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เกี่ยวกับวารสาร

 วิวิธวรรณสาร เป็นวารสารวิชาการท่ีเกิดจากความร่วมมือทางวิชาการของเครือข่าย 

นักวิชาการด้านภาษาและวัฒนธรรมในหลายมหาวิทยาลัย เป็นวารสารราย 4 เดือน ตีพิมพ ์

สองภาษา คือ ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ   มีกำาหนดออกปีละ 3 ฉบับ  คือ ฉบับที่หนึ่ง ระหว่าง

เดือนมกราคม-เมษายน ฉบับที่สอง ระหว่างเดือนพฤษภาคม-สิงหาคม และ ฉบับท่ีสาม ระหว่าง

เดือนกันยายน-ธันวาคม วิวิธวรรณสาร ได้จัดทำาเป็น 2 รูปแบบ คือ รูปแบบตีพิมพ์  และรูปแบบ

อิเล็กทรอนิกส์  มีวัตถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ต้นฉบับ บทความวิจัย บทความวิชาการ บทวิจารณ์

หนังสือที่เป็นองค์ความรู้ด้านภาษา วรรณคดี คติชนวิทยา ภาษาศาสตร์ การสอนภาษา  และ

ภาษาเพื่อการส่ือสาร บทความที่จะได้รับการพิมพ์เผยแพร่ลงในวารสาร จะต้องเป็นบทความ

ที่ไม่เคยพิมพ์เผยแพร่ในวารสารอื่นใดมาก่อน หรืออยู่ในระหว่างการพิจารณาพิมพ์เผยแพร่ 

ในวารสารอื่นใด และบทความทุกเรื่องที่รับพิจารณาเพื่อตีพิมพ์ในวารสารนี้ได้ผ่านการประเมิน

คุณภาพจากผู้ทรงคุณวุฒิจำานวน 3 คนในศาสตร์ท่ีเก่ียวข้องกับบทความ โดยเป็นการประเมิน

แบบอำาพรางสองฝ่าย ต้นฉบับอาจได้รับการปรับปรุงและแก้ไขตามที่บรรณาธิการและผู้ทรง

คุณวุฒิเห็นสมควร ทั้งนี้ ข้อคิดเห็นใด ๆ ในบทความถือเป็นทัศนะและความรับผิดชอบของ 

ผู้เขียนบทความ อย่างไรก็ตาม ลิขสิทธิ์ในบทความที่ตีพิมพ์เป็นของวารสาร การพิมพ์ซำ้าบางส่วน

หรือทั้งหมดของบทความจะต้องได้รับการอนุญาตจากบรรณาธิการวารสารเป็นลายลักษณ์อักษร
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About Journal

 Wiwitwannasan is an academic journal which originated from the  

academic cooperation of the Network of Academics on Language and Culture 

in many universities. It is a four monthly journal published in two languages: 

Thai and English. There are three issues each year, which are the first issue 

between January - April, the second issue between May - August and the third 

issue between September - December. Wiwitwannasan is prepared in two  

formats, which are the printed format and electronic format. The objective is to  

publish the manuscripts of the research article, academic article, and book review  

article, which are a body of knowledge in the field of language, literature, folklore, 

linguistics, teaching of language and language for communication. The articles 

to be published in the journal must be articles that have never been published 

in any other journals before, or are under consideration to be published in any 

other journals, and every article considered for publication in this journal has 

been evaluated by three experts in science related to articles by double blind 

method. The manuscript may be revised and edited as appropriate by the  

editors and experts. Any comments in the article are the views and responsibilities  

of the author of the article; however, the copyright is owned by the journal, 

and the reprint of all or part of an article must be approved by the editor  

of the journal in writing.
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บทบรรณาธิการ 

วารสารวชิาการ ววิธิวรรณสาร ฉบบันี ้เป็นปีที ่6 ฉบบัที ่3 (กนัยายน-ธนัวาคม 2565) ประกอบ

ด้วยบทความวิชาการ บทความวิจัย รวม 9 เรื่อง แบ่งเป็น บทความวิเคราะห์กลวิธีทางภาษา 2 เรื่อง การ

วิเคราะห์วรรณกรรมเชิงวิจารณ์ 4 เรื่อง การศึกษาเชิงวัฒนธรรมและการท่องเที่ยว 2 เรื่อง และบทความ

เกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาไทย 1 เรื่อง 

บทความวิเคราะห์กลวิธีทางภาษา 2 เรื่อง ได้แก่ An Analysis of Personification as a 

Rhetorical Device in the US Presidents’ Speeches in Four Decades เป็นการวเิคราะห์กลวธิี

ทางภาษาในบทสุนทรพจน์ของประธานาธิบดีสหรัฐอเมริกาที่ดำารงตำาแหน่งระหว่างปี 2524-2564 ซึ่งพบ

ว่า กลวิธีทางภาษาที่ประธานาธิบดีสหรัฐอเมริกาเลือกใช้มากที่สุดคือการใช้วาทศิลป์แบบบุคลาธิษฐาน  

และเรื่อง การศึกษาเปรียบเทียบพระราชนิพนธ์เรื่องไกลบ้านกับพระราชนิพนธ์เรื่องเมื่อข้าพเจ้าจาก

สยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์  ซึ่งพบว่ามีความเหมือนกันในด้านรูปแบบการเขียน การใช้ภาษาจินตภาพ 

และความเปรียบ ส่วนความต่างเป็นเร่ืองของเวลา บริบทของสังคม และพระชนมพรรษาที่ส่งผลต่อ 

โลกทัศน์ที่สะท้อนออกมา

การวเิคราะห์วรรณกรรมเชงิวจิารณ์ 4 เรือ่ง ได้แก่ ภมูนิามสถานทีใ่นนทิานพืน้บ้านเขมร: การ

วิเคราะห์แนววาทกรรมเชิงนิเวศ ความพยายามที่จะเชื่อมโยงชื่อสถานที่ต่างๆ ในนิทานพื้นบ้านเขมรท่ี

สัมพันธ์กับมนุษย์และสิ่งแวดล้อมอย่างไร  LGBTQ ความเสมอภาคของความเป็นมนุษย์และวาทกรรม

ความลืน่ไหลมติเิพศในสงัคมไทย  เป็นความพยายามจะศกึษาสภาพความหลากหลายทางเพศทีใ่ช้ตวัย่อว่า 

LGBTQ กล่าวคอื L-Lesbian (ผูห้ญงิทีช่อบผูห้ญงิด้วยกนั) G-Gay (บคุคลทีช่อบเพศเดยีวกนั) B-Bisexual 

(บคุคลทีช่อบทัง้ผูช้ายและผูห้ญงิ) T-Transgender (บคุคลทีม่จีติใจตรงข้ามกบัเพศสภาพ) และ Q-Queer 
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(เพศไร้กรอบ) ผู้คนเหล่าน้ี ต่างต้องการพื้นที่และต้องการแสดงตัวตนอย่างเปิดเผยในท่ามสังคมไทยที่ยังไม่

พร้อมจะยอมรับความหลากหลายนี้มากนัก  ภาพแทนและการประกอบสร้าง “สัตว์” ในรวมเรื่องสั้นคืนปี

เสือและเรื่องเล่าของสัตว์อื่นๆ ของ จเด็จ กำาจรเดช มุ่งศึกษาลักษณะเด่นของกลวิธีสร้างสรรค์เรื่องสั้นที่ได้

รับรางวัลซีไรต์ ปี 2563 ซึ่งพบเทคนิคการนำาเสนอที่เต็มไปด้วยสัญญะ ภาพแทน และการประกอบสร้าง และ 

วกิฤตความเป็นชายในรวมเรือ่งสัน้ สนธยาสโมสร มุง่ศกึษาและได้ผลสะท้อนว่า แนวคดิเรือ่งผูช้ายเป็นใหญ่ 

กำาลังถูกท้าทายอำานาจจากมนุษย์ที่ไม่ใช่ผู้ชาย

การศกึษาเชงิวฒันธรรมและการท่องเทีย่ว 2 เรือ่ง ได้แก่ จนิตนาการหน้ากากผใีนวฒันธรรมพทุธ

สองฝั่งโขง เป็นความพยายามของผู้เขียนที่จะสื่อให้เห็นถึงวัฒนธรรมความเชื่อเรื่องผีผ่านหน้ากากที่สร้าง

ขึ้นในพิธีกรรม ซึ่งดำารงอยู่ภายใต้วัฒนธรรมพุทธศาสนาเป็นใหญ่ในพื้นที่สองฝั่งโขง  และ การท่องเที่ยวเชิง

วฒันธรรมในมติวิถิใีหม่ของชาวชมุชนตลาดนำา้พืน้ทีก่รงุเทพมหานคร ความพยายามทีจ่ะทำาให้วฒันธรรม

และภูมิปัญญาชุมชนมีมูลค่าในเชิงการท่องเที่ยว

นอกจากนี้แล้ว ยังมีบทความเกี่ยวกับการเรียนการสอน 1 เรื่อง ได้แก่ การพัฒนาชุดกิจกรรมการ

เรียนรู้ตามแนวคิด KWL Plus เพื่อเสริมสร้างความสามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์สำาหรับนักเรียนชั้น

มัธยมศึกษาปีที่ 2 สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ที่ยืนยันว่า การจัดกิจกรรมการเรียนการสอน

ผ่านทฤษฎีที่เชื่อถือได้อย่างจริงจัง ผู้เรียนย่อมมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนที่สูงกว่าการสอนแบบเดิม 

กองบรรณาธิการขอขอบคุณผู้ทรงคุณวุฒิที่ให้ความอนุเคราะห์ตรวจวิพากษ์บทความ เพื่อให้ได้

บทความที่มีคุณภาพ มีคุณค่าทางวิชาการ และขอขอบคุณผู้เขียนบทความที่เชื่อใจให้เราเป็นยานพาหนะนำา

สารของท่านไปสู่ผู้อ่าน

บุณยเสนอ ตรีวิเศษ

บรรณาธิการ
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Editorial Note 

This academic journal, Wiwitwannasan, was the 3rd issue of the 6th year, 

(September-December, 2022) consisting of 9 academic articles and research articles, 

which were divided into 2 articles on analyzing language strategies, 4 articles on  

literary criticism, 2 articles on cultural studies and 2 tourism and 1 article on teaching 

Thai language.

Two articles on analysis of language strategies were: An Analysis of  

Personification as a Rhetorical Device in the US Presidents’ Speeches in Four 

Decades, was the analysis of language strategies used in the US President’s speeches 

during 1981-2021, in which the most used Rhetoric was the personification. A Comparative 

Study of Royal Writings of ‘Away from Home’ and ‘When I Departed from Siam 

to Switzerland’, which found that both were the same in terms of writing style, using 

imaginary and simile, whereas, the difference was a matter of time, social context and 

the age that affected the reflected worldview.

Four articles on literary criticism were: Toponymy in Khmer Folk Tales: 

An Ecological Discourse Analysis, was attempting to associate the names of places 

in Khmer folklore that relate to humans and the environment.  LGBTQ, Equality of 

Humanity, and SOGIE Discourse in Thai Society,  was an attempt to study the state 

of LGBTQ sexual diversity, which meant L-Lesbian (women who like women together), 

G-Gay (people who like the same sex), B-Bisexual (people who like both men and 

women), T-Transgender (Gender-minded people) and Q-Queer (Genderless) These 

people need space and want to express themselves openly in a Thai society that was 

not yet ready to accept this diversity. Representation and Construction of Animals 

in Jadet Kamjorndet’s Collection of Short Stories of That Night of the Tiger and 
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Other Animal Stories, which focused on the outstanding characteristics of short story 

creation strategies that won the SEA Write Award in 2020, in which the presentation 

technique was semiotics, representation, and constructions. The Crisis of Masculinity 

in a Collection of Short Stories, Sonthayasamoson, which focused on studies and 

reflected that the concept of male dominance being challenged by human beings other 

than men.

Two articles on cultural and tourism studies were: Imagination of Ghost Masks 

in Buddhist Culture on Both Sides of the Mekong River, was the author’s attempt 

to convey animistic culture through masks created in rituals, which existed under the 

Buddhist culture as the dominant area on both sides of the Mekong. Cultural Tourism 

in the New Dimension of the Floating Market Community in Bangkok Metropolitan 

was an effort to make culture and community wisdom valuable in terms of tourism.

In addition, there was also one article on teaching-learning: The Development 

of Package of Learning Activities Based on the Concept of KWL Plus to Enhance 

Critical Reading Ability for Grade 8 Students in Lao People’s Democratic Republic, 

which confirmed that teaching through seriously reliable theory, the learners naturally 

have higher learning achievements than traditional teaching.

The editorial team would like to thank the experts who provided assistance to 

critique of the articles to get academically valuable quality articles and thank the au-

thors of the articles for trusting us to be a vehicle to bring their message to the readers.

                           Bunsanoe Triwiset

                               Editor in Chief
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Abstract

The purposes of this study were to analyze personification as a rhetorical device 

in political speeches and to find out the frequency of personification in the inaugural 

speeches of the US Presidents in the year 1981-2021. It was the analysis of the rhetorical 

feature of personification used in the eleven speeches by seven US Presidents in 4 decades 

in order to express the conceptual framework of the American leaders’ rhetoric. The de-

scriptive qualitative method has been applied, and the rhetorical strategy of conceptual 

personification has been used in order to scrutinize sentences of the speeches. The finding 

revealed that the seven US Presidents, all quite frequently, use the rhetorical device of 

personification with the aim to make the American people understand their concepts, 

beliefs, and goals for America, and the rhetorical device of personification was mostly 

found in the speech of President Barack H. Obama in the second inaugural speech in 2013.

Keywords: Personification,  Rhetorical Device,  Persuasion,  Inaugural Speech



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 6 ฉบับที่ 3 (กันยายน - ธันวาคม) 256526

บทคัดย่อ

งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์บุคลาธิษฐาน (personification) ในฐานะที่เป็นกลวิธี

ในการใช้วาทศิลป์ (rhetorical device) ในการเมือง และเพ่ือหาความถี่ของการใช้บุคลาธิษฐานใน

สุนทรพจน์ในพิธีสาบานตนเข้ารับตำาแหน่งของประธานาธิบดีสหรัฐอเมริกา ในปี 2524-2564 งานวิจัยนี้

เปน็การวเิคราะห์ลกัษณะสำาคญัเชงิวาทศลิปข์องบคุลาธษิฐานทีใ่ชใ้นสนุทรพจน ์11 ครัง้โดยประธานาธบิดี

สหรฐัอเมรกิา 7 คน ในหว้งเวลา 4 ทศวรรษ และเปน็การอธบิายกรอบแนวคิดของการใช้วาทศิลปข์องผูน้ำา

ชาวอเมริกนั โดยใชว้ธิกีารเชิงพรรณนาเชิงคณุภาพและใชก้ลยทุธเ์ชงิวาทศลิปข์องบคุลาธษิฐานทีเ่ปน็กรอบ

แนวคิดเพื่อกลั่นกรองประโยคของสุนทรพจน์ พบว่าประธานาธิบดีสหรัฐอเมริกาทั้ง 7 คนใช้กลวิธีในการ

ใช้วาทศิลป์ในแบบบุคลาธิษฐาน โดยมุ่งหมายเพื่อให้ชาวอเมริกันเกิดความเข้าใจในแนวคิด ความเชื่อและ

เป้าหมายเพื่อประเทศสหรัฐอเมริกาของพวกเขา และกลวิธีในการใช้วาทศิลป์พบมากที่สุดในสุนทรพจน์

ของประธานาธิบดีบารัค เอช. โอบามา ในพิธีสาบานตนเข้ารับตำาแหน่งประธานาธิบดีสหรัฐอเมริกา  

ครั้งที่สอง ในปี 2556

คำาสำาคัญ: บุคลาธิษฐาน,  กลวิธีในการใช้วาทศิลป์,  การโน้มน้าว,  สุนทรพจน์ในพิธีสาบานตนเข้ารับ

ตำาแหน่งประธานาธิบดี

Introduction

Figures of speech are rhetorical devices used by writers and speakers to give the 

meaning of a word, phrase or sentence beyond their usual, literal definition. In politics, 

language plays an essential role because all political actions are prepared, attended,  

and influenced by language. Consequently, language and politics are closely harmonized.  

In other words, language and politics are intimately linked at a fundamental level.  

Politicians wish to enhance people’s interest and to strengthen their image, to make 

people share their opinions, and to agree with their ideas or concepts to inform the  

general public of their ideology and message. The core of political speech is the capability 

of the politician to utilize language and symbols that clarify obscure tendencies among 

the messages. The main objective of political speech is to get the corresponding effect 

through persuasion.   Therefore, political persuasion is an important part of any society 

where communicators try to convince the others to change their beliefs or behavior in 

considering a political issue via messages with a sense of free choice (Perloff, 2003, p. 34).

The rhetoric skill is imperative as the power to persuade the target audience.  

In other words, the idea of persuasion or rhetoric is a strong tool to persuade, motivate, 

and inspire the target audience. Many rhetorical devices are used by politicians because 
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they want to differentiate themselves from ordinary people (Devlin, 2008, p. 42). An 

inaugural speech, as one kind of political speech, is an important event for a president 

to address the public. The speech is mostly delivered in the atmosphere of celebrating 

the victory. It is an excellent opportunity for the president to persuade and share the 

ideology with the nation (Shaw, 2017, p. 80).

Persuasion involves discourse and rhetoric to influence the receivers to adopt 

an attitude towards a particular issue (van Dijk, 1997, p. 11). In political speeches, 

persuasion is achieved by choosing a form of discourse that will appeal to supporters. 

Thus, an important aspect of political speeches is the rhetorical art of persuasive  

communication. The purpose of persuasive speech is to change the audiences’ behavior  

or attitude toward something or even accept the speaker’s opinion. This type of 

speech always has emotion involved, and the speaker always asks audience’s support.  

The persuasive techniques are vital for politicians interested in manipulating others or 

getting people to accept or reject specific ideas or plans of action. 

To arouse the target audience’s attitudes, feelings and beliefs about a given  

subject, politicians should have audience’s involvement and always employ personification, 

the attribution of human qualities to non-human things, to offer a livable picture and 

an expressive and emotional significance. These can be objects, events, ideas, or even 

living, non-human things (Kathryn, 2022). Personification happens all the time. We use 

metaphorical expressions in our daily language that appear to ascribe human traits to 

non-human objects. It helps us to relate to these and get some kinds of handle on them 

when they are otherwise too tricky to comprehend fully. (Incognito, 2021)

 According to Lakoff and Johnson (1980, p. 33), personification is a distinct  

linguistic phenomenon even though it belongs to the group of ontological metaphors. 

To be more precise, in personification, something non-human is spoken about as if being 

human. As politicians, they commonly use conceptual personification in politics to refer 

to the country or political movements as people. 

Research questions are which of the seven US Presidents mostly used personification 

in his speech and how often personification is used in each of eleven speeches of seven 

US Presidents.
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Objectives of the Study

To carry out this comparative analysis, the objectives of this study are (1) to 

analyze personification as a rhetorical device in political speeches and (2) to find out 

the frequency of occurrences of personification found in each of the speeches of the  

US Presidents in the year 1981-2021. Using the available means of persuasion in  

personalization, politicians generally refer to the country or political movements as  

people. 

Scope and Method of the Study

The speeches of US Presidents in the year 1981-2021 were selected for this 

study because this precious period was four decades of changes when many important 

events of the United States of America occurred. This study has made people see how 

rhetorical devices used in speeches of US Presidents as powerful tool were formed. The 

analysis focused only on personification as one of the rhetorical devices, used in the 

eleven speeches of seven US Presidents in four decades of the year 1981-2021. Data 

collection was made by text analysis of each speech.

Table 1: Eleven Speeches of Seven US Presidents in the Year 1981-2021

President Speech Year

Ronald W. Reagan The First Inaugural Speech 1981

The Second Inaugural Speech 1985

George H. W. Bush The Inaugural Speech 1989

William J. Clinton The First Inaugural Speech 1993

The Second Inaugural Speech 1997

George W. Bush The First Inaugural Speech 2001

The Second Inaugural Speech 2005

Barack H. Obama The First Inaugural Speech 2009

The Second Inaugural Speech 2013

Donald J. Trump The Inaugural Speech 2017

Joseph R. Biden, Jr. The Inaugural Speech 2021
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Literature Review

This study focuses on language creation and language power in the use of  

personification, one popular type of rhetorical devices: assigning human attributes, such 

as emotions and behaviors, to a non-human entity or inanimate object to express a point 

or idea in a more colorful, imaginative way, in politics, particularly in the speeches by 

US Presidents.

Rhetorical Devices

Rhetoric is recognized as the art of utilizing the language for persuasion effects.  

It is an effective tool to give information, persuade and motivate the audience for particular 

purposes in specific situations (Murthy & Ghosal, 2014, p. 250). Rhetoric is the principle 

of training communicators, writers, speakers, auditors and readers. Originally, rhetoric 

was the systematic study of oratory and applied to the training of orators for debate and 

other forms of public speaking in the classical Greece and Rome (The New Encyclopedia 

Britannica, 1994, p. 19). Rhetorical devices are used to trigger emotional responses in  

an audience by employing effectual articulation. These stylistic devices not only enhance 

the aesthetic quality of the text but also help the speakers to put forth a convincing 

argument and transmit the message intelligibly to their audience (KidSmart, 2020). 

Modes of Persuasion or Rhetorical Appeals

Zakariya (2018, p. 96) mentioned Aristotle (1991, as cited in Griffin, 2012) expressing 

his opinion about “modes for persuasion”, known as rhetorical appeals, ‘ethos’, ‘pathos’ 

and ‘logos’, are tools for persuading others to a particular point of view. He used the 

three terms to explain how rhetoric works: “Of the modes of persuasion furnished by the 

spoken word, there are three kinds. The first kind depends on the personal character of 

the speaker (ethos: a means of convincing an audience using the authority or credibility 

of the persuader, whether it’s a notable or experienced figure in the field or a popular 

celebrity); the second on putting the audience into a certain frame of mind (pathos:  

a way of convincing an audience of an argument by creating an emotional response to 

an impassioned plea or a convincing story); the third on the proof, or apparent proof, 

provided by the words of the speech itself (logos: a way of persuading an audience with 
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reason, using facts, figures and rationale). Persuasion is achieved by the speaker’s personal 

character when the speech is so spoken as to make us think him credible.”

Furthermore, for the three persuasive appeals of rhetoric, Moses (2012, pp.  

87-100) described rhetoric as the practice in the use of the language of influencing others 

to achieve planned goals characterized by certain credibility (ethos), the ability to manage 

listener emotions (pathos), and the use of logic (logos). Similarly, Larson (1998, pp. 2-4, 

as cited in Altikriti, 2016, pp. 47-66) described rhetoric as the intelligent ability to use the 

means of language in the process of persuasion, which can be done using ethics (ethos), 

emotional appeal (pathos), or reason (logos). 

Here are some examples of the use of the three persuasive appeals of  

rhetoric by politicians, particularly the Presidents of the United States on various important  

political agendas. 

Ethos Appeal Examples in Political Speeches:

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

Barack H. Obama, 2012

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

“Now, the first time I addressed this convention, in 2004, I was a younger man — 

(laughter) — a Senate candidate from Illinois who spoke about hope, not blind 

optimism, not wishful thinking but hope in the face of difficulty, hope in the 

face of uncertainty, that dogged faith in the future which has pushed this nation 

forward even when the odds are great, even when the road is long.

Eight years later that hope has been tested by the cost of war, by one of the 

worst economic crises in history and by political gridlock that’s left us wondering 

whether it’s still even possible to tackle the challenges of our time. I know 

campaigns can seem small, even silly sometimes.” 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

Ronald W. Reagan, 1989

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

“I hope we once again have reminded people that man is not free unless  

government is limited. There’s a clear cause and effect here that is as neat and 

predictable as a law of physics: As government expands, liberty contracts.” 
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Pathos Appeal Examples in Political Speeches:

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

Barack H. Obama, 2013

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

“Over the past two years, what began as a series of peaceful protests against 

the oppressive regime of Bashar al-Assad has turned into a brutal civil war. Over 

100,000 people have been killed. Millions have fled the country...The situation 

profoundly changed, though, on August 21st, when Assad’s government gassed 

to death over 1,000 people, including hundreds of children. The images from 

this massacre are sickening: men, women, children lying in rows, killed by poison 

gas, others foaming at the mouth, gasping for breath, a father clutching his dead 

children, imploring them to get up and walk.” 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

Ronald W. Reagan, 1987

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

“Behind me stands a wall that encircles the free sectors of this city, part of a 

vast system of barriers that divides the entire continent of Europe...Yet it is here 

in Berlin where the wall emerges most clearly...Every man is a Berliner, forced 

to look upon a scar...

General Secretary Gorbachev, if you seek peace, if you seek prosperity for the 

Soviet Union and Eastern Europe, if you seek liberalization: Come here to this 

gate! Mr. Gorbachev, open this gate! Mr. Gorbachev, tear down this wall!” 

Logos Appeal Examples in Political Speeches:

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

Joseph R. Biden, Jr., 2021

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

“It’s taken as many lives in one year as America lost in all of World War II. Millions 

of jobs have been lost. Hundreds of thousands of businesses closed. A cry for 

racial justice some 400 years in the making moves us.” 
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---------------------------------------------------------------------------------------------------------

Donald J. Trump, 2018

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

“So here are just a few statistics on the human toll of illegal immigration.  

According to a 2011 government report, the arrests attached to the criminal 

alien population included an estimated 25,000 people for homicide, 42,000 

for robbery, nearly 70,000 for sex offenses, and nearly 15,000 for kidnapping. In 

Texas alone, within the last seven years, more than a quarter-million criminal 

aliens have been arrested and charged with over 600,000 criminal offenses. … 

Sixty-three thousand Americans since 9/11 have been killed by illegal aliens. This 

isn’t a problem that’s going away; it’s getting bigger.” 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

Barack H. Obama, 2015

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

“But tonight, we turn the page. Tonight, after a breakthrough year for America, 

our economy is growing and creating jobs at the fastest pace since 1999. Our 

unemployment rate is now lower than it was before the financial crisis. More of 

our kids are graduating than ever before. More of our people are insured than 

ever before. And we are as free from the grip of foreign oil as we’ve been in 

almost 30 years.” 

According to Gooch (2021), Aristotle is the father of public speaking and had 

enormous influence on the art of rhetoric. He defines the rhetorician as someone who is 

always able to see what is persuasive. According to Aristotle, the end goal of persuasion is 

to use language to encourage both parties to flourish. A speech involves three parts: the 

speaker, the subject of the speech and the audience to whom the speech is addressed, 

and it is this last part, namely the audience, which determines the purpose of the speech. 

In classical rhetoric.

Aristotle divided speech into three branches or kinds of causes (Honeycutt, 2011).

(a) Political speeches  to advise political assemblies

(b) Forensic speeches to accuse or to defend someone in law court
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(c) Ceremonial speeches  to praise or to censure someone or  

     sometimes, to blame others for  

     current situations or during  

     ceremonies

In each of these branches, there is a persuasive element, trying to persuade 

listeners of something to produce an intended effect. Particularly, politicians have been 

trained in rhetoric to produce their effective statements because the essence of political 

speech, aiming at establishing the expediency or the harmfulness of a proposed course 

of action, urges the audience either to do or not to do something. Moreover, political 

speeches often make any concession short of admitting that they are recommending 

their audience to take an inexpedient course or not to take an expedient one (Rapp & 

Christof, 2022).

During the speech, the speaker should weigh each possible technique and  

potential data or evidence for the audience’s reaction. In addition, a good public speech 

should have clear sense of purpose. The speech that the speaker presents will depend 

on the specific purpose, such as persuasive speech and ceremonial speech (Osborn and 

Osborn, 2003, pp. 7-8). In a ceremonial occasion for public speaking, personification is used 

to impress the audience. Appropriate thought, feeling, style, and delivery will contribute 

to the desired effect. If the audience feel that the speaker is sincere, he should be able to 

manage his facts, language, and organization to create a response of genuine appreciation.

Here are ten commonly used rhetorical devices with their definitions (Allee, 2021). 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

Alliteration  to reflect repetition in two or more nearby words of  

    initial consonant sounds

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

Analogy   to create a comparison by showing how two seemingly  

    different entities are alike

---------------------------------------------------------------------------------------------------------
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Anaphora  to feature repetition of a word or phrase at the beginning  

    of successive sentences, phrases, or clauses

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

Epiphora  a word or a phrase repeated at the ends of successive  

    clauses

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

Chiasmus  two or more clauses balanced against each other by  

    the reversal of their structures

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

Euphemism  to replace a word or phrase related to a concept which  

    might make others uncomfortable

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

Idiom   a set expression or a phrase comprising two or more  

    words to mean something quite different from what  

    individual words of the phrase would imply

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

Metaphor to make a comparison between two unlike things

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

Personification Inanimate objects and ideas given human attributes

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

Similes   two essentially dissimilar objects or concepts expressly  

    compared with one another through the use of “like”  

    or “as”

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

Rhetoric is the art or study of using language and the skill of using language  

effectively and persuasively, and it makes someone’s communication credible and  

engaging. A rhetorical device is a linguistic tool that employs a particular type of sentence 

structure, sound, or pattern of meaning in order to evoke a particular reaction from 

an audience. Each rhetorical device is a distinct tool that can be used to construct an  
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argument or make an existing argument more compelling (Somers, 2019). Consequently, 

rhetorical devices are the ways in which we influence each other or hearers by  

exchanging ideas, sentiments, feelings and possible programs of action through the artful 

use of verbal and nonverbal symbols. 

Personification 

Lakoff and Johnson (1980, pp. 33-34) define personification as an ontological 

metaphor, “where the physical object is further specified as being a person”. Personification 

is a type of rhetoric in figure of speech or a type of figurative language used as a literary 

device in order to make a piece of speaking or writing more vivid and descriptive, in which 

an inanimate object or abstraction is given human qualities or abilities. In other words, 

personification is characterized by the assumption that non-human beings have a gesture, 

characteristic, and feeling like human beings.

 According to Richard Nordquist (2020), personification is a trope or figure of speech 

in which an inanimate object or abstraction is given human qualities or abilities. There are 

2 types of personification. One refers to the practice of giving an actual personality to an 

abstraction. This practice has its origins in animism and ancient religion, and it is called 

‘personification’ by modern theorists of religion and anthropology. The other meaning 

of ‘personification’ . . . is the historical sense of prosopopoeia. This refers to the practice 

of giving a consciously fictional personality to an abstraction, ‘impersonating’ it. This 

rhetorical practice requires a separation between the literary pretense of a personality 

and the actual state of affairs.

Originally, the idea was pretending that an inanimate thing, or imaginary being 

was speaking. In personifying nonhumans or inanimate objects as humans, a non-living 

thing is treated as if it were a living entity, and this tool of language is used to create  

sensation, emotion, desires, and the power of speech. Therefore, personification can 

create any gesture, characteristic, and feeling, allowing listeners or readers to make 

surprising connections and experience messages more deeply, creating a clearer picture 

and strong impact in the listeners’ and readers’ mind, and helping to add more value 

or meaning to messages.
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In the case of things, animals or plants, personification makes it easier for people 

to have access to them. Certainly, it can make spoken or written descriptions or messages 

more vivid. These are all examples of personification.

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Examples of Personification in General Use

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Personification in Poetry and Books:

(a) The grey-eyed morn smiles on the frowning night,

Chequering the eastern clouds with streaks of light.

(Romeo and Juliet by William Shakespeare: Act II. Scene III.)

(b)  The moon was shining sulkily,

Because she thought the sun

Had got no business to be there

After the day was done

(The Walrus and the Carpenter by Lewis Carroll)

(c)  The teapot sang as the water boiled

The ice cubes cackled in their glass

The teacups chattered to one another.

While the chairs were passing gas

     (Dinnertime Chorus by Sharon Hendricks)

(d) The night was creeping on the ground! 

She crept and did not make a sound.

(Check by James Stephens)
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Personification in Advertising:

(a) The car that cares (Kia car)

(b) Acer. We hear you. (Acer computers)

(c) Nothing hugs like Huggies (Huggies diapers)

(d) Kleenex says bless you (Kleenex facial tissues)

Personification in Daily Life:

(a) I could hear Hawaii calling my name.

(b) The computer argued with me and refused to work.

(c) The tornado ran through town without a care.

(d)  My heart jumped when my daughter entered the room in  

  her wedding dress.

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Examples of Personification in Lakoff & Johnson (1980, p. 33)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(a) Life has cheated me.

(b) Inflation is eating up our profits.

(c) The computer went dead on me.

(d) This fact argues against the standard theories.

(e)  His theory explained to me the behavior of chickens raised in factories.

It is true that things, animals or plants cannot communicate by using human 

language, but only if a speaker or author assumed that they had characteristics like  

humans, it would allow a listener or reader to have a better listening or reading experience, 

make speaker’s or author’s descriptions more unique, and help the listener or reader 

better relate to their speaking or writing. Even though people know that it is impossible 

for a living thing like an animal, plant, or thing that was definitely not a human to feel 

that way, using personification is a way to create a sentence or message to be more 

interesting and attractive. 
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Persuasion and Personification in Political Speeches

The main rhetoric purpose of personification is persuasion to change the thinking 

or behavior of an audience or to strengthen its beliefs. Charteris-Black (2011, pp. 13-51) 

had an observation about the role of personification in political language. He mentioned 

that personification is used in political speeches in order to move the audience. He  

analyzed Bush’s, Churchill’s, Thatcher’s and Blair’s speeches, and found that they had a 

strong inclination towards using personification in order to evoke the audience’s emotions. 

Persuasion is the product of rhetoric. It is defined as one party convincing  

another with a particular point of view through the means of language. Persuasion refers 

to the intention, act and effect of changing an audience’s thinking. In term of the process,  

it is the process of persuasion relying on different methods that can be referred to as 

‘rhetoric’. Rhetoric refers to the methods used by the speaker to achieve persuasion apart 

from his/her “intention, action and effect” (Charteris-Black, 2011, p. 13). It is a complex 

multi-layer process, and it is the outcome of the interaction between intention, linguistic 

choices and the context (Charteris-Black, 2011, p. 51). In the overall persuasive methods 

of political discourse, personification is commonly used to draw a mental picture or  

a way of understanding ‘us’ and ‘them’ (Charteris-Black, 2011, p. 32).

Even though personification is a powerful weapon of persuasion, the way  

people respond to it depends on how personally relevant the message is to the audience. 

Generally, politicians use personification in politics to refer to the country or political 

movements as PEOPLE. Moreover, politicians commonly use personification in politics, 

acting as if the entire United States were ONE PERSON. 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Examples of Personification of Barack H. Obama (2016)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------

- …we respond to the changes of our time with fear, turning inward as a nation, 

  and turning against each other…

- …we face the future with confidence in who we are, …
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- Surveys show our standing around the world is higher than when I was elected 

  to this office, …

- When you come after Americans, we go after you. It may take time, but we have 

  long memories, and our reach has no limit.

- That’s the America I know. That’s the country we love. Clear-eyed. Big-hearted.

- …Social Security and Medicare are more important than ever;  

    we shouldn’t weaken  them; we should strengthen them.

Results of the Study

The results showed the rhetorical devices of personification found in the US 

Presidents’ speeches during 1981-2021 as follows:

Figure 1: Comparison of Occurrences of Rhetorical Device of Personification Found 

in the US Presidents’ Speeches in the Year 1981-2021

Figure 1 shows the comparison of occurrences of rhetorical device of personification 

found in the eleven inaugural speeches by seven US Presidents in the Year 1981-2021.  

The occurrences of rhetorical device of personification in each inaugural speech are: 

Ronald W. Reagan in the First Inaugural Speech, 1981 (3), Ronald W. Reagan in the Second 

Inaugural Speech, 1985 (3), George H. W. Bush in the Inaugural Speech, 1989 (3), William J. 

Clinton in the First Inaugural Speech, 1993 (3), William J. Clinton in the Second Inaugural 
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Speech, 1997 (2), George W. Bush in the First Inaugural Speech, 2001 (4), George W. Bush 

in the Second Inaugural Speech, 2005 (6), Barack H. Obama in the First Inaugural Speech, 

2009 (5), Barack H. Obama in the Second Inaugural Speech, 2013 (8), Donald J. Trump in 

the Inaugural Speech, 2017 (5), and Joseph R. Biden, Jr. in the Inaugural Speech, 2021 (5).

In four decades (1981-2021), the data of occurrences of rhetorical device of 

personification found in the eleven inaugural speeches by seven US Presidents can be 

separated into the first two decades (1981-1997) in Figure 2 and the second two decades 

(2001-2021) in Figure 3 in order to make it easier to understand how the occurrences 

differ over the two periods of four decades.

Figure 2: Comparison of Occurrences of Rhetorical Device of Personification Found 

in the US Presidents’ Speeches in the First Two Decades (1981-1997)

Figure 2 shows the occurrences of rhetorical device of personification used in 

the speech of each US President in the first two decades (1981-1997).

Ronald W. Reagan: The First Inaugural Speech in 1981 (3 occurrences of  

personification)

1. “…a tax system which penalizes successful achievement ….”

2. “Putting America back to work means putting all Americans back to work.”

3. “Is it time to reawaken this industrial giant, …”
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Ronald W. Reagan: The Second Inaugural Speech in 1985 (3 occurrences of  

personification)

1. “Let history say of us…” 

2. “…when the American Revolution was reborn.” 

3. “…when freedom gained new life.” 

George H. W. Bush: The Inaugural Speech in 1989 (3 occurrences of personification)

1. “…freedom deems reborn…”

2. “…Freedom works…”

3. “When America says something…”

William J. Clinton: The First Inaugural Speech in 1993 (3 occurrences of  

personification)

1. “A spring reborn in the world’s oldest democracy…”

2. “While America rebuilds at home…”

3. “The scripture says, “And let us not…”

William J. Clinton: The Second Inaugural Speech in 1997 (2 occurrences of 

personification)

1. “The promise of America was born in the 18th century…”

2. “…American Dream alive for all her children…”

Figure 3: Comparison of Occurrences of Rhetorical Device of Personification Found 

in the US Presidents’ Speeches in the Second Two Decades (2001-2021)
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Figure 3 shows the occurrences of rhetorical device of personification used in 

the speech of each US President in the second two decades (2001-2021).

George W. Bush: The First Inaugural Speech in 2001 (4 occurrences of personification)

1. “…ideals that moves us beyond our backgrounds, lift us above our interests 

and teach us what it means to be citizens.”

2. “America at its best is courageous.”

3. “The enemies of liberty and our country should make no mistake.”

4. “America at its best is compassionate.”

George W. Bush: The Second Inaugural Speech in 2005 (6 occurrences of  

personification)

1. “America defended our own freedom by standing…”

2. “And when the soul of a nation finally speaks…”

3. “…today, America speaks anew to the people…”

4. “…America sees you…”

5. “…and America will walk at your side…”

6. “Division among free nations is a primary goal of freedom’s enemies.”

Barack H. Obama: The First Inaugural Speech in 2009 (5 occurrences of personification)

1. “…the market can spin out of control.” 

2. “…we remain a young nation…”

3. “…America is a friend of each nation…”

4. “the recriminations and worn-out dogmas that have strangled our politics.”

5. “…but that we will extend a hand if you are willing to unclench your fist.” 
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Barack H. Obama: The Second Inaugural Speech in 2013 (8 occurrences of  

personification) 

1. “…America cannot resist this transition.”

2. “… history tells us that while these truths may be self-evident, …”

3. “… knowing that the failure to do so would betray our children….”

4. “… all of us are created equal –- is the star that guides us still.”

5. “as it guided our forebears through Seneca Falls, and Selma, and Stonewall.”

6. “as it guided all those men and women.”

7. “… the flag that waves above and that fills our hearts with pride.”

8. “… with passion and dedication, let us answer the call of history and ….”

Donald J. Trump: The Inaugural Speech in 2017 (5 occurrences of personification)

1. “…of which the world has never seen before”

2. “From this day forward, a new vision will govern our land.”

3. “…we understand that a nation is only living as long as it is striving.”

4. “Now arrives the hour of action.”

5. “We stand at the birth of a new millennium,”

Joseph R. Biden, Jr.: The Inaugural Speech in 2021 (5 occurrences of personification)

1. “A once-in-a-century virus silently stalks the country.”

2. “America – requires more than words.”

3. “Recent weeks and months have taught us a painful lesson.”

4. “The world is watching today.”

5. “…democracy and hope, truth and justice, did not die on our watch…”

The phrases or sentences of inaugural speeches of US Presidents as seen 

above are demonstrated as the rhetorical stylistics device in order to clearly show how  

personification existed and how personification was employed by each of the US  

Presidents in four decades of the year 1981-2021. In political discourse, the expressions of  
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personification are utilized to offer a livable picture and an expressive and emotional 

significance.

Conclusion

As a tool used in speeches, rhetoric is the language designed to motivate,  

persuade, educate, or inform the specific or intended audience who are people or 

groups of people the speaker has in mind as potential listeners for his speech. Rhetoric is  

especially useful in politics and crucial in changing perceptions, winning votes, and 

achieving political goals.

Rhetoric is the art of ruling the minds of men - Plato

The process of persuasion is based on the persuader’s awareness to influence 

someone else and change the persuadee’s mind about something on conscious or 

unconscious decision. Persuasion is a symbolic process in which communicators try to 

convince other people to change their attitudes or behavior regarding an issue through 

the transmission of a message, in an atmosphere of free choice (Perloff, 2003, p. 8). In 

political speeches, persuasion is achieved by choosing a form of discourse that will appeal 

to the politicians’ audience.

For politicians, personification can be used to make their points more vividly 

or can help their audience understand, sympathize with, or react emotionally to the 

essence they want to impressively communicate to their audience. Better explaining  

concepts and ideas and forging a deeper connection with the audience are the purposes of  

personification in political speeches as the practice of showing a particular quality, which 

is inanimate objects or abstract concepts, in the form of person. Obviously, it is an  

essential rhetorical device that can be used for conceptualizing and understanding abstract 

ideas. The analysis showed how abstract ideas are portrayed as tangible entities that can 

be contained and physically been touched, by using emblematic expressions, such as 

“…ideals that moves us beyond our backgrounds, lift us above our interests and teach 

us what it means to be citizens.” (George W. Bush: The First Inaugural Speech in 2001).
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By looking deeper into how personification is used and what it is used for,  

we have learnt that it is a form of figurative language in which inanimate objects are given 

human traits, such as emotions, gestures, desires, speech and more. It is used generally in  

everyday language and also used frequently in politics, particularly in every inaugural 

speech. It is a way of making a description much more unique and vivid and aids the 

audience to better understand what is being described, such as “…democracy and 

hope, truth and justice, did not die on our watch…” (Joseph R. Biden, Jr.: The Inaugural 

Speech in 2021).

The conclusion is that all of the US presidents in the year 1981-2021, especially in 

the last two decades (2001-2021) of George W. Bush, Barack H. Obama, Donald J. Trump, 

and Joseph R. Biden, Jr., frequently used personification in their inaugural speeches 

with the aims to make the American people be able to identify with and understand 

their beliefs, determinations, commitments, and goals for America, such as “… the flag 

that waves above and that fills our hearts with pride.” (Barack H. Obama: The Second  

Inaugural Speech in 2013).

Through the employment of personification in their inaugural speeches, the US 

Presidents assisted the American people to develop a connection between an object 

and the feeling of sympathy or encouragement. According to the number of occurrences  

of rhetorical device of personification found in the US Presidents’ speeches during 

four decades, this generation of the last two decades of US Presidents has significantly  

developed more aesthetic choices in using language to persuade or convince the  

audience. The atmosphere of sharing and togetherness needs to be established and the  

maintenance of social contact is really important (Cruse, 2002, pp. 290-291). Needless 

to say, politicians have been definitely trained in rhetoric to produce their effective 

statements. They express social relationships and personal opinions or attitudes using 

extra-linguistic cues, such as “We stand at the birth of a new millennium,” (Donald J. 

Trump: The Inaugural Speech in 2017).

Furthermore, by giving human characteristics to a non-human object or concept, 

all of the US Presidents in the last two decades provided a more complete understanding 

and confidence of an object or concept which is difficult to comprehend. They used  

personification to explain something incomprehensible and provide vivid examples, images, 

or features for the American people. Personification also expands their knowledge and 

point of view about the political contents that the US Presidents in the year 1981-2021 
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tried to deliver. As a result, it can increase the American people’s interest and keep their 

attentiveness to the speeches. Personification promotes humans to take a new look at 

our surroundings (Nordquist, 2012).
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Abstract

This article aimed to study the toponym of places in Khmer Folktales:  
An Eco-critical Discourse Analysis of Thai version, which was published in 1997 by the 
Khmer Cultural Advisory Committee. The eco-critical and Eco-linguistical analysis were 
used as framework for analysis and the research was carried out through information on 
Khmer folktales, consisting of 6 stories as follows: 1) Crocodile and cart driver 2) Animals 
choosing a king 3) Tradition of Accepting a sorcerer and observing auspicious time 4) Birth 
of dolphin 5) Tradition of putting flowers, incense, and candles into the dead and 6) 
Wild Buffalo and House buffalo. The finding of this research revealed that the toponym 
of places in Khmer Folktales reflected relationship among humans and nature and the 
environment, which were divided into 2 points, namely, 1) Toponym that was connected 
to Nature, mineral, geography water resource, mountains, because humans were a part 
of nature, family, community, society, rule of socio-culture; 2) Values of toponym of 
places in Khmer folktales.  

Keywords: Toponym, Khmer Folktales, Ecological Discourse
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บทคัดย่อ

บทความวิจัยนี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาภูมินามสถานที่ในนิทานพื้นบ้านเขมร: การวิเคราะห์

แนววาทกรรมเชิงนิเวศ ฉบับแปลภาษาไทย ตีพิมพ์เผยแพร่โดยคณะที่ปรึกษาด้านวัฒนธรรมเขมร พ.ศ. 

2540 ผูวิ้จยัใช้กรอบแนวคดิวาทกรรมวจิารณ์เชงินเิวศและแนวคดิภาษาเชงินเิวศเป็นกรอบแนวคิดหลกัใน 

การวเิคราะห์  โดยศกึษาการวจิยัเชงิเอกสาร ผ่านข้อมูลนทิานพืน้บ้านเขมรจำานวน 6 เรือ่ง ได้แก่ 1) จระเข้

กับคนขับเกวียน 2) สัตว์เลือกกันเป็นราชา 3) ประเพณีการมีอาจารย์ ถือฤกษ์ยาม 4) กำาเนิดปลาโลมา  

5) ประเพณกีารใส่ดอกไม้ธูปเทยีนเวลามีคนตาย และ 6) ควายป่ากับควายบ้าน  ผลการวิจยัพบว่า ภูมินาม

สถานที่ในนิทานพื้นบ้านเขมร สะท้อนให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม 

จำาแนกออกเป็น 2 ประเดน็ คอื 1) ภมูนิามสถานทีเ่ชือ่มโยงกบัธรรมชาต ิแหล่งนำา้ บงึ ภเูขา เพราะว่ามนษุย์

เป็นส่วนหนึง่ของธรรมชาต ิการสร้างครอบครวั ชุมชนตลอดจนสงัคม กฎระเบยีบทางสงัคมวฒันธรรม และ 

2)  คุณค่าของภูมินามสถานที่ในนิทานพื้นบ้านเขมร 

คำาสำาคัญ:  ภูมินาม, นิทานพื้นบ้านเขมร, วาทกรรมวิเคราะห์เชิงนิเวศ    

บทนำา

นิทานพื้นบ้านเป็นวรรณกรรมประเภทมุขปาฐะที่เล่าสืบต่อกันมาตั้งแต่อดีตกาลจนถึงปัจจุบัน  

โดยมคีวามประสงค์เพือ่ให้เกดิความสนกุสนานเพลดิเพลนิบนัเทงิใจ ขณะเดยีวกันกส็ะท้อนให้เห็นทศันคติ

ของบุคคลและกลุ่มคนแต่ละท้องถ่ินที่เปลี่ยนแปลงไป ลักษณะของนิทานเน้นให้เกิดความสนุกสนาน  

แทรกคติสอนใจเพ่ืออบรมสั่งสอน เนื้อหาของนิทานพื้นบ้านเป็นเรื่องของคน สัตว์และประวัติความเป็น

มาของคน ธรรมชาติ ประเพณี วัฒนธรรม ความเชื่อ สัตว์และสถานที่ มีโครงเรื่องที่สนุกสนานเพลิดเพลิน

บันเทิงใจ ตลอดจนสะท้อนความเชื่อ วิถีชีวิต สอดแทรกข้อคิดคติธรรม และสะท้อนให้เห็นสภาพสังคมใน

อดีตของคนเขมร เรื่องเล่าถือเป็นผลผลิตทางความคิดทางปัญญา และจินตนาการของมนุษย์ รวมถึงเป็น

ผลผลติทางวฒันธรรมของแต่ละวฒันธรรมทีม่คีวามสำาคญัยิง่ ทัง้นี ้เรือ่งเล่ามหีลายประเภท ได้แก่ ตำานาน 

ที่ว่าด้วยเรื่องเล่าศักดิ์สิทธิ์ และเป็นเรื่องเกี่ยวกับอำานาจเหนือธรรมชาติ ตลอดจนนิทานที่เป็นเรื่องเล่า 

ทั่วไปมีหลายแบบ เช่น นิทานชาดก นิทานปรัมปรา นิทานวีรบุรุษ นิทานอธิบายเหตุ นิทานชีวิต นิทาน

จักร ๆ วงศ์ ๆ ตลอดจนนิทานมุกตลก 

วาทกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศหรือวาทกรรมธรรมชาติ เรียกกันทั่วไปว่า วาทกรรมสีเขียว ที่ปรากฏ

ในชีวิตประจำาวันมายาวนาน เช่น เรื่องเล่า ตำานาน นิทานพื้นบ้าน หรือเรื่องเล่าพื้นบ้าน เทพนิยาย นิทาน

ปรัมปรา เป็นต้น วาทกรรมสิ่งแวดล้อม เป็นการประกอบสร้างผ่านกระบวนการทางภาษา เรื่องเล่าพ้ืน

บ้านหรือนิทานพื้นบ้าน เป็นเรื่องเล่าที่เล่าต่อ ๆ กันมานาน นิทานพื้นบ้านเป็นวรรณกรรมพื้นบ้านของ

แต่ละท้องถิ่น นอกจากจะให้ความบันเทิงใจแล้วนิทานยังสะท้อนให้เห็นสภาพภูมิศาสตร์ ประวัติศาสตร์ 

วัฒนธรรมและวิถีชีวิตของกลุ่มคนเจ้าของนิทาน ท้ังยังสอดแทรกคติธรรม ตลอดจนข้อคิดต่าง ๆ  
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ดังนั้นวาทกรรมนิทานพื้นบ้านเป็นชุดความคิดหนึ่งของผู้คนที่ให้ความสำาคัญต่อธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม

ทางกายภาพ (Songsin, 2015)

Ammaria Derni (2008, pp. 20-21) ได้กล่าวว่าภาษาศาสตร์เชิงนิเวศ แบ่งเป็นสองประเด็น 

ประเดน็แรก เป็นการศกึษาความสมัพันธ์ระหว่างภาษากบัส่ิงแวดล้อม และประเดน็ทีส่อง เป็นการวเิคราะห์

วาทกรรม เชงินเิวศทีม่คีวามสมัพนัธ์ภายในตวับท ความสมัพนัธ์เหล่านีเ้ป็นแนวคดิใหม่ แนวความคดิภาษา

มนุษย์นำาไปสู่กฎเกณฑ์ทางภาษามีความซับซ้อนในด้านอื่น ๆ อีกมากมายที่มีความสัมพันธ์กับพฤติกรรม

ทางภาษา 

Bang & Døør (2000, pp. 17-18)   ได้กำาหนดรูปแบบองค์ความรู้เชิงนิเวศ เพื่ออธิบายระเบียบ

ของสิ่งแวดล้อมภาษาว่า เป็นแบบจำาลองมีสามมิติของสังคมแพรคซิส (social praxis) มิติสามประเภท 

ได้แก่ อุดมการณ์ (ideo-logical) มิติทางสังคม (socio-logical) และ มิติทางชีวภาพ (bio-logical)  

จุดประสงค์ทั้งสามมิตินี้คือ ประการที่หนึ่งเกี่ยวข้องกับด้านจิตใจ ด้านสติปัญญากับด้านจิตใจ ประการที่

สองรวมถึงคอลเลกชันของบุคคลตั้งแต่ครอบครัวซึ่งเป็นพื้นฐานของการจัดระเบียบทางสังคม เพื่อรวมถึง

สมาชกิของพืน้ทีใ่กล้เคยีงในชมุชน การพดูและสงัคมทัง้หมด ประการสดุท้ายคอื “การสะสมทางชวีภาพ” 

และการอยู่ร่วมกันของมนุษย์กับสายพันธุ์อื่น  

นิทานพื้นบ้านเขมรนำาเสนอเนื้อหาที่สัมพันธ์กับระบบนิเวศและส่ิงแวดล้อม เช่น สัตว์ พืช  

สิ่งมีชีวิต ส่ิงไม่มีชีวิต สะท้อนให้เห็นระบบนิเวศแบบดั้งเดิมที่มนุษย์อาศัยอยู่ร่วมกันกับธรรมชาติ และ

ผูกพันกับสังคมวัฒนธรรมของคนเขมร นิทานพื้นบ้านเขมรนำาเสนอสถานที่ทางธรรมชาติ ประวัติศาสตร์ 

ความเช่ือและสัญลักษณ์ทางศาสนา โดยใช้ประเด็นทางภาษาในการนำาเสนอผ่านตัวบท สอดคล้องกับ

ประเดน็ภาษาศาสตร์เชงินเิวศแบ่งเป็นสองกรอบแนวคดิ หนึง่การเชือ่มโยงการวเิคราะห์วาทกรรมธรรมชาติ  

การวเิคราะห์แบบนี ้เช่น การวเิคราะห์วาทกรรมเชงินเิวศ การวเิคราะห์วพิากษ์วจิารณ์ทางภาษาศาสตร์เชงิ

นิเวศ ในแง่ประเด็นนิเวศทางภาษา (language of ecology) และธรรมชาตินิยม (environmentalism) 

ประเด็นที่สอง ก็คือความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติทางจิตใจที่สะท้อนถึงการศึกษาคำาศัพท์ทาง

ไวยากรณ์ของคนพูดมีลกัษณะอย่างไรและรบัภาษาใหม่และสิง่แวดล้อมของคนรับภาษา ในประเดน็ทีส่อง

นี้เป็นการศึกษาของนิเวศของภาษาหรือภาษาเชิงนิเวศ (Nash, 2015, p. 7) ดังนั้นการศึกษาชื่อสถานที่

เชงิประวตั ิผูว้จิยัเอากรอบแนวคดิประเดน็ท่ีหนึง่มาศึกษา เพราะมคีวามสอดคล้องกับหวัข้อ โดยใช้แนวคดิ

ภาษาศาสตร์เชิงนิเวศเป็นกรอบแนวคิดหลักในการศึกษา 

สมมติฐานของวิธีการทางภาษาศาสตร์เชิงนิเวศ มีความแตกต่างจากภาษาศาสตร์กระแสหลัก

ในหลายวิธี เช่น 1) ความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับผู้คนกับสภาพแวดล้อมทางธรรมชาติและวัฒนธรรม

นั้นเป็นทั้งคำาอธิบายและแหล่งที่มาของคำา 2) การวิจัยทางภาษาศาสตร์และภาคสนาม ถูกมองว่าเป็น 

การมีส่วนร่วมในระยะยาวกับชุมชนภาษา การวิจัยภาคสนามไม่ได้จำากัดเฉพาะข้อมูลบันทึกและข้อมูล

เอกสารทางภาษา รวมถึงการสังเกตผู้มีส่วนร่วมกับชุมชน เช่น การสร้างกฎหมายทางภาษา นิทรรศการ

พิพิธภัณฑ์ ชื่อป้ายและชื่อสถานที่ 3) เอกสารทางภาษาและงานภาคสนามไม่สามารถแยกออกจากการมี
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ส่วนร่วมในกิจกรรมชีวิตประจำาวันของชุมชนได้ ซึ่งรวมถึงการแบ่งปันกิจกรรมภาคปฏิบัติของผู้ใช้ภาษา 

เช่น เก็บเกี่ยวข้าวโพด การช่างต่าง ๆ การปลูกผัก การดูแลพืชเหล่านี้ ก็อยู่ในสถานการณ์กิจกรรมของ

ชีวิตประจำาวันเช่นนี้ ซ่ึงบริบทของการใช้ภาษาน้ันชัดเจนว่าสามารถรับข้อมูลที่ยอดเยี่ยม (Nash, 2011, 

pp.65-66) ส่วน Mühlhäusler (2003, pp. 32-33) ได้เสนอความคิดเกี่ยวกับภาษาศาสตร์เชิงนิเวศ แนว

ความคดิทีว่่าแนวปฏบิติัทางภาษานัน้สามารถถอดออกได้จากโลก ทำาให้เราสามารถแยกแยะความแตกต่าง

ระหว่างต้นแบบภาษาสองชนิด 1) ภาษาติดอยู่ในเชิงนิเวศวิทยา (ecologically embedded language) 

และ 2) ภาษาที่ไม่เชื่อมต่อ (disconnected language)   ส่ิงเหล่านี้เป็นอุดมคติและความจริงแล้ว  

ภาษาส่วนใหญ่เป็นโครงสร้างที่ซับซ้อนมาก โดยสภาพแวดล้อมและสร้างสภาพแวดล้อมของภาษา 

จุดแข็งของวิธีภาษาศาสตร์เชิงนิเวศ คือแนวคิดศึกษาภาษาและผู้คนที่อาศัยอยู่พื้นที่มีความ

สัมพันธ์กับวัฒนธรรมและวงจรเชิงนิเวศ ในการวิเคราะห์โครงสร้างเชิงประจักษ์ แนวทางภาษาศาสตร์เชิง

นิเวศพัฒนาความเข้าใจความสัมพันธ์ระหว่างผู้คนกับสถานที่ ภูมินาม และเปลี่ยนแปลงทางภาษา วิธีการ

นี้ตระหนักถึงภูมินามสถานท่ีของชาวบ้าน เพื่อใช้เป็นแนวทางชื่อสถานที่ด้านนิเวศวัฒนธรรมเกิดขึ้นและ

การเมือง สามารถจัดการสถานที่เหล่านั้นได้ 

วัตถุประสงค์

 เพือ่ศกึษาภมูนิามสถานทีใ่นนทิานพืน้บ้านเขมร: การวเิคราะห์แนววาทกรรมเชิงนเิวศจากนทิาน

พื้นบ้านเขมร   

ทบทวนวรรณกรรม

งานวจิยัแสดงความคดิเหน็ถงึการรบัรู้เชงิลกึเกีย่วกบัวฒันธรรมและนเิวศวทิยาของการวเิคราะห์

ชื่อสถานที่เชิงนิเวศนี้เกิดขึ้น ในบทความเรื่อง Toponyms and Identity of Canggal Temple Area in 

Ecolinguistics Perspective ซ่ึงเป็นการวเิคราะห์ในกรอบแนวคดิของภาษาศาสตร์เชงินเิวศ ภมูนิามสถาน

ที่ เป็นภาพสะท้อนของพื้นท่ีการตั้งถิ่นฐานซ่ึงเป็นตัวตนของภาษา ช่ือสถานที่นั้นเกิดจากสภาพแวดล้อม

ทางกายภาพ ชีวภาพ และวัฒนธรรม Niken Wirasanti แสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์หระหว่างภาษา

และสิ่งแวดล้อม การศึกษาสำารวจของชื่อสถานที่สามารถอธิบายสิ่งต่าง ๆ ได้มากมาย เช่น ประวัติการตั้ง

ถิ่นฐาน ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงตัวตนของผู้คนอาศัยอยู่รอบ ๆ การศึกษาของ Niken Wirasanti วิเคราะห์

พื้น Canggal ของเนินเขา Gendol, Magelang ของชาวชวากลาง ซึ่งเป็นพื้นที่วิเคราะห์องค์ประกอบ

ทางสิ่งแวดล้อม องค์ประกอบทางชีวภาพ และไม่ใช่ชีวภาพ (non-biological) และผู้คนที่มีความพิเศษ 

(charismatic figures) ดังนั้นปัญหาคือการเปลี่ยนแปลงของ ชื่อสถานที่ เพราะว่าแต่เดิมมีการใช้ภาษา

สันสกฤต เพื่อตั้งช่ือสถานท่ี ในช่วงศตวรรษที่ 18 วัฒนธรรมฮินดูและมีการใช้ภาษาชวาท้องถิ่นที่มีพื้น

หลังศาสนาอิสลาม วิธีทางการศึกษาโดยแนวคิดภาษาศาสตร์เชิงนิเวศ เพื่อตรวจสอบภาษาในภูมินาม

สถานที่ในบริบทของสภาพแวดล้อมทางวัฒนธรรม (cultural environment) ยังสะท้อนให้เห็นถึงการ

เปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมที่เกิดขึ้นในพื้นที่ของ Canggal Temple ที่เกี่ยวข้องกับการดำารงชีวิตในสังคม
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และวัฒนธรรม (Wirasanti, 2018, p.213) ชื่อสถานที่เป็นการนำาเสนอความหมายของวิธีการที่ผู้คนรับรู้

และการเคารพต่อสิง่แวดล้อมทีก่ำาหนดโดยภาษา ภมูนิามตามแบบดัง้เดมิ บ่งบอกถงึการพฒันาวฒันธรรม

ของสงัคมจากอตัลกัษณ์ของศาสนาฮนิดไูปสูว่ฒันธรรมอสิลาม ปรากฏการณ์นีส้ามารถตคีวามได้ว่าเป็นรปู

แบบหนึง่ของการเปลีย่นแปลงหรอืการเปลีย่นไปสูวั่ฒนธรรมทีแ่น่นอน โดยไม่ต้องเปลีย่นโครงสร้าง แม้ว่า

มันจะแสดงออกมาในรูปแบบใหม่ 

โครงสร้างภาษาเหมือนสัญญะสำาหรับการเรียกชื่อ ชื่อเป็นสัญญะเรียกสิ่งต่าง ๆ ในโลก ถ้าไม่มี

ชื่อ ทุกสิ่งทุกอย่างอาจเป็นเรื่องยากที่จะกล่าวถึง หรือการแนะนำาให้คนอื่นรู้จักกันได้ ภูมินามวัตถุนั้นขึ้น

อยู่กับเหตุผลบางประการ ด้วยการพิจารณาความหมายในวัตถุนั้น เช่น ชื่อมนุษย์ ชื่อสถานที่ หรือภูมินาม 

เป็นสญัญะธรรมดา สะท้อนถงึตวัต้นทางสงัคมมนษุย์ ช่ือสถานทีเ่หล่านัน้มคีวามสัมพนัธ์กับภูมศิาสตร์ทาง

กายภาพ ทางสงัคมและวฒันธรรม มกีารเตบิโตขึน้ในสถานทีเ่หล่านัน้ ลกัษณะของชือ่ มคีวามหมายหลาก

หลาย ไม่ใช่เพยีงแต่เชือ่มโยงกบัสภาพแวดล้อมทางภมูศิาสตร์ทางกายภาพเท่านัน้ แต่ยงัครอบคลุมถึงสังคม 

วัฒนธรรม ศาสนา และคุณค่าทางวัฒนธรรมอีกด้วย 

ภูมินามของสถานที่บางแห่งมีหลากหลาย ส่วนใหญ่ตั้งอยู่บนพื้นฐานภูมิหลังทางประวัติศาสตร์ 

สิ่งแวดล้อม ภูมิปัญญาท้องถิ่น วัฒนธรรมและอื่น ๆ อย่างไรก็ตามในยุคนี้ คนรุ่นใหม่ในเขมรไม่ทราบ

ความหมายและทีม่าของชือ่สถานที ่เนือ่งจากบางส่วนมปีรากฏการณ์ทางธรรมชาต ิทำาให้มภีมูนิามจากพชื  

สัตว์ และที่เกี่ยวข้องกับธรรมชาติ 

อย่างไรก็ตาม Hendra Raharja (2018, pp. 3-4) ได้วิเคราะห์ชื่อหมู่บ้านแนวภาษาศาสตร์  

เชิงนิเวศ โดยเสนอการวิเคราะห์ทางภาษาเชิงประจักษ์ ในภูมินาม เช่น 1) คำาสะท้อนให้ความสัมพันธ์ทาง

สังคมมนุษย์และสิ่งแวดล้อม 2) โครงสร้างของคำาศัพท์และไวยากรณ์เป็นรูปแบบหนึ่งของช่ือเช่นกัน 3) 

คำาเหมือนกัน สามารถใช้อธิบายความหมายมีลักษณะแตกต่างกันของคน และรูปทรงของสิ่งของต่าง ๆ  

ในโลก 4) คำาศพัท์และไวยากรณ์สะท้อนลกัษณะแบ่งแจกรปูร่างของวตัถใุห้ความแตกต่างกนัได้ โดยใช้ส่วน

ใดส่วนหนึง่ของธรรมชาต ิสิง่แวดล้อม ระบบนเิวศเอานำามาบรรยายผ่านภาษา การใช้อปุลกัษณ์โวหาร และ 

5) ภาษาเป็นความทรงจำาของอดตีมคีวามสมัพนัธ์ระหว่างมนษุย์กบัธรรมชาต ิคอืมนษุย์มปีระสบการณ์ใน

ชวีติประจำาวนั ทำาให้การปลกูฝังกับธรรมชาตแิละระบบนเิวศเกือ้กูลธรรมชาตทิางจรยิธรรม จากแนวคดิที่

นำาเสนอข้างต้นนี้ ผู้วิจัยเอามาประยุกต์ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูลทางภาษาและระบบนิเวศ 

การศึกษาครั้งน้ี เป็นการศึกษาภูมินามสถานที่ในนิทานพื้นบ้านเขมร: การวิเคราะห์แนว 

วาทกรรมเชิงนิเวศ ข้อมูลนำาเอามาศึกษา คือจากหนังสือนิทานพื้นบ้านเขมร (เขมร) Haugen ได้เสนอ

แนวคิดภาษาศาสตร์เชิงนิเวศ ในปี 1972 ว่าเป็นการวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการปฏิสัมพันธ์ระหว่างภาษาที่มา

จากสภาพแวดล้อมที่อยู่รอบ ๆ โดยเชื่อมต่อกับระบบนิเวศของภาษา Haugen กล่าวว่าภาษาศาสตร์ เชิง

นิเวศนั้น สามารถนิยามเป็นการศึกษาปฏิสัมพันธ์หระหว่างภาษากับสิ่งแวดล้อม แนวคิดเกี่ยวกับการ

นิเวศวิทยา เป็นกุญแจสำาคัญของการศึกษาทางวัจนปฏิบัติศาสตร์ วาทกรรม ภาษาศาสตร์ ภาษาศาสตร์

มานุษยวิทยา ภาษาศาสตร์เชิงทฤษฎี การวิจัยการสอนภาษา และภาษาศาสตร์สาขาอื่น ๆ การสำารวจ
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เชิงนิเวศวิทยาเป็นกรอบแนวคิดและปรัชญาในการอธิบายที่ถูกต้อง และมีความชัดเจนมากขึ้นอยู่กับชื่อ

สถานที่ในบริบทประวัติศาสตร์และระบบนิเวศ (Nash J’ , 2015:7) การศึกษาของภาษาศาสตร์เชิงนิเวศ

ของชือ่สถานทีก่เ็หมอืนประเภทของคำา สามารถวเิคราะห์ได้ ทัง้ความหมายทางวฒันธรรมและความสำาคญั

ของระบบนิเวศ วิธีการดังกล่าวไม่เพียงแต่เป็นการวิเคราะห์โครงสร้างภาษา แต่จะเน้นถึงความหมายทาง

วฒันธรรมและนเิวศวทิยา และต้องวเิคราะห์ชือ่สถานทีเ่ชงินเิวศให้สอดคล้องกบัความหมายทางวฒันธรรม

และนิเวศวิทยา เพื่อให้เห็นมุมมองภาษาศาสตร์ที่ปรากฏในภูมินามสถานที่ด้วย

วิธีดำาเนินการวิจัย

 ผู้วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูลจากเอกสาร โดยศึกษาและรวบรวมเอกสารเกี่ยวกับเรื่องเล่าพื้นบ้าน

เขมรฉบับแปลภาษาไทย ศึกษาทฤษฎีวาทกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศ (Eco-critical Discourse Analysis) 

ศึกษาเอกสารและงานวิจัยในประเทศและต่างประเทศที่เกี่ยวข้องกับเรื่องเล่าพื้นบ้านเขมร วิเคราะห์โดย

ใช้แนวคิดวาทกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศประยุกต์กับแนวคิดภาษาศาสตร์เชิงนิเวศในการวิเคราะห์ 

ตัวบท 

การศึกษาภูมินามสถานท่ีในนิทานพ้ืนบ้านเขมรผ่านมุมมองเชิงนิเวศ เป็นการวิจัยเชิงเอกสาร  

ผู้วิจัยใช้นิทานพื้นบ้านเขมรที่ปรากฏภูมินามสถานที่จำานวน 10 เรื่อง เป็นฉบับแปลภาษาไทย โดย 

ประยูร ทรงศิลป์ มีวิธีการดำาเนินการวิจัยดังนี้

 1. ขั้นรวบรวมข้อมูล

 1.1. ผู ้เขียนได้รวบรวมข้อมูลจากงานวิจัย วิทยานิพนธ์ บทความ รวมถึงเอกสารอื่น ๆ  

ที่เกี่ยวข้องกับนิทานพื้นบ้านเขมร

 1.2 รวบรวมข้อมลูเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วข้องกบัภมูนิามสถานที ่และมมุมองเชงินเิวศ และ

นิทานพื้นบ้านเขมร 

 2. ขั้นวิเคราะห์ข้อมูล

 2.1 วิเคราะห์ภูมินามสถานท่ีในนิทานพื้นบ้านเขมรผ่านมุมมองเชิงนิเวศ ตามวัตถุประสงค์การ

วิจัย

 2.2. วิเคราะห์โดยใช้แนวคิดมุมมองเชิงนิเวศ เพื่อเห็นความสัมพันธ์ระหว่างธรรมชาติ 

ประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม และภูมินามสถานที่

 3. ขั้นสรุป

     นำาเสนอผลการวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห์
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ผลการวิจัย

จากการศึกษาชื่อสถานที่เชิงนิเวศจากมุมมองภาษาศาสตร์เชิงนิเวศที่ปรากฏในนิทานพื้นบ้าน

เขมร พบว่ามี จำาแนกออกเป็น 2 ประเด็น คือ 1) ภูมินามสถานที่เชื่อมโยงกับธรรมชาติ แหล่งนำ้า บึง ภูเขา 

และ 2)  คุณค่าของภูมินามสถานที่ในนิทานพื้นบ้านเขมร ดังรายละเอียดต่อไปนี้

1. ภูมินามสถานที่เชื่อมโยงกับธรรมชาติ แหล่งนำ้า บึง ภูเขา 

ชื่อสถานที่เกี่ยวกับธรรมชาติ ระบบนิเวศต่างๆ มีความเกี่ยวข้องกับประเพณี ชีวิตผู้คนท่ี

อาศัยอยู่ด้วยกัน ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติ เช่น ชื่อสถานที่ บึงตะแบก បឹងត្របបក คำาว่า  

บึง បឹង ในภาษาเขมรหมายถึงหนองนำ้าท่ีมีขนาดใหญ่ และคำาที่สอง ត្របបក ตะแบก ชื่อต้นไม้ คือ  

ต้นฝรัง่ ชาวบ้านอาศยัอยู่กบัธรรมชาติและนเิวศชวีติของเขาซึง่มีความสัมพนัธ์กนัและกนั นทิาน บงึตะแบก  

มีประวัติความเป็นมา จากนิทานเรื่องหนึ่งเกี่ยวกับ พนมชีสูร ชื่อ เป็นภาษาไทย ภูเขาชีซู เป็นการตั้งโดย 

เชื่อมโยงกับเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ เล่าผ่านพื้นที่ทางกายภาพ เช่นนิทาน พนมชีสูร 

…ประวัติความเป็นมาของปราสาทโบราณบนภูเขาชีสูร คือมีทั้ง

ประวัติศาสตร์และต�านาน แต่เม่ือพิจารณาเปรียบเทียบกันแล้วข้อความ

จาดศิลาจารึกเป็นหลักฐานที่ส�าคัญเพราะว่าศิลาจารึกไม่มีใครแก้ไขหรือ

เปลี่ยนแปลงแม้แต่น้อย ส่วนเรื่อต�านานมักจะมีการเปลี่ยนแปลงไปซึ่งเป็น

เรื่องปกติเพราะคนที่จดจ�าจะน�ามาเล่าต่อ ๆ  กันย่อมมีเพิ่มเติมหรือขาดหาย

ไปบ้าง ดังนั้นพอสรุปได้ว่าปราสาทบนภูเขาชีสูรนี้ก่อสร้างขึ้นตั้งแต่รัชกาล 

พระเจ้าวรมันที่ 1 ระหว่าง ค.ศ. 1002-1049 เพื่ออุทิศถวายเทวรูปแทนองค์

พระศิวะซ่ึงมีพระนามสมมติว่า “กมรเตง ชคต ศรี สุริยวรมัน เทวะ” หรือ

เรียกสั้น ๆ ว่า “พระอิศวร” และที่นี้ก็มีนามว่า “สุริยบรรพต” มีความหมายว่า 

ภูเขาแห่งพระเจ้าสุริยวรมัน…

    (Songsin, 1997, pp. 658-659)

นทิาน พนมชสีรู หรอื ภเูขาชีสรู ในภาษาไทย เป็นภูมินามเรือ่งนทิานโดยเชือ่มโยงกบัเหตกุารณ์

ทางประวัติศาสตร์ เป็นการกล่าวถึงปราสาทบนภูเขาชีสูร ก่อสร้างขึ้นในสมัยพระเจ้าวรมันที่ 1 เพื่อถวาย

เทวรูปแทนองค์พระศิวะ เป็นการเล่าเรื่องผ่านพื้นที่ทางกายภาพ เพื่อให้เห็นประวัติความเป็นมาอย่าง

ชัดเจน

1.1. การเชื่อมชื่อกับแหล่งประวัติศาสตร์เป็นสักขีพยาน 

การเชื่อมชื่อสถานท่ีกับแหล่งประวัติศาสตร์เป็นสักขีพยานนั้นคือเป็นเหตุการณ์ทางสังคม

และนิเวศวิทยาของภูมิประเทศโดยภาษาและวาทกรรมของชื่อสถานที่สีเขียว ซึ่งเป็นสัญลักษณ์ทาง

วัฒนธรรมทางธรรมชาติ เช่น สวนไร่ สวนผลไม้ และสวนสาธารณะ ภูมิทัศน์แบบผสมผสานท่ีหลาก
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หลายเป็นการศึกษาแนวภาษาศาสตร์เชิงนิเวศอีกด้วย ความเป็นสักขีพยานคือพื้นที่ที่สร้างขึ้นโดย 

ความทรงจำาของคนในชมุชนและรบัรูพ้ร้อมกนัเพ่ือสะท้อนความแท้จรงิ ประกอบด้วยพชื ธรรมชาต ิระบบ 

สิ่งแวดล้อม โบราณสถานท่ีรู้ศึกษาทางศิลปะและความสามารถสืบทอดวัฒนธรรม ความจริงทรัพยากร

มีค่ามากสำาหรับชุมชน ไม่เพี่ยงแต่เป็นหลักฐานทางประวัติศาสตร์และสังคม แต่รวมถึงการวางแผน

นวตักรรมเทคนคิ เช่น การเพาะปลกูพืช เลีย้งสตัว์ และการปรบัตวักบัสิง่แวดล้อมเหล่านัน้ ชือ่สถานทีเ่ป็น 

สกัขพียานทางประวัตศิาสตร์กเ็ป็นส่วนหนึง่สะท้อนให้เหน็ถงึวธีิคิดของคน ทางปรากฏการณ์ทางเหตกุารณ์

ประวตัศิาสตร์ทีผ่่านมา เช่นนทิานเรือ่ง กรงุอดุงค์ (ក្រុងឧដរុដង្គ)  และเรือ่ง ปราสาทนครวดั (ករាសាទអង្គរវត្ដ) 

ซึ่งเป็นสักขีพยานทางประวัติศาสตร์ของคนเขมร นิทานที่สำาคัญอีกเรื่องหน่ึงเรื่อง พระพันธ์ (ក្រះ្័ន្ធ)  

เป็นนิทานของชาวบ้านเกี่ยวกับความทรงจำา 

  …ที่เรียกว่าพระพันนั้นมีต�านานที่คนแก่ ๆ เล่าต่อ ๆ กันมา

ว่า ในอดีตกาลนานมาแล้วมีตระกูลหน่ึงไม่ปรากฏว่าช่ืออะไรอาศัยอยู่

บริเวณน้ีสามีตายไปท้ิงภรรยาอยู่กับลูกชายคนหนึ่งท�ามาหากินด้วย

การท�านา วันหนึ่งแม่ยุ่งมากเนื่องจากงานในบ้านมีหลายอย่าง และ

คิดเอาเองว่าลูกคงไม่หิวข้าวมากเท่าไหร่จึงน�าข้าวไปให้ลูกช้ากว่าปกติ 

ฝ่ายลูกชายท่ีออกไปไถนาหิวข้าวมากไม่เห็นว่าแม่เอาข้าวมาให้สักทีก็

ด่าว่าแม่ด้วยถ้อยค�าทีไ่ม่สมควร ฝ่ายแม่ทีเ่สรจ็ธรุะแล้วจึงรบีเอาข้าวไป

ให้ลูกชาย ลูกชายที่ก�าลังหิวข้าวอย่างหนักเมื่อเห็นว่าแม่ทูนข้าวใส่กระ

โหลกไปให้ตนกินน้อยก็โกรธมากเพราะคิดว่าตนจะกินไม่อิ่มจึงพูดจา

ก้าวร้าวและถึงข้ันทุบตีแม่จนกระทั่งแม่สิ้นสติ เม่ือกินข้าวก็ปรากฏว่า

กินไม่หมดจึงรู้ว่าตนเองท�าผิดหันมาขอสมาโทษ

    (Songsin, 1997, pp. 656-657)

1.2 การเชื่อมชื่อกับแหล่งประวัติศาสตร์ 

การเชื่อมชื่อสถานที่กับแหล่งประวัติศาสตร์ เป็นเหตุการณ์ทางสังคมและนิเวศวิทยาของ

ภูมิประเทศ โดยภาษาและวาทกรรมของชื่อสถานท่ีสีเขียว เป็นสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมทางธรรมชาติ  

เช่น สวนไร่ สวนผลไม้ และสวนสาธารณะ ภูมิทัศน์แบบผสมผสานที่หลากหลายเป็นการศึกษา 

แนวภาษาศาสตร์เชิงนิเวศอีกด้วย ความเป็นสักขีพยาน คือพื้นที่ที่สร้างขึ้นโดยความทรงจำาของคนใน

ชุมชนและรับรู้พร้อมกัน เพื่อสะท้อนความแท้จริง ประกอบด้วยพืช ธรรมชาติ ระบบสิ่งแวดล้อม โบราณ

สถานที่ การศึกษาทางศิลปะและความสามารถสืบทอดวัฒนธรรม ความจริงทรัพยากรมีค่ามากสำาหรับ 

ชุมชน ไม่เพียงแต่เป็นหลักฐานทางประวัติศาสตร์และสังคม แต่รวมถึงการวางแผนนวัตกรรมเทคนิค 

เช่น การเพาะปลูกพืช เลี้ยงสัตว์ และการปรับตัวกับสิ่งแวดล้อมเหล่านั้น ช่ือสถานที่เป็นสักขีพยานทาง

ประวัติศาสตร์ก็เป็นส่วนหนึ่งสะท้อนให้เห็นถึงวิธีคิดของคน ปรากฏการณ์ทางเหตุการณ์ประวัติศาสตร์

ผ่านมา เช่น นิทานเรื่อง กรุงอุดงค์ และเรื่อง ปราสาทนครวัด ซึ่งเป็นสักขีพยานทางประวัติศาสตร์ของ 
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คนเขมร นิทานที่สำาคัญอีกเรื่องหนึ่งเรื่อง พระพันธ์  เป็นนิทานของชาวบ้านเกี่ยวกับความทรงจำา ดังนี้

…ทีเ่รยีกว่าพระพนันัน้มตี�านานทีค่นแก่ ๆ  เล่าต่อ ๆ  กนัมาว่า ใน

อดีตกาลนานมาแล้วมีตระกูลหนึ่งมาปรากฏว่าชื่ออะไรอาศัยอยู่บริเวณ

นี้สามีตายไปทิ้งภรรยาอยู่กับลูกชายคนหนึ่งท�ามาหากินด้วยการท�านา 

วันหนึ่งแม่ยุ่งมาก เนื่องจากงานในบ้านมีหลายอย่าง และคิดเอาเองว่า

ลูกคงไม่หิวข้าวมากเท่าไหร่จึงน�าข้าวไปให้ลูกช้ากว่าปกติ ฝ่ายลูกชาย

ท่ีออกไปไถนาหิวข้าวมากไม่เห็นว่าแม่เอาข้าวมาให้สักทีก็ด่าว่าแม่ด้วย

ถ้อยค�าท่ีไม่สมควร ฝ่ายแม่ท่ีเสร็จธุระแล้วจึงรีบเอาข้าวไปให้ลูกชาย 

ลูกชายที่ก�าลังหิวข้าวอย่างหนักเมื่อเห็นว่าแม่ทูนข้าวใส่กระโหลกไปให้

ตนกินน้อยก็โกรธมากเพราะคิดว่าตนจะกินไม่อิ่มจึงพูดจาก้าวร้าวและ

ถึงขั้นทุบตีแม่จนกระท่ังแม่สิ้นสติ เมื่อกินข้าวก็ปรากฏว่ากินไม่หมดจึง

รู้ว่าตนเองท�าผิดหันมาขอสมาโทษแม่…

    (Songsin, 1997, pp. 655-656)

จากนิทานพื้นบ้านเขมรเรื่อง พระพันธ์ เป็นเรื่องราวของลูกชายที่ด่าว่าแม่ของตน ด้วย

เหตุผลที่ว่าแม่นำาข้าวปลาอาหารมาช้ากว่าปกติในขณะที่ตนไถนาอย่างเหน็ดเหนื่อย แม่มาถึงก็ด่าว่าแม่

ด้วยถ้อยคำาไม่สุภาพและทุบตีแม่ เมื่อกินข้าวเสร็จ ข้าวก็ยังไม่หมด ทำาให้ได้สติว่าไม่ควรทำากับแม่เช่นนั้น  

จงึขอขมาโทษกบัแม่ในสิง่ทีท่ำาลงไป และต้องการหลดุพ้นจากเวรกรรมนี ้จงึต้องสร้างพระพทุธรปูหนึง่พนั

องค์บนแผ่นศลิาขนาดใหญ่ ชาวบ้านแถวนัน้จงึเรยีกสถานทีต่รงนัน้ว่าพระพนัธ์มาจนถงึปัจจบุนั ซึง่เป็นภูมิ

นามตามประวัติศาสตร์ ทำาให้ทราบถึงประวัติความเป็นมาของสถานที่ในเขมร

1.3. ภูมินามสถานที่มีความหมายกับความเชื่อสังคมและวัฒนธรรม 

    การเชื่อมชื่อสถานที่กับความเชื่อทางสังคมวัฒนธรรม สิ่งศักดิ์สิทธิ์ เกิดมาจากความเชื่อของ

คนในชมุชนซึง่เป็นส่วนสำาคญัเป็นภาพแทนทางจติวญิญาณธรรมชาต ิและระบบนเิวศทางวฒันธรรม ทำาให้

เกดิภมูปัิญญาในชมุชนของชาวเขมร เช่น นทิานเรือ่ง เจ้าแม่ เร่ืองนีส้ะท้อนให้เหน็ถงึการสร้างเมอืงกับเพศ

หญงิเป็นผูน้ำาทีส่ำาคัญและเกีย่วข้องกบัความเป็นแม่ สะท้อนให้เห็นระบบมาตาธปิไตยในสงัคมเขมร บทบาท

หน้าที่ของผู้หญิงที่ปฏิบัติต่อพระพุทธศาสนา อีกอย่างหนึ่ง คนเขมรมีความเชื่อเชื่อมโยงกับธรรมชาติ  

หรือวิญญาณ ดังนิทานเรื่อง เนียะตา (អ្ន្តា) คำาว่าเนียะตา ในภาษาเขมร หมายถึง เจ้าพ่อ เป็นพื้นที่

ส่วนหนึ่งของภูมินามสถานที่ เป็นองค์ประกอบหนึ่งที่สำาคัญของชุมชนเขมร แสดงให้เห็นถึงความเชื่อเรื่อง

ผีบรรพบุรุษที่สืบทอดกันมายาวนาน  เรื่อง เจ้าแม่ยายงวน (លោ្យាយងួន) เป็นเร่ืองที่สะท้อนให้ถึง

ความเชื่อแบบดั้งเดิม นิทานเรื่อง เจ้าพ่อคลังเมือง (អ្ន្តាឃ្លាំងលា�ឿង)  เป็นภูมินามสถานที่ผ่านเหตุการณ์

ประวัติ ดังนี้



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 6 ฉบับที่ 3 (กันยายน - ธันวาคม) 256560

 …ศาลของเจ้าพ่ออยู่ท่ีหมู่บ้านแพรกจีก อ�าเภอบากาน จังหวัด

โพธิสัตว์ ศาลตั้งอยู่ห่างจากศาลาว่าการจังหวัดโพธิสัตว์ระยะทางประมาณ 

6 กโิลเมตร ทีต่ัง้ศาลเป็นสถานทีเ่ปลีย่ว มต้ีนไม้น้อยใหญ่ขึน้รายล้อม แผ่กิง่

ก้านสาขารอบ ๆ  ศาลเจ้าพ่อเป็นทุง่โล่งอยูร่ะหว่างต้นไม้ ทศิใต้ของศาลเป็น

ลานกว้างส�าหรับโรงพิธี ศาลท�าด้วยไม้มุงหญ้าคา มีเสาตรงกลางแต่ไม่มีฝา

ผนัง องค์เจ้าพ่อไม่มีรูปอะไรเป็นสัญลักษณ์ แต่เป็นจอมปลวกแยกเป็นยอด

แหลม ๆ 4-5 กอง ดูเหมือนปราสาทนครวัด ที่ยอดจอมปลวก ซึ่งถือกันว่า

เป็นองค์เจ้าพ่อทีช่าวบ้านเช่ือกันว่า ถ้าจอมปลวกพนูขึน้จากเดิมผูว่้าราชการ

จังหวัดหรือนายอ�าเภอจะถูกย้ายไปประจ�าที่อื่น พิธีเซ่นไหว้จะจัดขึ้นในวัน

เสาร์ ไม่ก�าหนดว่าเป็นข้างข้ึนหรือข้างแรม แต่จะต้องเลือกเป็นวันเสาร์ใน

เดือน 6 ของทุกปีเท่านั้น…

    (Songsin, 1997, pp. 658-659)

 นำาเสนอให้เห็นความเชื่อของคนเขมรท่ีมีต่อสถานที่ ในเร่ือง “เจ้าพ่อคลังเมือง” นำาเสนอ

สถานทีแ่ห่งความศกัดิส์ทิธิ ์สิง่ทีส่ะท้อนให้เหน็ความเชือ่ คอื จอมปลวกทีพ่นูสูงขึน้ เหมอืนปราสาทนครวดั  

ซึ่งนครวัดก็เป็นสถานที่แห่งความศรัทธาของคนเขมร ทำาให้มีการเซ่นไหว้ในวันเสาร์ เดือน 6 ของทุกปี

 ในเรื่องเล่า มหาเทพ มหามนตรี ในพิธีแต่งงาน ครั้งนั้นพระบาทสมเด็จพระนารายณ์

รามาที่ 2 ซึ่งเป็นพระราชบิดาของพระไชยเชษฐา (พ.ศ. 2000–2100) ระยะเวลาผ่านมากว่า 400 ปีแล้ว  

ค่ายละแวกชำารุดเสียหายเพราะการทำาศึกสงคราม พระราชาไม่ทรงประสงค์ที่จะประทับอยู่ ณ ที่นั่น  

จึงเสด็จไปทอดพระเนตรกรุงเก่าที่ขลุงตรง กรอนคร กำาปงจราก กำาปงหลวง เมื่อทรงพิจารณาดูสภาพ 

กรุงเก่าเหล่านั้นก็ไม่ทรงพอพระทัย จึงเสด็จกลับมาถึงแม่นำ้ากรังพันไล ได้เสด็จข้ามฟากมาอีกฝั่งหนึ่ง  

(ด้านทิศใต้) ซึ่งมีหมู่บ้านอยู่ 4-5 หลัง พระองค์ทรงใช้ไพร่พลเสนาเกณฑ์ผู้คนในหมู่บ้านนั้นไปเชิญเสด็จ 

พระราชชนนีและพาเหล่านางสนมกำานัลข้ามฟากมายังหมู่บ้านนี้ ด้วยเหตุนี้เขาจึงเรียกหมู่บ้านนี้ว่า  

“หมู่บ้านจําลองพระชนนี” (ភូមិចម្លងលា្រះជន្មី) ต่อมา ชื่อเรียกนี้กลายไปเป็น “หมู่บ้านจำาลองพระนี” 

พระองค์เสดจ็ไปทางทศิตะวนัตกของภเูขา ทรงทอดพระเนตรเหน็เนนิดนิลกูหนึง่ จงึทรงหยดุพกัประทบัที่

ใต้ต้นจันทน์หอมใหญ่ต้นหนึ่งเป็นเวลา 1 เดือน ทรงพิจารณาเห็นว่าที่นั่นไม่ดีเพราะมีภูเขาบังอยู่ด้านหน้า 

จึงเสด็จต่อไปทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือของภูเขาและทรงเห็นที่ดินดี สำาหรับเนินดินใต้ต้นจันทน์หอมซึ่ง

ทรงพักอยู่เป็นเวลา 1 เดือนน้ันได้ช่ือว่า “หมู่บ้านตําหนักจันทน์หอม” (ភូមិដំនា្់ចន្ទន៍លា្អូប) ทรงให้

สร้างเป็นวัง มีกำาแพงและตำาหนักมุงด้วยใบไม้และหญ้าคา

 เรื่องเล่า มหาเทพ มหามนตรี ในพิธีแต่งงาน กล่าวถึง เดือนอ้าย-เดือนยี่ ลมพัดมาจากทาง

ทศิเหนือ ฝงูปลาแหวกว่ายมาตามกระแสนำา้เป็นจำานวนมาก มลีำาธารแห่งหนึง่อยูท่างทศิตะวนัออกเฉยีงใต้

ของภูเขา มีตาแก่คนหนึ่งชื่อ “ตาดง” และยายแก่คนหนึ่งชื่อ “ยายชัย” สามีภรรยาทั้งคู่เป็นคนมีทรัพย์

สมบัติมากมาย สามารถช่วยเหลือคนที่อยู่บริเวณรอบ ๆ ภูเขานั้นได้ เขามีลูกสาวคนหนึ่ง อายุ 16 ปี ม ี
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รูปร่างสวยงามเหนือกว่าสาวใด ๆ ในบริเวณนั้นจะหาใครมาเปรียบไม่มี ตาดง ยายชัย ให้ข้าทาสบริวาร

และชาวบ้านไปสร้างโรงเรือนหลังหน่ึงมี 5 ห้อง ที่ริมลำาธารนั้น โรงเรือนที่สร้างมีลักษณะเช่นเดียวกับ

พลับพลา เขาสร้างโรงเรือนน้ีไว้เป็นท่ีสำาหรับพาข้าทาสบริวารไปเที่ยวพักผ่อนหย่อนใจให้เป็นที่สุขสบาย 

และในฤดูหาปลาก็จะพักกันอยู่ท่ีโรงเรือนน้ัน ตาดง ยายชัย มักจะจัดข้าวปลาอาหารไปให้พวกขุนนาง

น้อยใหญ่เป็นประจำาไม่เคยขาด

 ครัง้หนึง่ลกูสาวตาคงเกดิความร้อนรุม่อยากจะออกไปเทีย่วทีโ่รงทำาปลา นางได้ไปขอร้องกบั

แม่ ให้หาเกวียนจำานวน 10 เล่ม ซึ่งเดินเร็วไปส่งลูกสาว โดยมีข้าทาสบริวารทั้งเด็กและผู้ใหญ่ติดตามนาง

ไปด้วยเป็นจำานวนมาก เมื่อนางไปถึงโรงเรือน เป็นเวลาที่พ่อของนางกำาลังจัดเตรียมอาหารให้พวกขุนนาง

น้อยใหญ่ได้บรโิภคกนัอย่างเอรด็อร่อย ต่างส่งเสยีงหวัเราะสนกุสนานรืน่เรงิ เมือ่คนเหล่านัน้เหลือบมาเหน็

นางซึ่งมีความงามยิ่งนักต่างตกตะลึง บางคนถึงกับเอาข้าวใส่ไปในรูจมูกก็มี บ้างร้องอุทานว่า “โอ้โฮ สวย

อะไรอย่างนี้ นี่เรียกว่าเป็นหนึ่งไม่มีสองแล้วในแผ่นดินนี้เทพธิดาบนสรวงสวรรค์เคยได้ยินว่างาม แต่ว่าไม่

เคยเห็นสักที นี่คงงามเหมือนกับเทพธิดาจริง ๆ จึงได้งามเหลือเกิน”

 บรรดาขุนนางน้อยใหญ่ทั้งหลายกลับไปกราบบังคมทูลพระราชาถึงเรื่องที่พบนาง ที่มีความ

งามเลศิเลอคนนัน้ พระราชาทรงร้อนรุม่พระทยัอยากทีจ่ะพบหน้านางยิง่นกั จงึจดัราชทตู 4 คนให้ไปเชญิ

ตายายเข้ามาเฝ้า เม่ือตายายมาถึงแล้ว ทรงมีพระดำารัสกับตายายอย่างตรงไปตรงมาว่า  “ฉันให้ไปเชิญ

ตายายมาก็เพื่อที่จะถามอะไรตายายสักคำา ตายายจะว่าอะไรไหม” ตายายกราบทูลว่า “สุดแล้วแต่พระ

ราชประสงค์เถิด” พระองค์ตรัสถามว่า “ลูกสาวตายายมีสามีแล้วหรือยัง” ตายายกราบทูลไปตามตรงว่า  

“ยังไม่มี” พระราชาตรัสว่า “ฉันอยากได้นางเป็นพระอัครมเหสี ตายายจะว่าอย่างไรไหม” 

 ตายายกราบทลูว่า“ยนิดถีวายให้ตามพระราชประสงค์ แต่ข้าพระพทุธเจ้าจะขอเพียงว่าก่อน

ทีจ่ะให้ลกูสาวมาถวายพระองค์ ขอให้พระองค์จงทรงพระราชทานสิง่อนัเป็นมิง่มงคลไว้เพือ่เป็นเกยีรตต่ิอ

ไป คือขอให้มีเชี่ยนหมาก 1 คู่ มหาเทพ 1 คน มหามนตรี 1 คน ลูกหลานอีก 4 คน ถือเชี่ยนหมาก หมาก

พลู พานวางถ้วยและเหล้า ข้ึนไปขอลูกสาวประดุจเข้าเฝ้าพระองค์และมีคนคอยถามคอยตอบเรื่องราว 

ต่าง ๆ ครบสรรพซึ่งเรียกว่า “ท่านมหา” ส่วนคนอื่น ๆ ไม่ให้พูดอะไรเลยในงานมงคลนั้น อีกอย่างหนึ่ง

เวลาที่แห่ลูกสาวมาอภิเษกขอให้มีชายหนุ่ม 4 คน หญิงสาว 5 คน (เลือกเอาแต่คนที่มีตระกูลดี) พร้อมทั้ง

บริวาร 100 คน ทุกคนถือสิ่งของอันมีเครื่องหอม ดอกไม้ พร้อมทั้งผลไม้และอาหารทุกชนิด 

 พระราชาทรงยินยอมตามคำาขอของตายายและถือเป็นประเพณีจนปัจจุบันนี้ พระราชวัง

ที่ทรงก่อสร้างใหม่น้ันมีชื่อว่า “กรุงอุตดงค์มีชัย” ตามชื่อตายาย ตรงสถานท่ีซึ่งเป็นหมู่บ้านของนางมา

จนถึงลำาธารที่ทำาปลาได้ชื่อว่า “หมู่บ้านตะโพกมีลักษณ์” (ភូមិលា្រលាោ្មានល្្ខណ)៍ ปัจจุบันนี้เขาเรียกว่า  

“หมูบ้่านดําบูกมลีกัษณ์” (ភូមិមានល្្ខណ)៍ ส่วนบรรดาญาติพีน้่องของนางนัน้ พระราชาทรงรบัเอาไปเป็น

ขนุนางน้อยใหญ่เป็นจำานวนมาก และมีหมูบ้่านอัครมหาเสนา หมูบ้่าน สุภา ธริาช หมูบ้่านคณุหญงิ อยูท่าง

ตะวนัตกเฉยีงใต้ของภเูขามาจนปัจจบุนันี ้หลงัจากนัน้มา พระนางอคัรมเหสทีรงสร้างโรงเรอืนลักษณะเป็น

โบสถ์หลังหนึ่ง ถวายแด่ภิกษุสามเณรอยู่ทางทิศใต้ของภูเขานั้นเรียกว่า “วัดองค์สิริ”
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 นิทานเรื่อง “มหาเทพ มหามนตรี ในพิธีแต่งงาน” นำาเสนอเรื่องความเชื่ อในพิธีแต่งงาน  

การจัดเตรียมสิ่งของในงานแต่งงาน ดังในนิทานที่กล่าวว่า “ขอให้มีเช่ี ยนหมาก 1 คู่ มหาเทพ 1 คน  

มหามนตรี 1 คน ลูกหลานอีก 4 คน ถือเชี่ยนหมาก หมากพลู พานวางถ้วยและเหล้า ขึ้นไปขอลูกสาว

ประดุจเข้าเฝ้าพระองค์และมีคนคอยถามคอยตอบเรื่องราวต่าง ๆ ครบสรรพซ่ึ งเรียกว่า “ท่านมหา”  

ส่วนคนอื่น ๆ ไม่ให้พูดอะไรเลยในงานมงคลนั้น อีกอย่างหนึ่งเวลาที่แห่ลูกสาวมาอภิเษกขอให้มีชายหนุ่ม  

4 คน หญิงสาว 5 คน (เลือกเอาแต่คนท่ีมีตระกูลดี) พร้อมท้ังบริวาร 100  คน ทุกคนถือส่ิงของอันมี

เครื่องหอม ดอกไม้ พร้อมทั้งผลไม้และอาหารทุกชนิด สะท้อนให้เห็นความเชื่อของคนเขมรที่สืบทอดมา 

จนถึงปัจจุบัน

   1.4. ที่มาและความหมายของภูมินามสถานที่ในนิทานพื้นบ้านเขมร  

 พระคเณศมีอีกพระนามหนึ่งว่า “เหรัมพะ” แปลว่า “ผู้คุ้มครองป้องกัน” ชาวทมิฬยึดถือว่า

พระคเณศเป็นเทพประจำาเมอืง และเทพประจำาบ้าน เมือ่เริม่มคีนนยิมบชูามากขึน้ จงึพบเหน็รูปพระคเณศ

ประดิษฐานอยู่ทั่วไปในประเทศอินเดีย เมื่อชาวอินเดียได้นำาเอาลัทธิศาสนาฮินดูไปเผยแผ่ หรือได้ออกไป 

ตัง้ภมูลิำาเนา ค้าขายในประเทศอืน่ ๆ  ก็มกัจะมรีปูพระคเณศตดิตวัไปด้วย แต่รปูพระคเณศในแต่ละประเทศ

จะมีลักษณะเป็นไปตามคติความนิยมของแต่ละประเทศ

….มเีรือ่งนทิานเกีย่วกบัพระคเณศจ�านวนมาก ณ ทีน่ีจ้ะยกเรือ่ง

ที่เป็นบ่อเกิดของอติเทพองค์นี้ ในคัมภีร์พรหมไววรรตโบราณ กล่าวว่า 

พระบรรพตีไม่มีพระโอรสจึงท�าพิธีบูชาพระวิษณุ และได้พระโอรสสม

ความปรารถนา เมื่อบรรดาเทพรู้ข่าวจึงไปแสดงความยินดีในบรรดา

เทพ มีพระสนิ เมื่อพระสนิเหลือบมองพระกุมาร ชั่วขณะนั้นเอง เศียร

ของพระกมุารกข็าด พระวษิณไุด้ทรงเสดจ็ไปยงัแม่น�า้ปสุสภทัรทรงเหน็

ช้างเผอืกก�าลงัหลบั จงึตดัเอาหัวช้างนัน้ไปต่อทีพ่ระศอของพระกมุาร…

(Songsin, 1997, pp. 177-178)

เรื่องราวที่เก่ียวกับความเช่ือทางศาสนา พระคเณศเป็นเทพของอินเดีย พระนามว่าพิฆเณศวร 

แปลว่า “ผู้ใหญ่แห่งอุปสรรค” และพระนามสิทธิธาดาแปลว่า “ผู้ทำาให้สำาเร็จผล” เป็นที่ยึดถือกันมาว่า 

ถ้าใครได้กราบไหว้เคารพบูชาจะมีแต่ความเป็นสิริมงคลเจริญก้าวหน้า ชาวฮินดูจะกล่าวนมัสการขอให้

ปลอดภัย และขอความสำาเรจ็ในการนัน้ ๆ  เพราะเหตนุีท้ำาให้พระคเณศเป็นเทพเจ้าแห่งศลิปะ ประเทศไทย

ใช้รูปพระคเณศ (พระพิฆเนศ) เป็นสัญลักษณ์ประจำากรมศิลปากร 
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2. คุณค่าของภูมินามสถานที่ในนิทานพื้นบ้านเขมร 

จากการศึกษาภูมินามสถานท่ีในนิทานพ้ืนบ้านเขมร พบว่ามีคุณค่าในแง่ของการเป็นเครื่อง

สะท้อนให้เห็นลักษณะต่างๆ ของประเทศเขมรได้เป็นอย่างดี อาจจำาแนกออกเป็น 3 ด้าน ได้แก่

2.1. ลักษณะทางภูมิศาสตร์ ภูมินามสถานที่ในนิทานพื้นบ้านเขมรนั้นได้สะท้อนให้เห็นถึง

ลักษณะทางภูมิศาสตร์ทั้งที่เป็นภูมิประเทศและภูมิอากาศที่หลากหลาย ซึ่งแสดงถึงความสัมพันธ์ระหว่าง

ชาวบ้านกับฐานทรัพยากรทางธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมรอบตัว ตลอดจนค่านิยมในภูมินามถิ่นฐานของ

ผู้คนในทอ้งถิ่นของประเทศเขมรอีกด้วย 

ในส่วนที่เป็นภูมิประเทศนั้นภูมินามสถานที่ในนิทานพื้นบ้านเขมรแสดงให้เห็นลักษณะ

ภูมิประเทศของพื้นที่ประเทศเขมรอีกด้วย ลักษณะภูมิประเทศที่ปรากฏในภูมินามสถานที่ในนิทานพื้น

บ้านเขมรที่เป็นแหลงนำ้าและพื้นที่ใกล้แหล่งนำ้า เป็นลักษณะภูมิประเทศที่ปรากฏในภูมินามสถานที่ใน

ภูมินามสถานที่มากท่ีสุด เน่ืองจากการตั้งถ่ินฐานนั้นจำาเป็นต้องอาศัยทรัพยากรนำ้าเป็นหลักทั้งในการ

อุปโภคและในการเกษตร ในที่นี้ประกอบด้วยหนองนำ้า ลำาห้วย ลำานำ้า ร่องนำ้า ปากนำ้า และพื้นที่ริมนำา้ เช่น  

บึงตรอแบก แม่นำ้าจำาปาศัก กำาป็องแลง เป็นต้น 

2.2. ลักษณะภูมินามที่เป็นป่า แสดงให้เห็นถึงความสมบูรณ์ของพื้นที่ในประเทศเขมร ได้

อีกทางหนึ่ง ซึ่งป่าที่ปรากฏในภูมินามสถานที่ในนิทานพื้นบ้านเขมรมีหลากหลายลักษณะ โดยใช้คำาเรียก 

แตกต่างกันออกไป ได้แก่ ป่า ดง โคก เช่น ภูมินาม บ้านละเวียแอม เป็นต้น 

2.3. ลักษณะภูมิประเทศที่เป็นเนินหรือที่ดอนและโคก เป็นพื้นที่นิยมตั้งถิ่นฐานอีกลักษณะ

หนึ่ง มีคำาที่ใช้เรียกลักษณะภูมิประเทศแบบนี้ต่างๆ กันไป ได้แก่ ดอน โคก เนิน เช่น เนินบาสาน เนินระ

การโคง โคกตาแสก โคกจ็อมบ็อก โคกกระสัง เป็นต้น 

ภูมินามสถานที่ในนิทานพื้นบ้านเขมรจากมุมมองภาษาศาสตร์เชิงนิเวศ ส่วนมากมีความ

เกี่ยวข้องกับลักษณะทางกายภาพ ช่ือสถานท่ี ช่ือมาจากศาสนา ความเชื่อ วัฒนธรรม พื้นที่ในอุดมคติ 

ธรรมชาติ ภูเขา บึง แหล่งนำ้า เหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ ที่ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์ ภาษา และสิ่ง

แวดล้อม เป็นต้น 
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สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

จากการศึกษาภูมินามสถานท่ีในนิทานพ้ืนบ้านเขมรผ่านมุมมองเชิงนิเวศ พบว่าม ี 

2 ประเด็น ดังนี้ 1) ภูมินามสถานที่เชื่อมโยงกับธรรมชาติ แหล่งนำ้า บึง ภูเขา เพราะว่ามนุษย์เป็นส่วน

หนึ่งของธรรมชาติ การสร้างครอบครัว ชุมชนตลอดจนสังคม กฎระเบียบทางสังคมวัฒนธรรม  และ 2)  

คณุค่าของภมิูนามสถานทีใ่นนทิานพืน้บ้านเขมร สะท้อนให้เหน็ถงึความคิดทางสงัคมวฒันธรรมของชมุชน  

ชื่อสถานที่ส่วนใหญ่เกี่ยวข้องกับลักษณะหรือรูปลักษณ์ที่มีความสัมพันธ์กับภาษา และส่ิงแวดล้อมมี 

ส่วนร่วมรอบ ๆ ชุมชน ดังนั้นนิทานพื้นบ้านเขมรจึงสะท้อนให้เห็นผ่านมุมมองภาษาศาสตร์เชิงนิเวศ เห็น

แนวคิดของคนเขมรท่ีมีต่อสถานท่ีต่าง ๆ ท้ังทางประวัติศาสตร์ วัฒนธรรมทางสังคม และความเชื่อทาง

ศาสนา ทีเ่ป็นความเชือ่ความศรทัธาของคนเขมร ทีน่ำาไปสู่มมุมองเชงินเิวศทีน่ำาเสนอความสมัพนัธ์ระหว่าง

ธรรมชาติกับมนุษย์ที่อยู่ด้วยกันผ่านภาษาที่มีอำานาจต่อสังคม ซึ่งการศึกษาในมิติดังกล่าวนี้คล้ายกับ  

Vannak Sorn (2021) ที่นำาเสนอไว้ในวิทยานิพนธ์เรื่อง การศึกษาของวาทกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศใน 

เรื่องเล่าเขมรฉบับแปลภาษาไทย ผู้เขียนอธิบายไว้ว่า เรื่องเล่าจะประกอบสร้างผ่านบริบทของสังคม  

วิถีชีวิตของคนเขมร ไม่ว่าจะเป็นภูมิประเทศ สถานที่ ความเช่ือ การประกอบอาชีพ ธรรมชาติ ต้นไม้  

สัตว์ต่าง ๆ ล้วนมีความสัมพันธ์เป็นหนึ่งเดียว และยังสะท้อนให้เห็นถึงการอยู่ร่วมกันระหว่างมนุษย์กับ

ธรรมชาต ิดงันัน้มีความคดิสอดคล้องกบั Maryanti Mokoagouw ในการวเิคราะห์แนวคิดของภาษาศาสตร์

เชิงนิเวศ โดยใช้แนวคิดวาทกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศกับแนวคิดภาษาศาสตร์เชิงนิเวศเป็นกรอบแนวคิด

หลัก ผลการวิเคราะห์แบ่งออกเป็น 3 มิติก็คือ 1) มิติทางชีวภาพ (bio-logics) ในเทพนิยาย หมายถึง

สภาพแวดล้อมของมนุษย์ สัตว์ พืช สิ่งมีชีวิตอื่น ๆ ธรรมชาติรวมถึงสภาพแวดล้อมอื่น ๆ 2) มิติทางสังคม 

(socio-logics) หมายถึงความสัมพันธ์ทั้งในหมู่กลุ่ม หรือระหว่างคู่แข่งที่ฝังตัวอยู่กับบทบาททางสังคม 

ในฐานะบุคคลที่ก่อให้เกิดความขัดแย้งหรือผู้สร้างสันติภาพ ผู้ให้คำาปรึกษาในฐานะผู้ผลิตและผู้บริโภค 

และ 3) มิติทางอุดมการณ์ (idea-logics) ได้แก่ ความสัมพันธ์ในหมู่เพื่อนที่ดีที่สุด ความสัมพันธ์ของ 

นักล่า ความสมัพันธ์ของเจ้าของร้านค้ากับผูบ้รโิภค ความสมัพนัธ์ของทีป่รกึษาลูกค้า และลูกค้าสัมพนัธ์ของ

หัวหน้า (Mokoagouw, 2018, pp. 10-16) สภาพสิ่งแวดล้อมทางกายภาพ เป็นเรื่องเกี่ยวกับโครงสร้าง

ทางภูมิศาสตร์ของพื้นที่ เช่น ที่ราบภูเขา มหาสมุทร พืช ลม นำ้าฝน เกษตรกรรมและปัจจัยทางธรรมชาติ

ทั้งหมดที่กำาหนดในรูปแบบชีวิตเฉพาะของชุมชนที่เหมาะสมกับเกณฑ์ทางภูมิศาสตร์ สภาพแวดล้อมทาง

ธรรมชาติจึงเป็นมากกว่าสถานท่ีอยู่อาศัย เน่ืองจากพฤติกรรมของมนุษย์ มีผลต่อกับองค์ประกอบที่เป็น

ส่วนหนึ่งของสภาพแวดล้อมทางกายภาพของเรา เกณฑ์ทางภูมิศาสตร์จึงมีคุณค่าที่สำาคัญของลักษณะ

ทางภาษาศาสตร์ แต่พลังทางสังคมนั้น มีความสำาคัญมากกว่า เนื่องจากภาษาเป็นปรากฏการณ์ทางสังคม  

หากสภาพแวดล้อมทางกายภาพของผู้คนมีลักษณะที่สะท้อนในภาษาของคนกลุ่มใหญ่ส่ิงน้ีจะเกิดขึ้นจริง

ในสภาพแวดล้อมทางสังคมที่ยิ่งใหญ่

ดังนั้น วาทกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศ (Ecocriticism) เป็นการศึกษาที่ให้ความสำาคัญต่อการศึกษา

ภาษาและบทบาทของภาษา ทีไ่ม่สามารถแยกได้จากโลกธรรมชาต ิสนใจภาษาในฐานะทีเ่ป็นส่วนสำาคญัใน 

การสร้างวาทกรรมเกี่ยวกับธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม ให้ความสนใจต่อการนำาเสนอภาพตัวแทนของ
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ธรรมชาตทิีป่รากฏในตวับท การนำาเสนอภาพตวัแทนธรรมชาต ิช่วยในการพจิารณาว่าตวับทนัน้ ๆ  เป็นงาน

เขียนที่เกี่ยวกับธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมหรือไม่ ดังนั้น การวิเคราะห์วาทกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศ (E-CDA) 

เป็นการศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับนิเวศวิทยาทางกายภาพ (Ecological physical) และ

ปรากฏการณ์เชิงนิเวศวิทยา (Ecological phenomena) โดยวิเคราะห์จากตัวบทที่เขียนกับสิ่งแวดล้อม 

การวเิคราะห์ภมูนิามสถานทีใ่นนทิานพืน้บ้านเขมร โดยใช้ทฤษฎวีาทกรรมวจิารณ์เชงินเิวศและ 

การวิเคราะห์ความเชื่อสะท้อนให้เห็นว่านิทานพื้นบ้านเขมร มีความเป็นสากลเช่นเดียวกับนิทานทั่วไป 

ในด้านโครงสร้าง แต่สิ่งที่เด่นชัดกว่านิทานทั่วไป คือ  เนื้อหาสาระในนิทาน ที่เน้นให้เห็นวิถีชีวิต ชีวิตสัตว์ 

สภาพความเป็นอยู่ของผู้คน ท่ีสะท้อนให้เห็นความเชื่ออย่ างชัดเจน มีความสนุกสนานและสอดแทรก

แนวคิด คติสอนใจให้แก่ผู้ฟัง และยังชี้ให้เห็นความต้องการและพฤติกรรมของคนในสังคมอย่างเด่นชัด
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Abstract

 This research aimed to 1)develop learning activity package based on the KWL 

Plus concept to enhance analytical reading ability for grade 8 students of Pakse Teachers 

College, Champasak Province, Lao People’s Democratic Republic to meet with efficiency 

(E1/E2)based on 80/80 criterion ;  2) to compare the analytical reading abilities of grade 

8 students before and after receiving the KWL Plus technique learning management 

and 3) to study satisfaction of grade 8 students towards learning management with KWL 

Plus Technique.  The sample group was obtained by cluster sampling consisted of 30 

grade 8 students in the first semester of 2021 of Pakse Teachers College. The research 



tools were 6 learning activities packages, an achievement test, student’s satisfaction  

questionnaire. The statistics used in the data analysis were mean, percentage, standard deviation,  

and t-test. The results showed that 1) The efficiency of developing packages of learning 

activities based on the KWL Plus concept was 83.77/88.44, which was higher than the 

criteria. 2) The students’ learning achievement after using the learning package was  

significantly higher than before using the learning package at .01 level 3) The students 

had a high level of satisfaction with learning package.

Keywords:  Learning Activity Package, Pack KWL Plus Concept, Analytical Reading Ability  

บทคัดย่อ

        บทความวิจัยครั้งน้ีมีวัตถุประสงค์ 1) เพื่อพัฒนาชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวคิด KWL 

plus เพื่อเสริมสร้างความสามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์สำาหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 วิทยาลัย

ครูปากเซ แขวงจำาปาสัก สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวให้มีประสิทธิภาพ (E1/E2) ตามเกณฑ์ 

80/80 2) เพื่อเปรียบเทียบความสามารถด้านการอ่านเชิงวิเคราะห์ของนักเรียนก่อน และหลังได้รับ 

การจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิค KWL Plus 3). เพื่อศึกษาความพึงพอใจของนักเรียน ที่มีต่อการจัดการ

เรียนรู้ด้วยเทคนิค KWL Plus  กลุ่มตัวอย่างที่ได้จากการสุ่มตัวอย่างแบบคลัสเตอร์ (Cluster Sampling)  

เป็นนกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่2 จำานวน 30 คน ในภาคเรยีนที ่1 การศกึษา 2564  ของโรงเรยีนมธัยมศึกษา 

วิทยาลัยครูปากเซ เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ ชุดการกิจกรรม จำานวน 6 ชุด, แบบทดสอบผลสัมฤทธิ์  

แบบสอบถามความพึงพอใจของนักเรียน  สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล ได้แก่ ค่าเฉล่ีย ร้อยละ ส่วน

เบี่ยงเบนมาตรฐาน และ t-test  ผลการวิจัยพบว่า 1)ประสิทธิภาพของการพัฒนาชุดกิจกรรมการเรียนรู้

ตามแนวคิด KWL Plus  ของนักเรียนเท่ากับ 83.77/88.44 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ที่กำาหนด 2) ผลสัมฤทธิ์ทาง 

การเรียนของนักเรียนหลังใช้ชุดการเรียนรู้มีสถิติสูงกว่าก่อนใช้อย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .01   

3) นักเรียนมีความพึงพอใจในชุดกิจกรรมการเรียนรู้อยู่ในระดับสูง

คำาสำาคัญ: ชุดกิจกรรมการเรียนรู้  แนวคิด KWL Plus   ความสามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์    

บทนำา

        ภาษาเป็นเครือ่งมอืในการตดิต่อสือ่สารเพ่ือสร้างความเข้าใจและความสมัพนัธ์ทีด่ต่ีอกัน ทำาให้

สามารถประกอบธุรกิจ ประกอบกิจกรรมในสังคมได้อย่างราบรื่น และมีประสิทธิภาพเป็นเครื่องมือใน

การแสวงหาความรู้ ประสบการณ์จากแหล่งข้อมูลสารสนเทศต่าง ๆ เพื่อพัฒนาความรู้กระบวนการคิด

วเิคราะห์ วจิารณ์ และ สร้างสรรค์ ให้ทนัต่อการเปลีย่นแปลงทางสงัคม และความก้าวหน้าทางวทิยาศาสตร์ 

เทคโนโลย ีตลอดจนนำาไปใช้ในการพฒันาอาชพีให้มคีวามมัน่คงทางเศรษฐกจิ นอกจากนี ้ยงัเป็นเครือ่งมอื

แสดงให้เห็นว่าภูมิปัญญาของบรรพบุรุษด้านวัฒนธรรม ประเพณี สุนทรียภาพ ซึ่งเป็นสมบัติลำ้าค่าควรแก่
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การเรียนรู้ อนุรักษ์ และสืบสานให้คงอยู่คู่ชาติตลอดไป (Office of Academic and Standards, 2009, 

p.1)

 ยุทธศาสตร์การพัฒนาการศึกษาและกีฬาของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (สปป.

ลาว) ระยะ 10 ปี (2559-2568) เป็นแผนยทุธศาสตร์เพือ่ความก้าวหน้าทางด้านเศรษฐกจิ สังคมวฒันธรรม 

และการศึกษา สิ่งสำาคัญคือการพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ให้มีคุณภาพและตอบสนองความต้องการของ

ตลาดแรงงานได้ ทั้งนี้เพื่อนำาประเทศให้หลุดพ้นออกจากความด้อยพัฒนาภายในปี พ.ศ. 2563 นอกจาก

นี้ กระทรวงศึกษาธิการและกีฬา ยังได้กำาหนดยุทธศาสตร์การพัฒนาการศึกษาและกีฬาระยะ 5 ปีแรก 

(2559-2563) เพื่อการเชื่อมโยงกับประเทศเพื่อนบ้าน และในระดับนานาชาติ   

 การอ่านมีความจำาเป็นต่อชีวิตของคนในยุคปัจจุบัน เพราะมีการเปล่ียนแปลงอย่างรวดเร็ว  

ทัง้ด้านวัตถ ุวทิยาการ ความนกึคดิ การอ่านช่วยให้เราสามารถตดิตามความเคลือ่นไหวและความก้าวหน้า

ได้ทันการ ช่วยเพิ่มพูนประสบการณ์ ความรู้ ความคิดและวิจารณญาณให้ คนเรามีความงอกงามทางวุฒิ

ภาวะวฒุปัิญญาและความสามารถมากยิง่ขึน้ การอ่านส่งเสรมิให้เกดิกระบวนการพฒันาคณุภาพชวีติและ

จิตวิญญาณของผู้อ่านให้เป็นไปในทางที่ดีงามได้ด้วยตนเอง รวมทั้งสามารถพัฒนาคนให้เป็นประโยชน์ต่อ

ส่วนรวมได้เป็นอย่างดี (Boonphamee, 1999, p.3) การอ่านวิเคราะห์มีความสำาคัญ กล่าวคือเป็นทักษะ

การอ่านหนังสืออย่างละเอียดแล้วจึงวิเคราะห์แยกออกเป็นส่วน ๆ ทั้งนี้การวิเคราะห์เรื่องท่ีอ่านทุกชนิด 

สิง่ทีล่ะเลยมไิด้คอื การพฒันาถงึการใช้ถ้อยคำาสำานวนภาษาว่ามคีวาม เหมาะสมกับระดบัและประเภทของ

งานเขยีนหรอืไม่ ดงันัน้การอ่านหากใช้เวลามากเท่าไรกย็ิง่มโีอกาสวเิคราะห์ได้ดมีากขึน้ (Department of 

Academic Affairs, 2002, p.208) 

 การอ่านเชงิวเิคราะห์เป็นทกัษะการอ่านทีต้่องใช้ความคดิข้ันสงูเข้ามาเป็นองค์ประกอบสำาคญั

และเป็นทักษะที่มีความจำาเป็นอย่างย่ิงเพราะก่อให้เกิดประโยชน์หลายด้านต่อชีวิตประจำาวัน เนื่องจาก

ปัจจบุนัเป็นยคุของการเผยแพร่ข้อมลูข่าวสารโดยเป็นไปอย่างรวดเรว็และ มาจากหลายแหล่งมทีัง้ทีส่ามารถ

เชื่อถือได้และเช่ือถือไม่ได้ ต้องใช้วิจารณญาณในการอ่านก่อนตัดสินใจเชื่อ ดังนั้นก่อนเช่ือถือข้อมูลใดฯ  

ควรพิจารณา วิเคราะห์สารให้ถี่ถ้วนก่อน ดังคำากล่าวของ (Buranasingh & Satawut, 2004, p. 46)  

กล่าวไว้ว่าผู้อ่านต้องใช้วิจารณญาณในการอ่าน และ ตัดสินใจว่าเรื่องที่อ่านนั้นมีความน่าเชื่อถือมากน้อย

เพียงไร ผู้อ่านควรฝึกทักษะการอ่านเพราะจะได้ประโยชน์จากการอ่านเชิงวิเคราะห์หลายประการ

 องค์กรเพื่อความร่วมมือและพัฒนาเศรษฐกิจ (OECD) กล่าวว่าการพัฒนาการศึกษาย่อมนำา

ไปสูค่วามสำาเรจ็เกีย่วกบัการพฒันาการทางเศรษฐกิจได้ โดยระบตุวับ่งชีท้ีส่ำาคัญทีแ่สดงคุณภาพการศึกษา

ของประเทศประการหนึ่งคือ การอ่าน จากรายงานคุณภาพการศึกษาของนักเรียน ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 

และระดับการศึกษาภาคบังคับปีการศึกษา 2545 ของกระทรวงศึกษาธิการ พบว่า ผลสัมฤทธิ์ทางการ

เรียนของนักเรียนลดลงมากเนื่องจากนักเรียนขาดทักษะในการฟัง การเขียน ขาดความคิดริเริ่ม และขาด

ทักษะในการวิเคราะห์ (Wiwattananon, 2011, p. 3) กล่าวถึง รายงานผลการประเมิน PISA ปี 2552 

ว่านักเรียนส่วนใหญ่มีคะแนนการอ่านไม่ถึงร้อยละ 43 จึงสะท้อนให้เห็นถึงปัญหาการอ่านที่สมควรได้รับ
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การแก้ไขอย่างเร่งด่วน (Teaching Promotion Institute Science and Technology, 2011,pp. 3-7) 

สอดคล้องกับผลการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติ ขั้นพื้นฐาน (O-NET) ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 ประจำา

ปีการศึกษา 2558 โรงเรียนหนองตูมวิทยา ที่มีผลสัมฤทธิ์วิชาภาษาไทยในสาระการอ่านโดยมีคะแนน

เฉลี่ย 37.14 คะแนน จากคะแนนเต็ม 100 คะแนน โดยผลคะแนนยังไม่ผ่านเกณฑ์มาตรฐาน จากรายงาน 

ผลการประเมนิองค์กรเพือ่ความร่วมมอืและพฒันาเศรษฐกจิ (OECD) ซึง่เป็นการวดัผลคณุภาพการศกึษา

ระดับโลก ประกอบกับรายงานผลสัมฤทธิ์วิชาภาษาไทยโดยสถาบันการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติ

ขั้นพื้นฐาน (O-NET) ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 สาระที่ 1 การอ่าน แสดงให้เห็นว่า การอ่านเพื่อการวิเคราะห์

ของนักเรียน ยังคงเป็นปัญหาสำาคัญที่ต้องได้รับการแก้ไขต่อไป 

       การเรียนการสอนภาษาลาวของโรงเรียนมัธยมศึกษา วิทยาลัยครูปากเซ ได้มีการจัดการเรียน 

การสอนที่มุ่งเน้นทักษะการอ่าน แต่พบว่าความสามารถของผู้เรียนที่เกี่ยวข้องกับการอ่านยังไม่เป็นที่น่า

พอใจ นักเรียนไม่สามารถอ่านเชิงวิเคราะห์เพื่อแยกแยะรายละเอียด และเชื่อมโยงความสัมพันธ์ของเรื่อง

ได้ ซึ่งสาเหตุสำาคัญของปัญหาสามารถสรุปออกมา เป็นประเด็นหลัก ดังน้ี คือปัญหาเกี่ยวกับตัวครูและ

ปัญหาเกีย่วกบัตวัผู้เรยีน ปัญหาเก่ียวกบัตวัคร ูคอืครขูาดทกัษะการสอนอ่าน วธีิการสอนยงัเป็นแบบดัง้เดมิ  

ใช้การสอนแบบบรรยายแล้วให้นักเรียนอ่าน ขาดอุปกรณ์การเรียนการสอน การจัดกิจกรรมการเรียนรู้

ไม่สามารถกระตุ้นความสนใจ และความต้องการของผู้เรียนได้ บทอ่านที่ใช้ประกอบการเรียนการสอน 

ไม่เหมาะสมกับผูเ้รียน ซึง่อาจจะยากหรอืง่ายเกนิไป ปัญหาเกีย่วกบัผูเ้รยีนโดยทัว่ไปยงัขาดความสามารถใน

การอ่านทัง้นีส้าเหตมุาจากนกัเรยีนขาดวธิกีารหรอืเทคนคิการอ่านทีเ่หมาะสม ทำาให้ผูเ้รยีนไม่สนใจการเรียน

เกดิความเบือ่หน่าย อกีส่วนหนึง่อาจเกดิจากนกัเรยีนให้ความสนใจในเทคโนโลยมีากเกนิไป เช่น โทรศพัท์

มือถือ คอมพิวเตอร์ ฯลฯ ทำาให้นักเรียนไม่สนใจที่จะอ่านหนังสือส่งผลให้ไม่สามารถวิเคราะห์เรื่องที่อ่าน

ได้ สอดคล้องกับการประเมินผลการทดสอบทางการศึกษาขั้นพื้นฐาน  ปีการศึกษา 2560-2561 ที่ผ่านมา  

พบว่า นักเรียนโรงเรียนมัธยมศึกษาปีที่ 2 จำานวน 30 คน มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนรายวิชา ภาษาลาว  

อยู่ในระดบัตำา่กว่าเกณฑ์ทีก่ำาหนด ส่งผลถงึคะแนนของนกัเรยีน พบว่า เกรดตำา่กว่าเกณฑ์  ส่งผลให้นกัเรยีน

ได้คะแนนเฉลี่ยสะสมตำ่า และมีผลต่อการเรียนในรายวิชาอื่น ๆ และผลการประเมินการสอนของอาจารย ์

ในหลักสูตรดังกล่าว ระบุว่า ครูส่วนใหญ่ยังดำาเนินการสอนโดยเน้นการท่องจำาคำาศัพท์ และใช้เอกสาร

ประกอบการสอนเป็นหลัก หมายความว่า ครูยังไม่ได้ออกแบบกิจกรรมการเรียนการสอน หรือสอน 

โดยเน้นการส่งเสรมิการคดิในระดบัต่าง ๆ  ซึง่ในตวัชีว้ดับางตวัเกีย่วกบัการอ่าน ยงัเป็นลักษณะการท่องจำา

และการอ่านเพื่อความเข้าใจ เพื่อวิเคราะห์ ยังทำาได้น้อย นอกจากนี้ ยังได้ระบุอีกว่า การนำาเอาเครื่องมือ

เทคโนโลยใีนการสือ่สาร (Information and Communication Technology (ICT)) มาช่วยในการจดัการ

เรียนการสอนยังมีอย่างจำากัด (Pakse Teachers College, 2018 ,p. 5)

       จากการศกึษาการจดัการเรยีนรูท้ีช่่วยพัฒนาความสามารถด้านการอ่านเชิงวิเคราะห์ของผู้เรียน

พบว่าสามารถทำาได้หลายวิธี ผู้วิจัยได้ศึกษาวิธีการจัดกิจกรรมการเรียนรู้แบบ KWL Plus แล้วพบว่าวิธี

การจัดกิจกรรมการเรียนรู้ด้วยเทคนิค KWL Plus สามารถพัฒนา ความสามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์

ของนักเรียนได้ ซึ่งวิธีการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ด้วยเทคนิค KWL Plus นั้นได้รับการพัฒนาโดย Carr &  
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Ogle ในปี 1987 เป็นการจัดการเรียนรู้ที่มุ่งพัฒนา ทักษะการอ่านเชิงวิเคราะห์อย่างเป็นระบบ  เนื่องจาก

มีกรอบและแนวทางการฝึกให้คิดเป็นลำาดับขั้นตอน คือ K (What we know) นักเรียนรู้อะไรมาบ้าง 

เกี่ยวกับเร่ืองที่อ่าน W (What we want to know) นักเรียนต้องการเรียนอะไรเกี่ยวกับเรื่องที่อ่าน  

L (What we have learned) นักเรียนได้ เรียนรู้อะไรบ้างเกี่ยวกับเรื่องที่อ่าน และขั้นตอนที่สำาคัญ 

คือ Plus เป็นขั้นตอนที่ส่งเสริมให้ กระบวนการเรียนรู้มีความสมบูรณ์ยิ่งขึ้นด้วยการทำาแผนผังความคิด 

(Mind Mapping) หลังการอ่าน แล้วให้นักเรียนสรุปเรื่องที่อ่าน (Summarizing) จากแผนผังความคิด 

อีกคร้ังหนึ่ง ดังน้ันเทคนิค KWL Plus จึงมีเป้าหมายส่งเสริมให้นักเรียนมีส่วนร่วมในการอ่านอย่าง

กระตอืรอืร้นเป็นการอ่านทีฝึ่กการถามตนเองและการใช้ความคดิและคดิในเรือ่งทีอ่่านพฒันาประสทิธิภาพ

ในการกำาหนดเป้าหมายหรอืวตัถปุระสงค์ในการอ่าน ซ่ึงเป็นการส่งเสรมิและพัฒนาทกัษะการคดิวเิคราะห์ 

สงัเคราะห์ให้กบัผูเ้รยีนและฝึกการระดมสมองในทกุขัน้ตอนของ KWL Plus สามารถนำาไปใช้เพือ่พฒันาการ

อ่านเชิงวิเคราะห์ได้ (Laoriandee, 2004,pp. 92-94) 

        สรุปได้ว่าการอ่านเชิงวิเคราะห์ของนักเรียนมี 1) ประสิทธิภาพของชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตาม

แนวคิด KWL Plus เพื่อเสริมสร้างความสามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์ ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 ที่ผู้วิจัยได้

สร้างขึน้ มปีระสทิธภิาพ  เท่ากบั 83.77/88.44 ซึง่สงูกว่าเกณฑ์ 80/80 ทีก่ำาหนดไว้  2) ผลสัมฤทธิท์างการ

เรียนของนักศึกษาที่เรียนด้วยชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวคิด KWL Plus เพื่อเสริมสร้างความสามารถ

ในการอ่านเชงิวเิคราะห์ ชัน้มธัยมศกึษาปีที ่2 หลงัเรยีนสงูกว่าก่อนเรยีน อย่างมนียัสำาคญัทางสถติทิีร่ะดบั 

.01 และ 3) นักเรียนที่เรียนด้วยชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตามตามแนวคิด KWL Plus เพื่อเสริมสร้างความ

สามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์ ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 โดยภาพรวมมีความพึงพอใจอยู่ในระดับมาก

วัตถุประสงค์

1. เพื่อพัฒนาชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวคิด KWL plus ที่เสริมสร้างความสามารถในการ

อ่านเชิงวิเคราะห์สำาหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 ให้มีประสิทธิภาพ (E1/E2) ตามเกณฑ์ 80 / 80

2. เพื่อเปรียบเทียบความสามารถด้านการอ่าน เชิงวิเคราะห์ ของนักเรียน ชั้นมัธยมศึกษา 

ปีที่ 2 ก่อนและหลัง ได้รับการจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิค KWL Plus 

3. เพื่อศึกษาความพึงพอใจของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 ที่มีต่อการจัดการเรียนรู้ด้วย

เทคนิค KWL Plus 
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ทบทวนวรรณกรรม

 ความหมายของ KWL PLUS

 เนื่องจากการจัดกิจกรรมการเรียนรู้แบบ KWL PLUS เป็นแนวคิดของคาร์และ โอเกิล ผู้วิจัย

จึงขอนำาเสนอความหมายของ KWL PLUS ตามแนวคิดของ Carr & Ogle (1987) ดังนี้ 

        K ในกระบวนการ KWL PLUS หมายถึง Know เป็นขั้นตอนที่นักเรียน ตรวจสอบหัวข้อเรื่อง

ว่าตนเองมีความรู้เกี่ยวกับหัวข้อเรื่องมากน้อยเพียงใด เป็นการนำาความรู้เดิมมา ใช้เพราะการเช่ือมโยง

ความรู้ใหม่กับความรู้พื้นฐาน และประสบการณ์ของผู้เรียนเป็นสิ่งสำาคัญในการจัดกิจกรรมก่อนการอ่าน  

ซึ่งเป็นการเตรียมนักเรียนในการเรียนรู้เน้ือหาใหม่ การบูรณาการ ระหว่างความรู้พื้นฐาน และเรื่องท่ี

นักเรียนจะอ่านเป็นสิ่งท่ีช่วยให้นักเรียนสามารถสร้างความหมาย ของบทอ่านได้ดีและผู้อ่านควรได้รับ

การกระตุ้นความรู้พื้นฐานให้เหมาะสม ดังนั้นในขั้นตอนนี้ ทฤษฎีประสบการณ์เดิม ซึ่งเป็นทฤษฎีว่าด้วย

หลักการนำาความรู้พื้นฐาน ความรู้เดิมและ ประสบการณ์เดิมมาใช้ในการเรียนการสอน จึงเป็นทฤษฎีที่

เกี่ยวข้องและมีความสำาคัญมาก 

        W ในกระบวนการ KWL PLUS หมายถึง Want to know เป็นขั้นตอนที่นักเรียนจะต้องถาม

ตนเองว่าต้องการรู้อะไรในเนื้อเรื่องที่จะอ่านบ้าง ซึ่งคำาถามที่นักเรียนสร้างขึ้นก่อนการ อ่านนี้เป็นการตั้ง

เป้าหมายในการอ่าน และเป็นการคาดหวังว่าจะพบอะไรในบทอ่านบ้าง 

        L ในกระบวนการ KWL PLUS หมายถึง Learned เป็นขั้นตอนที่นักเรียนสำารวจว่าตนเองได้

เรียนรู้อะไรบ้างจากบทอ่าน โดยนักเรียนจะหาคำาตอบให้กับคำาถามที่ตนเองตั้งไว้ใน ขั้นตอน W และจด

บันทึกสิ่งที่ตนเองเรียนรู้ 

        PLUS หมายถึง การสร้างแผนภูมิรูปภาพความคิด และเขียนสรุปความหลังการอ่าน

 สรุป KWL PLUS หมายความดังต่อไปนี้ K หมายถึง Know เป็นขั้นสำารวจความรู้ เดิมของ 

ผู้เรียนว่ามีความรู้เกี่ยวกับเรื่องที่อ่านมากน้อยเพียงใด W หมายถึง Want to know เป็นขั้นที่ นักเรียน

ต้องถามตนเองว่าต้องการรู้อะไร และ L หมายถึง Learned เป็นข้ันที่นักเรียนสำารวจว่าได้รู้ อะไร  

Plus หมายถึงการเขียนสรุปหลังการอ่าน

 เป้าหมายของเทคนิค KWL PLUS 

 เทคนิค KWL Plus เป็นเทคนิควิธีสอนหนึ่งที่มีประสิทธิภาพโดยมีเป้าหมายในการ นำามาใช้

ตามแนวคิดของนักการศึกษา ดังต่อไปนี้ 
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 Laoriandi (2005) กล่าวถึงเป้าหมายของเทคนิค KWL PLUS ดังนี้ 

 1) เทคนิค KWL Plus สามารถนำามาใช้เพื่อส่งเสริมให้นักเรียนมีส่วนร่วมในการอ่านอย่าง

กระตือรือร้น เป็นการอ่านที่ฝึกการถามตนเองและการใช้ความคิด และคิดในเรื่องที่อ่าน เป็นสำาคัญ

 2) พัฒนาสมรรถภาพในการกำาหนดเป้าหมายหรือวัตถุประสงค์ในการอ่าน จัดการกับสาระ

ความรู้ขึ้นใหม่ตามความเข้าใจของตนเอง โดยการใช้ แผนผังมโนทัศน์หรือแผนผังความคิด และเขียนสรุป

เรื่องที่อ่านจากแผนผังนั้น 

 3) ส่งเสริมและพัฒนาทักษะการคิดวิเคราะห์สังเคราะห์ให้กับผู้เรียน 

 4) ฝึกการระดมสมองโดยมีกรอบในการร่วมกันคิด        

 สรุปเป้าหมายของการอ่านแบบ KWL PLUS คือ เพื่อให้ผู้เรียนได้สำารวจความรู้ของตนเอง  

มีจุดประสงค์ในการอ่านอย่างเป็นระบบและสามารถหาคำาตอบจากสิ่งที่อ่านได้จากนั้น สามารถถ่ายทอด

ความคิดออกมาในรูปแบบแผนภูมิรูปภาพความคิด

 ขั้นตอนการจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิค KWL PLUS 

 การจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิค KWL PLUS เป็นกลวิธีการจัดการเรียนรู้ที่ช่วยให้ นักเรียนคิด

โดยผ่านการอ่านได้ดียิ่งขึ้น และสร้างปฏิสัมพันธ์ระหว่างครูกับนักเรียน การจัดการ เรียนรู้ด้วยเทคนิค 

KWL PLUS มีนักวิชาการเสนอขั้นตอนการจัดการเรียนรู้ดังนี้ Carr & Ogle (2004) ได้เสนอขั้นตอนการ

ใช้เทคนิค KWL PLUS ในการจัดการ เรียนรู้การอ่านดังนี้ 

        1) ขั้น K (What do I know) ขั้นนี้ก่อนที่นักเรียนจะอ่านเรื่อง ครูจะอธิบาย ความคิดรวบยอด

ของเรื่องและ กำาหนดคำาถาม เพื่อกระตุ้นให้นักเรียนได้ระดมสมอง (Brainstorms) และเขียนคำาตอบของ

นักเรียนลงในแผนภูมิรูปภาพช่อง K – What we know หลังจาก นั้นนักเรียนและครูร่วมกันจัดประเภท

ข้อมูลความรู้ที่คาดการณ์ไว้ที่อาจจะเกิดขึ้นในเรื่องที่จะอ่าน        

 2) ขัน้ W (What do I Want to Learn) ในขัน้นีค้รูค้นหาความจรงิจากคำาถามของนกัเรยีนใน

สิง่ทีน่กัเรียนสนใจ อยากรูห้รอืถามทีย่งัไม่มคีำาตอบเก่ียวกบัความคดิรวบยอดของเรือ่ง พร้อมทัง้ให้นกัเรียน

เขียนรายการคำาถามลงในช่อง W – What we Want to Know หลังจากนั้นนักเรียนทุกคนอ่านเรื่อง และ

ตอบคำาถามที่ตั้งไว้ ระหว่างอ่านนักเรียนสามารถเพิ่มคำาถามและ คำาตอบในกลุ่มของตัวเองได้       

 3) ขั้น L1 (What I Learned) ในขั้นนี้จะระบุความรู้ที่นักเรียนเกิดการเรียนรู้ขึ้นทั้ง ระหว่าง

การอ่านและหลังการอ่าน นักเรียนบันทึกความรู้ที่ได้ลงในช่อง L - What we have learned พร้อมทั้ง

ตรวจสอบคำาถามที่ยังไม่ได้ตอบ        

 4) ขัน้ L2 (Mapping) นกัเรยีนนำาข้อมลูทีไ่ด้จดัประเภทไว้ในขัน้ K เขยีนชือ่เรือ่งไว้ในตำาแหน่ง

ตรงกลางและเขียนองค์ประกอบหลักของแต่ละหัวข้อไว้ในแต่ละสาขาพร้อมทั้งเขียน อธิบายเพิ่มเติมใน

แต่ละประเด็น        
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 5) ขัน้ L3 (Summarizing) สรุปและเขยีนสรปุความคดิรวบยอดจากแผนภมู ิรูปภาพความคดิ 

ซึ่งการเขียนในขั้นนี้จะมีประโยชน์ต่อครูและนักเรียนในการประเมินความเข้าใจของนักเรียน

งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

        Meekaeo & Chonlawit (2020) ได้ศึกษาการเปรียบเทียบความสามารถด้านการอ่าน 

เชงิวเิคราะห์ของนกัเรยีนช้ันมธัยมศกึษาปีที ่2 โรงเรยีนเปรง็วสิทุธาธบิด ีระหว่างการจดัการเรยีนรู้แบบร่วม

มือโดยใช้เทคนิค KWL PLUS และการจัดการเรียนรู้แบบปกติ  ผลการวิจัยพบว่า (1) ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 

ทีไ่ด้รับการจดัการเรียนรูแ้บบร่วมมอืโดยใช้เทคนคิ KWL Plus มคีวามสามารถด้านการอ่านเชงิวเิคราะห์วชิา

ภาษาไทย สูงกว่าการจัดการเรียนรู้แบบปกติอย่างมี นัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .05 (2) ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 

2 ทีไ่ด้รบัการจดัการเรยีนรูแ้บบร่วมมอืโดยใช้เทคนคิ KWL Plus มคีวามสามารถด้านการอ่านเชิงวเิคราะห์

วิชาภาษาไทยหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำาคัญ ทางสถิติที่ระดับ .05 (3) ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 

ที่ได้รับการจัดการเรียนรู้แบบปกติ มีความสามารถด้านการอ่าน เชิงวิเคราะห์วิชาภาษาไทยหลังเรียน 

สูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .05        

 Mano (2020) ได้ศึกษาการพัฒนาแอปพลิเคชันเพ่ือการศึกษาร่วมกับเทคนิคการสอน

แบบ KWL PLUS วิชาภาษาไทย เรื่องการอ่านจับใจความที่มีต่อความสามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์

ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 3 ผลการวิจัยพบว่า 1) คุณภาพส่ือแอปพลิเคชันเพื่อการศึกษาด้าน 

การออกแบบ มีคุณภาพโดยรวมอยู่ในระดับดีมาก มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.66 และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน

เท่ากบั 0.26 และด้านเนือ้หามคีณุภาพโดยรวมอยูใ่นระดบัดมีาก มค่ีาเฉลีย่เท่ากบั 4.50 และส่วนเบีย่งเบน

มาตรฐานเท่ากบั 0.24  2) ผลสมัฤทธิท์างการเรยีนด้วยแอปพลิเคชันเพือ่การศกึษาร่วมกบัเทคนคิการสอน

แบบ KWL PLUS หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน อย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .05 3) ความสามารถใน

การอ่านเชิงวิเคราะห์ด้วยแอปพลิเคชันเพื่อการศึกษาร่วมกับเทคนิคการสอนแบบ KWL PLUS หลังเรียน

สูงกว่าก่อนเรียน อย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .05 4) ความคิดเห็นของนักเรียน พบว่า ด้านเนื้อหา 

ด้านสื่อแอปพลิเคชัน และด้านประโยชน์ที่ได้รับ มีคุณภาพโดยรวม ระดับดี

        Puetphian et al. (2020 ได้ศึกษาการพัฒนาชุดกิจกรรมส่งเสริมการอ่านวิเคราะห์วรรณคดี

ไทยด้วยเทคนิค SQ4R กับเทคนิค KWL PLUS สำาหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 ผลการวิจัยพบว่า 

1) ชุดกิจกรรมส่งเสริมการอ่านวิเคราะห์วรรณคดีไทยด้วยเทคนิค SQ4R กับเทคนิค KWL PLUS สำาหรับ

นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท่ี 1 มีประสิทธิภาพ 83.83/82.44 2) ผลการอ่านวิเคราะห์วรรณคดีไทยก่อน

เรยีนและ  หลงัเรียนด้วยชดุกจิกรรมส่งเสรมิการอ่านวเิคราะห์วรรณคดไีทย สำาหรบันกัเรยีนช้ันมธัยมศึกษา 

ปีที่ 1 ด้วยเทคนิค SQ4R    หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .05 3) ผลการ

อ่านวเิคราะห์วรรณคดีไทยก่อนเรยีนและหลงัเรียนด้วยชดุกจิกรรมส่งเสรมิการอ่านวเิคราะห์วรรณคดไีทย 

สำาหรบันกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่1 ด้วยเทคนคิ KWL PLUS  หลงัเรยีนสงูกว่าก่อนเรยีนอย่างมนียัสำาคญั

ทางสถิติที่ระดับ .05 4) ผลการอ่านวิเคราะห์วรรณคดีไทยของนักเรียนท่ีศึกษาด้วยชุดกิจกรรมส่งเสริม 
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การอ่านวเิคราะห์วรรณคดไีทย ด้วยเทคนคิ SQ4R กบัเทคนิค KWL PLUS สำาหรบันกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษา

ปีที่ 1 แตกต่างกันอย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .05

กรอบแนวคิดการวิจัย  

 

วิธีดำาเนินการวิจัย

 1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง

 ประชากรที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้ได้แก่นักเรียนปีที่ 2  โรงเรียนมัธยมศึกษา วิทยาลัยครูปากเซ 

แขวงจำาปาสกั ภาคเรยีนที ่1 การศกึษา 2564 วทิยาลยัครปูากเซ นครปากเซ แขวงจำาปาสกั และวทิยาเขต

ภายในแขวงจำาปาสกั สาธารณรฐัประชาธิปไตยประชาชนลาว จำานวน 60 คน กลุม่ตวัอย่างทีใ่ช้ในการวจิยั

ครั้งนี้  ได้แก่ นักเรียนห้อง 2/1 ภาคเรียนที่ 1 การศึกษา 2564 โรงเรียนมัธยมศึกษา วิทยาลัยครูปากเซ 

แขวงจำาปาสัก สาธารณรัฐประชาธิปไตย ประชาชนลาว จำานวน 30 คน  ได้รับการคัดเลือกแบบการสุ่ม

อย่างง่ายดาย (Simple random sampling)

 2. เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย

 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย เรื่องการอ่านเชิงวิเคราะห์ ด้วยชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวคิด 

KWL Plus สำาหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2  ผู้วิจัยได้กำาหนดเครื่องมือการวิจัย ไว้ดังนี้ 

        1) ชุดกิจกรรมการอ่าน เชิงวิเคราะห์ด้วยเทคนิค KWL plus จำานวน 6 ชุด 

 2) แบบทดสอบวัดความสามารถการอ่านเชิงวิเคราะห์ ก่อนเรียนและหลังเรียน 1 ชุด เป็น

แบบทดสอบแบบปรนัย จำานวน 30 ข้อ 4 ตัวเลือก โดยใช้ระยะทำาแบบทดสอบ 1 ชั่วโมง ความยาก (p) 

ระหว่าง 0.27-0.68  ค่าอำานาจจำาแนก ( r ) ตั้งแต่ 0.32 – 0.82 และความน่าเชื่อถือ เท่ากับ 0.85        

 3) แบบวดัความพงึพอใจของนกัเรยีนทีม่ต่ีอการเรยีนด้วยชุดกจิกรรมการอ่านเชิงวเิคราะห์ด้วย

เทคนิค KWL plus   
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 3. การเก็บรวบรวมข้อมูล 

 3.1. สร้างเครื่องมือในการวิจัย คือ ชุดกิจกรรมการเรียนรู้ แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ในการ

อ่านภาษาลาว เพื่อเสริมสร้างความสามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์ และแบบประเมินความพึงพอใจใน

การเรียนรู้

 3.2. ตรวจสอบคณุภาพเครือ่งมอืในการวจิยั โดยผ่านอาจารย์ทีป่รกึษาเป็นผู้ให้คำาแนะนำาและ

ผู้เชี่ยวชาญทั้ง 5 ท่าน พร้อมจัดทำาเครื่องมือในการวิจัยโดยสมบูรณ์

            3.3. ผูว้จิยัขอหนงัสอืแนะนำาตวัจากบณัฑติวทิยาลยั มหาวทิยาลยัราชภฏัอบุลราชธาน ีและนำา

หนงัสอืแนะนำาตวัไปถึงผูอ้ำานวยการมธัยมศึกษา และวทิยาลัยครูปากเซ สปป.ลาว เพ่ือขอความอนเุคราะห์

ทดลองเครื่องมือวิจัยและดำาเนินการเก็บข้อมูล

 3.4. ผูว้จิยัชีแ้จงรายละเอยีดเกีย่วกับชดุกจิกรรมการเรยีนรูต้ามแนวคดิ KWL Plus ให้นกัเรยีน

กลุ่มตัวอย่างรับทราบ

             3.5. ทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ในการอ่านภาษาลาวเพื่อเสริมสร้างความสามารถในการอ่านเชิง

วิเคราะห์ ก่อนเรียน (Pretest) โดยใช้แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนรู้ในการอ่านภาษาลาวเพื่อ

เสริมสร้างความสามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์ ตามแนวคิด KWL Plus จำานวน 30 ข้อ เพื่อทดสอบ 

ความรู้เดิมของนักเรียน นำาคะแนนที่ได้เป็นคะแนนทดสอบก่อนเรียน

              3.6. ดำาเนินการทดลองชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวคิด KWL Plus  เพื่อเสริมสร้าง 

ความสามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์ที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น จำานวน  6 ชุด ทำาการทดลอง 6  สัปดาห์ ๆ ละ  

2 ชั่วโมง รวมเวลา 12 ชั่วโมง ทำาการทดลองจัดการเรียนรู้ในภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2564 ซึ่งผู้วิจัยได้

กำาหนดระยะเวลาการเก็บรวบรวมข้อมูล  

 4. การวิเคราะห์ข้อมูล

        ตอนที่ 1 วิเคราะห์หาค่าประสิทธิภาพของชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวคิด KWL Plus เพื่อ

เสริมสร้างความสามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์ สำาหรับนักเรียนมัธยมศึกษาชั้นปีที่ 2  ที่มีประสิทธิภาพ

ตามเกณฑ์ 80/80  โดยหาคะแนนระหว่างเรียนของชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวคิด KWL Plus  

และคะแนนผลการทดสอบวัดผลสมัฤทธิท์างการเรยีนในการอ่านภาษาลาว แบบทดสอบปรนยั ชนดิเลอืก

ตอบ 4 ตัวเลือก โดยใช้ ร้อยละ ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และหาค่าประสิทธิภาพเพื่อเปรียบเทียบ

กับเกณฑ์ที่ตั้งไว้ตามวิธีที่เสนอแนะ

        ตอนที่ 2  วิเคราะห์เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนที่เรียนด้วยชุดกิจกรรม

การเรียนรู้ตามแนวคิด KWL Plus  เพื่อเสริมสร้างความสามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์ สำาหรับนักเรียน

มัธยมศึกษาชั้นปีที่ 2 ก่อนเรียนและหลังเรียน โดยใช้สถิติ  t-test (Dependent Sample) ทดสอบ 

ความแตกต่างของผลสัมฤทธิ์ในการอ่าน 
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 ตอนที ่3 วิเคราะห์ผลการตอบแบบประเมนิความพึงพอใจของนกัเรยีนทีเ่รยีนด้วย ชดุกจิกรรม

การเรียนรู้ตามแนวคิด KWL Plus  เพื่อเสริมสร้างความสามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์ สำาหรับนักเรียน

มัธยมศึกษาชั้นปีท่ี 2 ท่ีเป็นแบบมาตราส่วนประมาณค่า (Rating Scale) 5 ระดับ คือ มากที่สุด มาก  

ปานกลาง น้อย และน้อยที่สุด โดยนำาผลการตอบแบบประเมินความพึงพอใจของนักศึกษามาตรวจให้

คะแนน 

ผลการวิจัย

 จากการวิจัยการพัฒนาชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวคิด KWL plus เพื่อเสริมสร้างความ

สามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์สำาหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 สรุปได้ดังนี้  

ตาราง 4.1  ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และค่าเฉลี่ย ร้อยละ ของคะแนนการทำากิจกรรมระหว่าง

เรียนของนักเรียนด้วยชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตามตามแนวคิด KWL Plus เพื่อเสริมสร้างความสามารถใน

การอ่านเชิงวิเคราะห์ ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2  

ชุดกิจกรรมการเรียนรู้
คะแนนทำากิจกรรมระหว่างเรียน (E

1
)

คะแนนเต็ม รวม ร้อยละ

ชุดที่ 1 นิทาน 5 124 4.13 0.68 86.40

ชุดที่ 2 บทเรื่องสั้น 5 124 4.13 0.68 86.40

ชุดที่ 3 บทร้อยกรอง 5 126 4.20 0.84 77.30

ชุดที่ 4 สารคดี 5 127 4.23 0.81 91.53

ชุดที่ 5 ข่าว 5 124 4.13 0.68 85.69

ชุดที่ 6 บทความ 5 128 4.26 0.69 87.19

รวม 30 754 25.13 0.73 83.77

ประสิทธิภาพของกระบวนการ (E
1
) เท่ากับ 83.77

      

  จากตาราง 4.1  พบว่านักเรียนได้ค่าเฉลี่ยระหว่างการเรียนรู้จากการทำาชุดกิจกรรมการ

เรียนรู้ตามแนวคิด KWL Plus เพื่อเสริมสร้างความสามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์ ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2  

เท่ากับ 25.13 จากคะแนนเต็ม 754 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน มีค่าเท่ากับ 0.73 และมีค่าประสิทธิภาพของ

กระบวนการ (E
1
) เท่ากับ 83.77
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ตาราง 4.2  ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และค่าเฉลี่ยร้อยละของคะแนนที่ได้จากการทำาแบบ

ทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนด้วยชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตามตามแนวคิด KWL Plus เพื่อ

เสริมสร้างความสามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์ ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2  

จำานวนนักเรียน คะแนนเต็ม รวม  x̅ S.D. ค่าเฉลี่ยร้อยละ

30 30 793 26.43 1.10 88.44

        จากตาราง 4.2 พบว่านักเรียนได้ค่าเฉลี่ยจากการทำาแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน

หลังเรียนด้วยชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตามตามแนวคิด KWL Plus เพื่อเสริมสร้างความสามารถในการอ่าน

เชิงวิเคราะห์ ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 เท่ากับ 26.43 จากคะแนนเต็ม 30 คะแนน ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน  

มีค่าเท่ากับ 1.10 และมีค่าประสิทธิภาพของผลลัพธ์  (E
2
) เท่ากับ 88.44

ตาราง 4.3  ประสิทธิภาพของชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวคิด KWL Plus เพื่อเสริมสร้างความ

สามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์ ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2  

ประสิทธิภาพ คะแนนเต็ม x̅ S.D. ร้อยละ

ประสิทธิภาพของกระบวนการ (E
1
) 30 7.93 26.43 83.77

ประสิทธิภาพของผลลัพธ์ (E
2
) 30 7.54 25.13 88.44

ประสิทธิภาพของชุดกิจกรรมการเรียนรู้  (E
1
/E

2
) มีค่าเท่ากับ 83.77/88.44

 

        จากตาราง 4.3 พบว่า ประสิทธิภาพของกระบวนการ  (E
1
) มีค่าเท่ากับ 83.77 และ

ประสิทธิภาพของผลลัพธ์  (E
2
) มีค่าเท่ากับ 88.44 ดังนั้น ประสิทธิภาพของชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตาม

แนวคดิ KWL Plus เพือ่เสรมิสร้างความสามารถในการอ่านเชิงวเิคราะห์ ช้ันมธัยมศึกษาปีที ่2  มค่ีาเท่ากบั 

83.77/88.44 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ 80/80 ที่กำาหนดไว้

ตาราง 4.4  เปรียบเทียบคะแนนผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนก่อนเรียนและหลังเรียน ด้วยชุด

กิจกรรมการเรียนรู้ตามตามแนวคิด KWL Plus เพื่อเสริมสร้างความสามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์ ชั้น

มัธยมศึกษาปีที่ 2  

 

กลุ่มทดลอง  N คะแนนเต็ม x̅ S.D. ∑D ∑D2 t

ก่อนเรียน 30 30 25.13 0.73
42 74 10.59**

หลังเรียน 30 30 26.53 0.77

 
*มีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .01
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        จากตาราง 4.4 พบว่า ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนที่เรียนด้วยชุดกิจกรรมการเรียน

รู้ตามแนวคิด KWL Plus เพื่อเสริมสร้างความสามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์ ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2   

มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน อย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .01

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

สรุปผลการวิจัย

        1. ประสิทธิภาพของชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวคิด KWL Plus เพื่อเสริมสร้างความ

สามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์ ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 ที่ผู้วิจัยได้สร้างขึ้น มีประสิทธิภาพ  (E
1
/E

2
) เท่ากับ 

83.77/88.44 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ 80/80 ที่กำาหนดไว้

        2. ผลสมัฤทธิท์างการเรยีนของนกัเรยีนทีเ่รยีนด้วยชุดกจิกรรมการเรยีนรูต้ามแนวคิด KWL Plus 

ที่เสริมสร้างความสามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์ ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน อย่าง

มีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .01

        3. นักเรียนที่เรียนด้วยชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตามตามแนวคิด KWL Plus เพื่อเสริมสร้างความ

สามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์ ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 โดยภาพรวมมีความพึงพอใจอยู่ในระดับมาก

อภิปรายผลการวิจัย

 จากการวิจัย การพัฒนาชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวคิด KWL Plus เพื่อเสริมสร้างความ

สามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์ ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 ผู้วิจัยมีประเด็นที่ค้นพบที่สามารถนำามาอภิปราย

ผลได้ดังนี้

 1. จากผลการวจิยัพบว่าพฒันาชุดกจิกรรมการเรยีนรูต้ามแนวคิด KWL plus เพือ่เสรมิสร้างความ

สามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์สำาหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2  ที่ผู้วิจัยได้สร้างขึ้น  มีประสิทธิภาพ   

เท่ากบั 83.77/88.44 ซึง่สงูกว่าเกณฑ์ 80/80 ทีก่ำาหนดไว้ ทัง้นีเ้นือ่งจากชดุกจิกรรมการเรยีนรูต้ามแนวคดิ 

KWL plus เพ่ือเสริมสร้างความสามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์สำาหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2  

ได้ผ่านขัน้ตอนการสร้างอย่างเป็นระบบ โดยผูว้จิยัได้ศกึษาหลกัสูตรวเิคราะห์เนือ้หาของกจิกรรม กำาหนด

จดุประสงค์การเรยีนรู ้และวางแผนการสอนให้เหมาะสมกบันกัเรยีน อกีทัง้ผูว้จิยัได้ศึกษาเอกสารงานวจิยั

ที่เกี่ยวข้องการเรียนรู้ตามแนวคิด KWL plus  ในการอ่านที่มีประสิทธิภาพ คือ การอ่านอย่างมีลำาดับ 

ขั้นตอน เน้นการใช้ความรู้เดิมในการพยากรณ์หรือทำานายข้อความ ใช้บริบทของเรื่องเดาความหมายของ

คำาศัพท์ ใช้ความรู้เดิมจากประสบการณ์ในการระบุหัวข้อเรื่องใจความหลักและการสรุปใจความสำาคัญ 

รวมถึงใช้ความสัมพันธ์ของไวยากรณ์ในการตอบรายละเอียดของเรื่องที่อ่าน นอกจากน้ีชุดกิจกรรมยังได้
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ผ่านกระบวนการสร้างท่ีมีการตรวจสอบกลั่นกรองอย่างเป็นระบบ โดยได้รับการตรวจสอบพิจารณาจาก 

ผู้เชี่ยวชาญและแก้ไขตามข้อเสนอแนะของผู้เชี่ยวชาญ ได้ผ่านการทดลองหาประสิทธิภาพกับนักเรียน 

ทั้ง 3 กลุ่ม ซึ่งไม่ใช้กลุ่มตัวอย่าง แล้วนำามาปรับปรุงแก้ไขจึงได้นำาไปใช้กับกลุ่มตัวอย่าง ทำาให้ชุดกิจกรรม

การเรียนรู้ตามแนวคิด KWL Plus เพื่อเสริมสร้างความสามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์  มีประสิทธิภาพ

สูงกว่าเกณฑ์ที่กำาหนดไว้ สอดคล้องกับงานวิจัยของ Pian et al. (2020) ได้ศึกษาการพัฒนาชุดกิจกรรม

ส่งเสริมการอ่านวิเคราะห์วรรณคดีไทยด้วยเทคนิค SQ4R กับเทคนิค KWL PLUS สำาหรับนักเรียน

ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 การวิจัยครั้งน้ีมีวัตถุประสงค์ของการวิจัย 1) เพื่อพัฒนาชุดกิจกรรมส่งเสริมการ

อ่านวิเคราะห์วรรณคดีไทย สำาหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 1 ให้ได้ประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 80/80  

2) เพื่อเปรียบเทียบผลการอ่านวิเคราะห์วรรณคดีไทยก่อนเรียนและหลังเรียนด้วยชุดกิจกรรมส่งเสริม 

การอ่านวิเคราะห์วรรณคดีไทย สำาหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 ด้วยเทคนิค SQ4R 3) เพื่อเปรียบ

เทยีบผลการอ่านวเิคราะห์วรรณคดไีทยก่อนเรยีนและหลงัเรยีนด้วยชุดกจิกรรมส่งเสริม การอ่านวเิคราะห์

วรรณคดีไทย สำาหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 ด้วยเทคนิค KWL PLUS และ 4) เพื่อเปรียบเทียบ  

ผลการอ่านวเิคราะห์วรรณคดไีทยของนกัเรยีนทีศ่กึษาด้วยชดุกจิกรรมส่งเสริมการอ่านวเิคราะห์วรรณคดี

ไทยด้วยเทคนิค SQ4R กับ เทคนิค KWL PLUS สำาหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ใน

การวิจัย คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2563 โรงเรียนบ้านค่าย จำานวน 60 

คน โดยการสุ่มอย่างง่าย เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย คือ 1) ชุดกิจกรรมส่งเสริมการอ่านวิเคราะห์วรรณคดี

ไทยด้วย เทคนิค SQ4R กับเทคนิค KWL PLUS 2) แบบทดสอบวัดผลการอ่านวิเคราะห์วรรณคดีไทย  

3) แผนการจัดการเรียนรู้ สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล ได้แก่ ค่าร้อยละ ค่าเฉล่ีย ค่าส่วนเบ่ียงเบน

มาตรฐาน และการทดสอบค่าที   ผลการวิจัยพบว่า 1) ชุดกิจกรรมส่งเสริมการอ่านวิเคราะห์วรรณคดี

ไทยด้วยเทคนิค SQ4R กับเทคนิค KWL PLUS สำาหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 มีประสิทธิภาพ 

83.83/82.44 2) ผลการอ่านวิเคราะห์วรรณคดีไทยก่อนเรียน และหลังเรียนด้วยชุดกิจกรรมส่งเสริม 

การอ่านวิเคราะห์วรรณคดีไทย สำาหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 ด้วยเทคนิค SQ4R   หลังเรียน 

สูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 3) ผลการอ่านวิเคราะห์วรรณคดีไทยก่อนเรียน

และหลังเรียนด้วยชุดกิจกรรมส่งเสริมการอ่านวิเคราะห์วรรณคดีไทย สำาหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 

1 ด้วยเทคนิค KWL PLUS  หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .05 4) ผลการ

อ่านวิเคราะห์วรรณคดีไทยของนักเรียนท่ีศึกษาด้วยชุดกิจกรรมส่งเสริมการอ่านวิเคราะห์วรรณคดีไทย  

ด้วยเทคนิค SQ4R กับเทคนิค KWL PLUS สำาหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 1 แตกต่างกันอย่างมี

นัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .05  สอดคล้องกับงานวิจัยของ Meekaew & Chonlawit (2020) ได้ศึกษา

การเปรียบเทียบความสามารถด้านการอ่านเชิงวิเคราะห์ของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 2 โรงเรียนเปร็ง 

วิสุทธาธิบดี ระหว่างการจัดการเรียนรู้แบบร่วมมือโดยใช้เทคนิค KWL PLUS และการจัดการเรียนรู้แบบ

ปกต ิการวจิยัครัง้นีม้วีตัถปุระสงค์ (1) เพือ่เปรยีบเทยีบความสามารถด้านการอ่านเชงิวิเคราะห์ของนกัเรยีน  

ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 โรงเรียนเปร็งวิสุทธาธิบดี ระหว่างการจัดการเรียนรู้แบบร่วมมือโดยใช้เทคนิค KWL 

Plus และการจัดการเรียนรู้แบบปกติ (2) เพื่อเปรียบเทียบความสามารถด้านการอ่านเชิงวิเคราะห์ของ

นักเรียน ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 โรงเรียนเปร็งวิสุทธาธิบดี ระหว่างก่อนเรียนและหลังเรียนด้วยการจัดการ
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เรียนรู้แบบ ร่วมมือโดยใช้เทคนิค KWL Plus (3) เพื่อเปรียบเทียบความสามารถด้านการอ่านเชิงวิเคราะห์

ของนกัเรียน ชัน้มัธยมศกึษาปีที ่2 โรงเรยีนเปรง็วสิทุธาธบิดี ระหว่างก่อนเรยีนและหลงัเรยีนด้วยการจดัการ

เรียนรูแ้บบปกต ิกลุม่ตวัอย่างในการวจิยัในครัง้นีคื้อ นกัเรยีนชัน้มธัยมศึกษาปีที ่2 โรงเรยีนเปรง็วสุิทธาธบิดี 

ภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2563 จำานวน 2 ห้อง จำานวน 64 คน ได้มาจากการสุ่มตัวอย่างง่ายดายด้วยวิธี

จบัฉลากเพ่ือเลอืก 1 ห้องเรยีนเป็นกลุม่ทดลองและ 1 ห้องเรยีนเป็นกลุม่ควบคมุ สถิตทีใ่ช้ในการวเิคราะห์

ข้อมูล ได้แก่ ค่าเฉลีย่ ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน และเปรียบเทียบความแตกต่างโดยใช้การทดสอบค่า t-test  

ผลการวิจัยพบว่า (1) ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 ที่ได้รับการจัดการเรียนรู้แบบร่วมมือโดยใช้เทคนิค KWL Plus 

มคีวามสามารถด้านการอ่านเชงิวเิคราะห์วชิาภาษาไทย สงูกว่าการจดัการเรยีนรูแ้บบปกตอิย่างมนียัสำาคญั

ทางสถิติที่ระดับ .05 (2) ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 ที่ได้รับการจัดการเรียนรู้แบบร่วมมือโดยใช้เทคนิค KWL 

Plus มีความสามารถด้านการอ่านเชิงวิเคราะห์วิชาภาษาไทยหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำาคัญ

ทางสถิติที่ระดับ .05 (3) ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 ที่ได้รับการจัดการเรียนรู้แบบปกติ มีความสามารถด้าน 

การอ่านเชิงวิเคราะห์วิชาภาษาไทยหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

คำาสำาคัญ : การอ่านเชิงวิเคราะห์; การจัดการเรียนรู้แบบร่วมมือโดยใช้เทคนิค KWL Plus; การจัดการ 

เรียนรู้แบบปกติ สอดคล้องกับงานวิจัยของ (Inthakhenee, 2015, p.122)  ศึกษาเรื่องการใช้เทคนิค  

เค ดบัเบลิย ูแอล พลสั เพือ่พฒันาความสามารถการอ่านเชงิวเิคราะห์ ของนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่3 ผล

การวิจัยพบว่าความสามารถด้านการอ่านเชิงวิเคราะห์ ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 หลังจัดการเรียน

รู้ด้วยเทคนิค เค ดับเบิลยู แอล พลัส สูงขึ้นโดยคะแนนเฉลี่ยหลังการเรียนรู้สูงกว่าก่อนการจัดการเรียนรู้ 

ผลการศึกษาพฤติกรรมการอ่านจับใจความด้วยการใช้เทคนิค เค ดับเบิลยู แอล พลัส เป็นรายบุคคลพบ

ว่านักเรียนกรณีศึกษามีคะแนนเฉลี่ยของการจัดการเรียนรู้สูงกว่า แสดงว่าการจัดการเรียนรู้ ด้วยเทคนิค  

เค ดับเบิลยู แอล พลัส ช่วยให้ผู้เรียนมีความสามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์ดีขึ้น สอดคล้องกับงานวิจัย

ของ (Suksabai, 2019 ) การพัฒนาความสามารถด้านการอ่านภาษาไทยเชิงวิเคราะห์ ด้วยเทคนิค KWL 

Plus ชั้นมัธยมศึกษาปีที่6 ผลการวิจัยพบว่า (1) การจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิค KWL Plus เพื่อพัฒนา

ความสามารถ ด้านการอ่านเชิงวิเคราะห์ภาษาไทย ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 มีประสิทธิภาพ  

E1/E2 เท่ากับ 81.47/84.51 ซึ่งเป็นไปตามเกณฑ์ที่ตั้งไว้ 80/80 (2) ค่าดัชนีประสิทธิผลของการจัดการ

เรยีนรู้ด้วย เทคนคิ KWL Plus เพือ่พฒันาความสามารถด้านการอ่านภาษาไทยเชงิวเิคราะห์ ช้ันมธัยมศึกษา

ปีที่ 6 มีค่าเท่ากับ 0.7367 มีความก้าวหน้าคิดเป็นร้อยละ 73.67 (3) นักเรียนที่เรียนด้วยการจัดการเรียน

รู้ แบบเทคนิค KWL plus มีความสามารถด้านการอ่านภาษาไทยเชิงวิเคราะห์หลังเรียนสูงกว่าก่อน เรียน

อย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ระดับ .01 (4) นักเรียนมีความพึงพอใจต่อการจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนิค KWL 

plus เพื่อพัฒนาความสามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์ ภาษาไทยโดยภาพรวมอยู่ในระดับมาก

 2. ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนที่เรียนด้วยชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวคิด KWL 

Plus เพื่อเสริมสร้างความสามารถในการอ่านเชิงวิเคราะห์ ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 พบว่า (Sanmakhom, 

2021) การพัฒนาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนเรื่องความสามารถด้านการอ่านจับใจความและความสามารถ

ด้านการอ่านวเิคราะห์ ของนกัเรยีนช้ันมธัยมปีที ่4 โดยใช้การพฒันากจิกรรมการเรยีนรูเ้ทคนคิ KWL Plus   

ผลการวจิยัมดีงันี ้1. กจิกรรมการเรยีนรูโ้ดยเทคนคิ KWL เรือ่ง ความสามารถด้านการอ่านจบัใจความ และ  
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ด้านการคิดวิเคราะห์ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 4 ที่สร้างขึ้นมีค่าประสิทธิภาพ (E1/E2) เท่ากับ 

83.88/83.69 ซึง่มปีระสทิธภิาพเป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานทีต่ัง้ไว้ 2. ผลสมัฤทธิท์างการเรยีนของนักเรยีน

ทีเ่รยีนด้วยกจิกรรมการเรยีนรูโ้ดยเทคนคิ KWL เรือ่ง ความสามารถด้านการอ่านจบัใจความและด้านการคดิ

วเิคราะห์ นกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่4 สงูกว่าร้อยละ 80 อย่างมนียัสำาคญัทางสถติิทีร่ะดบั .05 3.นกัเรยีน

ทีเ่รยีนด้วยกจิกรรมการเรยีนรูโ้ดยเทคนคิ KWL เรือ่ง ความสามารถด้านการอ่านจบัใจความและด้านการคดิ

วเิคราะห์ นกัเรียนชัน้มัธยมศกึษาปีที ่4 ทีผู่ว้จิยัสร้างขึน้มผีลสมัฤทธิท์างการเรยีนหลงัเรยีนสงูกว่าก่อนเรยีน  

อย่างมนียัสำาคัญทางสถิตทิีร่ะดบั .05 4. นกัเรยีนท่ีเรยีนด้วยกจิกรรมการเรยีนรูโ้ดยเทคนคิ KWL เรือ่ง ความ

สามารถด้านการอ่านจับใจความและด้านการคิดวิเคราะห์ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 4 สูงกว่านักเรียน  

ที่เรียนตามปกติ 5. ดัชนีประสิทธิผลของกิจกรรมการเรียนรู้โดยเทคนิค KWL เรื่อง ความสามารถด้านการ 

อ่านจับใจความและด้านการคิดวิเคราะห์ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 4 มีค่าเท่ากับ 0.67 ซึ่งหมายความ

ว่า นักเรียนมีความก้าวหน้าในการเรียนรู้เพิ่มขึ้นร้อยละ 67 และ 6. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 4 ที่เรียน

ด้วย กิจกรรมการเรียนรู้โดยเทคนิค KWL เรื่อง ความ สามารถด้านการอ่านจับใจความและด้านการคิด

วิเคราะห์ มีความพึงพอใจต่อการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ โดยใช้กิจกรรมการเรียนรู้โดยเทคนิค KWL เรื่อง 

ความสามารถ ด้านการอ่านจับใจความและด้านการคิดวิเคราะห์ โดยรวมมีความพึงพอใจอยู่ในระดับ 

มากที่สุด มีค่าเฉลี่ย เท่ากับ 4.59 คะแนน ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 7.44 เมื่อพิจารณาเป็นรายข้อ

พบว่า ข้อที่ 2 เนื้อหา กลุ่มสาระการเรียนรู้ เรื่องความสามารถด้านการอ่านจับใจความและด้านการคิด

วิเคราะห์เป็นเนื้อหาที่น่าสนใจมาก กับข้อ 4 ข้าพเจ้าชอบเรียนรู้เกี่ยวกับเนื้อหาเรื่อง ความสามารถด้าน

การอ่านจบัใจความและด้านการคดิวเิคราะห์มค่ีาเฉลีย่มากทีส่ดุที ่4.75 เป็นระดบัความพงึพอใจมากทีส่ดุ  

ส่วน 7 ข้าพเจ้าขอบเรียนด้วยสื่อท่ีมีสีสันสวยงาม และสามารถศึกษาได้ด้วยตนเอง มีค่าเฉล่ียน้อยที่สุด 

คือ 431 ซึ่งมีระดับความพอใจระดับ ปานกลาง สอดคล้องกับงานวิจัยของ Sitthiwet (2018) การพัฒนา 

ผลสมัฤทธิก์ารอ่านสรปุความ โดยใช้การจัดการเรียนรู้ด้วยเทคนคิ KWL Plus สำาหรบันกัเรยีนช้ันมธัยมศึกษา

ปีท่ี 3 พบว่าผลสมัฤทธิก์ารอ่านสรปุความของนกัเรยีนช้ันมธัยมศกึษาปีที ่3 หลงัได้รบั การจัดการเรยีนรู้ด้วย

เทคนิค KWL Plus สูงกว่าก่อนการจัดการเรียนรู้อย่างมีนัยสำาคัญทางสถิติที่ .05  และ สอดคล้องกับงาน

วจิยัของ Rdam & Kadhim Naif (2013) ได้ศกึษาผลการจดัการเรยีนรู ้แบบ K.W.L. เพือ่พฒันาผลสัมฤทธิ์

ทางการเรียนของนักเรียนชั้น 2 อัลมุตตาวัซซิต วิชาประวัติศาสตร์อิสลาม การวิจัยครั้งนี้ มีวัตถุประสงค์

เพื่อศึกษาผลการจัดการเรียนรู้แบบ K.W.L. ของนักเรียนชั้น 2 อัลมุตตาวัซซิต เรื่องประวัติศาสตร์  

และความพึงพอใจของนักเรียนที่เรียนด้วยการจัดการเรียนรู้แบบ K.W.L.กลุ่มตัวอย่างในการวิจัย ได้แก่ 

นักเรียน จำานวน 66 คน โดยนักเรียนกลุ่ม ทดลอง จำานวน 33 คน และกลุ่มควบคุม จำานวน 33 คน เครื่อง

มอืในการวจิยั ได้แก่ แบบทดสอบวดั ผลสมัฤทธิท์างการเรยีน ระยะเวลาในการวจัิย 9 สปัดาห์ สถติทิีใ่ช้ใน

การวิจัย ได้แก่ ค่าเฉลี่ย ผลการวิจัยพบว่า การจัดการเรียนรู้แบบ K.W.L.กับการจัดการเรียนรู้แบบปกติม ี

ความแตกต่างกนั อย่างมนียัสำาคญัทางสถติทิ ่ี 0.05 และนกัเรยีนเหน็ด้วยกบัการจัดการเรยีนรูแ้บบ K.W.L
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 3. ความพงึพอใจของนกัเรยีนทีม่ต่ีอการเรยีนด้วยชดุกจิกรรมการเรยีนรูต้ามแนวคดิ KWL Plus 

เพือ่เสรมิสร้างความสามารถในการอ่านเชงิวเิคราะห์ ชัน้มธัยมศกึษาปีที ่2 พบว่า นกัเรยีนมคีวามพงึพอใจ 

โดยรวมอยูใ่นระดบัมาก มค่ีาเฉลีย่เท่ากบั 4.15 และส่วนเบีย่งเบนมาตรฐานเท่ากบั 0.47 ทัง้นีอ้าจเนือ่งจาก 

ชดุกจิกรรมการเรยีนรูเ้ป็นกจิกรรมช่วยให้นกัเรยีนเกดิการพฒันาทกัษะการอ่านภาษาลาวเพือ่ความเข้าใจ 

เนื้อหาเหมาะสมกับระดับความรู้ของนักเรียนและทำาให้นักเรียนมีส่วนร่วมในการเรียนและอยากเรียนรู้

เพิ่มเติมมากยิ่งขึ้น สอดคล้องกับงานวิจัยของ Candra Dewi  (2014 ) ได้ศึกษากลยุทธ์การใช้เทคนิค 

KWL เพื่อพัฒนาทักษะการอ่านอย่างมีวิจารณญาณของนักเรียนชั้นที่ 7 โรงเรียน SMP Negeri 1 Sawan 

วัตถุประสงค์ของการวิจัยนี้คือ (1) เพื่อศึกษาผลของการจัดการ เรียนรู้แบบ KWL (รู้อยากจะรู้เรียนรู้) ใน

การพัฒนาทักษะการอ่านอย่างมีวิจารณญาณของนักเรียนชั้นที่ 7 โรงเรียน SMP Negeri 1 Sawan (2) 

เพื่อศึกษาขั้นตอนของการดำาเนินการของ KWL (รู้อยากจะรู้เรียนรู้) ในการพัฒนาทักษะการอ่านอย่าง

มีวิจารณญาณของนักเรียนชั้นที่ 7 โรงเรียน SMP Negeri 1 Sawan (3) เพื่อศึกษาความพึงพอใจของ

นักเรียนทีมีต่อการจัดการเรียนรู้แบบ KWL ประชากรในการวิจัยครั้งนี้ คือ ครูและนักเรียนโรงเรียน SMP 

Negeri 1 Sawan จำานวน 37 คน เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้ คือ แบบสังเกต และแบบสัมภาษณ์ ผล

จากการวจิยัคอื (1) ทักษะ การอ่านอย่างมวีจิารณญาณของนกัเรยีนทีเ่รยีนโดยกลยทุธ์การใช้เทคนคิ KWL  

สูงกว่าก่อนเรียน (2) ความคิดเห็นของนักเรียนท่ีเรียนโดยกลยุทธ์การใช้เทคนิค KWL อยู่ในระดับมาก  

และสอดคล้องกบังานวจิยัของ (Chalermthamvong, 2014, p. 63) ได้ศกึษาเรือ่งการพฒันาความสามารถ

ด้านการอ่านเชงิวเิคราะห์ ของนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่6 ด้วยการจดัการเรยีนรูเ้ทคนคิ KWL Plus โดย

มวีตัถปุระสงค์เพือ่เปียบเทยีบความสามารถด้านการอ่านเชงิวเิคราะห์ของนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาที ่6 ก่อน

และหลังการจัดการเรียนรู้ เทคนิค KWL Plus และ ศึกษาความคิดเห็นของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาที่ 6  

ที่มีต่อการจัดการเรียนรู้ เทคนิค KWL plus คือกลุ่มตัวอย่างคือนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 จำานวน 34 

คน เครื่องมือที่ใช้ประด้วยการจัดการเรียนรู้แบบทดสอบวัดความสามารถด้านการอ่านเชิงวิเคราะห์ และ

แบบสอบถามความคดิเหน็ทีม่ต่ีอการจดัการเรยีนรูด้้วยเทคนคิ KWL plus การวเิคราะห์ข้อมลูวิจัยใช้สถติิ 

ค่าเฉลี่ยเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D) การทดสอบค่าที่ (t-test)

ข้อเสนอแนะจากการวิจัย  

        1. ควรพัฒนาชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวคิด KWL Plus เพื่อเสริมสร้างความสามารถใน

การอ่านเชิงวิเคราะห์ และเนื้อหาอื่น เพื่อให้ได้ทราบว่ากิจกรรมการเรียนรู้มีความเหมาะสมกับช่วงชั้นใด

บ้าง และเนื้อหาใดบ้าง

        2. ควรทำาการศึกษาวิจัยการพัฒนาชุดกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวคิด KWL Plus เพื่อเสริม

สร้างความสามารถในการอ่านเชงิวเิคราะห์ วชิาภาษาลาว วชิาสงัคมศึกษา และวชิาอ่ืน ๆ  เพือ่พฒันาทกัษะ

การอ่านเพื่อความเข้าใจของนักเรียน
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Abstract

This article aimed to present the findings regarding ghost masks in Dan Sai  

District’s Phi Ta Khon, Phi Khon Nam, Phi Khon Pak Lai and Phi Bung Tao parading festi-

vals. The study shows that 1.) through the ghost-mask wearing, the four kinds of ghosts 

are created to play a role in the festival; the ghost-mask wearing reflects the commu-

nity’s imagination, 2.) the four kinds of ghost-mask wearing incorporate ghostliness into 

the human Buddhists in order to relate the ghoulish beings to Buddhism, 3.) the four 

kinds of ghost-mask wearing originated in different ways, with Phi Ta Khon inspired by 

the tale of Prince Vessantara’s returning to Sivi in the Laotian or Thai Northeasterners’ 

Mahachat Jataka which was dramatized in the Khon or Thai Masked Dance, Phi Bung Tao 

masks created to worship Buddha images and Phi Khon Nam being the only kind to pay  

homage to animals, and 4.) since the four kinds of ghost-mask wearing festivals occur in the 

Buddhism-dominated communities, it is suggested that the belief in ghosts is dependent 

on Buddhism. The mask-wearing culture of the Buddhists on both sides of the Mekong 

is to integrate ghostliness with Buddhist ceremonies with ghostly masks being worn in 

a parade. The four kinds of ghost masks created for these rituals reflect the cultural 

imagination regarding ghosts which can be traced back to the existing belief in ghosts 
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under the compromising Buddhist cultures on both sides of Mekong. In a way, ghost-mask 

wearing serves as a piece of evidence for the manifestation of ghosts through masks and 

the candid expression of the Buddhist belief in a harmonious way.

Keywords: Phi Ta Khon, Phi Khon Nam, Phi Khon Pak Lai, Phi Bung Tao, ghost mask

บทคัดย่อ

บทความนี้มุ่งศึกษาการเล่นหน้ากากผีในพิธีกรรมการแห่ผีตาโขนอำาเภอด่านซ้าย ผีขนนำ้า  

ผีโขนปากลาย และผีบุ้งเต้า  การศึกษาพบว่า 1) หน้ากากผีในพิธีกรรมทั้ง 4 แบบเป็นการสร้างสรรค์ผี

ในให้มีพื้นที่ในพิธีกรรม การสวมหน้ากากถือเป็นส่วนหนึ่งของพิธีกรรม และเกี่ยวข้องกับจินตนาการของ

คนในสังคมที่เล่นหน้ากากผี 2) การสวมหน้ากากผีทั้ง 4 แบบเป็นการประสานความเป็นผีเข้ากับตัวของ

คนในชุมชนที่นับถือพุทธศาสนาอันเป็นการทำาให้ผีมีความสัมพันธ์กับพุทศาสนา 3) หน้ากากผีทั้ง 4 แบบ 

 มวีฒันธรรมการสวมหน้ากากผตีาโขนมทีีม่าจากการเล่นโขนตอนเชญิพระเวสสันดรกลับเข้าเมืองสีวีราษฎร์

ในมหาชาตลิาวและอสีานกณัฑ์มหาราช การส่วนหน้ากากผีบุง้เต้าเป็นการสร้างหน้ากากผีให้บชูาพระพทุธ

รปู  มเีพยีงการสวมหน้ากากผขีนนำา้เท่านัน้ทีท่ำาเพือ่แสดงความกตญัญตู่อสตัว์  และ 4) หน้ากากผทีีป่รากฏ

ทั้ง 4 แบบเป็นการเล่นหน้ากากของคนในชุมชนนับถือพุทธศาสนาเป็นใหญ่จึงทำาให้ผีเป็นความเชื่อที่อิง

อาศัยพุทธศาสนา  วัฒนธรรมการสวมหน้ากากในวัฒนธรรมชาวพุทธสองฝั่งโขงคือการสวมทับภาวะผีเข้า

มาเป็นส่วนหนึ่งในพิธีกรรมพุทธ และมักนำาหน้ากากผีมาใช้ในพิธีแห่  หน้ากากผีที่สวมทับในพิธีแห่ทั้ง 4 

แบบสื่อให้เห็นจินตนาการถึงวัฒนธรรมความเช่ือเรื่องผีผ่านหน้ากากที่สร้างขึ้นในพิธีกรรม  ที่สืบย้อนให้

ทราบถึงการดำารงอยู่ของความเช่ือผีภายใต้วัฒนธรรมพุทธศาสนาเป็นใหญ่ในพ้ืนที่สองฝั่งโขงแบบถ้อยที

ถ้อยอาศัย แง่นี้เองการสวมหน้ากากผีจึงเป็นหลักฐานแสดงให้เห็นถึงการสร้างผีให้สามารถจับต้องได้ผ่าน

หน้ากาก และให้ดำารงอยู่ในที่แจ้งได้ในวัฒนธรรมของชาวพุทธสองฝั่งโขงได้อย่างลงตัว

คำาสำาคัญ: ผีตาโขน, ผีขนนำ้า, ผีโขนปากลาย, ผีบุ้งเต้า, หน้ากากผี

บทนำา

ผี เป็นความเชื่อท่ีมีอยู่คู ่สังคมไทย ดังหลักฐานปรากฏในศิลาจารึกสุโขทัยหลักที่ 1 ว่า  

“มีพระขพุงผีเทพยดาในเขาอันนั้นเป็นใหญ่กว่าทุกผีในเมืองนี้ ขุนผู้ใดถือเมืองสุโขทัยนี้แล้ ไหว้ดีพลีถูก 

เมืองนี้เที่ยงเมืองนี้ดี ผิไหว้บ่ดีพลีบ่ถูก ผีในเขาอั้นบ่คุ้ม...” (Fine Arts Department, 1990, p. 29) ส่วน 

Phraya-anumanrajathon (1988, p. 70) อธิบายว่า “ผีคืออะไรๆ  ที่ลึกลับ ซึ่งเรายังไม่รู้และยังคิดไม่

ออกทัง้ไม่เคยเหน็ตวั  หากเคยเหน็ผก็ีต้องมรีปูร่างต่างๆ  กันไปแล้วแต่ผู้พบเหน็ เพราะฉะนัน้ผจีงึเป็นพวก

ไม่ใช่คน เป็นอมนษุย์อยูเ่หนอืคนแต่มลีกัษณะบางอย่างคล้ายผชีัน้สงู ผชีัน้ตำา่ มทีัง้ผดีผีร้ีาย” ในภาคตะวนั

ออกเฉียงเหนือของไทยเองก็ปรากฏว่ามีความเชื่อเรื่องผีเช่นเดียวกับคนไทยในภูมิภาคอื่น
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Phra-Ariyanuwat ([Khemacaree], 1993, pp. 369-392) อธิบายว่า ความเชื่อเรื่องภูตผีใน

สังคมอีสานเป็นสิ่งท่ีฝังแน่นในวิถีชีวิตของประชาสังคมในรอบศตวรรษก่อนที่ความเจริญและพัฒนาการ

คมนาคมจะแผ่เข้าไปในสังคมอีสาน (ปลายรัชกาลที่ 5 และ รัชกาลที่ 6) ผีเป็นที่มาของพิธีกรรมต่าง ๆ   

และพระอริยานุวัตรได้แบ่งผีออกเป็น 4 ประเภท คือ (1) ผีแถนหรือผีฟ้าพญาแถน เป็นผีที่ยิ่งใหญ่และ

มีลักษณะเป็นเทพเจ้า เป็นผู้สร้างสรรพสิ่งให้มนุษย์ ต้องมีพิธีเซ่นสรวงบูชาในฐานะเจ้านำ้าเจ้าท่าอย่าง 

พญาแถนในบุญบั้งไฟ มีพิธีรำาอัญเชิญเรียกมารักษาอาการเจ็บไข้ได้ป่วย อย่างรำาผีฟ้า (2) ผีปู่ตาและ

วญิญาณบรรพบรุษุ เรียกว่าเจ้าปู ่เป็นผทีีช่าวอสีานพึง่พงิอาศัยมพีธิบีชูากนัทัว่ไป มอีำานาจเหนอืธรรมชาติ

มีฤทธิ์ที่สามารถสื่อสารกับมนุษย์ผ่านจำ้าหรือร่างทรง เป็นสถาบันที่ควบคุมความประพฤติของชาวบ้าน

ไม่ให้ประพฤตินอกจารีตของสังคม และ (3) ผีมเหศักดิ์หลักเมือง หรือผีอาฮัก (อารักษ์บ้านอารักษ์เมือง) 

สถิตอยู่ตามหลักบ้านคอยปกปักรักษาคุ้มครองให้ชาวบ้านมีความสุขปราศจากโจรผู้ร้าย และ (4) ผีอื่น ๆ  

เช่น ผีตาแฮก หรือผีไร่ผีนา ผีที่ต้องการเครื่องเซ่นสังเวย ทั้งคาวหวานและไก่ต้ม หรือผีชั้นเลวชอบรังแก

มนุษย์ อย่างผีเป้า (ปอบ) ผีโพง (กระสือ) (Phra-Ariyanuwat-Khemacaree, 1993, pp. 369-392) 

Nimmanhemin (2002, p. 138)  อธิบายว่า เรื่องผีเป็นเรื่องที่นิยมเล่าและฟังกันในหมู่คนไทย และ

เห็นว่าเป็นเร่ืองเขย่าขวัญ ทั้งนี้เรื่องเล่าเกี่ยวกับผีนี้เองได้สะท้อนให้เห็นความเชื่อเรื่องวิญญาณและภูตผี 

ต่างๆ  ของคนไทย ความเช่ือเรือ่งผเีป็นความเชือ่ทีม่อียูใ่นหลายสงัคมและหลายวฒันธรรม ดงัจะพบว่าความ

เชื่อเช่นนี้ไม่ได้มีเพียงในประเทศไทยเท่านั้น  หากแต่ปรากฏว่าความเช่ือดังกล่าวได้มีในสังคมวัฒนธรรม

ลาวอีกด้วย  โดยเฉพาะอย่างย่ิงความเชื่อเรื่องผีฟ้าพญาแถน ดังปรากฏหลักฐานในตำานานขุนบรมราชา

ว่า “โพ สาทะโว ดูลาสับปุริสะท้ังหลาย ฝูงมีผญา จักกล่าวยังพญาผีแถน จักให้ท้าวขุนบรมลงมาเกิด”  

( Werawong & Uthensakda, 1994, p. 21)

ความเชือ่เรือ่งผแีม้เป็นเรือ่งนามธรรมและผใีนจนิตนาการของผูค้นเองกม็ลีกัษณะแตกต่างกนั

ออกไปตามวฒันธรรมและพืน้ที ่ ขณะเดียวกันก็พบว่า ชาวไทยจงัหวดัเลย และชาวลาวเมอืงปากลาย แขวง

ไชยยะบลุไีด้ทำาให้ผมีหีน้าตาบนหน้ากากผตีาโขน  เรือ่งสำาคญัคอืผน่ีาจะเป็นระบบความเชือ่ทีม่คีวามสำาคญั

จนเกิดมีการสร้างหน้ากากขึ้น  การสร้างหน้ากากผีคือการสร้างหน้ากากเล่นเป็นผีในประเพณีบุญหลวง 

คือ “ผีตาโขน” และคำา “ผีตาโขน” ความหมายเดิมไม่ทราบชัดว่ามีความหมายอย่างไรเพียงแต่ทราบว่า 

เป็นผีที่มีรูปร่างน่าเกลียดน่ากลัวในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานมีคำาว่า “โขน” คำาเดียวซ่ึงให้ 

ความหมายว่าการละเล่นอย่างหน่ึงคล้ายกับละครแต่สวมหัวจำาลองที่เรียกว่าโขน  ถ้าตีความหมาย

ตามนี้คำาว่าผีตาโขนคงหมายถึงผีที่มีรูปร่างหน้าตาคล้ายหัวโขนที่ปั้นหรือสร้างขึ้นให้น่าเกลียดน่ากลัว  

(Sakularakarunothai, 2005, p. 4) คำาอธบิายเรือ่งผทีัง้หมดข้างต้นสามารถสรปุได้ว่า “ผ”ี คอืผูท้ีต่ายไป

แล้วมีภพภูมิอยู่อีกต่างหากจากคน  มีอำานาจเหนือคนทำาให้มักได้รับการบวงสรวง  ส่วนผีคนหรือผีตาโขน

เป็นผทีีม่หีวัผสีวมทีหั่วเพือ่ให้น่าเกลียดน่ากลวั  เช่นเดยีวกนัผีตาโขนได้เป็นการละเล่นส่วนหนึง่ในพธิกีรรม

ที่นิยมเล่นกันในพิธีแห่พระเวสสันดรเข้าเมือง  ท้ังยังปรากฏข้อมูลสำาคัญว่ามีการเล่นเช่นนี้ในเมืองปาก

ลาย แขวงไชยะบุลี สปป.ลาว และใน อ.ด่านซ้าย จ.เลยประเทศไทย ซึ่งเป็นพื้นที่ระดับจังหวัดทั้งสองแห่ง  

ทั้งนี้การสร้างผีโขนเป็นการสร้างหน้ากากสวมทับคน
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การสร้างหน้ากากผีและการสื่อความหมาย

เมืองปากลายตั้งอยู่ทางทิศใต้ของเมืองไชยะบุลี  ห่างจากเทศบาลแขวงไชยะบุลีประเทศ

ลาวประมาณ 152 กม.ทิศเหนือติดกับเมืองเพียงและเมืองไชยะบุลี  ทิศใต้ติดกับเมืองแก่นท้าวและ 

เมืองบ่อแตนแขวงไชยะบุลี ประเทศลาว (Panthawong et al., 2019, p. 17)

Wongpajan อาจารย์มหาวิทยาลัยแห่งชาติลาวกล่าวว่า สำาหรับชาวเมืองปากลายแล้ว  

“ผีตาโขน”คือ ผีคน มีตำาแหน่งเป็นทหารอารักขาของพระเวสสันดร และตามส่งพระเวสสันดรตอน 

เสด็จกลับเข้าเมืองสีพี มีการบวชและสร้างหน้ากากปกปิดหน้าคนและแต่งแต้มสีสันให้มีความน่ากลัว 

(Wongpajan, Personal Communication, 7 July 2562) ประเพณีการเล่นหน้ากากผีได้รับอิทธิพล

จากเรื่องราวในเวสสันดรชาดกตอนที่พระเวสสันดรจะเสด็จกลับเข้าเมืองตามคำาเชิญของพระเจ้าสญชัย 

แห่งนครสีวีราษฎร์  ก่อนจะเสด็จกลับเข้าเมืองพวกผีและปีศาจได้อาสาขอตามเสด็จส่งพระเวสสันดร 

เข้าเมืองด้วยความอาลัยรัก  จนเป็นที่มาของพิธีกรรมการแห่พระเวสสันดร-พระอุปคุต-และสวมหน้ากาก

เล่นเป็นผีในขบวนแห่ (Panthawong et al., 2019, p. 11) จะเห็นได้ว่า การเล่นหน้ากากผีตาโขนใน

ประเทศลาวที่จริงแล้วเป็นการเล่นท่ีเริ่มต้นและมีท่ีมาจากวรรณคดีพุทธ กล่าวคือเป็นเกร็ดย่อยที่ได้รับ

การสร้างขึ้นมาเพื่อทำาหน้าที่สำาคัญในงานบุญมหาชาติหรือเทศน์ผะเหวดลาว  การเล่นเช่นนี้เป็นก็เพื่อส่ง

พระเวสสันดรกลับเข้าเมืองแสดงให้เห็นว่า  “หน้ากากผีตาโขน” คือ การบวกเอาความเป็นคนเข้าไปเป็น

ผี ซึ่งลักษณะเช่นนี้จะเรียกตามภาษาลาวว่า “ผีคน”  หน้ากากมีหน้าที่ทำาคนเป็นให้เป็นผี คือผีสมมติที่

สร้างขึ้นตามจินตนาการในพิธีกรรมแห่พระเวสสันดร  ไม่เพียงเท่านั้น หน้ากากแบบ “ผีคน” ดังกล่าว

จะไม่เล่นหรือไม่มีพิธีเลยไม่ได้ ที่เป็นเช่นนี้เพราะผู้คนเมืองปากลายถือกันว่า ประเพณีที่ถือกันมาในพื้นที่

เมืองปากลายทั้งหมดประกอบข้ึนเพื่อระลึกถึงผีบรรพบุรุษที่มีมาแต่สมัยก่อนที่พระพุทธศาสนาจะเข้ามา  

เมื่อมีการเล่นหน้ากากผีตาโขน หรือผีคนในทุกๆ  ปีจะส่งผลให้เกิดความเป็นสิริมงคล ทำาให้บ้านเมืองเกิด

ความอยูเ่ยน็เป็นสุข มคีวามอดุมสมบรูณ์ ประชาชนชาวลาวเมืองปากลายต่างอยูเ่ยน็เป็นสุข ความเช่ือเรือ่ง

การนับถือผีมีมาก่อนสมัยเจ้าฟ้างุ้มจะนำาเอาพระพุทธศาสนาเข้ามา และยังคงนับถือกันต่อเนื่องเรื่อยมา 

คู่กับพุทธ (Panthawong et al., 2019, p. 12) และถ้าหากทำาบุญผะเหวด หรือเทศน์มหาชาติแต่ไม่ม ี

ผีตาโขนจะทำาให้บ้านเมืองเกิดความเดือดร้อน  ไม่ร่มเย็นเป็นสุข  ดังนั้น จึงต้องมีพิธีแห่ผีตาโขนประกอบ

ทุกปี (Panthawong et al., 2019, p. 17) เมื่อพิจารณาแล้วจะพบว่า ผีคน หรือผีตาโขนที่นำาเอาผู้คนมา

สวมหน้ากากนี้สื่อให้เห็นถึงการเชื่อมโยงระหว่างคนในโลกแห่งความเป็นจริงเข้ากับผีบรรพบุรุษ  อาจจะ

กล่าวได้ว่าเป็นการเชื่อมโยงระหว่างโลกของคนเป็นกับโลกของคนตายที่มักเรียกกันว่า “ผี”

ผีตาโขนที่ อ.ด่านซ้าย จังหวัดเลยเป็นประเพณีแทรกในงานบุญหลวง  คนส่วนมากเช่ือกัน

ว่าเป็นการละเล่นพื้นบ้านที่สืบทอดมาแต่โบราณกาล แต่ทว่างานบุญผีตาโขนน้ีเป็นส่วนหน่ึงของงานบุญ

หลวงทีถื่อว่าเป็นงานบญุใหญ่ประจำาปีของท้องถ่ินทีร่วมเอางานบญุพระเวส (ฮตีเดอืนสี)่ และงานบญุบัง้ไฟ  

(ฮีตเดือนหก) ให้เป็นงานบุญเดียวกัน  โดยงานบุญพระเวสมีวัตถุประสงค์จัดเพ่ือให้ฟังเทศน์มหาชาต ิ

ส่วนงานบุญบั้งไฟนั้นเป็นงานท่ีจัดขึ้นเพื่อถวายบูชาเทวาอารักษ์รักเมืองและขอให้ฝนตกตามฤดูกาล  ผี
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ตาโขนจะเป็นผู้ออกมาสร้างสีสันและความครื้นเครงในขบวนแห่  ส่วนชื่อของผีตาโขนนั้นเล่าต่อกันมาว่า

น่าจะมาจากการสวมหน้ากากคล้ายหัวโขนหรือบางคนเรียกเป็นผีตาขนผีตามคนและเช่ือกันว่าเพี้ยนเป็น  

“ผีตาโขน” ในที่สุดการสร้างหน้ากากขึ้นแสดงให้เห็นความเป็นอื่นที่ไม่ใช่คน “หน้ากากผี” โดยวัสดุที่ใช้

สร้างก็จะอาศัยสิ่งที่มีอยู่ในธรรมชาติและหาได้ง่ายในพื้นที่ กล่าวคือส่วนต่างๆ  ของหน้ากากทำาจากวัสดุ

ต่างกัน ดังที่ Kijwang อธิบายว่า

ส่วนหัวหัวของผีตาโขนทำาจากหวดนึ่งข้าวเหนียวมาหักพับขึ้นให้มีลักษณะคล้ายหมวก

ส่วนหน้าทำาจากโคนก้านมะพร้าวถากเป็นรูปหน้ากากเย็บต่อกับส่วนหัวแล้วเจาะช่องตา

ส่วนจมูกทำาจากไม้เนื้ออ่อนแกะสลักเป็นรูปร่างต่าง ๆ คล้ายกับจมูกคนปัจจุบันนิยมทำายาว

เป็นงวงช้างมากกว่าจมูกแบบเดิม

ส่วนเขาทำาจากปลีมะพร้าวแห้งตัดให้ได้ขนาดที่ต้องการแล้วติดที่ข้างหวด

สำาหรับการตกแต่งลวดลายเมื่อก่อนนิยมใช้สีธรรมชาติเช่นปูนขาวปูนแดงขี้เถ้าขมิ้นเขม่าไฟ

ปัจจุบันนิยมสีนำ้ามันเพราะสะดวกและมีสีสันสดใสจากนั้นจะนาเศษผ้ามาเย็บต่อกับหวดและหน้ากากให้

ผ้าคลุมมิดไหล่

การสร้างหน้ากากผตีาโขนเป็นการสร้างขึน้มาใช้ในงานบญุหลวง หรอืงานบญุเทศน์มหาชาตทิี่

รวมเอางานบุญ 2 อย่างไว้ด้วยกัน คือ งานเทศน์มหาชาติและงานบุญบั้งไฟเข้าไว้ด้วยกัน  แต่แบ่งงานออก

เป็น 3 วัน (Kijwang, 2022) กรณีดังกล่าว Sakularakarunothai (2005, p. 5) อธิบายไว้เพิ่มเติม ดังนี้

วันรวม คณะแสนผู้เป็นบริวารของเจ้าพ่อกวน  บุคคลที่วิญญาณบรรพบุรุษแต่งตั้งให้เป็นร่าง

ทรงนำาอุปกรณ์ที่เตรียมไว้ ซึ่งได้แก่ มีด หอก ดาบ ฉัตร พร้อมพานดอกไม้ธูปเทียน ขันเก้า ขันแปดถือ 

เดินนำาขบวนไปยังแม่นำ้าหมัน เพื่ออัญเชิญพระอุปคุตโดยสมมุติให้แม่น้าหมันเป็นท้องทะเล ซึ่งเป็นที่ที ่

พระอุปคุตประทับอยู่  ผู้อัญเชิญจะกล่าวคำาอัญเชิญและอีกผู้หนึ่งต้องลงไปในแม่นำ้าเพื่องมก้อนกรวดสี

ขาวใต้น้าแล้วถามว่า “ใช่พระอุปคุตหรือไม่” ผู้ที่ยืนอยู่บนฝั่งจะตอบว่า “ไม่ใช่” พอก้อนหินก้อนที่ 3 ให ้

ตอบว่า “ใช่นั่นแหละพระอุปคุตที่แท้จริง” เมื่อได้พระอุปคุตมาแล้วนำาใส่พานแล้วนาขบวนกลับที่หอพระ

อปุคตุทำาการทกัขณิาวฏั 3 รอบมกีารยงิปืนและจดุประทดัซ่ึงช่วงเวลานัน้บรรดาผีตาโขนทีน่อนหลบัหรอือยู่

ตามทีต่่างๆ กจ็ะมาร่วมขบวนด้วยความยนิดปีรดีาเต้นร�าเข้าจงัหวะกบัเสยีงหมากกระแหล่งซึง่เป็นกระดิง่

ผกูคอโคกระบอืทีผ่กูตดิไว้กบัเอวผตีาโขนเพือ่ให้เกดิเสียงขณะเคล่ือนไหวในขบวน (Sakularakarunothai, 

2005, p. 5)

วันแห่ ในขบวนแห่จะประกอบไปด้วยพระพุทธรูป 1 องค์ พระสงฆ์ 4 รูป ติดตามด้วย 

เจ้าพ่อกวนเจ้าแม่นางทยีมและคณะพ่อแสน  เหล่าผตีาโขนจะร่วมแห่ในขบวนเช่นกนั เจ้าพ่อกวนจะนัง่อยู่

บนกระบอกบัง้ไฟ  ท้ายขบวนเป็นเจ้าแม่นางเทยีมกบับรวิาร  ชาวบ้านและเหล่าผตีาโขนเดนิตามในขบวน 

ผีตาโขนบางตัวจะแต่งกายเป็นสัตว์ชนิดต่างๆ เช่น สิงโต เสือ ลิง เพื่อให้เข้ากับเหตุการณ์วันที่รับเสด็จ 

พระเวสสนัดรพระนางมทัร ีพระกณัหา และพระชาล ีออกจากป่ากลบัสูพ่ระนคร โดยมจีดุหมายปลายทาง
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ที่วัดโพนชัย  ต่อจากนั้นจะมีการแสดงของผีตาโขนซึ่งจำาลองเรื่องสมมุติให้มีการต่อสู้ของผีตาโขนระหว่าง

ฝ่ายธรรมะกับฝ่ายอธรรมเพื่อสร้างความต่ืนเต้นให้กับผู้ชมและผู้ร่วมงาน  ก่อนตะวันตกดินผู้ท่ีเล่นผีตา

โขนต้องถอดเครื่องแต่งกายและหน้ากากผีตาโขนออกให้หมดและนำาไปทิ้งลงแม่น้าหมันห้ามนำากลับบ้าน  

เพราะถอืเป็นการลอยความทกุข์-ความโศกคอืสิง่เลวร้ายให้ไหลไปตามกระแสนำา้ (Sakularakarunothai, 

2005, pp. 5-6) สำาหรับการเล่นหน้ากากผีในเมืองปากลายประเทศลาว สมพง  พันทะวง และคณะ 

อธิบายว่า วันเทศน์ จะเป็นวันท่ีมีการเทศน์มหาชาติที่วัดโพนชัย ชาวบ้านมักเรียกวันนี้ว่าวันพิธีสงฆ์

ไม่มีผีมาเกี่ยวข้อง สำาหรับพิธีแห่ผีตาโขนเมืองปากลายก็ปรากฏว่ามีการจัดให้มีการดำาเนินงานอยู่ในวัน

ที่ 1 และ 2 เช่นกัน คือ วันแรก เป็นวันที่ต้องประกอบพิธีอัญเชิญพระอุปคุตเข้ามาที่วัดเพื่อปกปักรักษา

พิธีให้การจัดงานเป็นไปอย่างราบรื่นและไม่ให้พญามารมารบกวนงานพิธี วันที่สอง ช่วงสายของวันจะมี

พิธีอัญเชิญพระเวสสันดรเข้าเมืองวันท่ีสองบรรดาผีตาโขนใหญ่ และเล็กจะคอยติดตามส่งพระเวสสันดร 

เข้าเมือง  จากนั้นก็จะนำาเอาหน้ากากไปลอยนำ้าแล้วต้องมุดลอดสามครั้งแล้วจึงปล่อยผีตาโขน

ลอยนำ้าไป  ถ้าไม่ทำาก็จะเกิดความเจ็บไข้ได้ป่วย วันที่สาม วันฟังเทศน์  เมื่อบรรดาคนบวชผีตา

โขนเข้ามาในพิธีแล้วต้องมีการทำาบุญอุทิศให้ผีตาโขนด้วย (Panthawong et al., 2019, p. 18)  

 จากข้อมูลจะพบว่า การกำาหนดวันจัดงานเทศน์มหาชาติและแห่พระเวสสันดรเข้าเมืองที่ปาก

ลายที่แขวงไชยะบุลีและงานประเพณีบุญหลวง อ.ด่านซ้าย จ.เลย มีกำาหนดวันงานทั้งส้ิน 3 วันด้วยกัน  

ประเดน็ดงักล่าวทำาให้เหน็ว่า วนัที ่1-2 เป็นวนัทีม่กีารใช้หน้ากากผโีขน  ส่วนวนัที ่3 เป็นวนัของพทุธศาสนา   

การลำาดับวันเช่นนี้สันนิษฐานได้ว่า  เพื่อให้การดำาเนินงานเป็นระบบ  กล่าวคือ วันที่ 3 ซึ่งเป็นวันเทศน์

มหาชาติและทำาบุญให้ผีโขนเป็นวันสำาคัญ  งานเทศน์มหาชาติเป็นงานบุญสำาคัญจึงจัดในวันที่ 3 ประเด็น

ที่ควรให้ข้อสนใจคือ การจัดงานประเพณีบุญหลวงและงานเทศน์ผะเหวดที่เมืองปากาลาย 3 วัน  เพราะ

ถือกันว่างานบุญผะเหวดเป็นบุญใหญ่และเป็นบุญสำาคัญ  การตระเตรียมงานและส่ิงของในพิธีมีความ

ละเมียดละไมสูง  ดังนั้น จึงต้องมีวันรวม วันแห่ และวันเทศน์  อีกประการหนึ่ง Wongpajan ให้เหตุผลว่า  

“การทำาบุญ 3 วัน” ในหมู่ชาวลาวหลวงพระบาง และหลายพื้นที่ใน สปป.ลาวมักถือกำาหนด 3 วัน ตามพ

ระรัตนตรัยคือพระพุทธ พระธรรม และพระสงฆ์ (Wongpajan, Personal Communication, 7 July 

2562) ข้อมลูทีพ่ดิสะพง  วงพะจนัให้มา  ถอืเป็นแนวปฏบิตัขิองชาวลาว  ซึง่รายละเอยีดไม่เหมอืนกบัทีพ่บ

ในภาคอสีาน  เพราะจะเห็นว่าในภาคอีสานหลายพืน้ทีม่กีารเตรยีมงานบญุ และประเพณบีญุมหาชาต ิ2 วนั

เท่านัน้  นัน่คอื วนัที ่1 เป็นวนัรวมงานบญุ เรยีกว่าวนัโฮมโดยจะมกีารแห่พระอปุคตุและแห่พระเวสสนัดร

ในวนัเดียวกัน  และวนัที ่2 จะเป็นวนัเทศน์มหาชาตทิัง้ 13 กณัฑ์  ความแตกต่างดงักล่าวอาจจะด้วยเงือ่นไข

ความเร่งรีบและวิวัฒนาการของสังคมที่แตกต่างกัน   แต่ถึงอย่างไรก็ปรากฏข้อมูลชัดเจนว่า  การแห่ผีตา

โขนหรอืเล่นผโีขนในภาคอสีานมเีฉพาะทีอ่ำาเภอด่านซ้าย จังหวดัเลยเท่านัน้  ข้อนีท้ำาให้เชือ่มโยงได้ว่า การ

สร้างหน้ากากผตีาโขนคงมแีนวคิดเร่ืองเชือ่มโยงกับพธีิกรรมแห่พระเวสสนัดรของบางท้องถิน่เท่านัน้  เพราะ

ถ้ามทีีม่าท่ีเดยีวกนัคงมกีารแห่ผโีขนอยูท่ัว่ไปแต่กลบัมบีางท้องถิน่เท่านัน้  ลกัษณะเช่นนีเ้องทำาให้พบได้ว่า   

การเล่นหน้ากากผีหรือการเอาหน้ากากผีมาสวมเล่นในพิธีกรรมแห่พระเวสสันดรคือการเล่นโขน  แต่เป็น 

การเล่นโขนผมีทีีม่าจากวรรณกรรม และไม่เพยีงเท่านัน้หากแต่ยงัพบว่า  การเล่นหน้ากากผียงัพบในพืน้ที่

อำาเภอเชยีงคาน  แต่เป็นพธิกีรรมแห่หน้ากากเพือ่บวงสรวงดวงวญิญาณสตัว์เลีย้ง  ทัง้ยงัเรยีกชือ่แผกไปว่า  
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“ผีขนนำ้า” หรือผีบวงสรวงขนวัวและขนควาย ดังจะกล่าวถึงต่อไปนี้

ประเพณีผีขนนำ้าบ้านนาซ่าวอำาเภอเชียงคาน

ประเพณีผีขนนำ้าบ้านนาซ่าว อำาเภอเชียงคาน กำาหนดจัดขึ้นในงานบุญเดือนหก (บุญบั้งไฟ)  

ของทุกปีประเพณีผีขนนำ้าสันนิษฐานว่ามาจากการเลี้ยงหอ  การเลี้ยงผีเจ้าปู่ซึ่งชาวบ้านนับถือผีปู่ย่ามีการ

เซ่นไหว้เป็นประจำาก่อนเข้าฤดูปักดำาข้าวกล้าในนาชาวบ้านโดยจำ้า (ผู้ประกอบพิธีกรรม) ได้กำาหนดวันขึ้น

ข้างแรม 8-15 คำา่ของทกุปีจะกำาหนดวนัถวายเครือ่งเซ่นไหว้ตามคำาบอกเล่าของคนทรง (เจ้าปู)่ หรอืทีเ่รยีก

ว่าบวันาง (เจ้าแม่นางเทยีม) พร้อมทัง้เหล้า บุหร่ี ผ้าแดง และผ้านุง่ทีจ่ะต้องนำาไปถวายเจ้าปูโ่ดยนำาไปพร้อม

กนัทีด่อนหอ (ศาลเจ้าปู)่ หลงัจากถวายเคร่ืองเซ่น  ต่อจากนัน้ชาวบ้านจะช่วยกนัตกแต่งหน้าหน้ากากของ

ผีขนนำ้าแห่แหนไปรอบๆ  หมู่บ้านเพื่อเซ่นดวงวิญญาณของวัวและควายที่ยังคงวนเวียนอยู่ตามหมู่บ้าน   

ซึ่งพบเพียงแต่เส้นขนและเสียงกระดิ่งซึ่งชาวบ้านเรียกว่า “ผีขนวัวผีขนควาย” สมัยก่อนเรียกว่า  

“การละเล่นผีขน” แต่ทุกๆ  ครั้งหลังจบการละเล่นผีขนแล้วฝนมักจะตกลงมาชาวบ้านจึงพากันเรียกว่า  

“ผีขนนำ้า” (Loei Rajabhat University, 2013, n.p.) เมื่อพิจารณาข้อมูลแล้วจะเห็นได้ว่า ผีขนนำ้าบ้าน

นาซ่าวเป็นพธิกีรรมแสดงความกตญัญตู่อสตัว์  คอืววัและควายถอืเป็นสตัว์เกือ้หนนุเกษตรกรรมโดยเฉพาะ

การทำาไร่ทำานาของชาวบ้าน  ดงันัน้ ผขีนนำา้ หรอืผขีนววัขนควายเป็นพธิกีรรมสบืย้อนให้ตัง้ข้อสงัเกตได้ว่า 

1 ) ผีในมิติของคนอีสานส่วนหนึ่งโดยเฉพาะอย่างยิ่งบ้านนาซ่าว อ.เชียงคาน จ.เลย เชื่อว่าสัตว์มีบุญคุณ

กับชาวบ้านคือวัวและควายตายแล้วเป็นผีและคงวนเวียนอยู่จึงต้องมีพิธีกรรมเซ่นไหว้ และแต่งหน้ากาก

ออกแห่รอบหมู่บ้าน 2) การกลายเสียงและการตกลงมาของฝนทำาให้ชื่อพิธีกรรมการเล่นหน้ากากเปลี่ยน

ไปเป็นผีขนนำ้า และ 3) ประเพณีผีขนนำ้าเป็นการสร้างความสัมพันธ์ระหว่างคนกับผีวัวควายที่เชื่อว่าตาย

แล้วแต่วิญญาณยังคงวนเวียนอยู่  กำาหนดทำากันที่ศาลเจ้าปู่ดอนหอซ่ึงเป็นที่อยู่ของผีอารักษ์ที่ชาวบ้าน

นับถือ  ขณะเดียวกันในพิธีไหว้ผีวัวผีควายก็ทำาหน้ากากเซ่นดวงวิญญาณของบรรพบุรุษด้วย  ประการ

ที่สำาคัญคือ การเล่นหน้ากากเพ่ือการเซ่นดวงวิญญาณเช่นนี้เองเป็นการเชื่อมความเป็นคนเข้ากับความ

เป็นผีซึ่งเป็นระบบความเชื่อเดิม  และการสวมหน้ากากเพื่อเซ่นบูชาสัตว์ถือเป็นการซุกซ่อนความสำานึก

ของชุมชนที่มีต่อสัตว์ภายใต้หน้ากาก  พิธีกรรมเช่นนี้ต่อมาเป็นไปเพื่อความอุดมสมบูรณ์ของชุมชนด้วย   

ผีขนนำ้าจึงเป็นการเล่นหน้ากากผีเดียวที่ไม่เกี่ยวกับพระพุทธศาสนา  ลักษณะการเล่นหน้ากากผีใน

วัฒนธรรมชาวพุทธจังหวัดเลยยังพบในพื้นที่บ้านไฮตาก ต.ลาดค่าง อ.ภูเรือ ที่ควรอธิบายไว้ ดังนี้

หน้ากากผีบุ้งเต้าอำาเภอภูเรือ

ผีบุ้งเต้าเป็นหน้ากากยักษ์ที่ทำาจากนำ้าเต้าแขวนอยู่บนหัวทุงหรือตุง ซึ่งเป็นประเพณีการทำา

ทุงของชาวบ้านไฮตาก ตำาบลลาดค่าง อำาเภอภูเรือ จังหวัดเลย เพื่อนำาไปถวายเป็นพุทธบูชาแด่พระพุทธ

นาวาบรรพตบนอุทยานแห่งชาติภูเรือในช่วงเทศกาลสงกรานต์ พร้อมกับการนำาต้นดอกผึ้ง ต้นดอกไม้ไป

สักการะพระพุทธนาวาบรรพต คือพระพุทธรูปศักด์ิสิทธิ์ที่ชาวภูเรืออัญเชิญมาจากวัดพระญาติ จังหวัด

พระนครศรีอยุธยา เมื่อปี พ.ศ.2520 และได้นำามาประดิษฐานบนอุทยานแห่งชาติภูเรือ เพื่อเป็นสิริมงคล
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แด่ชาวภูเรือและผู้ที่มาเยือนภูเรือ  ต่อมาชาวบ้านไฮตากเคยอาศัยอยู่ในเขตอุทยานแห่งชาติภูเรือมาก่อน

โดยมีหมู่บ้านเดิมที่ชื่อว่า “บ้านโท่ง” ได้เกิดโรคระบาดทำาให้ชาวบ้านแยกย้ายกันไป บ้างก็เดินทางลงไป

ทางทศิเหนอืและได้ตัง้รกรากในเขตตำาบลนำา้ทลู อำาเภอท่าลี ่บ้างกเ็ดนิทางลงไปทางทศิตะวนัตกและได้ตัง้

รกรากในเขตตำาบลลาดค่าง อำาเภอภเูรอื โดยบ้านไฮตากอยูห่่างจากยอดภเูรอืเพยีง 5 กโิลเมตร (Ladkhang 

Subdistrict Administrative Organization, 2020)

เมือ่ได้ข่าวว่าบนอทุยานแห่งชาตภิเูรอืมพีระพทุธรปูองค์ใหญ่มาประดษิฐาน (ชาวบ้านจึงเรยีก

ว่าพระเจ้าใหญ่) จึงมีใจศรัทธาและได้เดินทางลัดป่าเขาขึ้นไปเพื่อสักการะและขอพร ซึ่งมีชาวบ้านคนหนึ่ง

ชื่อยายใบ แต่งงานมาหลายปีแต่ก็ยังไม่มีลูก จึงได้เดินเท้าจากบ้านไฮตากขึ้นไปเพื่อขอลูกจากพระพุทธ

นาวาบรรพต จากนั้นไม่นานก็สมปรารถนา คุณยายได้บุตรสาวมาหนึ่งคนและเป็นลูกเพียงคนเดียวของ 

คุณยาย จึงทำาให้ชาวบ้านเกิดความศรัทธาอย่างแรงกล้า ร่วมใจกันเดินป่ามาสรงนำ้าขอพรเป็นประจำาทุก

ปี จนปี พ.ศ. 2561ผู้ใหญ่บ้านไฮตาก นายจันทรักษ์ อาจสมบาล ได้พาชาวบ้านทำาต้นผึ้ง ต้นดอกไม้และ 

ทุงขึ้นไปถวาย โดยชาวบ้านได้นำารถไถนาและรถจักรยานยนต์เป็นพาหนะขึ้นไป ชาวบ้านได้ปลูกนำ้าเต้า

เยอะ นายวัชรินทร์  อาจสมบาล จึงคิดที่จะนำาลูกนำ้าเต้ามาสร้างมูลค่าเลยได้ทำาหน้ากากผีบุ้งเต้าขึ้น  

ซึ่งประจวบกับชาวบ้านจะทำาทุงไปถวายแด่พระพุทธนาวาบรรพตและชาวภูเรือนิยมนำานำ้าเต้าเงินนำ้าเต้า

ทองไปถวาย นายวัชรินทร์จึงได้ทำาหน้ากากนำ้าเต้าเป็นรูปยักษ์เพราะเช่ือว่ายักษ์จะทำาหน้าที่เป็นทวาร

บาลป้องกันสิ่งไม่ดีไม่ให้เข้าในเขตพุทธสถาน จึงได้เกิดเป็น “หน้ากากผีบุ้งเต้า” ของชาวบ้านไฮตากขึ้น  

การละเล่นผู้คนจะสวมหน้ากากผีเข้ากับตัวแล้วมัดธงหรือทุงแมงมุมไหมพรม  จากนั้นให้ผู้เข้าในพิธี

ใส่แล้วแห่ลูกนำ้าเต้าเล็กกับตุงไหมพรมขึ้นถวาย กล่าวคือจะสวมใส่พร้อมกับถือหัวผีนำ้าเต้าเล็กขึ้นไป

ถวายด้วย  ชาวบ้านตากไฮตากถือกันและตีความว่า นำ้าเต้า สื่อถึงความอุดมสมบูรณ์ ความรำ่ารวย ยักษ์  

คือ ทวารบาลป้องกันสิ่งชั่วร้ายไม่ให้เข้าใกล้พุทธสถานส่วนทุงหรือตุงสื่อถึงความสำาเร็จและชัยชนะ  

โดยการเล่น (Ladkhang Subdistrict Administrative Organization, 2020) เมื่อพิจารณาข้อมูลข้าง

ต้นแล้วจะพบว่า  พิธีกรรมเล่นผีบุ้งเต้าเป็นพิธีที่มีมาทีหลังการสวมหน้ากากแบบผีตาโขน  แทบจะกล่าว

ได้ว่าเป็นหน้ากากผีที่ใหม่ที่สุดและเป็นการสร้างผีที่ได้รับอิทธิพลจากการสร้างหน้ากากผีตาโขน  แต่ทว่า

ข้อที่ควรสังเกตคือ การสร้างผีบุ้งเต้าอาจถือได้ว่าเป็นหน้ากากผีประดิษฐ์ในประเพณีใหม่ที่สร้างขึ้นเพื่อ

บูชาพระพุทธรูปศักด์ิสิทธ์ิท่ีมีท่ีมาจากผู้นำาชุมชน  อย่างไรก็ดีการสร้างหน้ากากผีขึ้นเพื่อใช้สำาหรับสวม

เพื่อบูชา  หากแต่ใช้รูปยักษ์แทนผีแบบหน้ากากผีตาโขน  กระนั้น ก็ยังเรียกว่า “หน้ากากผีบุ้งเต้า” ดังที่ใช้

เรียกหน้ากากผีตาโขน  ลักษณะเช่นนี้ทำาให้เห็นว่า  ในพื้นที่จังหวัดเลยจังหวัดเดียวมีการแพร่กระจายของ 

การใช่หน้ากากผีในพิธีกรรม  การที่คนทำาหน้ากากผีขึ้นสวมทับหน้าคนเช่นนี้  อาจถือเป็นภาวการเชื่อม

ต่อระหว่างผีกับคน ดังจะกล่าวถึง ดังนี้
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หน้ากากผีกับการเชื่อมต่อผีเข้ากับคน

การละเล่นแห่ผีตาโขนไม่มีหลักฐานปรากฏที่แน่ชัดว่ามีมาตั้งแต่เมื่อใดสันนิฐานว่าอาจเกิด

พร้อมกับงานประเพณีบุญหลวงหรืองานบุญเผวส “พระเวสสันดร” เกิดจากการจินตนาการเรื่องผีของ 

ชาวพุทธทีอ่งิอยูก่บัพธิเีชญิพระเวสสนัดรออกจากป่าเพือ่กลับพระนคร  โดยเชือ่ว่าพวกผีป่าในป่าต่างศรทัธา

อาลัยรักในพระองค์จึงตามมาส่งเสด็จโดยแฝงตัวแฝงตนมากับชาวบ้านเข้าเมืองจึงเรียกว่า “ผีตามคน”  

หรือ “ผีตาขน, ผีตราคน” พอนานเข ้าเกิดการเรียกเพี้ยนกลายเป็น“ผีตาโขน” ในปัจจุบัน  

(Sakularakarunothai, 2005, p. 4) ข้ออธิบายทั้งลาวและไทยต่างเชื่อตำานานผีตามพระเวสสันดรซึ่งเป็น

คนเลยมคีำาเพีย้น “ผีตามคน” แต่ประชาชนชาวเมอืงปากลาย แขวงไชยะบลุ ีออกเสยีงเรยีกว่า “สงิห์โขน” 

ก็มี  ซึ่งน่าจะหมายถึงสิงห์ทองสัตว์คู่บุญของปู่เยอย่าเยอผีบรรพบุรุษชาวลาว  อย่างไรก็ตามหากพิจารณา

โดยละเอียดแล้วจะพบว่า การใช้หน้ากากผีสวมทับที่ใบหน้าของผู้คนในพิธีแห่ทั้งในพื้นที่จังหวัดเลยและ

เมืองปากลาย คอืการเช่ือมต่อระหว่างคนกับผ ีหรอืการทำาคนให้กลายเป็นผ ีกล่าวคอื การสวมหน้ากากเป็น

ภาวการสมมตใิห้เป็นตามทีห่น้ากากสวมทบัลงไป  ดงัปรากฏชดัว่าการสวมหน้ากากของผูเ้ล่นผทีัง้ในพืน้ที่

จังหวัดเลยและแขวงไชยยะบุลีต่างทำาท่าทางตามหน้ากากที่สวม  ดังนั้น การทำาให้เป็นคือทำาให้ตัวเองเป็น

ไปตามหน้ากากทีส่วมถอืเป็นการเชือ่มต่อกบัสิง่หนึง่สิง่ใดให้เข้ามามส่ีวนกับตวัเองและเช่ือมตวัเองกบัส่ิงนัน้  

 เมื่อเป็นเช่นนี้จึงเห็นได้ว่า การสวมหน้ากากผีตาโขนในพิธีแห่พระเวสสันดร ผีขนนำ้า ผีบุ้งเต้าในพ้ืนที่

จังหวัดเลยและการสวมหน้ากากผีโขนในพ้ืนท่ีเมืองปากลายคือการทับความเป็นสิ่งอื่นเข้ามากับตัวและ

ปรับพฤติกรรมของตนเองให้เป็นสิ่งที่สวมทับ  จะพบว่า การสวมหน้ากากถือเป็นการยอมรับบทบาท

ของหน้ากากที่สวมใส่อยู่ เป็นการประสมประสานตัวตนของตัวเองเข้าไปกับหน้ากากนั้น ๆ  โดยที่ผู้สวม

จะละตัวตนเข้าไปเป็นส่วนหน่ึงกับหน้ากาก  ดังน้ัน ผู้สวมหน้ากากาผีโขนหรือผีตาโขนทั้งหมดจะเชื่อม

ตัวเองกับภาวะความเป็นผี  โดยสังเกตได้จากพฤติกรรมการเดิน การเล่น การขยับท่าทาง การส่งเสียง   

จะมีความเป็นคนกึ่งผี หรือทำาตัวให้เป็นผี  ดังนั้น การสวมหน้ากากผีทั้งที่พบในพื้นที่จังหวัดเลย และใน

เขตเมืองปากลาย แขวงไชยยะบุลี  ถือเป็นการเล่นหน้ากากแบบเชื่อมภาวะความเป็นคนกับผีเข้าด้วย

กัน  แต่ที่ควรสังเกตได้แม้ว่าภาวะท่ีกล่าวแล้วน้ีเป็นการเช่ือมต่อภาวะผีกับคน  แต่ประเด็นสำาคัญท่ีควร

อธบิายเชือ่มโยงคอื หน้ากากทัง้หมดเชือ่มคนทีเ่ป็นชาวพทุธกบัคตเิรือ่งผเีข้าด้วยกัน  กล่าวคอื การแห่พระ

เวสสนัดรเป็นการแห่พระโพธสิตัว์ ซ่ึงถอืเป็นภาพตวัแทนของพทุธศาสนา  ขณะเดยีวกันหน้ากากผีเองกเ็ป็น

ภาพตัวแทนของความเชื่อแบบผีท่ีมีอยู่ในหมู่ผู้คนท้ังที่เลยและแขวงไชยยะบุลีซ่ึง (แขวงเป็นคำาเรียกพื้นที่ 

การปกครองเทียบเท่าจังหวัด)

เมื่อพิจารณาจะพบว่า ชาวไทยในจังหวัดเลยโดยเฉพาะอย่างยิ่งที่อำาเภอด่านซ้ายเป็น 

ชาวพุทธที่น่าจะนับถือผีมาก่อนหรือนับถือทั้งผีและศาสนาพุทธพุทธ  แม้ชุมชนเหล่านี้นับถือพระพุทธ

ศาสนาพร้อมกบันบัถอืผ ีกลบัไม่พบว่าประชาชนสองฝ่ังโขงเล่นหน้ากากพระเวสสนัดร หรอืตวัละครอืน่ใน

ตัวบทวรรณกรรมมหาชาติอย่างที่เล่นหน้ากากผี  ลักษณะเช่นนี้อาจสื่อให้เห็นว่า 1) เรื่องพระพุทธศาสนา

เป็นเร่ืองสูงหรือมีศักดิ์สูงส่งจึงไม่อาจนำาหน้าพระพุทธเจ้าหรือพระเวสสันดรมาสร้างหน้ากากได้ เพราะ 

ชาวพุทธถือกันว่าพระพุทธเจ้าและพระเวสสันดรโพธิสัตว์อยู่ในสถานะที่ควรเคารพกราบไหว้จึงเล่นไม่ได้ 
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และ 2) ผีเป็นความเชื่อสถานะรองซ่ึงไม่อยู่ในระนาบคือเทียบเท่ากับพุทธศาสนาจึงอาจจะนำามาปรับใช้

ทำาเป็นหน้ากากเล่นในบุญประเพณีได้  ดังนั้น  การเล่นหน้ากากผีเป็นวัฒนธรรมของผู้คนที่เป็นพุทธก็จริง   

แต่ทว่าการนำาหน้ากากมาประกบเข้ากบัหน้าคนอาจสะท้อนให้เหน็มติกิารเชือ่มภาวะความเป็นคนกบัผ ีดงันี้ 

1) เชื่อมโยงภาวะคนกับความเป็นผีที่ไม่ใช่ความเป็นอื่นหากเป็นภาวะความเชื่อหนึ่งเข้าประสานกับตัวเอง 

2) หน้ากากผีถือเป็นภาพตัวแทนความเชื่อแบบหนึ่งที่มีอยู่ในพื้นที่เล่นหน้ากาก 3) หน้ากากผีสื่อให้เห็นถึง

การเชื่อมต่อมนุษยภาวะกับอมนุษยภาวะ และ 4) การเล่นหน้ากากผีในงานประเพณีสะท้อนภาพตัวแทน

ของพทุธศาสนากบัความเชือ่อืน่ต่างองิอาศัยกนัและกนัแบบประสมประสาน หากจะมองให้ชดัและเชือ่มโยง

กันแล้วจะพบว่า  การเล่นหน้ากากผีที่พบในพื้นที่อำาเภอด่านซ้ายและเมืองปากลายน่าจะมีรากวัฒนธรรม

ร่วมกันในพื้นที่สองฝั่งโขง  แต่อาจเป็นไปได้ว่าเป็นเพียงวัฒนธรรมประจำาถิ่น  ที่กล่าวเช่นนี้เพราะไม่มีให้

เห็นทั่วไปในพื้นที่จังหวัดอื่นของทั้งไทยและแขวงอื่นในลาว ดังจะอธิบายถึงต่อไปนี้

วัฒนธรรมรากร่วมหน้ากากผีสองฝั่งโขง

ความเชื่อของผู้คนในอนุภูมิภาคลุ่มนำ้าโขงไทยอีสานและลาว โดยเฉพาะอย่างยิ่งคติผีปู่เยอ 

ย่าเยอซึ่งเป็นบรรพบุรุษของชาวลาว และพญาแถนหลวงเองก็มีคำาสั่งให้คนลาว เมื่อปู่เยอย่าเยอตายไป

ให้คนทั้งหลายเคารพนับถือแม้เมื่อจะต้องกินข้าวกินปลาก็ให้เรียกผีบาทั้งสองนั้นกินก่อน แล้วค่อยกินต่อ

จากผี (Ministry of Education, Fine Arts and Sports and Youth of Lao, 1969, p. 8) ความเชื่อ

เรื่องผีเป็นความเชื่อดั้งเดิมที่มีมาแต่โบราณของคนลาวที่พากันนับถือผีแถน ผีพ่อ  ผีแม่ ผีดำ้า ตามลัทธ ิ

ความเชื่อที่รับมาจากจีน (Ministry of Education, Fine Arts and Sports and Youth of Lao, 1969, 

pp. 8-9) ความเชื่อเรื่องผีดั้งเดิมในลาวเช่นน้ีได้มีอิทธิพลและสืบส่งมาถึงผู้คนในภาคอีสานของไทยใน

มิติของวัฒนธรรมที่มีรากของคติความเชื่อร่วมกัน  ความเช่ือดังกล่าวน้ีเองได้มีมาก่อนหน้าที่พระพุทธ

ศาสนาจะเข้ามาในดินแดนแถบนี้ดังปรากฏหลักฐานในตำานานขุนบรมราชาธิราชว่า “ยามนั้นคนทั้งหลาย

ในเมืองล้านช้างทั้งมวน เอาผีฟ้าผีแถน ผีพ่อผีแม่เป็นที่จั้งที่เพิ่ง เขาก็ฮ้ายนัก เขาบ่ฮู้จักพระพุด พระทัม  

พระสงสักอัน อันใดท่ออ้างแก้ว อ้างหาน อ้างหอก อ้างดาบ” (Weravong & Uthensakda, 1994,  

p. 48)

ความเชื่อเรื่องผีเช่นนี้ได้มีมาก่อนหน้าพระพุทธศาสนาและเมื่อพระพุทธศาสนาเข้ามาได้มี

ทั้งความขัดแย้งและประนีประนอมกัน เรื่องความขัดแย้งระหว่างคติการนับถือผีกับพระพุทธศาสนาดัง

กล่าวปรากฏหลักฐานในรัชสมัยของพระเจ้าฟ้างุ้มราว พ.ศ. 1900 (ค.ศ. 1357) ว่า “ในคาวนั้น ปะชาชน 

ชาวลาวแม่นนับถือสาสะหนาผี การนับถือผีสางนางฮ้ายนั้น แม่นเฮ็ดให้ปะชาชนลาวขาดควมจะ 

เลินสิวิไล ตกทุกได้ยากและเวลานั้นเองบทบาทของพุทดทะสาสะหนาพวมแผ่ลามไปทั่วพูมิพาก ด้วยเหตุ

นั้น พระนางแก้วเกงยา จึงถวายทูนนำาเจ้าฟ้างุ้มว่า ควนนำาเอาพุดทะสาสะหนามาเผยแผ่ในอานาจักลาว

ล้านช้าง” (Sangahkom, 2000, p. 17) เป็นท่ีน่าสังเกตว่าคติการนับถือผีได้รับความนิยมน้อยลงหรือ 

คติการนับถืออำานาจผีไม่เข้มข้น และถูกปรับลดบทบาทลงจากคติศาสนาใหม่ คือพระพุทธศาสนาที่มา



Vol.6 No.3 (September - December) 2022   WIWITWANNASAN 97

พร้อมกับอำานาจเจ้าฟ้างุ้ม  ลักษณะเช่นนี้เองทำาให้การนับถือพระพุทธศาสนาสื่อถึงความเป็นอารยะหรือ

เชื่อว่ามีความสูงส่งกว่าผีที่มีภาพของความไม่เจริญคล้ายชาวป่า

เมื่อพระพุทธศาสนาเข้ามาทั้งในสมัยดังกล่าวและต่อ ๆ มาในลาวและลุ่มนำ้าโขงภาคอีสานจึง

ทำาให้ได้รับความนิยม  เช่นเดียวกันแม้เร่ืองการแห่ผีตาโขนก็เป็นคติที่พุทธศาสนาเป็นตัวนำา  กล่าวคือ  

การแห่ผีตาโขนเป็นการละเล่นหน้ากากผีเชิงวัฒนธรรมที่แทรกในงานแห่พระเวสสันดรในพ้ืนที่ปากลาย 

และประเพณีบุญหลวงถือได้ว่าเป็นประเพณีแบบประสมประสานเรื่องผีกับพุทธศาสนา  แต่ทว่ากลับมี 

แกนความเชื่อหลักที่สัมพันธ์กับพระพุทธศาสนา  คือชาวเมืองปากลายเชื่อว่า “บุญประเพณีผีตาโขนเมือง

ปากลาย แขวงไซยะบุลี แม่นมีที่มาจากเรื่องที่พระเวสสันดรได้ถูกขับไล่ให้ไปอยู่ที่เขาวงกตในป่าหิมพานต์

ต่อมามีผีป่ามาอาสารับใช้เป็นบริวาร และอารักขาพระเวสสันดร ต่อมาเมื่อพระเจ้าสญชัยได้ไถ่สองกุมาร

และทราบความลำาบากของพระเวสสันดรกับพระนางมัทรีแล้วจึงได้มาอันเชิญพระเวสสันดรกลับนครสีพี   

เมื่อผีป่ารู้ว่าพระเวสสันดรจะต้องจากพวกตนไป  ต่างอาลัยรักในพระเวสสันดรจึงตามมาส่งกลับเมือง   

และถ้าไม่สวมหน้ากากและไม่บวชจะเข้าเมืองไม่ได้” (Panthawong et al., 2019, p. 12) ซึ่งผีโขนใน

พืน้ทีด่งักล่าวจงึไม่ใช่แค่พธิสีวมหน้ากากแล้วถือว่าตนเป็นผไีด้เลยหากแต่ต้องบวชก่อน พดิสะพง วงพะจนั 

อธิบายเรื่องดังกล่าวว่า การบวชผีโขนท่ีเมืองปากลายจะต้องมีการบวชที่ป่าช้าและเปล่งวาจาว่า “พุทธะ   

ผู้ข้าขอบวชเป็นผีโขน  ธรรมะ  ผู้ข้าขอบวชเป็นผีโขน สังฆะ ผู้ข้าขอบวชเป็นผีโขน” แล้วกราบลงสามครั้ง

ก่อนสวมหัวผีโขนเข้ากับตัวผู้ถือผีโขนและหมอยา (Wongpajan, Personal Communication, 7 July 

2562) คำาสิง  เพียนวิไล และแม่ตู้ใหญ่กองคำา ชาวเมืองปากลายอธิบายว่า การสวมหน้ากากผีตาโขนที่

เมอืงปากลายไม่บวชไม่ได้ถอืว่าไม่เป็นผ ีคอืไม่สามารถจะแห่และเข้าขบวนได้ (Peinwikai & Kongkham, 

Personal Communication, 7 July 2562) จึงพบว่า ผีโขนที่บวชจะต้อวบวชแบบพุทธ  ลักษณะเช่นนี้

เองที่ทำาให้ผีตาโขนไม่เพียงแต่เป็นผีในพิธีกรรมพุทธศาสนา  หากแต่เป็นผีในกำากับของพุทธศาสนา

การสวมใส่หรอืสบุ (สวม) ใส่หน้ากากผเีมือ่บวชแล้วเท่านัน้จงึจะสามารถเข้าไปในวดัวาอาราม

ได้ (Panthawong et al., 2019, p. 12) การทีต้่องใช้ชือ่เรยีกหน้ากากพวกนีว่้าผีโขน  เพราะมคีวามเช่ือถอื

ผมีาก่อนทีเ่จ้าฟ้างุม้จะนำาเอาพระพทุธศาสนาเข้ามาในลาว การเล่นผโีขนเป็นการประสมประสานระหว่าง

พุทธกับผี (Panthawong et al. , 2019, p. 12) แม้ว่านักวิชาการส่วนมากทั้งไทย และลาวต่างมีความเชื่อ

ไปในแนวเดียวกันว่า “ผีตามโขน ผีตามคน” เป็นการเล่นหน้ากากในประเพณีแห่พระเวสสันดรเข้าเมือง

ในงานบุญหลวงและงานบุญผะเหวดเมืองปากลายก็ตาม  แต่กลับไม่พบเรื่องเล่าแทรกว่า “ผีป่าอารักขา 

พระเวสสันดร และตามมาส่งพระเวสสันดร” กล่าวคือในวรรณกรรมสำาหรับเทศน์มหาชาติทุกสำานวนทั้ง

อีสานและลาวไม่ปรากฏว่าแทรกเรื่องผีอารักขาพระเวสสันดรโพธิสัตว์ไว้  แต่กลับพบข้อมูลลายลักษณ์

ที่สำาคัญกล่าวถึงการเล่นโขนคราวอันเชิญพระเวสสันดรเข้าเมืองในเวสสันดรชาดกสำานวนหลวงพระบาง  

ปริวรรตและเรียบเรียงจากเอกสารใบลานโดยพระวีระจิตตะมหาเถระ1 (Weerajit Mahathera, 1992, 

p. 174) กัณฑ์มหาราช ความปรากฏตอนตระเตรียมอัญเชิญพระเวสสันดรเข้าเมือง ดังนี้

1 อดีตประธานองค์การพุทธศาสนาสัมพันธ์แขวงหลวงพระบาง หากเทียบกับตำาแหน่งคณะสงฆ์ไทย   

ก็เทียบได้กับตำาแหน่งเจ้าคณะจังหวัด
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นะทันตุ กองมุงคุนตีดังคะค่อน  หน้าเดียวม่วนสูติ  ทั้งนนตีและ

พาดค้อง  วะวู่ต้องเสียงสังข์  โคทา  สีซอเพ้งเพียะยิ่ง ดีดพิณติ่งแกมแคน  

ทินทิมานิ  กองไชยแสนซ่างพุ ้ม ตีแต่คุ ้มเฮาไป  กะตุมพา กองไชยตีม่วน

หลิ้น  ช้างเติบเต้นสะบัดไชย  ฝูงโขนไกวแกว่งหลิ้น วะวู ่เต้นตามมอม2  

 

    (Weerajit Mahathera, 1992, p. 174)

อีกสำานวนหน่ึงท่ีมีข้อมูลเชิงประจักษ์ท่ีอาจส่ือความให้เห็นการเล่นหน้ากากผีตาโขนคือ 

เวสสันดรอีสานอักษรธรรมฉบับวัดอัมพวา ต.บ้านเล่า อ.เมือง จ.ชัยภูมิ  ปริวรรตโดย  Maliwan (1990)  

ซึ่งเป็นฉบับเดียวที่ได้สอบทานต้นฉบับกับฉบับหลวงพระบาง และมีความปรากฏเรื่องสิงห์โขน กัณฑ์

มหาราชตอนตระเตรียมขบวนจะไปอัญเชิญพระเวสสันดรเข้าเมือง ดังนี้

คนทั้งหลายฝูงแฮงฟ้อน  อย้อนดาบแกว่งไกวเพลง ขับระเม็งพร้อมพาทย์ 

ตีระนาดและตะโพน ชาวสิงห์โขนย้ายเยื้อง เครื่องหลิ้นหลากต่างภาษา (Mali-

wan, 1990, pp. 190-191)

จากการสืบค้นข้อมูล “การเล่นโขน”จนเป็นที่มาของผีโขนในเวสสันดรต่างฉบับอีก 3 ฉบับ 

คือ 1) เวสสันดรสำานวนอีสาน ฉบับ หอสมุดแห่งชาติ (2531) มหาชาติเมืองเพชร (ปริวรรตโดยสมาน  

โซะเหม) และร่ายยาวมหาเวสสันดรชาดกสำานวนสมเด็จกรมพระปรมานุชิตชิโนรส (2554) ไม่ปรากฏการ

เล่นโขน หรอืผโีขนในกณัฑ์มหาราชตอนอัญเชญิพระเวสสนัดรกลบันครสพีี   แง่นีอ้าจเป็นข้อสนันษิฐานได้

ว่า การแห่พระเวสสนัดรและการเล่นผตีาโขนในขบวนอญัเชญิพระเวสสนัดรเป็นพธิกีรรมสบืเน่ืองจาก

การเล่นโขนที่ปรากฏในตัวบทวรรณกรรมเวสสันดรซึ่งมีเฉพาะสำานวนอีสานและสำานวนหลวงพระบาง  

ที่กล่าวเช่นนี้เพราะมีข้อควรเชื่อได้ว่า 1) การเล่นหน้ากากที่มีชื่อ ผีโขน-สิงห์โขน-ผีตามคน ทั้ง 3 อย่างไม่

ปรากฏการเล่นเช่นนี้ในภาคอื่นของไทย และไม่พบในพิธีแห่หน้ากากใดๆ  ในวรรณกรรมอื่นที่เกี่ยวเนื่อง

กับการแสดงโขน 2) การเล่นโขนในวรรณกรรมเวสสันดร  กับการใช้หน้ากากผีน่าจะสะท้อนความเช่ือม

โยงระหว่าง “การเล่นโขนในรูปหน้ากากผี” หน้ากากผีจึงเป็นโขนแบบหนึ่งเช่นเดียวกับโขนอื่นที่ประกอบ

สร้างขึ้นจากวรรณกรรม/วรรณคดี และ 3) หน้ากากผีตาโขนเป็นการเล่นโขนก็จริง  แต่เป็นการเล่นโขน

หน้ากากในพิธีกรรมของชาวพุทธ  ทั้งนี้ แง่มุมที่ควรอธิบายไว้ในที่น้ีคือการแห่พระเวสสันดรกับการเล่น

หน้ากากผีตาโขนสัมพันธ์กันอย่างไร

2มอมเป็นสัตว์ในตำานาน เป็นพาหนะของเทพปัชชุนนะเทวบุตร ซึ่งเป็นเทพเจ้าแห่งฝนในคติล้านนา  

ตัวมอมมีรูปร่างคล้ายแมวผสมสิงโต
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พิธีแห่พระเวสสันดรเข้าเมืองเป็นพิธีกรรมสำาคัญสำาหรับชาวพุทธในภาคอีสานรวมถึงใน

ลาวหลายพื้นที่ ถือเป็นพิธีกรรมก่อนการเทศน์มหาชาติที่ต้องถือเป็นธรรมเนียมทำากันเกือบทุกหมู่บ้าน  

กล่าวคือเมื่อจะต้องมีงานบุญเทศน์มหาชาติจะต้องมีพิธีแห่พระเวสสันดรเข้าเมือง โดยมีรูปแบบพิธีกรรม

เชิงสัญลักษณ์สื่อถึงการหมดเวรของตัวละครพระโพธิสัตว์ ลักษณะเช่นนี้เองเป็นเหตุการณ์ที่ส่ือให้เห็น

สญัลกัษณ์หรอืโครงสร้างเรือ่งว่า เมือ่ตวัละครเอกคอืพระโพธสัิตว์รบชนะ ผ่านพ้นภัย หรอืผ่านการทดสอบ 

พ้นจากการใช้ชาติเวรแล้ว ตอนท้ายมักจะต้องมีการแห่เฉลิมฉลอง  การแห่ดังกล่าวนี้เองจึงน่าจะเป็น

พิธีกรรมเชิงสัญลักษณ์ที่สำาคัญ  ข้อสันนิษฐานเรื่อง “ผีตาโขน-ผีโขน-สิงห์โขน” คือ การทำาพิธีแทรกทั้งที่

พบในประเพณีบุญเดือน 3-4 เมืองปากลาย แขวงไชยะบุลี และแห่พระอุปคุต+พระเวสสันดรในงานบุญ

หลวงอำาเภอด่านซ้ายจงัหวดัเลยใน เดอืน 7 จากการพจิารณาข้อมลูการแห่เล่นหน้ากากผีทัง้ 4 มติสิามารถ

แสดงความแตกต่างและเหมือนในตาราง ดังนี้

ตารางที่ 1 ตารางเปรียบเทียบหน้ากากผีตาโขน

ลำาดับที่ มิติความเป็นผีตาโขน ผีขนนำ้า
เชียงคาน

ผีบุ้งเต้า
ภูเรือ

ผีตาโขนเมือง
ปากลาย

ผีตาโขน
ด่านซ้าย

1 จัดขึ้นในงานบุญผะเหวด - -  

2 จัดให้มีการใส่หน้ากากผีใหญ่    -

3 มีหน้ากากผีเล็กประกอบ - -  

4 สร้างหน้ากากผีที่ป่าช้า - -  

5 ผีโขนคือผีตามส่งพระเวสสันดร - -  

6 ผีโขนมีการบวชก่อนเป็นผี - -  -

7 มีจารีตประเพณีรักษาศีล 5 - -  -

8 ผีตาโขนคือการละเล่น  -  

9 ผีตาโขนคือพิธีกรรม    -

10 เสร็จพิธีแล้วทิ้งหน้ากากลงนำ้า - -  

จากตารางควรสงัเกตได้ว่า หน้ากากผขีนนำา้ อำาเภอเชียงคาน และ ผีบุง้เต้า อำาเภอภเูรอื เป็นการ

เล่นสวมหน้ากากผีที่ไม่สัมพันธ์กับบุญพิธีพระเวสสันดร  และผีตาโขนเมืองปากลายแขวงไชยยะบุลี กับ  

ผตีาโขนอำาเภอด่านซ้ายเองกม็คีวามแตกต่างกนั  ทีถ่อืว่ามอีงค์ประกอบครบถ้วนสมบรูณ์คอืผโีขนเมอืงปาก

ลาย  กระนัน้กย็งัพบว่าหน้ากากผทีัง้ 4 มติิ มเีพยีงผขีนนำา้ทีเ่ป็นการเล่นหน้ากากผเีพ่ือเป็นการแสดงความ

กตญัญตู่อสตัว์และเคารพผปีูต่า ส่วนหน้ากากผทีีเ่หลอืถอืเป็นการเล่นหน้ากากผใีนวัฒนธรรมพทุธศาสนา
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หน้ากากผีตาโขนในวัฒนธรรมพุทธศาสนาเป็นใหญ่ในลาวล้านช้าง

จากการพจิารณาข้อมลูการทำาหน้ากากผตีาโขน หรอืผโีขนจะพบข้อควรสงัเกตสำาคญัคอื แม้ชือ่

การทำาหน้ากากในพิธกีรรมจะมคีำาว่า “ผ”ี แต่เมือ่พจิารณาข้อมลูและสบืย้อนถงึความเกีย่วเนือ่งกบัตวับท

ที่เป็นที่มาของการสร้างพิธีแห่ “คือการแห่พระเวสสันดรโพธิสัตว์” ทั้งที่เมืองปากลาย แขวงไชยะบุลี และ

ที่อำาเภอด่านซ้าย จังหวัดเลย  แสดงให้เห็นภาพตัวแทนของพระพุทธศาสนา  การทำาให้พุทธศาสนามีการ

แห่และเพิม่การสร้างหน้ากากเข้าในขบวนพธิทีัง้สองแห่งย่อมแสดงให้เหน็ว่า  พระพุทธศาสนามกีารปรบัตวั

เข้ากับระบบความเชื่อท้องถิ่น  ที่กล่าวเช่นนี้เพราะปรากฏว่า ขบวนหน้ากากผีตาโขนจะเป็นขบวนสุดท้าย

ในพิธีแห่ (Wongpajan, Personal Communication, 7 July 2562) การนำาขบวนหน้ากากผีเข้ามาร่วม

ในพิธีเป็นขบวนสุดท้ายย่อมสื่อให้เห็นว่า “พุทธนำาผี” คือแม้ว่าจะมีการแห่หน้ากากผีในพื้นที่เขตอำาเภอ

ด่านซ้ายจังหวัดเลย และแห่ผีตาโขนที่เมืองปากลาย ต่างก็เล่นท้ายขบวนแห่พระเวสสันดรซ่ึงมีพระพุทธ

รูป และพระสงฆ์ซึ่งเป็นตัวแทนของพุทธศาสนาอยู่ต้นขบวน ต่อเมื่อท้ายขบวนจึงมีการเล่นหน้ากาก 

ผีตาโขน ซึ่งข้อนี้น่าจะสื่อให้เห็นว่า ขบวนแห่พระเวสสันดรมีทั้งสัญลักษณ์ที่แสดงให้เห็นทั้งมิติของพุทธ

ศาสนาและความเป็นผ ี แม้มหีลกัฐานว่าความเช่ือเรือ่งผใีนชุมชนชาวเลยและลาวมมีาก่อนทีพ่ระพทุธศาสนา

จะเข้ามา  แต่ทว่าเมือ่วนัหนึง่ผูค้นในชุมชนชาวเลยและลาวยอมรบัระบบความเชือ่ใหม่คอืพทุธศาสนา  จาก

นั้นจึงทำาให้มีการปรับเปลี่ยนให้ความเชื่อเดิมอยู่ในสถานะรอง  ประการสำาคัญที่ควรกล่าวไว้ในที่น้ีคือ 

ขบวนแห่ทีม่คีวามหลากหลายท้ังทีป่ากลายและอำาเภอด่านซ้ายสือ่ให้เหน็การเชือ่มโยงผกีบัพทุธเข้าด้วยกนั   

กล่าวคอื ขบวนแห่งานบญุหลวงทีด่่านซ้ายและปากลายเป็นการสร้างพธิกีรรมพทุธประดษิฐ์ขึน้มาเพ่ือแสดง

ให้เหน็การอยูร่่วมกนัแบบประสมประสานความเชือ่แบบพทุธและผีให้ดำารงอยู่  กระนัน้ ก็ควรสังเกตว่าพทุธ

มีสถานะเป็นผู้นำาหรือมีสถานะสูงกว่าผี  เพราะเมื่อจะต้องจัดให้มีการเล่นหน้ากากผีเข้าในพิธีแห่จึงจัดให้

อยู่ท้ายขบวน  ซ่ึงการให้กลุ่มหน้ากากผีอยู่ท้ายขบวนเช่นนี้ย่อมแสดงให้เห็นความเป็นรองและมีสถานะ 

ผู้ไม่ใช่หัวหน้า ดังจะอธิบายตามแผนผัง ดังนี้

แผนผังที่ 1 แผนผังโครงสร้างขบวนแห่ผีตาโขนในพิธีอัญเชิญพระเวสสันดรเข้าเมือง

จากแผนผังจะพบว่า พระพุทธรูป-พระอุปคุตจะได้รับการอัญเชิญขึ้นนำาหน้าขบวน หรือ 

อาจจะนำาด้วยพระภิกษุสงฆ์สามเณร  ต่อมาจะเป็นเฒ่าจำ้า/พ่อพราหมณ์หรือผู้เฒ่าผู้แก่ในชุมชน  ถัดจาก

นั้นมักจะเป็นเครื่องดนตรีประกอบการแห่ วัยรุ่นคนหนุ่มสาวแล้วตามด้วยนางเทียมและขบวนหน้ากากผี

ตาโขน  การเรียงลำาดับขบวนเช่นที่กล่าวนี้ควรสังเกตได้ว่า ผู้คนในชุมชนทั้งไทยและลาวถือว่า  การทำาพิธี

สำาคัญๆ จะต้องอาราธนาพระสงฆ์ หรือตั้งพระพุทธรูปไว้ในพิธี  ดังนั้น  จึงเห็นได้ว่า พิธีแห่พระเวสสันดร

จะต้องมีพระพุทธรูป พระสงฆ์ หรือพระอุปคุตนำาหน้าขบวนเสมอ  ส่วนสำาคัญอีกส่วนหนึ่งคือ ส่วนท้าย
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ขบวน  โครงสร้างการวางเรียงขบวนหน้ากากผีตาโขนอยู่ท้ายขบวนอาจะแสดงว่า 1) ผู้คนในชุมชนลาว

และอีสานนอกจากแสดงให้เห็นมิติของความเช่ือเรื่องดังกล่าวแล้ว  ยังแสดงให้เห็นถึงจิตนาการของสังค

มนั้นๆ (ไทยเลยและลาว) เกี่ยวกับโลกที่มองไม่เห็น  2) แสดงให้เห็นถึงการเล่นและใช้หน้ากากในพิธีกรรม

เพื่อแสดงให้เห็นการเชื่อมโยงโลกปัจจุบันเข้ากับโลกที่อยู่ในจินตนาการ และ 3) แสดงให้เห็นความเป็นอยู่

ของระบบความเชือ่เรือ่งผีทีย่งัไม่ได้สญูหายไป  หากแต่เป็นความเชือ่ทีด่ำารงอยูร่่วมกับศาสนาหลกัคอืพุทธ

ศาสนาและอยู่ในสถานะที่เป็นรอง  ข้อสันนิษฐานที่น่าสนใจอีกประการหนึ่งคือความเชื่อเรื่องผีมีลักษณะ

เป็นนามธรรม และมีส่วนสัมพันธ์กับความกลัวและกลางคืน  ส่วนพุทธศาสนาเป็นศาสนาท่ีมีแนวคิดเชิง

เหตุผลให้ผู้นับถือรู้แจ้งคล้ายกับแสงสว่าง  ลักษณะความตรงกันข้ามทั้งสองมีลักษณะอิงอาศัยกันและกัน  

คล้ายกลางวันและกลางคืนที่ขาดอย่างใดอย่างหนึ่งไม่ได้

ประเด็นสำาคัญท่ีเป็นหลักฐานแสดงให้เห็นว่า  หน้ากากผีตาโขนที่เมืองปากลายเป็นการเล่น

หน้ากากผีภายใต้การควบคุมของพุทธศาสนาเพราะผู้จะสวมทับหน้ากากผีเข้าที่ตัวหรือเป็นผีโขนใหญ่จะ

ต้องผ่านพิธีบวช  ซึ่งการบวชถือเป็นพิธีกรรมเชิงสัญลักษณ์ทางศาสนาพุทธที่สำาคัญ แต่การสวมหน้ากาก

ผีกลับใช้ถ้อยคำาถือบวชแบบพุทธ ดังที่พิดสะพง  วงพะจัน กล่าวว่า การบวชผีโขนที่เมืองปากลายจะ

ต้องมีการบวชที่ป่าช้าและเปล่งวาจาว่า “พุทธะ  ผู้ข้าขอบวชเป็นผีโขน  ธรรมะ  ผู้ข้าขอบวชเป็นผีโขน  

สังฆะ ผู้ข้าขอบวชเป็นผีโขน” แล้วกราบลงสามครั้งก่อนสวมหัวผีโขนเข้ากับตัวผู้ถือผีโขนและหมอยา 

(Wongpajan, Personal Communication, 7 July 2562)

การสวมหน้ากากผีตาโขนที่เมืองปากลายที่ผู้สวมไม่ได้ผ่านพิธีกรรมบวช  ถือว่าไม่เป็นผีโขน

สมบูรณ์ คือไม่สามารถจะเข้าขบวนแห่ได้ เม่ือเป็นเช่นนี้จึงถือได้ว่าผีตาโขนเป็นการเล่นหน้ากากผีใน

จินตนาการเชิงพิธีกรรม แต่เป็นผีท่ีอยู่ในระเบียบและการจัดวางนำาเข้าบวชแบบพุทธศาสนา  ประการ

สำาคัญที่ควรอธิบายไว้ในที่นี้คือ การสวมหน้ากากผีตาโขนทั้งไทยและลาว  ต่างเชื่อว่ามีที่มาหรือมีมาจาก

ตำานานผตีามส่งเสด็จพระเวสสนัดร  และมหีลกัฐานการเล่นหน้ากากโขนในมหาชาตสิำานวนลาวหลวงพระ

บางและสำานวนอีสาน (วัดบ้านเล่า) เท่านั้น  เมื่อเป็นเช่นนี้ย่อมเป็นไปได้ที่พบข้อมูลว่าคนเล่นหน้ากากผี

โขนจะตามเสด็จพระเวสสันดรโพธิสัตว์จะต้องผ่านพิธีบวชก่อนการบวชคือการทำาผีให้เป็นพุทธ  ลักษณะ

เช่นนี้อาจสื่อความได้ว่าผีป่าหรือหน้ากากผีน่าจะเป็นภาพตัวแทนของสิ่งที่ไม่ใช่พุทธ ไม่เจริญ หรือชนเผ่า

ทีไ่ม่ใช่ลาว หรอือาจหมายถงึชาวป่าชาวดอย  ต่อเมือ่บวชแบบพทุธแล้วจงึสามารถเข้ามาในวดัวาอารามได้  

เหตนุีพ้ทุธศาสนาน่าจะเป็นภาพตวัแทนความสูงส่งซึง่เท่ากบัเมอืงกล่าวคอืไม่เป็นป่า และขบวนแห่ทัง้หมด

ทัง้ไทยและลาวเองก็แห่เข้าวดัแทนทีจ่ะไปทีห่อหลวงหรอืหอ หลกับ้านทีเ่ป็นทีอ่ยูข่องผบีรรพบรุษุ กล่าวคอื 

ในทกุๆ  พืน้ทีท่ีม่กีารแห่พระเวสสนัดรเข้าไปมกัจะสมมตใิห้มีส่ถานท่ีแห่งหนึง่เป็นเมอืงสวีรีาษฎร์  สถานที่

นัน้มักเป็นวดัประจำาหมูบ้่าน  คอืสมมตใิห้วดัเป็นเมอืง  ดงันัน้ เมือ่ขบวนแห่พระเวสสนัดรแห่เข้าเขตชมุชน

แล้วจะจบลงที่วัดคือกลับเข้าวัดทุกครั้ง การเล่นหน้ากากผีท้ายขบวนทั้งที่ไทยและลาวแม้จะเป็นส่วนหนึ่ง

ของพิธีกรรมที่พบเห็นได้คล้ายกับที่อื่น ๆ  ในโลก  แต่การเล่นหน้ากากผีโขนในไทยและลาวในงานบุญแห่

พระเวสสันดรน่าจะแสดงให้เห็นถึงจินตนาการเรื่องผีหรือโลกที่ไม่สามารถสัมผัสได้ของคนในสังคมน้ัน ๆ   

กลับพบว่า การสวมหน้ากากผีตาโขน และผีบุ้งเต้าเป็นการสวมหน้ากากผีแบบพุทธที่ควบคุมโดยพุทธ
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ศาสนา มีเพียงการสวมหน้ากากผีขนนำ้าที่ไม่ได้มีการเข้าพิธีที่พุทธศาสนาเป็นผู้นำา กล่าวคือ การสวม

หน้ากากเล่นผีท้ังที่ไทยและลาวได้รับการกำาหนดจัดวางจากพระพุทธศาสนาค่อนข้างชัดเจน  นั่นคือมี

พุทธศาสนาเป็นปัจจัยเบื้องล่างค่อยกำากับผีซึ่งเป็นปัจจัยเบื้องบน คือเมื่อวัฒนธรรมพุทธหมุนเวียนผีก็มัก

จะหมุนตาม ดังแผนภูมิประกอบต่อไปนี้

สรุปส่งท้าย

จากที่อธิบายไว้ข้างต้นทำาให้ได้ข้อสรุปว่า จินตนาการหน้ากากผีในวัฒนธรรมพุทธสองฝั่งโขง

ที่ปรากฏในพื้นที่ 4 แห่งด้วยกัน คือ หน้ากากผีในพิธีกรรมการแห่ผีตาโขนอำาเภอด่านซ้าย จังหวัดเลย 

หน้ากากผขีนนำา้อำาเภอเชยีงคาน ผบีุง้เต้าอำาเภอภเูรอื  และ ผโีขนปากลายแขวงไชยะบลุ ีสปป.ลาว จากการ

การวิเคราะห์ข้อมูลพบว่า 1) หน้ากากผีในพิธีกรรมทั้ง 4 เป็นการสร้างหน้ากากผีจากพิธีแห่พระเวสสันดร

เข้าเมือง 2 พื้นที่คือ ผีตาโขนด่านซ้ายและผีโขนปากลาย จากการแสดงความเคารพวิญญาณสัตว์ที่ตายไป

แล้วหน้าศาลปูต่า 1 แห่งคอืหน้ากากผขีนนำา้ และ จากการแห่เครือ่งบชูาพระพทุธรปูศกัดิส์ทิธิค์อืหน้ากาก 

ผบีุง้เต้า 2) การสวมหน้ากากผทีัง้หมดเป็นการสวมประสานความเป็นผเีข้าในพธิกีรรม ซึง่ถอืเป็นจนิตนาการ

ถงึสิง่ทีม่องไม่เหน็แล้วสร้างให้เป็นหน้ากากใช้ในพธิกีรรม 3) วฒันธรรมการสวมหน้ากากในพืน้ทีส่องฝ่ังโขง

คือการสวมทับภาวะผีเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนชาวพุทธที่นับถือผีมาก่อน

การสวมหน้ากากผใีนพธีิกรรมของชาวเลยและชมุชนลาวเมืองปากลายจงึน่าจะสบืย้อนให้ทราบ

ถึงการดำารงอยู่ของความเชื่อผีภายใต้วัฒนธรรมพุทธศาสนาเป็นใหญ่ในพื้นที่สองฝั่งโขงผ่านจินตนาการ

หน้ากาก และสถานะของผใีนกำากบัวฒันธรรมพทุธศาสนา หน้ากากผโีขนทัง้หมดแสดงให้เหน็ถงึจนิตนาการ

ของผู้นับถือพระพุทธศาสนาและผีแบบถ้อยทีถ้อยอาศัย  ด้วยเหตุนี้เอง หน้ากากผีในพื้นที่วัฒนธรรมทั้ง 

4 แห่งแสดงให้เห็นว่า คนสร้างให้ผีดำารงอยู่ในพิธีกรรม และพิธีกรรมที่มีหน้ากากผีเป็นวัฒนธรรมสัมพันธ์

ทางความเชื่อนั่นเอง
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Abstract

The research was aimed to: 1) study the context of Bangkok metropolitan floating 

market community, in physical descriptions of areas, community background, language, 

and local culture, 2) study potential of Bangkok metropolitan floating market  

community for cultural tourism, and 3) present the model of cultural tourism in new  

normal dimensions of Bangkok metropolitan floating market community. The research 

methodology was qualitative document research and fieldwork, in-depth interviewing  

and focus group. The purposive samplings were 36 of administrators, community  

members and tourists all concerned in 6 floating markets, 1) Klonglatmayom, 2) Khwan 

Riam, 3) Watsaphan, 4) Wat Talingchan, 5) Buengwatphrayasuren, and 6) Sampheng  

2.  The research findings revealed that: 1) the context in physical descriptions of areas, 

community background as a whole were canal, people travelling by boats, agriculturists, 

communicated in standard Thai language,  local culture of alms giving to monks in 

boats, festivals of loykratong  and songkran with the highlights of the souvenir shop, and 

 
*ได้รับทุนอุดหนุนการวิจัยจากงบประมาณรายจ่ายจากรายได้มหาวิทยาลัยรามคำาแหง ประเภทมหาวิทยาลัย  

โดยสถาบันวิจัยและพัฒนา งบประมาณประจำาปี 2564 
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waterfront restaurants,  2) potential of Bangkok metropolitan floating market community  

for cultural tourism, as a whole were in: (1) tourists’ attractions, (2) tourists’ receptions, 

and (3) administrations, 3) the model of new normal dimensions of Bangkok metropoli-

tan floating market community was presented as “CSPPC MODEL” with 5 components:  

1) Conceptual Innovations, 2) Service Innovations, 3) Participative Innovations, 4) Protective 

Innovations, and 5) Communication Innovations. The evaluation of cultural tourism in 

new normal dimensions of Bangkok metropolitan floating market community model was 

standard and contributed to the possibility, accuracy, and clearly coverage.      

Keyword: Bangkok Metropolitan, Cultural Tourism, Floating Market Community,                 
New Normal Dimensions

บทคัดย่อ

 บทความวิจัยครั้งน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษาบริบทของชาวชุมชนตลาดนำ้าพื้นท่ี

กรุงเทพมหานครในด้านลักษณะทางกายภาพของพื้นที่ ประวัติชุมชน ภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่นของ

ชุมชน   2) ศึกษาศักยภาพด้านการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมของชาวชุมชนตลาดนำ้าพื้นที่กรุงเทพมหานคร  

และ 3) นำาเสนอรูปแบบการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมในมิติวิถีใหม่ของชาวชุมชนตลาดนำ้าพื้นที่

กรงุเทพมหานคร ใช้ระเบยีบแบบแผนวธิวีจิยัเชงิคณุภาพ โดยการสัมภาษณ์เชิงลึกและสนทนากลุ่มวทิยากร

และบคุคลท่ีเกีย่วข้องกบัชุมชนชาวตลาดนำา้จำานวน 36 คนจากตลาดนำา้ในกรงุเทพมหานคร 6 แห่ง  ได้แก่ 

1) ตลาดนำ้าคลองลัดมะยม  2) ตลาดนำ้าขวัญเรียม  3) ตลาดนำ้าวัดสะพาน  4) ตลาดนำ้าวัดตลิ่งชัน 5) 

ตลาดนำ้าบึงพระยาวัดพระยาสุเรนทร์  และ 6) ตลาดนำ้าสำาเพ็ง 2  ผลการศึกษาพบว่า 1) บริบทของชาว

ชุมชนตลาดนำ้า ส่วนใหญ่อยู่บริเวณริมคลอง ชาวชุมชนใช้เรือในการสัญจรไปมาทางนำ้า ประกอบอาชีพ

เกษตรกรรม มีพืชผลทางการเกษตรเป็นหลัก ใช้ภาษาไทยกลางในการสื่อสาร วัฒนธรรมท้องถิ่นที่สำาคัญ

คือกิจกรรมตักบาตรทางนำ้า ประเพณีที่นิยมจัดคือสงกรานต์ และลอยกระทง จุดเด่นคือการขายสินค้า 

ขายของที่ระลึกและร้านอาหารรับประทานริมนำ้าได้  2) ศักยภาพด้านการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม พบว่า

มกีารดึงดูดใจด้านการท่องเที่ยว การรองรับด้านการท่องเที่ยวและการบริหารจัดการ และ 3) รูปแบบการ

ท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมในมิติวิถีใหม่ที่ผู้วิจัยนำาเสนอได้แก่ “CSPPC MODEL” มี 5 นวัตกรรม ได้แก่ 1) 

นวตักรรมทางความคดิ 2) นวตักรรมการให้บรกิาร 3) นวตักรรมการมส่ีวนร่วม 4) นวตักรรมการป้องกนัและ  

5) นวัตกรรมการสื่อสาร นอกจากน้ีผลการประเมินรูปแบบการท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรมในมิติวิถีใหม่ของ

ชาวชุมชนตลาดนำ้าพื้นที่กรุงเทพมหานครมีมาตรฐานทุกด้าน ได้แก่ ด้านการใช้ประโยชน์ทั่วไป ด้านความ

เป็นไปได้ ด้านความถูกต้อง และด้านความละเอียดครอบคลุม

คำาสำาคัญ: กรุงเทพมหานคร; การท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม; ชุมชนตลาดนำ้า; มิติวิถีใหม่
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บทนำา

แหล่งท่องเท่ียวทางวัฒนธรรมจัดเป็นองค์ประกอบหลักที่สำาคัญของทรัพยากรการท่องเที่ยว 

(Sukhothai Thammathirat Open University, 2018) เมื่อ พ.ศ. 2560 หน่วยงานด้านการท่องเที่ยว

ของสหประชาชาติ (UNWTO) ได้ทบทวนความหมายของคำาว่าการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมในบริบทของ

สงัคมยคุปัจจบุนัโดยสรปุว่าหมายถงึ กจิกรรมการท่องเทีย่วชนดิหนึง่ทีส่ร้างแรงกระตุน้ให้กับผูเ้ยีย่มชมเพือ่

ให้เกดิการเรยีนรู ้การค้นหาและการจดจำาผ่านการสมัผัสประสบการณ์ทางวฒันธรรมทีด่งึดดูใจ ทัง้ส่ิงทีจ่บั

ต้องได้และจับต้องไม่ได้ในพื้นที่แหล่งท่องเที่ยว โดยครอบคลุมถึงการสร้างประสบการณ์ให้กับผู้เย่ียมชม 

รวมถึงการสร้างความเชือ่มโยงระหว่างผูเ้ยีย่มชมกบัประวตัศิาสตร์ วฒันธรรม ประเพณแีละชมุชนท้องถิน่ 

พร้อมเปิดโอกาสในการเชือ่มโยงศาสตร์อืน่ๆ เข้ามาบรูณาการกบัการท่องเทีย่ว เพือ่เพิม่ศกัยภาพในฐานะ

หนึ่งในเครื่องมือที่สำาคัญต่อการพัฒนาประเทศ (The United Nations, 2018) ทำาให้เข้าสู่กระบวนการ

เช่ือมโยงชมุชนกบันกัท่องเทีย่วรวมทัง้การให้ชุมชนมส่ีวนร่วมในการจดัการการท่องเทีย่ว ซ่ึงส่งผลให้ชมุชน

ได้รับผลประโยชน์โดยตรง (Thiraphong, 2020)  จึงกล่าวได้ว่าเป็นการขยายขอบเขตของการท่องเที่ยว

เชิงวัฒนธรรมในวงกว้างขึ้นมากกว่าคำาว่าการอนุรักษ์เท่านั้น

ปัจจบุนัรฐับาลยงัคงสนบัสนนุการท่องเทีย่วด้านนโยบายและงบประมาณเพือ่ดงึดดูนกัท่องเทีย่ว

ให้ออกมาเดินทางท่องเท่ียวเพื่อกระตุ้นเศรษฐกิจในยุคที่โควิด-19 กำาลังระบาดไปท่ัวโลก ส่งผลให้การ

ท่องเที่ยวต้องหยุดชะงัก ธุรกิจท่องเท่ียวจึงจำาเป็นต้องพึ่งพานักท่องเที่ยวในประเทศเป็นหลัก และต้อง

ตีโจทย์ใหม่ในยุค New Normal ให้ได้และด้วยสถานการณ์การแพร่ระบาดของเช้ือโรคโควิด-19 หรือ 

โคโรน่าไวรัสช่วงปลาย พ.ศ. 2562 ถึง พ.ศ. 2563 ซึ่งเกิดขึ้นอย่างรวดเร็วและรุนแรง แพร่กระจายไปใน

ประเทศต่าง ๆ  ทัว่โลก ผูค้นเจ็บป่วยและล้มตายเป็นจำานวนมาก จนกลายเป็นความสูญเสียอย่างใหญ่หลวง

ของมนุษยชาติ มนุษย์จึงจำาเป็นต้องป้องกันตนเองเพื่อให้มีชีวิตรอดด้วยการปรับเปลี่ยนพฤติกรรมการ

ดำารงชีวิตที่ผิดไปจากวิถีเดิม ๆ โดยปรับหาวิถีการดำารงชีวิตแบบใหม่เพื่อให้ปลอดภัยจากการติดเช้ือโรค

ควบคู่ไปกับความพยายามรักษาและฟื้นฟูศักยภาพทางเศรษฐกิจและธุรกิจ อันนำาไปสู่การสรรค์สร้างสิ่ง

ประดิษฐ์และเทคโนโลยีใหม่ ๆ รวมถึงการปรับแนวคิด วิสัยทัศน์ วิธีการจัดการ ตลอดจนพฤติกรรมที่เคย

ทำามาเป็นกิจวัตร เกิดการบ่ายเบนออกจากความคุ้นเคยอันเป็นปกติมาแต่เดิมในหลายมิติ ทั้งด้านอาหาร  

การแต่งกาย การรักษาสุขอนามัย การศึกษา การสื่อสารและการทำาธุรกิจ ซึ่งสิ่งใหม่เหล่านี้ได้กลายเป็น

ความปกตใิหม่ จนในทีส่ดุเมือ่เวลาผ่านไปจนทำาให้เกดิความคุ้นชนิกจ็ะกลายเป็นส่วนหนึง่ของวถิชีีวติปกติ

ของผู้คนในสังคม (Bunsiriphan, 2021) โดยเฉพาะสังคมในเมืองหลวงของประเทศไทย

กรุงเทพมหานครซ่ึงเป็นเมืองหลวงของประเทศมีแหล่งท่องเที่ยวสำาคัญเป็นจำานวนมาก  

หนึ่งในสถานที่ท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมคือ “ตลาดนำ้า” ซ่ึงได้รับความนิยมจากนักท่องเที่ยวทั้งชาวไทย

และชาวต่างประเทศ เพราะตลาดนำ้ามีเอกลักษณ์แสดงถึงวัฒนธรรมความเป็นมาและวิถีชีวิตของคนใน

สมัยก่อน  ในอดีตแม่นำ้าลำาคลองเป็นเส้นทางคมนาคมที่สำาคัญ ผู้คนมักตั้งบ้านเรือนและทำาสวน ทำาไร่ริม

นำ้า จึงลำาเลียงสินค้าโดยเรือไปยังผู้ซื้อและเกิดเป็นตลาดขึ้น กรุงเทพมหานครเป็นที่ตั้งของชุมชนชาวสวน

ตัง้แต่สมยักรงุศรีอยธุยา เรยีกว่าชุมชนสวนบางกอก มกีารขดุคลองผนันำา้เข้าสวนเป็นจำานวนมาก เกดิเป็น 
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โครงข่ายคูคลอง ในแต่ละพื้นที่มีผลผลิตที่แตกต่างกัน อาทิ ลางสาดคลองสาน ส้มบางมด ส้มโอวัดจันทร์ 

เป็นต้น จึงทำาให้เกิดการแลกเปลี่ยนสินค้ากันจนเกิดขึ้นเป็นตลาดนำ้า (Sammanithi, 2011) ในสมัย

รตันโกสนิทร์ตอนต้น ตลาดนำา้ทีส่ำาคญัแห่งแรก น่าจะเป็นปากคลองตลาด ซึง่อยูร่ะหว่างป้อมจกัรเพชรและ

ป้อมผีเสื้อ ต่อมาในรัชสมัยรัชกาลที่ 5 ถือเป็นยุคสมัยของตลาดนำ้าและชุมชนเกษตรกรรม มีการขุดคลอง

สำาคัญทำาให้เกิดเครือข่ายเชื่อมโยงแม่นำ้าขึ้นส่งผลทำาให้เกิดตลาดนำ้ามากมาย (Phiraphan et al., 2005)  

ภายหลงัปี 2500 รัฐได้ตระหนกัถงึการพัฒนาชมุชน ทัง้ในด้านเศรษฐกิจและสังคมแบบตะวนัตก มกีารตดัถนน

เข้าสู่ชุมชน มีการพัฒนาระบบชลประทาน ตลอดจนระบบสาธารณูปโภคต่าง ๆ ทำาให้พื้นที่เกษตรกรรม

ลดลง วิถีชีวิตทางนำ้าจึงลดลง และนับแต่ปี พ.ศ.2520 ตลาดนำ้าในกรุงเทพมหานครและปริมณฑลได ้

สิ้นสุดเกือบทั้งหมด จนในช่วงปี พ.ศ. 2540 เกิดกระแสการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ์ ประกอบกับทางรัฐมี 

นโยบายส่งเสริมการท่องเที่ยวในประเทศไทย ทำาให้มีการฟื้นฟูตลาดนำ้าขึ้นมาใหม่ (Haocharoen, 2018)

กรุงเทพมหานครมีตลาดนำ้าสำาคัญ 6 แห่ง ได้แก่ ตลาดนำ้าคลองลัดมะยม ตลาดนำ้าขวัญเรียม  

ตลาดนำ้าวัดสะพาน ตลาดนำ้าวัดตลิ่งชัน ตลาดนำ้าบึงพระยา วัดพระยาสุเรนทร์ และตลาดนำ้าสำาเพ็ง 2  

จากการที่ตลาดนำ้าเคยได้รับความสนใจ ปัจจุบันการค้าซบเซาไม่ได้รับความนิยมอันเนื่องมาจากการ

เปลี่ยนแปลงของสภาพแวดล้อมและการคมนาคม 

งานวิจัยเกี่ยวกับตลาดนำ้าในกรุงเทพมหานครยังมีจำานวนไม่มากนักและยังไม่มีการศึกษาวิจัย

ตลาดนำ้าแหล่งสำาคัญในภาพรวมของกรุงเทพมหานคร มีงานวิจัยไม่กี่ชิ้นที่ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่าง 

โควิด 19 และภาคการท่องเท่ียว ผลการศึกษาได้ให้ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับผลกระทบของโควิด 19  

ในมิติของเศรษฐกิจและสังคมการท่องเที่ยว ผู้วิจัยเห็นว่าการท่องเที่ยวยังคงเป็นแหล่งรายได้สำาคัญของ

ชาติซึ่งได้รับผลกระทบจากการแพร่ระบาดของเชื้อโรค และผลจากการที่รัฐบาลใช้มาตรการควบคุม

การแพร่ระบาดในปีที่ผ่านมาจำาเป็นต้องมีการฟื้นฟูภาคการท่องเที่ยว โดยเฉพาะแนวทางการท่องเท่ียว

เชิงวัฒนธรรมในยุค New Normal  ด้วยเหตุน้ีผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาตลาดนำ้าในกรุงเทพมหานครเพ่ือ

ศึกษาบริบทต่าง ๆ รวมถึงศักยภาพด้านการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมของชาวชุมชนตลาดนำ้า โดยผู้วิจัย 

มุ่งเน้นไปที่ตลาดนำ้าสำาคัญ 6 แห่ง ได้แก่ ตลาดนำ้าคลองลัดมะยม  ตลาดนำ้าขวัญเรียม ตลาดนำ้าวัดสะพาน  

ตลาดนำ้าวัดตลิ่งชัน ตลาดนำ้าบึงพระยา วัดพระยาสุเรนทร์  และตลาดนำ้าสำาเพ็ง 2 ด้วยเหตุผลที่ว่าเป็น

ตลาดนำ้าขนาดใหญ่ สามารถพัฒนาศักยภาพในการรองรับนักท่องเที่ยวได้มาก แต่ทว่าปัจจุบันกำาลัง

ประสบปัญหาหลายประการ และยังมีปัญหาใหม่ที่มีแนวโน้มเพิ่มมากขึ้นอย่างมีนัยสำาคัญ เช่น ปัญหา

การแพร่ระบาดจากเชือ้โรคโควดิ-19  ปัญหาการพฒันาโลจสิตกิส์ รวมถงึปัญหาการบรูณาการของภาครฐั  

ภาคประชาชน และภาคประชาสังคม เป็นต้น  ทั้งนี้ เพื่อนำาเสนอรูปแบบการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมใน

มิติวิถีใหม่ของชาวชุมชนตลาดนำ้าพื้นท่ีกรุงเทพมหานครท่ีเหมาะสมกับยุคสมัย สอดคล้องกับบริบทของ

พื้นที่ อันนำาไปสู่สัมฤทธิผลเชิงเศรษฐกิจของชาวชุมชน นอกจากนี้ผลการศึกษาที่ได้จากงานวิจัยยังใช้เป็น

แหล่งข้อมูลอ้างองิทางวชิาการให้กบัหน่วยงานทีเ่ก่ียวข้องและผูส้นใจทัว่ไป และเป็นองค์ความรู้สำาหรบัการ 

ท่องเทีย่วเชงิวฒันธรรมให้กบัพืน้ทีต่ลาดนำา้แหล่งอืน่ทีม่คีวามสนใจหรอืมบีรบิททีค่ล้ายคลึงกนัได้นำาไปปรบั

ใช้ให้เกิดประสิทธิภาพเพื่อกระตุ้นเศรษฐกิจตามวิถีใหม่ได้ต่อไป
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วัตถุประสงค์

 1. เพื่อศึกษาบริบทของชาวชุมชนตลาดนำ้าพื้นที่กรุงเทพมหานครในด้านลักษณะทางกายภาพ

ของพื้นที่ ประวัติชุมชน ภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่นของชุมชน

 2. เพื่อศึกษาศักยภาพด้านการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมของชาวชุมชนตลาดนำ้าพื้นที่

กรุงเทพมหานคร

 3. เพื่อนำาเสนอรูปแบบการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมในมิติวิถีใหม่ของชาวชุมชนตลาดนำ้าพื้นที่

กรุงเทพมหานคร

ทบทวนวรรณกรรม

การศึกษาแนวคิดการท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรม คือการท่องเที่ยวที่นักท่องเที่ยวได้รับแรงดลใจ 

หรือส่ิงกระตุ้นทางวัฒนธรรมให้เดินทางไปยังจุดหมายปลายทางเพื่อมีประสบการณ์ร่วม และตระหนัก

คุณค่าวัฒนธรรมของชุมชนในจุดหมายปลายทางนั้น Sivesan (2019) ซึ่งครอบคลุมถึงงานสร้างสรรค์ 

ประเพณี ขนบธรรมเนียมและกิจกรรมต่างๆ ของชุมชนจุดหมายปลายทางและเป็นไปในทิศทางเดียวกัน

ของค่านิยมที่กำาหนดในทางปฏิบัติ International Council on Monuments and Sites: ICOMOS 

(2017) รวมถึงมรดกทางวัฒนธรรมที่เป็นทรัพยากรการท่องเที่ยวมีความหลากหลายเป็นทั้งสิ่งที่จับต้อง

ได้ เช่น สถานที่สำาคัญทางศาสนาและประวัติศาสตร์ ผลิตภัณฑ์ท้องถิ่น เป็นต้น และสิ่งที่จับต้องไม่ได้ เช่น  

ค่านิยม วิถีการดำาเนินชีวิต เป็นต้น UNESCO (2006, p. 18)  ผู้วิจัยจึงสรุปว่า การท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม

หมายถึง การเดนิทางของผูค้นไปยงัท้องถิน่อ่ืนเพือ่ชมเอกลกัษณ์ความงดงามทางวัฒนธรรม ศลิปวฒันธรรม 

ประเพณ ีรปูแบบวถิชีวีติ ภาษา การแต่งกาย การบรโิภค ความเชือ่ ศาสนา ด้วยความซาบซึง้ในวฒันธรรม

ที่สืบทอดกันมาของชุมชนท้องถิ่น ซึ่งเป็นการพัฒนาด้านภูมิปัญญา เกิดการสร้างสรรค์และต้องเคารพต่อ

สิ่งแวดล้อมในชุมชนนั้นด้วย

แนวคิดทฤษฎีเชิงมานุษยวิทยาวัฒนธรรมที่สำาคัญทฤษฎีหนึ่งคือทฤษฎีการแพร่กระจายทาง

วัฒนธรรม (The Diffusion Theory of Culture) ซึ่ง Ralph Linton (cited in Phichitkun, et al., 

1988, pp.20-48) อธิบายว่าการแพร่กระจายทางวัฒนธรรมเป็นการเปล่ียนแปลงทางสังคมเกิดจาก 

การแพร่กระจายทางวัฒนธรรมจากการติดต่อสื่อสารกันระหว่างสังคมท่ีต่างวัฒนธรรมรวมกัน และต่าง

แพร่กระจายวัฒนธรรมไปสู่กันและกัน การแพร่กระจายวัฒนธรรมโดยใช้การแบ่งกลุ่มพื้นที่เชิงวัฒนธรรม

โดยอาศัยหน่วยต่าง ๆ ท่ีมีลักษณะทางกายภาพ และลักษณะทางพัฒนาการของมนุษย์ที่สอดคล้องกัน 

เป็นพืน้ฐานรวมทัง้ลกัษณะภมูอิากาศ ประวตัศิาสตร์ ภาษา หรอือืน่ๆ นอกจากนี ้Phongsaphit (1999, pp. 

16-32) ยงัได้ระบถุงึแนวคดิการยอมรบัวฒันธรรมจะเกดิการสมัพนัธ์และพัฒนาการทีไ่ม่เท่ากนัในสงัคมด้วย

ปัจจยัสิง่แวดล้อมและสมาชกิภายในสงัคม ซ่ึงจะมีทัง้สอดคล้องและขดัแย้ง ส่วนเหล่านีเ้กิดจากปฏิสมัพันธ์
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ทางวฒันธรรมทีเ่กดิจากการปรบัตวั การสงัสรรค์ทางวฒันธรรม การผสมกลมกลนืทางวฒันธรรมและการ

บูรณการทางวัฒนธรรม(Cultural Integration) ในขณะที่ Bronislaw Malinowski (1884 – 1942, as 

cited in Phongsaphit, 1999) นำาเสนอทฤษฎีโครงสร้างหน้าที่ (The Structural Function Theory) 

ว่า วัฒนธรรมตอบสนองความต้องการของปัจเจกบุคคล 3 ด้านคือ 1) ความต้องการพลังงานในการเจริญ

เตบิโต 2) ความต้องการในการสบืพนัธุ ์3) ความต้องการความสะดวกสบายทางกาย 4) ความต้องการความ

ปลอดภัย 5) ความต้องการความเคลื่อนไหว  6) ความต้องการพัฒนา และ 7) ความต้องการมีสุขภาพดี 

สอดคล้องกับทฤษฎีลำาดับชั้นความต้องการ  (Hierarchy of Needs) ของ Maslow (1943) เป็นพื้นฐาน

ที่สำาคัญทีน่ักจิตวิทยา นักสังคมวิทยา นักมานุษยวิทยาและนักคิดทั้งหลายได้นำามาประยุกต์ในการอธิบาย

ทัศนคติ พฤติกรรม รวมถึงแรงจูงใจของมนุษย์ในการท่องเที่ยว ทำาให้ทราบถึงกระบวนการคิด การตัดสิน

ใจเดินทางท่องเท่ียวและพฤติกรรมของนักท่องเท่ียว  แรงจูงใจในการท่องเที่ยวเป็นส่ิงที่กระตุ้นให้บุคคล

หน่ึงที่ต้องการแสวงหาความพอใจ  ด้วยพฤติกรรมท่ีมีเป้าหมายโดยการเดินทางไปท่องเที่ยวยังสถานที ่

หนึง่ ๆ  ส่วน Iso-Ahola (1982) ได้เสนอทฤษฏกีารตืน่ตวั  Optimal Arousal (as cited in Akkharangkun, 

2010)  ไว้ว่ามี 2 ประการ ประกอบด้วย  1) นักท่องเที่ยวและพฤติกรรมนักท่องเที่ยวเป็นสิ่งที่เกี่ยวข้อง

กบัความต้องการสิง่เร้า และความต้องการหลกีหนสีิง่เร้า และ 2) ความต้องการพกัผ่อนหย่อนใจและความ

ต้องการเดินทางเป็นสิ่งที่ไม่หยุดนิ่ง เปลี่ยนแปลงตลอดทั้งในช่วงอายุและสภาพสังคม

ประเด็นศักยภาพชุมชนสำาหรับการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมนั้น Fennell (2015) เสนอแนวคิด 

การให้ความสำาคัญต่อสิทธิการจัดการชุมชนด้วยตัวของคนในชุมชนเอง ทั้งในด้านของการวางแผนการ

จัดการที่รวมถึงการสร้างกระบวนการเรียนรู้ในการจัดการท่องเที่ยว การกระจายรายได้ที่เกิดจากการ

ท่องเที่ยว ซึ่งเป็นสิ่งสำาคัญของการพัฒนาความร่วมมือของชุมชน อย่างไรก็ตาม มีข้อจำากัดในภาคปฏิบัติ

หลายด้านโดยมีปัจจัยด้านต่าง ๆ ที่ส่งผลกระทบต่อการประสบความสำาเร็จในการมีส่วนร่วมของชุมชน 

เพื่อพัฒนาการท่องเที่ยวอย่างยั่งยืนด้วย ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดของนักวิชาการด้านการท่องเที่ยวอย่าง

ยั่งยืน Fennel and Cooper (2020) และ Dodds & Butler (2019)  ที่วิเคราะห์ทำานองเดียวกันว่า  

หลักการที่สำาคัญในการพัฒนาการท่องเที่ยวแบบยั่งยืน  คือ 1) มีการดำาเนินการจัดการภายใต้ขีดความ

สามารถของระบบธรรมชาติและชุมชน (Carrying Capacity) 2) มีการกระจายผลประโยชน์อย่างเป็น

ธรรมสู่ชุมชน (Equity)  3) ชุมชนให้ประสบการณ์นันทนาการที่มีคุณค่าแก่นักท่องเที่ยว (Quality of  

Experience)  4) ให้ผู ้มาเยือนหรือนักท่องเที่ยวได้เรียนรู้และเข้าใจเกี่ยวกับชุมชนท้องถิ่น (Edu-

cation and Understanding)  5) เน้นการออกแบบที่กลมกลืนกับสถาปัตยกรรมท้องถ่ินและใช้

วัสดุในท้องถิ่น (Local Architecture and Local Material)   6) เน้นการผสมผสานการท่องเที่ยว

แบบยั่งยืนสู่แผนพัฒนาระดับท้องถ่ิน ภูมิภาคและระดับประเทศ  (Integration of Sustainable 

Tourism to Local, Regional and National Plans)  และ 7) เน้นข้อมูลพื้นฐานเพื่อเป็นฐานใน

การตัดสินใจและการติดตามตรวจสอบ (Information & Monitoring ) เพื่อนำาไปสู่การคุ้มครอง

รักษาและฟื้นฟูระบบนิเวศ การผลิต การบริโภคและการบริการอยู่บนพื้นฐานของรูปแบบที่ยั่งยืน 
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การวิจัยครั้งน้ีผู้วิจัยจึงนำาแนวคิดทฤษฎีมาประยุกต์เป็นตัวชี้วัดในการพิจารณาศักยภาพแหล่ง

ท่องเท่ียวทางวฒันธรรม 3 ด้านด้วยกัน  ได้แก่  1) ศกัยภาพในการดงึดดูใจด้านการท่องเทีย่ว  2)  ศกัยภาพ

ในการรองรับด้านการท่องเที่ยว  และ 3) ศักยภาพในการบริหารจัดการ 

วิธีดำาเนินการวิจัย

ผู้วิจัยใช้วิธีการศึกษาวิจัยโดยใช้ระเบียบแบบแผนวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) 

โดยอาศัยการเก็บข้อมูลเอกสาร (Document Research)  ข้อมูลภาคสนาม  (Fieldwork)  โดยวิธีการ

สัมภาษณ์เชิงลึก (In – Depth Interview) และการสนทนากลุ่ม (Focus Group) วิทยากร บุคคลที่

เกี่ยวข้องชุมชนชาวตลาดนำ้าจำานวน 36 คน โดยศึกษาแบบกรณีศึกษา (Case Study Method) ซึ่งเน้นให ้

ความสำาคัญกับการศึกษาเฉพาะกรณี (Unique Case Orientation)  โดยอาศัยจำานวนกรณี (Cases)  

หรือกลุ่มตัวอย่างไม่มากนัก เหตุผลในการใช้รูปแบบการวิจัยข้างต้นนี้ เพื่อให้ได้ข้อมูลในเชิงลึกและมีราย

ละเอยีดของข้อมลูอย่างรอบด้านในประเดน็ทีศ่กึษา ด้านข้อมูลมขุปาฐะและองค์ความรูท้ีเ่กีย่วข้องกบับรบิท

ของชาวชุมชนตลาดนำ้า ศักยภาพด้านการท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรมในพื้นที่กรุงเทพมหานคร ครอบคลุม

พื้นที่ทั่วกรุงเทพมหานคร 6 แห่ง ได้แก่ 1) ตลาดนำ้าคลองลัดมะยม  2) ตลาดนำ้าขวัญเรียม 3) ตลาดนำ้า

วัดสะพาน  4) ตลาดนำ้าวัดตลิ่งชัน 5) ตลาดนำ้าบึงพระยา วัดพระยาสุเรนทร์  และ 6) ตลาดนำ้าสำาเพ็ง 2   

จากนัน้เรียบเรียงจดัทำาและนำาเสนอผลการวเิคราะห์แบบพรรณนาวเิคราะห์ (Descriptive Analysis)  และ

รายงานผลการวิจัยในลำาดับต่อไป

ผลการวิจัย

1. ผลการศึกษาบริบทของชาวชุมชนตลาดนำ้าพื้นที่กรุงเทพมหานครในด้าน
ลักษณะทางกายภาพของพื้นที่ ประวัติชุมชน ภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่นของชุมชน  
 

พบลักษณะทางกายภาพของตลาดนำ้าท่ีโดดเด่น ได้แก่ สถานที่ตั้งของตลาดนำ้าจะอยู่บริเวณ

ริมคลอง ชาวชุมชนดำารงวิถีชีวิตอยู่ริมแม่นำ้า ใช้เรือในการสัญจรทางนำ้า ประกอบอาชีพเกษตรกรรมมี

พืชผลทางการเกษตรเป็นหลัก ต่อมาได้ขยับขยายกลายเป็นตลาดเพื่อเป็นแหล่งเศรษฐกิจอีกทางหนึ่ง

ที่ช่วยสร้างรายได้ให้แก่ชุมชน สำาหรับภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่นของชุมชนที่โดดเด่นคือ ชุมชนชาว

ตลาดนำ้าใช้ภาษาไทยกลางในการสื่อสาร ส่วนวัฒนธรรมท้องถิ่นของชุมชนที่สำาคัญคือกิจกรรมตักบาตร

ทางนำ้า โดยเฉพาะวันหยุดนักขัตฤกษ์ ถือเป็นการฟื้นฟูประเพณีทางพุทธศาสนาอีกทางหนึ่ง รวมถึง

ศาสนสถานและพระพุทธรูปท่ีสำาคัญ สถานที่สักการะส่ิงศักดิ์สิทธ์ิภายในวัดบริเวณตลาดนำ้าเป็นทุน
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ทางวัฒนธรรมและแหล่งเรียนรู้ทางประวัติศาสตร์อีกด้วย นอกจากน้ียังมีกิจกรรมเกี่ยวกับการอนุรักษ์

วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณีไว้เป็นอย่างดี มีการจัดงานประเพณีสมำ่าเสมอทุกปี เช่น ประเพณี

สงกรานต์ แห่เทียนเข้าพรรษา เวียนเทียน ลอยกระทง เป็นต้น  จุดเด่นอีกอย่างหน่ึงที่ต้องมีคือ ร้าน

อาหารโดยเฉพาะบริเวณริมนำ้าราวกับได้ย้อนยุคกลับไปสู่สังคมในอดีต มีการค้าขายสินค้าทั้งผักสด  

ผลไม้ ขนมโบราณ หัตถกรรมท้องถิ่น เครื่องใช้โบราณต่าง ๆ มาจำาหน่าย  นอกจากนี้ยังมีการแสดงศิลปะ

และวัฒนธรรม การแสดงดนตรี การแสดงในวาระพิเศษ รวมไปถึงของที่ระลึกที่เป็นเอกลักษณ์ของตลาด

นำา้ นอกจากนีย้งัมกีารส่งเสรมิการท่องเทีย่วทางเรอืทีมุ่ง่เน้นการท่องเทีย่ววถิไีทยผสมผสานกับเอกลกัษณ์ 

ต่าง ๆ ในบรรยากาศริมนำ้าเป็นการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์เรื่องศิลปวัฒนธรรมและเอกลักษณ์ของสถาน

ที่ผ่านประสบการณ์ตรงและการมีส่วนร่วมกับชาวชุมชนตลาดนำ้า โดยเฉพาะการซึมซับศิลปวัฒนธรรม

ประเพณีไทย ซึ่งถือเป็นการท่องเที่ยวทางเลือกใหม่ที่สอดคล้องกับยุคสมัยที่ผู้คนมีพฤติกรรมค้นหาความ

หมายต่าง ๆ รอบตัว และสอดรับกับพฤติกรรมของนักท่องเที่ยวที่เปลี่ยนไป

2. ผลการศึกษาศักยภาพด้านการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมของชาวชุมชนตลาด
นำ้าพื้นที่กรุงเทพมหานคร

ด้านแรก ศักยภาพในการดึงดูดใจด้านการท่องเที่ยวพบว่า ศักยภาพในการดึงดูดใจด้าน 

การท่องเที่ยวที่สำาคัญและโดดเด่น ประกอบด้วย 1) การธำารงรักษาอัตลักษณ์ชุมชน 2) การปรับปรุง 

ภมูทิศัน์วฒันธรรม 3) การจดักจิกรรมทางศาสนา4) กจิกรรมทางศิลปวฒันธรรม  และ 5) การท่องเทีย่ววถิี

ใหม่ ด้านที่สอง ศักยภาพในการรองรับด้านการท่องเที่ยวพบว่า ศักยภาพในการรองรับด้านการท่องเที่ยว 

ที่โดดเด่น ประกอบด้วย 1) ศักยภาพทางกายภาพในการเดินทางเข้าถึงตลาดนำ้า 2) ศักยภาพในการ

เช่ือมโยงกับแหล่งท่องเท่ียวใกล้เคียงและ 3) ศักยภาพในการพัฒนาส่ิงอำานวยความสะดวก  ด้านที่สาม 

ศักยภาพในการบริหารจัดการพบว่า ศักยภาพในการบริหารจัดการประกอบด้วย 1) ด้านการจัดการ 

ข้อจำากัดและปัจจัยเสี่ยง 2) ด้านการสร้างการมีส่วนร่วม 3) ด้านการพัฒนาความแปลกใหม ่และ 4) ด้าน

การปรับตัวตามวิถี

3. ผลการนำาเสนอรปูแบบการท่องเท่ียวเชงิวฒันธรรมในมติวิถิใีหม่ของชาวชมุชน
ตลาดนำ้าพื้นที่กรุงเทพมหานคร

ผลการสังเคราะห์ประกอบด้วยนวัตกรรมในรูปแบบต่าง ๆ ที่ควรดำาเนินการในสถานการณ์

ปัจจุบัน ซ่ึงเป็นการดำารงชีวิตในความปกติใหม่ ฐานวิถีชีวิตใหม่ที่แตกต่างจากอดีตอันเน่ืองจากมีบางสิ่ง

มากระทบ นัน่กค็อื โควดิ-19 โรคระบาดทีร่นุแรงและรวดเรว็ จนทำาให้แบบแผนและแนวทางปฏบิตัทิีค่นใน

สงัคมคุน้เคยอย่างเป็นปกตแิละเคยคาดหมายล่วงหน้าได้ต้องเปลีย่นแปลงไปสูว่ถิใีหม่ภายใต้หลกัมาตรฐาน

ใหม่ที่ไม่คุ้นเคย การใช้ชีวิตแบบใหม่นี้เกิดขึ้นหลังจากเกิดการเปล่ียนแปลงอย่างใหญ่หลวงและรุนแรง  

ทำาให้ผู้บริหาร ผู้ประกอบการในชุมชนและนักท่องเที่ยวต้องปรับตัวเพื่อรับมือกับสถานการณ์ปัจจุบันให้
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มากขึ้น ซึ่งรูปแบบวิถีชีวิตใหม่   (New Normal)  ที่ผู้วิจัยนำาเสนอครั้งนี้ คือ “CSPPC MODEL” จำานวน 

5 นวตักรรม ได้แก่ 1) นวตักรรม   ทางความคดิ (Conceptual Innovations)  2) นวตักรรมการให้บรกิาร 

(Service Innovations)  3) นวัตกรรมการมีส่วนร่วม (Participative Innovations)  4) นวัตกรรมการ

ป้องกัน (Protective Innovations)  และ     5) นวัตกรรมการสื่อสาร (Communication Innovations)  

ดังภาพที่ 1 อธิบายได้ดังนี้

ภาพที่ 1 รูปแบบวิถีชีวิตใหม่ (New Normal) “CSPPC MODEL”

 (1) นวัตกรรมทางความคิด (Conceptual Innovations) หมายถึง การปรับแนวคิด  

วสิยัทศัน์ด้านศลิปวฒันธรรมและภมูปัิญญาไทย เพือ่นำามาสูค่วามคดิรเิริม่ทีน่ำามาประยกุต์ใช้อย่างสมัฤทธิ์

ผลประกอบด้วย  การแสดงเอกลักษณ์ทางด้านภูมิปัญญา ศิลปวัฒนธรรม ทิวทัศน์ วิถีชุมชนริมนำ้า  แหล่ง

เรียนรู้ทางประวัติศาสตร์ ที่ต้องปรากฏให้เห็นเป็นรูปธรรมอยู่ในบริเวณตลาดนำ้า การมุ่งเน้นบรรยากาศที่

เป็นธรรมชาติของสายนำ้าตามแบบวิถีไทย ไม่ปรุงแต่ง และการแสดงองค์ความรู้เชิงประจักษ์ โดยเฉพาะ 

ผู้ประกอบการหรือ มัคคุเทศก์ทุกคนควรจะมีเพื่ออธิบายให้นักท่องเที่ยวได้

 (2) นวัตกรรมการให้บริการ (Service Innovations)  หมายถึงการเปลี่ยนแปลงสิ่งใหม่ ๆ  เกี่ยว

กบัการให้บรกิารซึง่ต้องเพิม่มลูค่า ได้แก่ มลูค่าของลูกค้าหรอืมลูค่าของผู้ผลิต มุง่เน้นการเปล่ียนแปลงในเชิง

บวก เพือ่ทำาให้สิง่ต่าง ๆ  เกดิเปลีย่นแปลงในทางทีด่ขีึน้ ให้ได้ผลติผลเพิม่ขึน้ และเป็นทีม่าสำาคญัของความ

มัง่คัง่ทางเศรษฐกจิ ประกอบด้วย การให้บรกิารด้วยบคุลกิภาพท่ีน่าประทบัใจ ด้วยรอยยิม้ ท่าทาง สายตา 

นำ้าเสียง การแต่งกายสุภาพเหมาะสม การขายสินค้าที่มีมาตรฐาน มีเอกลักษณ์ความเป็นไทย เน้นการใช้

พชืผลทางการเกษตรมาเป็นเครือ่งประดับตกแต่งอาหารให้ดสูวยงาม การบรกิารสินค้าผ่านระบบออนไลน์ 

ทั้งการส่งสินค้า การโอนเงิน และการจ่ายเงินผ่านระบบ QR- Code แทนการจ่ายเงินสด เป็นต้น การ
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ดูแลเอาใจใส่นักท่องเที่ยวตั้งแต่เข้ามายังตลาดนำ้าจนกระทั่งเดินทางกลับอย่างครบวงจร เช่น การต้อนรับ  

เชิญชวน การมีที่พักรองรับอย่างปลอดภัยบริเวณใกล้เคียงหรืออยู่ในตลาดนำ้า การอำานวยความสะดวก 

การขนส่งที่สะดวกสบาย และการท่องเที่ยวทางนำ้าที่ทันสมัย มีเรือนำาเท่ียวที่ทันสมัย สะอาด ปลอดภัย  

มีลูกเล่น (Gimmick) ที่น่าสนใจและผสมผสานความเป็นไทย

(3) นวัตกรรมการมีส่วนร่วม (Participative Innovations) หมายถึง การปรึกษาหารือร่วมกัน

ระหว่างผู้บริหาร ผู้ประกอบการ และนักท่องเท่ียว เพื่อนำามาสู่การปรับปรุงและพัฒนาตลาดนำ้าให้ดำารง

อยู่ต่อไปได้อย่างยั่งยืน ประกอบด้วยการประชุมปรึกษาหารืออย่างเป็นทางการ โดยมีการกำาหนดวาระ

การประชุมสมำ่าเสมอและต่อเน่ือง ท้ังน้ีเพ่ือให้เกิดมาตรฐานและเกิดแลกเปล่ียนความคิดเห็นซึ่งกันและ

กัน และพัฒนาตลาดร่วมกันทุกภาคส่วน การร่วมกันวางแผนพัฒนาตลาดให้ทันสมัยอยู่เสมอ การใส่ใจ

สังคม ร่วมกันช่วยเหลือเกื้อกูลโดยไม่คิดว่าเป็นเรื่องของคนอื่น และการสร้างเครือข่ายเชื่อมโยงกับตลาด

นำ้าแหล่งอื่น ๆ เพื่อเสริมสร้างความเข้มแข็งของชุมชน

(4) นวัตกรรมการป้องกัน (Protective Innovations) หมายถึง การสร้างเสริมปรับหาวิถี             

การดำารงชีวิตแบบใหม่เพื่อให้ปลอดภัยจากสถานการณ์โรคระบาดอย่างรุนแรง ควบคู่ไปกับวิธีการจัดการ

พฤติกรรมใหม่ในการรักษาสุขภาพเพื่อหยุดยั้งความเสี่ยงจากโควิด-19 ในหลายมิติ ทั้งในด้านอาหาร         

การแต่งกาย การรักษาสุขอนามัย เป็นต้น  ประกอบด้วย การเน้นจุดเด่นของการท่องเที่ยวแบบไม่ต้อง

สัมผัส (UntactTourism)  การป้องกันความปลอดภัยในชุมชน แจ้งเบาะแสที่สงสัยว่าจะเกิดเหตุร้าย  

หรอืเบาะแสเกีย่วกบัสถานการณ์โควดิทีอ่าจแพร่ระบาดในชมุชน การป้องกนัโรคระบาด การฉดีวคัซนี การ

รักษาสุขภาพ การป้องกันตัว เช่น รักษาความสะอาด ล้างมือ สวมหน้ากาก ใส่ถุงมือ ใช้ภาชนะส่วนตัวใน

การรับประทานอาหาร การรักษาระยะห่างเพื่อป้องกันเชื้อโรคเข้าสู่ร่างกาย กิจกรรมต่างในชุมชนที่มีคน

เข้าร่วมจำานวนมาก ต้องปรับตัว พื้นที่ตลาดต้องสะอาดและปลอดเชื้อ การลดการปฏิสัมพันธ์ หลีกเลี่ยง

สถานท่ีแออัด ทั้งในระดับบุคคล สังคม รวมไปถึงระบบบริการต่าง ๆ และการตรวจสอบด้านความมั่นคง

และความปลอดภัยในบริเวณตลาดนำ้า เช่น ตัวอาคารเก่า พื้นที่เก่าที่ต้องการให้นักท่องเที่ยวเข้ามาเที่ยว

ชมต้องบูรณะซ่อมแซมให้สามารถใช้งานได้จริงและเกิดความปลอดภัย

    (5) นวัตกรรมการสื่อสาร (Communication Innovations) หมายถึง การปรับเปลี่ยนพฤติกรรม

โดยการใช้เทคโนโลยกีารสือ่สารออนไลน์ในการขับเคลือ่นของตลาดนำา้เพือ่ตอบสนองพฤตกิรรมบคุคลและ

สังคมไทย ปรับบริการให้มีรูปแบบที่หลากหลาย โดยเฉพาะบริการออนไลน์ หรือ e-services เพื่อให้เข้า

ถงึผูบ้รโิภคให้มากทีส่ดุ และต้องใช้ประโยชน์จากโซเชียลมเีดีย ประกอบด้วยการสร้างภาพลกัษณ์ตลาดนำา้

ให้ดึงดูดใจผ่านการประชาสัมพันธ์ให้น่าสนใจ ท่ัวถึง และสมำ่าเสมอ การขับเคล่ือนด้วยการใช้เทคโนโลย ี 

การสื่อสารออนไลน์ การอำานวยความสะดวกให้นักท่องเที่ยวด้านการสื่อสารออนไลน์ เช่น การตรวจ

สอบเวลาหรือผลิตภัณฑ์ เป็นต้น ให้สามารถตรวจสอบได้จากแอปพลิเคชันในมือถือได้ทันที เพื่อเพ่ิม

ประสิทธิภาพในการจัดการของตลาดนำ้า และการจัดศูนย์กลางบริการแจ้งข่าวสาร ตรวจสอบข้อมูลด้าน

ความปลอดภัยหรือมีศูนย์ประสานงานบริการสำาหรับการสื่อสารด้านตลาดนำ้าโดยเฉพาะ
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อภิปรายผลการวิจัย

1. บริบทของชาวชุมชนตลาดนำ้าพื้นที่กรุงเทพมหานครในด้านลักษณะทาง
กายภาพของพื้นที่ ประวัติชุมชน ภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่นของชุมชน

จากผลการศึกษาที่พบว่า ในภาพรวมของตลาดนำ้าทั้ง 6 แห่งมีลักษณะทางกายภาพของตลาด

นำ้าที่โดดเด่นอยู่บริเวณริมคลอง วัฒนธรรมท่ีสำาคัญคือการจัดกิจกรรมตักบาตรทางนำ้า และจุดเด่นที่ต้อง

มีคือ ร้านอาหารท่ีลูกค้าน่ังรับประทานอาหารริมนำ้าได้สอดคล้องแนวคิดของ Bunmi (2019) ที่ระบุว่า 

ประชาชนที่อาศัยอยู่ริมคลองยังเป็นในลักษณะชุมชนเกษตรกรรม มีการใช้นำ้าในลำาคลองเพื่อการดำารง

ชีพ การสัญจร การประกอบอาชีพ รวมถึงการประกอบพิธีกรรมทางศาสนาและเทศกาลต่าง ๆ เช่น  

วันสงกรานต์ วันลอยกระทง ชักพระ เป็นต้น ประชาชนริมคลองมีวิถีชีวิตริมนำ้า และมีความผูกพันกับ

สายนำ้าที่เปรียบเสมือนสถานที่พักผ่อน และกิจกรรมยามว่างของครอบครัวในวันหยุดมีการนำาผลผลิตใน

ท้องถิ่นมาแลกเปลี่ยนกัน จนเป็นจุดเริ่มต้นของตลาดนำ้าคลองลัดมะยม จนตลาดนำ้าขยายขึ้นกลายเป็น

แหล่งเศรษฐกิจหนึ่งที่สร้างรายได้เพิ่มขึ้นแก่ชุมชน รวมทั้งงานวิจัยของ Anusatsananan (2012) ที่เสนอ

แนะว่าควรมีการส่งเสริมการสร้างจิตสำานึกของคนในชุมชนให้เกิดความภาคภูมิใจในวิถีชีวิตของชุมชน  

ซึ่งเป็นจุดแข็งที่จะรักษาอัตลักษณ์และทำาให้เกิดการท่องเที่ยวที่ยั่งยืนได้

2. ศักยภาพด้านการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมของชาวชุมชนตลาดนำ้าพื้นที่
กรุงเทพมหานคร

จากผลการศึกษาศักยภาพด้านการท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรมของชาวชุมชนตลาดนำ้าในภาพ

รวม พบว่ามี 3 ด้านที่โดดเด่น ได้แก่ ศักยภาพในการดึงดูดใจด้านการท่องเที่ยว ศักยภาพในการรองรับ

ด้านการท่องเที่ยวและศักยภาพในการพัฒนาสิ่งอำานวยความสะดวก สอดคล้องกับมาตรฐานคุณภาพ

แหล่งท่องเท่ียวทางวัฒนธรรมของสถาบันวิจัยสภาวะแวดล้อม จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย (พ.ศ. 2549)  

ซึง่ได้กำาหนดองค์ประกอบพืน้ฐานสำาหรบัประเมนิมาตรฐานแหล่งท่องเทีย่วทางวฒันธรรมไว้ 3 ด้าน  ได้แก่  

1) ศักยภาพในการดึงดูดใจด้านการท่องเท่ียว 2) ศักยภาพในการรองรับด้านการท่องเที่ยว และ  

3) การบรหิารจัดการแหล่งท่องเทีย่ว นอกจากนีย้งัสอดคล้องกบัแนวคดิของนกัวชิาการด้านการท่องเทีย่ว

อย่างยั่งยืนของ Fennel and Cooper (2020);  Doddsand Butler (2019) ที่วิเคราะห์ทำานองเดียวกัน

ว่าหลักการที่สำาคัญในการพัฒนาการท่องเที่ยวแบบยั่งยืน คือ 1) มีการดำาเนินการจัดการภายใต้ขีดความ

สามารถของระบบธรรมชาติและชุมชน (Carrying Capacity)  2) มีการกระจายผลประโยชน์อย่างเป็น

ธรรมสู่ชุมชน (Equity)  3) ชุมชนให้ประสบการณ์นันทนาการที่มีคุณค่าแก่นักท่องเที่ยว (Quality of 

Experience)   4) ให้ผู้มาเยือนหรือนักท่องเที่ยวได้เรียนรู้และเข้าใจเกี่ยวกับชุมชนท้องถิ่น (Education 

and Understanding)   5) เน้น การออกแบบที่กลมกลืนกับสถาปัตยกรรมท้องถิ่นและใช้วัสดุในท้องถิ่น 

(Local Architecture and Local Material)   6) เน้นการผสมผสานการท่องเทีย่วแบบย่ังยนืสู่แผนพฒันา

ระดับท้องถิ่น ภูมิภาค และระดับประเทศ  (Integration of Sustainable Tourism to Local, Regional 
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and National Plans)   และ 7) เน้นข้อมูลพื้นฐานเพื่อเป็นฐานในการตัดสินใจและการติดตามตรวจสอบ 

(Information & Monitoring ) เพื่อนำาไปสู่การคุ้มครองรักษาและฟื้นฟูระบบนิเวศ การผลิต การบริโภค

และการบริการอยู่บนพื้นฐานของรูปแบบที่ยั่งยืน

3. การนำาเสนอรูปแบบการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมในมิติวิถีใหม่ของชาวชุมชน
ตลาดนำ้าพื้นที่กรุงเทพมหานคร

จากผลการนำาเสนอ3)3รูปแบบการท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรมในมิติวิถีใหม่ของชาวชุมชนตลาด

นำ้าพื้นที่กรุงเทพมหานคร  ได้แก่  “CSPPC MODEL” มี 5 นวัตกรรม  ได้แก่  1) นวัตกรรมทางความคิด 

(Conceptual Innovations)  2) นวัตกรรมการให้บริการ (Service Innovations)  3) นวัตกรรมการ

มีส่วนร่วม (Participative Innovations)  4) นวัตกรรมการป้องกัน (Protective Innovations)  และ  

5) นวตักรรมการสือ่สาร (Communication Innovations)  และผลการประเมนิรปูแบบการท่องเทีย่วเชงิ

วัฒนธรรมในมิติวิถีใหม่ของชาวชุมชนตลาดนำ้าพื้นที่กรุงเทพมหานคร มีมาตรฐานการใช้ประโยชน์ทั่วไป  

มีมาตรฐานความเป็นไปได้  มีมาตรฐานความถูกต้อง และมีมาตรฐานความละเอียดครอบคลุมชัดเจน  

ผู้วิจัยพิจารณาแล้วว่า  “CSPPC MODEL”  ท่ีนำาเสนอในครั้งน้ีทำาให้ทุกคนท่ีเกี่ยวข้องสามารถปรับตัว

และยังคงดำาเนินชีวิตต่อไปได้ในความเป็นปกติวิถีใหม่ (New Normal) ซึ่งสอดคล้องกับกับงานวิจัยของ 

Joseph Cheer (2020)  ท่ีระบวุ่าเมือ่โลกยงัอยูใ่นภาวะของโควดิ-19 และท่ามกลางการบงัคับใช้มาตรการ

ลอ็กดาวน์และข้อกำาหนดต่าง ๆ  รวมทัง้ความเป็นไปได้ทีเ่ศรษฐกจิขาลงจะดิง่ลึกทีสุ่ดเนือ่งจากความกดดนั

อย่างใหญ่หลวง มีคำาถามเกิดขึ้นมาว่า ชีวิตวิถีใหม่ (New Normal) หน้าตาเป็นอย่างไร และอีกไม่น้อยที่

คลัง่ไคล้ในการท่องเทีย่ว ผูก้ำาหนดนโยบายและชมุชนต่างถกูตัง้คำาถามลักษณะเดยีวกนัว่า หลังการระบาด

ครั้งนี้ การท่องเที่ยวและโลกทั้งโลกจะได้รับผลกระทบอย่างไร ขณะที่อัตราการเสียชีวิตจากวิกฤตยังไม่

ลดลง การทบทวนเร่ืองอตุสาหกรรมการท่องเท่ียวทีจ่ะเกดิใหม่อาจประสบปัญหาร้ายแรงเหมือนเดมิหรอืไม่  

กย็งัมคีวามหวังว่าเหตกุารณ์นีจ้ะเป็นการเปลีย่นวกิฤตเป็นโอกาสทีจ่ะเปลีย่นโฉมการท่องเทีย่วไปสูร่ปูแบบ

ทีย่ัง่ยนืยิง่ขึน้ รวมถงึการดแูลผูท้ีม่ส่ีวนได้ส่วนเสยีซึง่ต้องพึง่พาการท่องเทีย่ว มตีวัชีว้ดัถงึแม้จะไม่ท้ังหมดแต่

ก็ไปในทิศทางนั้น โดยหลักการแล้วแนวคิดการสร้างความมั่งคั่งให้ใช้ข้อดีเป็นเกณฑ์สำารองในการประเมิน

ผลกระทบของการท่องเที่ยวต่อชุมชนเจ้าบ้าน การสร้างความมั่งคั่งมีปรากฏมายาวนาน เม่ือโควิด-19  

อุบัติขึ้น จึงมีโอกาสประยุกต์เข้ากับการเดินทางท่องเที่ยวและอื่น ๆ การสร้างความม่ังค่ังมีศักยภาพใน

การเสนอแนวทางที่แตกต่างไปเล็กน้อยท่ีสามารถวัด ผลกระทบของการท่องเที่ยวต่อชุมชนเจ้าบ้านได้  

ความท้าทายนีย้งัเป็นวธิพีฒันาตวัชีวั้ดทีจ่ะวดัความสำาเรจ็ของนโยบายการสร้างความมัง่คัง่แก่มนษุย์อกีด้วย
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Abstract

 The article aimed to investigate the signification of LGBTQ  as found in various 

websites and social media, the concept of human equality on Thai Facebook page, and 

SOGIE discourses in Thai society.  The results of this study revealed that communication 
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of the definitions of LGBTQ found in different websites and social media on Thai Facebook 

page was classified into 5 linguistic strategies: 1.1) Using of supportive words; 1.2) Using 

word clusters/grouping; 1.3) Using of passive structure for expressing negative meanings;  

1.4) Using purposive sentence structure, and 1.5) Using of story- telling. In addition,  

2) Concepts on humanity equality were categorized into 4 aspects: 2.1) Concepts on 

LGBTQ-oriented Law in Thailand (On Progress); 2.2) Concepts on Love and Family- Building 

with Their Life Stability; 2.3) Concepts on LGBTQ-Based  Social Spaces Diversities, and  

2.4) Concepts on LGBTQ-Oriented  Mass media is interests and Presentation.3) SOGIE 

discourse in Thai society included 3  aspects: 3.1) Alternative Gender Discourses 

 3.2) Affective Gender Discourse, and  3.3) Explicit Social Gender Discourses.

Keyword: LGBTQ, equality of humanity, SOGIE discourse,  signification

บทคัดย่อ

 บทความวิชาการนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการสื่อสารความหมาย LGBTQ ในเว็บไซต์และสื่อ

สังคมออนไลน์เพจเฟซบุ๊กของประเทศไทย ชุดความคิดความเสมอภาคของความเป็นมนุษย์ในเว็บไซต์

และสื่อสังคมออนไลน์เพจเฟซบุ๊กประเทศไทย วาทกรรมความลื่นไหลมิติเพศในสังคมไทย  ผลการศึกษา

พบว่า 1) การสื่อสารความหมาย LGBTQ ในเว็บไซต์และส่ือสังคมออนไลน์เพจเฟซบุ๊กประเทศไทยมี

กลวิธีทางภาษา  5 กลวิธี ได้แก่ 1.1)การใช้คำาศัพท์ที่ส่ือความหมายเกื้อหนุน 1.2) การใช้คำาศัพท์ที่ส่ือ

ความหมายความเป็นกลุ่ม 1.3) การใช้โครงสร้างประโยคกรรมวาจก โดยใช้ถูกแสดงความหมายเชิงลบ  

1.4) การใช้โครงสร้างประโยคแสดงวัตถุประสงค์ 1.5) การใช้กลวิธีการเล่าเรื่อง 2) ชุดความคิดความเสมอ

ภาคของความเป็นมนุษย์มี 5 ชุดความคิด 2.1) ชุดความคิดกฎหมายเกี่ยวกับ LGBTQ ในประเทศไทย

กำาลังดำาเนินการอย่างต่อเน่ือง 2.2) ชุดความคิดความรัก และการสร้างครอบครัวเป็นสิ่งที่มั่นคงในชีวิต  

2.3) ชดุความคดิLGBTQมพีืน้ทีท่างสงัคมอย่างหลากหลาย 2.4) ชุดความคิดLGBTQเป็นส่ิงทีส่ื่อมวลชนให้

ความสนใจและนำาเสนอ 3) วาทกรรมความลืน่ไหลมติเิพศในสังคมไทยม ี3 ชุดความคดิ 3.1) วาทกรรมเพศ

เป็นปฏิบัติการทางสังคมที่มนุษย์เลือกได้  3.2)วาทกรรมเพศที่มีมาจากกระบวนการของความรู้สึกนึกคิด 

3.3) วาทกรรมเพศเป็นสิ่งที่เปิดเผยในวงสังคม

คำาสำาคัญ: LGBTQ, การสื่อสารความหมาย, ความเสมอภาคของความเป็นมนุษย์, วาทกรรมความลื่นไหล

มิติเพศ 
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บทนำา

 เพศในมโนทัศน์ทางภาษาของสังคมไทย เป็นวิธีการส่ือความหมายถึงลักษณะทางกายภาพ

ของเพศชาย เพศหญิง และมีวัฒนธรรมกำากับความเป็นชาย ความเป็นหญิงให้แตกต่างกับบทบาทหน้าที่   

ดงัจะเหน็ได้จาก สำานวนไทยทีก่ล่าวว่า ผูห้ญงิเป็นช้างเท้าหน้า ผู้ชายเป็นชายเท้าหลัง ซึง่บทบาทหน้าทีน่ีมี้

มิติความไม่เสมอภาคทางเพศ โดยผู้หญิงไม่มีโอกาสเป็นผู้นำา ทั้งนี้ แตกต่างจากสังคมโลกที่ให้ความสำาคัญ

กับความเสมอภาคทางเพศ กล่าวคือ ผู้ชาย ผู้หญิง มีความเสมอภาคทางการศึกษา เสมอภาคทางหน้าที่

การงาน โดยเฉพาะสังคมตะวันตก 

 ด้วยภูมิหลังการให้ความสำาคัญเรื่องเพศ วัฒนธรรมความคิดเรื่องเพศที่แตกต่างกันเช่นนี้ สังคม

ตะวันตกจงึมลีกัษณะเปิดกว้างเรือ่งเพศ ยอมรบัความหลากหลายทางเพศมากกว่าสังคมไทย ซึง่ปัจจยัหนึง่

ทีส่งัคมไทยเร่ิมมคีวามหลากหลายทางเพศ คอื การศกึษา หรอืกล่าวได้ว่าบคุคลทีไ่ด้รบัการศกึษาเรือ่งความ

หลากหลายทางเพศเป็นส่วนหนึ่งที่ทำาให้สังคมไทยมีชุดความรู้ ชุดความคิดเรื่องเพศ อันมีมิติแตกต่างจาก

วัฒนธรรมไทยดั้งเดิม

 สังคมไทยปัจจุบันมีแนวทางการศึกษาความหลากหลายทางเพศหลายแนวทาง ซึ่งจากทบทวน

สถานภาพการวิจัยการศึกษาความหลากหลายทางเพศ จำาแนกเป็น 2 ประเด็น คือเพศสรีระ (sex) และ

เพศภาวะ (gender) ซึง่เพศสรรีะ (sex) เป็นเพศทีต่ดิตวัมาตัง้แต่กำาเนดิ ส่วนเพศภาวะ (gender) เป็นเพศ

ที่ผ่านการกล่อมเกลาทางสังคม และมนุษย์มีสิทธิเลือกเพศเองได้ 

 ทั้งนี้ ประเด็นการศึกษาเพศภาวะ (gender) มีการปรับเปล่ียนตามปรากฏทางสังคม ซ่ึงนิยม

ศึกษาเรื่อง LGBTQ โดยประวัติความมาของ LGBTQ มีที่มาจากรากวัฒนธรรมตะวันตก มีนิยามดัง

ที่ Mayo (2014, p. 73) “LGBTQ เป็นที่ใช้เรียกกลุ่มบุคคลที่มีความหลากหลายทางเพศ โดย LGBTQ 

เป็นตัวอักษรย่อของคำาท่ีใช้เรียกกลุ่มบุคคลท่ีมีลักษณะความหลากหลายทางเพศในแบบต่างๆ คือ L  

มาจาก Lesbian หมายถงึ ผูห้ญงิทีช่อบผูห้ญงิด้วยกนั G มาจาก Gay หมายถงึ บคุคลทีช่อบเพศเดยีวกนั B 

มาจาก Bisexual หมายถึง บุคคลที่ชอบทั้งผู้ชายและผู้หญิง และ T มาจาก Transgender หมายถึงบุคคล

ที่มีจิตใจตรงข้ามกับเพศสภาพ เช่น ผู้หญิงท่ีมีจิตใจเป็นผู้ชาย หรือผู้ชายที่มีจิตใจเป็นผู้หญิง และเป็นที ่

น่าสนใจว่าปัจจุบันได้มีการเพิ่มตัวอักษร Q มาจาก Queer หมายถึง เพศไร้กรอบ LGBTQ จึงเป็นการ

อธิบายถึงบุคคลที่มีความหลากหลายทางเพศ”(Mayo,2014, p. 73)

 จากนิยามข้างต้น แสดงให้เห็นการตระหนักถึงการสื่อความหมายของอักษรย่อแต่ละอักษรย่อ 

และให้นำ้าหนักความสำาคัญของความหลากหลากทางเพศ กล่าวได้ว่า เพศภาวะ (gender) เป็นคำาศัพท์

ที่สื่อความหมายครอบคลุมคำาว่า LGBTQ มากกว่าคำาว่าเพศสรีระ (sex) ทั้งนี้พื้นที่ออนไลน์ เช่น เว็บไซต์ 
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เพจเฟซบุ๊กในประเทศไทย เป็นพื้นท่ีหน่ึงท่ี LGBTQ ในประเทศไทยใช้สื่อสาร ใช้แสดงความเป็นมนุษย์  

ใช้แสดงการขบัเคลือ่นทางสงัคมด้านกฎหมาย LGBTQ ตลอดจนสังคมออนไลน์มอีทิธพิลต่อการส่ือสารของ

กลุ่ม LGBTQ โดยเป็นพื้นที่ทางสังคมที่มีการปฏิบัติการของพลเมืองดิจิตอล หรือเป็นพลังของกลุ่มคนใน

โลกเสมือนจริงที่เป็นทั้งผู้ส่งสาร และผู้รับสารจากกลุ่ม LGBTQ 

 อนึ่ง ลักษณะของสื่อสังคมออนไลน์มีพื้นฐานมาจากเว็บไซต์ซึ่งมีลักษณะเด่นดังที่ Bizer and 

Cyganiak (2007, p. 45) กล่าวว่า “เวบ็ไซต์เป็นเทคโนโลยทีีเ่ปิดกว้างให้ผูผ้ลติและผูใ้ช้สารสนเทศ สามารถ

ถ่ายโอนสารสนเทศไปยังเว็บ (Upload) ได้ง่าย สะดวกและรวดเร็ว อีกทั้งผู้ใช้สามารถเข้าใช้สารสนเทศ 

ได้จากเว็บไซต์ในเวลาเดียวกัน” (Bizer & Cyganiak, 2007, p. 45) ซึ่งการใช้เว็บไซต์ในประเทศไทยนิยม

ใช้สื่อสารเรื่องราวที่เป็นทางการ และมีเนื้อหาข้อความขนาดยาว ในลำาดับต่อมา ประเทศไทยมีสื่อสังคม 

ออนไลน์เฟซบุ๊ก(Facebook) ซึ่งจำาแนกเป็น 3 ประเภท คือ 1) เฟซบุ๊กส่วนตัว 2) เฟซบุ๊กกลุ่ม   

โดยเฟซบุ๊กกลุ่มมี 2 ประเภทย่อย คือ 2.1) กลุ่มสาธารณะ 2.2) กลุ่มปิด 3) เพจเฟซบุ๊ก 

 ทั้งนี้ เฟซบุ ๊กเพจมีลักษณะเด่นดังที่ Kaeokan (2000, p. 6) กล่าวว่า“เฟซบุ ๊กเพจ  

(Facebook Page) เป็นหน้าเพจ (Page) ที่ทางเฟซบุ๊ก (Facebook) ที่พัฒนาขึ้นมาเพื่อให้ผู้ใช้สามารถ

นำาไปใช้ประชาสัมพันธ์หรือถ่ายทอดเรื่องราวต่างๆที่ต้องการ เช่น แจ้งข้อมูลข่าวสาร กิจกรรม แนะนำา

ผลิตภัณฑ์ สินค้า บริการหรือเผยแพร่ข้อมูล ข่าวสาร กิจกรรม แนะนำาผลิตภัณฑ์ สินค้า บริการหรือ 

เผยแพร่ข้อมูล ความรู้ต่างๆให้กับผู้ที่สนใจ หรือกำาลังมองหาในสิ่งต่างๆ ซึ่งสามารถใช้เฟซบุ๊กเพจได้ทั้งใน

เชงิธรุกจิ การตลาด การบรกิารการศกึษา ให้ความรู ้บนัเทงิ” ซึง่จากลกัษณะเด่นดงักล่าวทำาให้มกีารกล่าว

ถึง LGBTQ อย่างหลากหลาย โดยมีประเภทเฟซบุ๊กเพจ 6 รูปแบบ ได้แก่ เฟซบุ๊กกเพจด้านสื่อมวลชน  

เฟซบุ๊กกเพจด้านสังคม เฟซบุ๊กเพจด้านหน่วยงานราชการ เฟซบุ๊กกเพจด้านการศึกษา เฟซบุ๊กกเพจด้าน

ความบันเทิง เฟซบุ๊กเพจด้านธุรกิจการค้า

 เมื่อผู้วิจัยศึกษาความสำาคัญเรื่องเพศ และกลุ่ม LGBTQกับเร่ืองสังคมออนไลน์มีประเด็นการ

สื่อความหมายทางภาษา LGBTQ ชุดความคิดความเสมอภาคของความเป็นมนุษย์ และวาทกรรมความ

ลื่นไหลมิติเพศในสังคมไทยที่มีนัยยะของการประกอบสร้างของความคิด อันมีมิติที่สัมพันธ์ระหว่างภาษา

กำาหนดความคิด ความคิดกำาหนดภาษา และพลังของวาทกรรม ดังนั้นผู้วิจัยจึงรวบรวมข้อมูลที่ใช้ศึกษา

คอืเวบ็ไซต์และสือ่สงัคมออนไลน์เพจเฟซบุ๊กโดยมขีอบเขตวเิคราะห์ข้อมลูประเภทข่าว บทความสัมภาษณ์ 

และโฆษณา ตัง้แต่วนัที ่1 มกราคม พ.ศ.2565 – 31 กรกฎาคม พ.ศ.2565 จำานวน 97 ข้อมลู โดยวเิคราะห์

ตามแนวคิดทฤษฎีการสื่อสารความหมาย ความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับอัตลักษณ์ทางเพศภาวะ เควียร์ 

และวาทกรรม โดยผู้วิจัยวิเคราะห์ ตีความจากข้อมูลการใช้ภาษาที่นำาเสนอเรื่อง LGBTQ ในเพจเฟซบุ๊ก 

ผลจากการวเิคราะห์ภาษาผูว้จิยัตคีวาม และสงัเคราะห์เป็นประเดน็ชดุความคดิความเสมอภาคของความ

เป็นมนุษย์ วาทกรรมความลื่นไหลมิติเพศในสังคมไทย ตามลำาดับ 
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การสื่อสารความหมายทางภาษา LGBTQ ในเว็บไซต์และส่ือสังคมออนไลน์เพจ

เฟซบุ๊กของประเทศไทย

 จากการวเิคราะห์ข้อมลูเวบ็ไซต์และสือ่สงัคมออนไลน์เพจเฟซบุก๊ประเภทข่าว บทความสัมภาษณ์

และโฆษณา ตัง้แต่วนัที ่1 มกราคม พ.ศ.2565 – 31 กรกฎาคม พ.ศ.2565 จำานวน 97 ข้อมลู ผลการศกึษา

ด้านการสื่อสารความหมายทางภาษา LGBTQ มีดังนี้

 การสื่อสารความหมายทางภาษา หมายถึง กลวิธีทางภาษาที่ใช้ส่งสารไปยังผู้รับสาร เพื่อให้เข้า

สารแฝงอนัประกอบไปด้วยชดุความคดิความเสมอภาคของความเป็นมนษุย์และวาทกรรมความล่ืนไหลมติิ

เพศในสังคมไทย  ซึ่งในที่นี้แบ่งกลวิธีทางภาษาเป็น 3 ระดับ ได้แก่ ระดับคำาศัพท์ ระดับประโยค ระดับ

การเล่าเรื่อง 

 ทั้งนี้ การสื่อสารความหมายทางภาษาแสดงให้เห็นมิติความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับอัตลักษณ์

ของ LGBTQ ดังท่ี Talbot (2010, p. 155) กล่าวว่า “ความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับอัตลักษณ์ทาง

เพศภาวะ คือ การท่ีภาษาเป็นกลวิธีทางภาษาในการประกอบสร้างอัตลักษณ์และอุดมการณ์เพศภาวะ  

มิตินี้เป็นการวิพากษ์จากมุมมองที่ว่า การที่ผู้หญิงและผู้ชายยอมรับความหมายของความเป็นผู้หญิงและ

ความเป็นผู้ชาย อีกทั้งการแสดงบทบาทตนให้สอดคล้องกับนิยามอัตลักษณ์ดังกล่าวเป็นผลมาจากกลวิธี

ทางภาษาในแต่ละสังคมและยุคสมัยนั้น”

 ผลการศึกษาพบว่าการสื่อสารความหมายทางภาษามี 5 ประเภท ได้แก่ การใช้คำาศัพท์ที่ส่ือ 

ความหมายเกื้อหนุน การใช้คำาศัพท์ที่สื่อความหมายความเป็นกลุ่ม การใช้โครงสร้างประโยคกรรมวาจก 

โดยใช้ถูกแสดงความหมายเชิงลบ การใช้โครงสร้างประโยคแสดงวัตถุประสงค์ และการใช้กลวิธีการเล่า

เรื่อง มีรายละเอียดดังนี้

 1) การใช้คำาศัพท์ที่สื่อความหมายเกื้อหนุน 

 การใช้คำาศพัท์ท่ีสือ่ความหมายเก้ือหนนุ หมายถงึ การสือ่สารความหมายโดยใช้คำาศพัท์ทีอ่ธบิาย

ถึงการช่วยเหลือ การดูแล การเกื้อกูลซึ่งกันและกันในกลุ่ม LGBTQ ดังมีรายละเอียดต่อไปนี้

ตัวอย่างที่ 1

“ผมมั่นใจว่า ที่อาร์เอส กรุ๊ปความหลากหลายไม่ใช่ปัญหาในการบริหารงาน 

แต่ความแตกต่างหลากหลายในแง่ของทักษะและความสามารถกลับเป็นประโยชน์กับ

การขับเคลื่อนองค์กรไปข้างหน้า การยอมรับและให้โอกาสซึ่งกันและกัน ยิ่งส่งเสริมให้

เราแข็งแกร่งขึ้นในทุกมิติ ดังนั้นจึงสานต่อนโยบายให้เป็นรูปธรรมผ่านสวัสดิการใหม่ๆ 

สำาหรับพนักงานให้ครอบคลุมและชัดเจนมากขึ้น”

(Thansettakij Digital,2022)



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 6 ฉบับที่ 3 (กันยายน - ธันวาคม) 2565124

 จากตัวอย่างท่ี 1 มีการคำาศัพท์เก่ียวกับการส่งเสริมเพื่อสื่อสารความหมายเกื้อหนุน LGBTQ  

ที่ทำางานบริษัทอาร์เอส ซึ่งเป็นองค์กรเอกชนที่มีสวัสดิการให้ LGBTQ 3 ประการ ได้แก่ 1) การลาเพื่อ

จัดพิธีมงคลสมรสและจดทะเบียนสมรสอย่างเท่าเทียม พนักงานสามารถใช้สิทธิ์การลางานได้ตามที่

บริษัทฯ กำาหนด กับการสมรสระหว่างชาย-หญิง และคู่สมรสเพศเดียวกัน โดยได้รับค่าจ้างตามปกติ 

2) เงินสนับสนุนช่วยเหลือสำาหรับการแต่งงานเท่าเทียม พนักงานจะได้รับเงินสนับสนุน 5,000 บาท 

เพื่อร่วมแสดงความยินดีท้ังการสมรสระหว่างชาย-หญิง และคู่สมรสเพศเดียวกันด้วย  3) การลาเพื่อ

ผ่าตัดแปลงเพศ พนักงานสามารถใช้สิทธ์ิลาโดยได้รับค่าจ้างระหว่างผ่าตัดแปลงเพศได้ 45 วัน เท่ากับ

สวัสดิการลาคลอด

ตัวอย่างที่ 2

“ทิม คุก เชื่อว่า การที่คนคนหนึ่ง ซึ่งเป็นถึงซีอีโอของแอปเปิ้ล ออกมาแสดงตัว

ว่าเป็นเกย์ น่าจะช่วยผลักดันให้คนที่มีปัญหาในเรื่องเพศสภาพ กล้าที่จะเป็นตัวเองมาก

ขึน้ ทำาให้คนทีโ่ดดเดีย่ว ว้าเหว่ รูส้กึดขีึน้มาบ้าง และถ้ามนัสามารถเป็นส่วนหนึง่ทีจ่ะช่วย

ผลกัดนัความเท่าเทยีม การแสดงตวัออกมาของคนทีช่ื่อทมิ คุก มนักคุ้็มทีเ่ขาจะยอมแลก

กับความเป็นส่วนตัวของตัวเอง”

                                                    (Admin Page Thairath Online,2022)

 จากตัวอย่างที่ 2 มีการคำาศัพท์เกี่ยวกับการช่วยเพื่อส่ือสารความหมายเกื้อหนุน โดยทิม คุก  

ผู้บริหารของบริษัทแอปเปิ้ลเปิดเผยจุดยืน แสดงอัตลักษณ์เพศภาวะ(gender) LGBTQ กลุ่มย่อยเกย์  

น่าจะเป็นส่วนหนึง่ทำาให้เพือ่นมนษุย์สากลโลกตระหนกัถงึความเท่าเทยีมของ LGBTQ ทัว่โลก ทัง้นี ้บรษิทั

แอปเปิ้ลเป็นองค์กรท่ีมีชื่อเสียงระดับโลก และการแสดงจุดยืนทางเพศภาวะ(gender)ของทิม คุกน่าจะ

ทำาให้ทั่วโลกสนใจประเด็นนี้

2) การใช้คำาศัพท์ที่สื่อความหมายความเป็นกลุ่ม 

 การใช้คำาศัพท์ที่สื่อความหมายความเป็นกลุ่ม หมายถึง การสื่อสารความหมายโดยใช้คำาศัพท์ที่

อธิบายถึงรวมกันเป็นกลุ่ม LGBTQ ดังมีรายละเอียดต่อไปนี้

ตัวอย่างที่ 1

“หมอเจี๊ยบ : เจี๊ยบก็รออยู่ว่าเมื่อไหร่กฎหมายมันจะออกมาเปิดโอกาสให้พวก

เรากลุ่มนี้สามารถมีสิทธิ์และมีการสมรสที่เท่าเทียมได้เหมือนคู่ชาย หญิง จริงๆ ถ้าเกิด

วันนั้นมาถึงเมื่อไหร่ แน่นอนเลยว่าเจ๊ียบจะไปวันน้ันทันที”

(Editor of Entertainment Column,2022)
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 จากตัวอย่างที่ 1 มีการคำาศัพท์พวกเราที่สื่อความหมายความเป็นกลุ่ม LGBTQ โดยหมอเจี๊ยบ 

แพทย์หญงิลลนา ก้องธรนนิทร์ นางสาวไทยประจำาปี พ.ศ.2549 กล่าวแสดงความคดิเหน็ประเด็นกฎหมาย

สมรสเท่าเทียมที่ฝ่ายกฎหมายไทยกำาลังดำาเนินการ

ตัวอย่างที่ 2

“พวกเราชาว LGBTQ ต่างกับเพศชายและหญิงตรงไหน ในเมื่อเราก็เป็นมนุษย์

เหมือนกัน แต่ทำาไมพวกเราถึงไม่มีสิทธิเลือกที่จะใช้ชีวิตในแบบที่ตัวเองอยากให้เป็น”

                                                              (Admin Page Connext,2022)

 จากตัวอย่างที่ 2 มีการคำาศัพท์พวกเราที่สื่อความหมายความเป็นกลุ่ม LGBTQ โดยนำาเสนอ

ประเด็นความเป็นมนุษย์ ซึ่งเพศสรีระ(sex) ที่มี 2 เพศ ได้แก่ เพศหญิง เพศชาย มีสิทธิ มีกฎหมายการ

สมรส แต่ LGBTQ ไม่มีเป็นที่น่าสังเกตว่า การใช้คำาศัพท์มี 2 ประเภท ได้แก่ การใช้คำาศัพท์ที่สื่อความ

หมายเกื้อหนุน การใช้คำาศัพท์ท่ีสื่อความหมายความเป็นกลุ่ม กล่าวได้ว่าคำาศัพท์มีบทบาทในการส่ือสาร

ความหมาย LGBTQ ดังที่ Fowler (1991, p. 80) กล่าวว่า “คำาศัพท์ (vocabulary) เป็นสิ่งสำาคัญในการ

กำาหนดโครงสร้างของความคิด” 

3) การใช้โครงสร้างประโยคกรรมวาจก โดยใช้ถูกแสดงความหมายเชิงลบ 

 การใช้โครงสร้างประโยคกรรมวาจก โดยใช้ถูกแสดงความหมายเชิงลบ หมายถึง การใช้ประโยค

สื่อสารความหมายถึง LGBTQ ในด้านที่ไม่ดี และเป็นถูกกระทำาในสังคมไทย ดังมีรายละเอียดต่อไปนี้

ตัวอย่างที่ 1

เราเป็นกะเทย กรี๊ดกร๊าดสนุกสนานในโรงเรียนได้ แต่เวลาจะไปเล่นบ้านเพื่อน 

ก็จะถูกเพื่อนปฏิเสธ เพราะเขากลัวพ่อแม่รู้ว่าเขาเป็นตุ๊ด เพราะเราออกสาว ตอนเด็ก

ก็เป็นเรื่องขำาๆ แต่พอโตรู้สึกเศร้าท่ีเด็กคนหนึ่งต้องปฏิเสธความเป็นตัวตนในสถานที่

หนึ่ง และเป็นตัวตนอีกแบบในอีกสถานท่ี

 (Guardhouse,2022)

 จากตัวอย่างที่ 1 มีการใช้โครงสร้างประโยคกรรมวาจกถูก ซ่ึงส่ือสารความหมายถึงความ 

ไม่สามารถแสดงอตัลกัษณ์เพศภาวะ (gender) ให้สงัคมรบัรู ้แต่ LGBTQ ในยคุก่อนมพีืน้ที ่(space) แสดง

อัตลักษณ์ของตนในพื้นที่ใดพื้นที่หนึ่งเท่านั้น ซึ่งแฝงนัยยะว่า LGBTQ ไม่มีความสุขที่ได้เป็นตัวของตัวเอง

ในทุกพื้นที่
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ตัวอย่างที่ 2

“ในยุคนั้นความหวาดกลัวคนรักเพศเดียวกัน (Homophobia) รุนแรงในทั่วโลก 

การระบาดของโรคเอดส์ที่เจอในกลุ่มชายรักชาย ยิ่งกระพือความหวาดกลัวให้รุนแรงยิ่ง

ขึน้ พวกเขาถกูมองว่ามพีฤตกิรรมอนัผดิธรรมชาต ิเลยถกูลงโทษด้วยโรคติดต่อทีค่ร่าชวีติ” 

(Admin Page Women Nowadays,2022)

 จากตัวอย่างที่ 2 มีการใช้โครงสร้างประโยคกรรมวาจกถูก ซึ่งสื่อสารความหมายถึง LGBTQ 

ในยุคก่อนมิติที่สัมพันธ์กับทางการแพทย์ โดย LGBTQ เป็นโรคเอดส์จำานวนมาก เป็นผลให้คนส่วนใหญ่

สร้างความเป็นอื่น (The Otherness) ให้กับ LGBTQ ดังจะเห็นได้จากการใช้คำาศัพท์พวกเขาประกอบ

ประโยคนี้ 

4) การใช้โครงสร้างประโยคแสดงวัตถุประสงค์ 

 การใช้โครงสร้างประโยคแสดงวัตถุประสงค์ หมายถึง การใช้ประโยคส่ือสารความหมายถึง

ประเดน็เจตนารมณ์ จุดมุง่หมายของ LGBTQ ทีต้่องการสือ่สารให้สงัคมรบัรู ้และความปรารถนากฎหมาย

สมรสเท่าเทียม ดังมีรายละเอียดต่อไปนี้

ตัวอย่างที่ 1

“นายชินวรณ์  กล่าวว่า แม้วิปรัฐบาลจะมีมติไม่ให้รับหลักการร่างกฎหมายสมรส

เท่าเทียม แต่การพิจารณา ร่าง พ.ร.บ. อีก 3 ฉบับนั้นจะรับความคิดเห็นไปปรับปรุงเพื่อ

ให้เกิดประโยชน์สงูสดุ โดยหลงัจากรบัหลกัการแล้ววจะตัง้กมธ. จำานวน 25 คนพจิารณา”

(Editor of Thailand Column,2022)

 จากตัวอย่างที่ 1 มีการใช้โครงสร้างประโยคแสดงวัตถุประสงค์ โดยมีสาระสำาคัญร่างกฎหมาย

สมรสเท่าเทีย มนั้น LGBTQ ต้องได้รับประโยชน์สูงสุด ซึ่งรัฐบาลกำาลังดำาเนินการร่างกฎหมายดังกล่าว 

แม้ว่าจะอุปสรรคในการดำาเนิน แต่รัฐบาลก็จะหาแนวทางแก้ไขปัญหาร่างกฎหมายนี้

ตัวอย่างที่ 2

“วันนี้ (4 มิถุนายน 2565) ชัชชาติ สิทธิพันธุ์ ผู้ว่าราชการกรุงเทพมหานคร  

(ผู้ว่าฯ กทม .) เดินทางไปยังหอศิลปวัฒนธรรมแห่งกรุงเทพมหานคร เพื่อร่วมเปิดงาน

เฉลิมฉลอง Pride Month และปักธงสีรุ้ง Pride Month ใจกลางกรุงเทพฯ เพื่อแสดง

สัญลักษณ์ว่า กทม. พร้อมสนับสนุนเดือนแห่งความเท่าเทียมทางเพศ โดยชัชชาติได้สวม

หน้ากากอนามัยสีรุ้ง และติดสติกเกอร์ ‘ทำางาน ทำางาน ทำางาน’ สีรุ้ง บนเสื้อ โดยภายใน 
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 งานยังมีผู้ชุมนุมกลุ่มราษฎรหลายคน อาทิ ไมค์ – ภาณุพงศ์ จาดนอก ฟ้า พรหมศร  

 วีระธรรมจารี มาร่วมงานด้วย”

 (Admin Page Thairath Online,2022)

 จากตัวอย่างที่ 2 มีการใช้โครงสร้างประโยคแสดงวัตถุประสงค์ โดยกล่าวถึงเทศกาลเฉลิมฉลอง 

Pride Month ซึ่งจัดขึ้นในเดือนมิถุนายนของทุกปี เพื่อสังคมรับรู้ความมีตัวตนของ LGBTQ และความ

เท่าเทียมของเพศภาวะ (gender) ทั้งนี้ ผู้ว่าราชการกรุงเทพมหานครคนล่าสุด คือ นายชัชชาติ สิทธิพันธุ ์

ได้เข้าร่วมเปิดงาน ณ หอศิลปวัฒนธรรมแห่งกรุงเทพมหานคร 

 5) การใช้กลวิธีการเล่าเรื่อง

 การเล่าเรื่อง (story telling) หมายถึง กระบวนการสื่อสารระหว่างมนุษย์อันประกอบไปด้วย

ศิลปะการพูด การตีความหมาย การประเมินคุณค่า ซึ่งจุดมุ่งหมายของการเล่าเรื่องก็คือการชวนเชิญให้

เกิดความสนใจมีปฏิกิริยาโต้ตอบ (Waler,1989, p. 45) ดังมีรายละเอียดต่อไปนี้

ตัวอย่างที่ 1

“ ‘พ่อแม่ของผมตืน่เต้นกว่าผมอกี ตวัผมเองกต็ืน่เต้น’ นริตุเล่าถงึตอนทีท่ัง้คู่ตกลง

ใช้ชีวิตร่วมกัน ซึ่งเมื่อเวลาผ่านไป ความตื่นเต้นนั้นก็ค่อย ๆ แปรเปลี่ยนเป็นความมุ่งมั่น

ที่จะสร้างครอบครัวและอนาคตด้วยกัน แม้จะแต่งงานกันแล้ว แต่ทั้งสองก็ยังนิยามตัว

เองว่าเป็นทอมและเกย์อยู่ ซึ่งนั่นทำาให้เพื่อนบางคนตั้งคำาถามว่าเหตุใดยังเรียกตัวเองว่า

เป็นทอมและเกย์ บ้างค่อนแคะว่าความสมัพนัธ์ของคนทัง้คูท่ำาให้ ‘เสยีชือ่ทอม/เกย์หมด’                           

(Yongcharaenchai & Khaenamnuen,2022)

 จากตวัอย่างที ่1 เป็นการเล่าเรือ่งของนริตุ ผูม้เีพศภาวะ(gender)กลุม่เกย์เล่าชวีติตนกบัคูส่มรส

ที่เป็นทอม โดยกล่าวถึงความรู้สึกครอบครัวของนิรุต และการแต่งงานของนิรุตและคู่สมรส ทั้งนี้ การใช้

กลวิธีการเล่าเรื่องขนาดสั้นนี้ทำาให้ผู้รับสารเกิดความสนใจ LGBTQ ที่สังคมยอมรับการแต่งงานอย่างถูก

ต้องตามประเพณีไทยและความสามารถสร้างครอบครัวด้วยกัน

ตัวอย่างที่ 2

“‘คบกันได้หรอ แล้วมีอะไรกันยังไง’
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เชื่อหรือไม่! นี่คือคำาถามที่ ‘ซีเกมส์ อภิชญา สุขเกิด’ สาวสองยูทูบเบอร์เจ้าของ

ช่อง Lady Society และ ‘แว่น จติรา พฒันะพรหมมาส’ ช่างภาพสาวหล่อ คูร่กั LGBTQ 

หนีไม่พ้น แต่ด้วยแนวคิด ‘ความรักไม่จำากัดเพศแต่อยู่ที่เรา’ ‘คือหนูอยากให้เรื่องการ

ยอมรับ LGBTQ ไม่ใช่เป็นแค่คอนเทนต์หนูอยากให้เป็นการยอมรับจริงๆ ในสังคม ‘คุณ

เปิดใจกับเพศสภาพ LGBTQ มากน้อยแค่ไหน จริงๆ แล้ว LGBTQ ก็คือคน ๆ นึงมีเลือด

มีเนื้อมีหัวใจมีความรู้สึกเหมือนทุกคนชายจริงหญิงแท้ อยากให้เปล่ียนความสงสัยเป็น

ความชื่นชมยินดีกับเราดีกว่าค่ะ เพราะว่าคนคบกันอ่ะ เนอะมันก็คือเรื่องราวดีๆ อยู่แล้ว

ความรักอยากให้ชื่นชมมากกว่ามาตั้งข้อสงสัย’ ”

 (Admin Page SpringNews,2022)

 จากตัวอย่างท่ี 2 เป็นการเล่าเรื่องของซีเกมส์ อภิชญา สุขเกิด ผู้มีเพศภาวะ (gender)  

กลุ่มสาวหล่อเล่าชีวิตตนกับแฟน โดยปรารถนาให้สังคมเข้าใจความรักของทั้งคู่เป็นรักแท้ ไม่ใช่การสร้าง

คอนเทนต์หรอืการสร้างประเดน็เพือ่มุง่ยอดผูค้นเข้าชมช่องยทูปูของตน ทัง้นี ้การใช้กลวิธกีารเล่าเรือ่งขนาด

สั้นนี้ทำาให้ผู้รับสารเกิดความสนใจ LGBTQ ในกรณีรักแท้หรือรักสร้างกระแสหรือรักสร้างรายได้จากยอด 

ผู ้เข้าชมยูทูบเป็นท่ีน่าสังเกตว่า การใช้กลวิธีการเล่าเรื่องมีตัวบทย่อยๆแทรกอยู ่ เช่น ครอบครัว  

ความรู้สกึนกึคดิของคนอืน่ทีม่ต่ีอ LGBTQ ซ่ึงสอดคล้องกบัแนวคดิทฤษฎสีหบท ซึง่มสีาระสำาคญัดงันี ้“สหบท 

(intextextuality) เป็นแนวคดิทีแ่สดงให้เหน็ถงึลกัษณะของตวับทหนึง่ๆ ทีม่คีวามคดิหรอืตัวบทอืน่ๆแทรก

อยู่” (Fairclough,1995, pp. 101-105)

 กล่าวโดยสรุป การสื่อสารความหมาย LGBTQ ในเว็บไซต์และส่ือสังคมออนไลน์เพจเฟซบุ๊ก

ประเทศไทยมีกลวิธีทางภาษา  5 กลวิธี ได้แก่ การใช้คำาศัพท์ที่สื่อความหมายเกื้อหนุน การใช้คำาศัพท์

ที่สื่อความหมายความเป็นกลุ่ม  การใช้โครงสร้างประโยคกรรมวาจก โดยใช้ถูกแสดงความหมายเชิงลบ 

การใช้โครงสร้างประโยคแสดงวัตถุประสงค์  การใช้กลวิธีการเล่าเรื่อง ซึ่งเป็นที่น่าสังเกตว่าแฝงนัยยะการ

ประกอบสร้างความหมาย โดย LGBTQ เป็นผู้ส่งสารสร้างความหมายที่มีต่อเรื่องความเท่าเทียมทางเพศ 

กฎหมายสมรสเท่าเทียม ดังที่ si saeng mueang (2000, p. 17) กล่าวว่า “ภาษาประกอบสร้างความ

หมาย (constructionist approach) แนวคดินีป้ฏเิสธความคดิทีว่่าผูเ้ขยีนหรอืผูพ้ดูสามารถกำาหนดความ

หมายในภาษา แต่มคีวามเชือ่พืน้ฐานว่า ส่ิงต่างๆไม่มคีวามหมายใดๆในตวัเองจนกว่าเราจะเป็นผู้สร้างความ

หมายต่อโลกรอบตัวและสื่อสารไปยังผู้อื่น”

ชุดความคิดความเสมอภาคของความเป็นมนุษย์ในเว็บไซต์และสื่อสังคมออนไลน์เพจ 

เฟซบุ๊กของประเทศไทย

 จากการวิเคราะห์ข้อมูลเว็บไซต์และสื่อสังคมออนไลน์เพจเฟซบุ๊กประเภทข่าว บทความ

สัมภาษณ์และโฆษณา ตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม พ.ศ.2565 – 31 กรกฎาคม พ.ศ.2565 จำานวน 97 ข้อมูล 

ซึ่งผู้วิจัยประยุกต์ใช้แนวคิดทฤษฎเีควียร์ (Queer) ซึ่งมีสาระสำาคัญดังที่ Pimsak (2000, p. 21) กล่าวว่า  
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“เควียร์ (Queer) หมายถึง กลุ่มคนรักเพศเดียวกันทุกกลุ่ม (queer) ที่อยู่นอกเหนือคตินิยมรักต่างเพศ 

และทฤษฎทีีว่่าด้วยการศกึษาเพศภาวะทีพ่ฒันามาจากทฤษฎสีตรนียิม” ทัง้นี ้การก้าวข้ามระบบความคดิ

เพศสรีระ (sex) ว่ามีเพียงเพศชาย และเพศหญิงเท่านั้น แนวคิดทฤษฎเีควียร์ (Queer)ทำาให้เห็นมิติเพศ

ภาวะ(gender)อืน่ๆทีน่อกเหนอืเพศชายและเพศหญงิ โดยเฉพาะอย่างยิง่ประเด็นอตัลกัษณ์ทางเพศ ดงัที่ 

Pimsak (1999, p. 121) กล่าวว่า “ทฤษฎีเควียร์เป็นทฤษฎีวิพากษ์การตั้งคำาถามเรื่องอัตลักษณ์ทางเพศ 

โดยมีสาระสำาคัญคือ ความแตกต่างทางเพศเป็นสิ่งที่ปรากฏในสังคม แรงปรารถนาทางเพศไม่มีจุดยืนที่

แน่นอน แต่สามารถเปลี่ยนแปลงได้ และวิพากษ์สังคมชนชั้นกลางที่ให้คุณค่าความเป็นปกติทางเพศผ่าน

อุดมการณ์ปิตาธิปไตยและคตินิยมรักต่างเพศเป็นเพียงปฏิบัติการแสดงออกทางเพศสภาวะ (Gender 

Performativity)” 

 จากสาระสำาคัญของแนวคิดทฤษฎเีควียร์ (Queer)ข้างต้น นำามาประยุกต์ใช้ได้ว่า ชุดความคิด

ความเสมอภาคของความเป็นมนษุย์ชดุความคดิความเสมอภาคของความเป็นมนษุย์ในเวบ็ไซต์และสือ่สงัคม

ออนไลน์เพจเฟซบุ๊กของประเทศไทย หมายถึง ความสามารถในการเข้าถึง มีสิทธิเท่าเทียมตามกฎหมาย 

โดยมอีงค์ประกอบของความชอบธรรมในการแสดงออกอตัลกัษณ์ทางเพศ และศกัดิศ์รขีองความเป็นมนษุย์ 

ไม่มีการเลือกปฏิบัติ ไม่มีการสร้างความเป็นอื่น (The Otherness) ผลการศึกษาพบว่ามี 5 ชุดความคิด 

ได้แก่ ชุดความคิดกฎหมายเกี่ยวกับ LGBTQ ในประเทศไทยกำาลังดำาเนินการอย่างต่อเนื่อง  ชุดความคิด

ความรัก และการสร้างครอบครัวเป็นสิ่งที่มั่นคงในชีวิต ชุดความคิด LGBTQ มีพื้นที่ทางสังคมอย่างหลาก

หลาย ชุดความคิด LGBTQเป็นสิ่งที่สื่อมวลชนให้ความสนใจและนำาเสนอ ชุดความคิด LGBTQ มีความ

ปรารถนาให้เพื่อนมนุษย์ชื่นชมความสามารถมากกว่าเป็นสิ่งบันเทิง ดังมีรายละเอียดต่อไปนี้

 1) ชุดความคิดกฎหมายเกี่ยวกับ LGBTQในประเทศไทยกำาลังดำาเนินการอย่างต่อเนื่อง 

 ชุดความคิดกฎหมายเก่ียวกับ LGBTQในประเทศไทยกำาลังดำาเนินการอย่างต่อเนื่อง หมายถึง 

สังคมไทยเริ่มจัดทำากฎหมายเกี่ยวกับ LGBTQ เช่น ร่างกฎหมายสมรสเท่าเทียม ดังมีรายละเอียดต่อไป

นี้เดิมประเทศไทยไม่มีกฎหมายเกี่ยวกับ LGBTQ แต่ปัจจุบันกำาลังดำาเนินการร่างพระราชบัญญัติสมรส

เท่าเทียม โดยเมื่อวันที่ 18 มิถุนายน 2563 สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร พรรคก้าวไกลเสนอร่างพระราช

บัญญัติแก้ไขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ โดยมีสาระสำาคัญว่าบุคคลทุกเพศภาวะ ทุก 

อัตลักษณ์ทางเพศสามารถใช้กฎหมายสมรสฉบับเดียวกันได้ ลำาดับต่อมาวันที่ 2 ธันวาคม 2564 เว็บไซต์

ศาลรัฐธรรมนูญได้ เผยแพร่คำาวินิจฉัยศาลรัฐธรรมนูญ จากนั้นวันที่ 9 กุมภาพันธ์ 2565 ที่ประชุมสภา 

ผู้แทนราษฎรพิจารณาร่างพระราชบัญญัติสมรสเท่าเทียม

 จากข้างต้น แสดงให้เห็นว่าประเทศไทยอยู่ในระหว่างขับเคลื่อนกฎหมายเกี่ยวกับ LGBTQ  

ซึ่งสะท้อนถึงชุดความคิดความเสมอภาคทางกฎหมาย ซึ่งบุคคลที่มีอัตลักษณ์ทางเพศที่แตกต่างกันมี

สิทธิทางกฎหมายสมรมโดยชอบธรรม หากพระราชบัญญัติสมรสเท่าเทียมประกาศใช้อย่างเป็นทางการ
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 2) ชุดความคิดความรัก และการสร้างครอบครัวเป็นสิ่งที่มั่นคงในชีวิต 

 ชุดความคิดความรัก และการสร้างครอบครัวเป็นส่ิงที่ม่ันคงในชีวิต หมายถึง มนุษย์ทุกเพศ

ภาวะ(gender) ล้วนปรารถนาความรกั ซ่ึงเป็นองค์ประกอบหลักของการมคู่ีสมรส และการสร้างครอบครวั 

ดังมีรายละเอียดต่อไปนี้

 LGBTQ มีความรู้สึก มีความรักเฉกเช่นหญิงชายทั่วไป แต่สิ่งที่โดดเด่น คือ LGBTQ เปิดเผยชีวิต

ส่วนตวัด้านความรกัในสือ่สงัคมออนไลน์ (social media) เช่น เฟซบุก๊ ทัง้นี ้เรือ่งราวความรกัของ LGBTQ 

แฝงนัยยะมนุษย์ทุกเพศภาวะ (gender) มีทัศนคติที่ดีต่อการมีชีวิตคู่ว่าเป็นหลักประกันให้ตนว่ามีคู่สมรส

ร่วมยินดีในยามสุข และมีคู่สมรสร่วมเผชิญปัญหา ร่วมแก้ไขปัญหา ร่วมให้กำาลังในยามทุกข์ ทั้งนี้ชุดความ

คดิความรกั และการสร้างครอบครวัเป็นสิง่ทีม่ัน่คงในชวีติ เป็นสิง่ทีช่่วยลดความเป็นอืน่ (The Otherness) 

ทำาให้มนุษย์มีความเสมอภาคทางความรู้สึกนึกคิด โดยเฉพาะอย่างยิ่งอารมณ์ ความรู้สึก เป็นสิ่งที่ละเอียด

อ่อนและมีส่วนที่เปิดเผยให้เพื่อนมนุษย์รับรู้ แต่อารมณ์ ความรู้สึก LGBTQ ในบางกรณีก็ปรารถนาให้ 

คู่สมรสเป็นที่พึ่งทางใจ ดังนั้น ชุดความคิดความรัก และการสร้างครอบครัวเป็นสิ่งที่มั่นคงในชีวิตเป็นสิ่ง

ที่เสมอภาคในความเป็นมนุษย์

 3) ชุดความคิด LGBTQ มีพื้นที่ทางสังคมอย่างหลากหลาย 

 ชดุความคดิ LGBTQ มพีืน้ท่ีทางสงัคมอย่างหลากหลาย หมายถงึ การสร้างตวัตนให้มบีทบาทใน

สงัคมและการนำาเสนออตัลกัษณ์ทางเพศในสงัคม โดยมคีวามสมัพนัธ์เชงิอำานาจของกลุม่คนทีห่ลากหลาย

ในสังคม ดังมีรายละเอียดต่อไปนี้

 LGBTQ มีพื้นที่ทางสังคม เช่น พื้นที่นักการเมือง พื้นที่อาชีพที่จำาเป็นต้องมีบุคลิกภาพที่งดงาม 

เช่น แอร์โฮสเตส นักแสดง นางแบบ เป็นต้น และเป็นที่น่าสังเกตว่าจากข้อมูลในเว็บไซต์และสื่อสังคม

ออนไลน์เพจเฟซบุ๊กของประเทศไทยส่วนใหญ่ LGBTQ ส่วนใหญ่ส่ือสารว่าการที่ตนมีอาชีพ มีพื้นท่ีทาง

สังคมอย่างโดดเด่น เป็นเพราะมีพื้นฐานการศึกษาดี และมีความสามารถพิเศษ เช่น ความสามารถพิเศษ

ทางภาษาต่างประเทศ ความสามารถพิเศษด้านการประกวดแข่งขันชนะเลิศในด้านต่าง เช่น ดีไซเนอร์

ยอดเยี่ยม ผู้เขียนบทภาพยนตร์ยอดเยี่ยม แพทย์ผู้อุทิศตนเพื่อสังคม เช่น แพทย์หญิงลลนา ก้องธนนินทร์

ก่อตั้งมูลนิธิ Let’s be Heroes Foundation ซึ่งเป็นมูลนิธิที่มีวัตถุประสงค์ 3 ประการ ประการที่หนึ่ง  

การสอนกู้ชีพพื้นฐาน ประการที่สอง คลินิกเฉพาะทางเคลื่อนที่ไม่คิดค่าตอบแทน ประการที่สาม Let’s 

be Heroes for Animals ซึ่งเป็นโครงการช่วยเหลือสัตว์ที่ไม่คิดค่าตอบแทน
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 4) ชุดความคิด LGBTQ เป็นสิ่งที่สื่อมวลชนให้ความสนใจและนำาเสนอ 

 ชุดความคิด LGBTQ เป็นสิ่งท่ีสื่อมวลชนให้ความสนใจและนำาเสนอ หมายถึง สื่อมวลชน 

นำาเสนอข่าว บทความเชงิสมัภาษณ์ LGBTQ โดยมรีายละเอยีดทัง้ถ้อยคำาและภาพประกอบ ดงัมรีายละเอยีด 

ต่อไปนี้

 สือ่มวลชนให้ความสนใจและนำาเสนอข่าว LGBTQ อย่างหลากหลาย โดยเฉพาะอย่างยิง่วนัสำาคัญ 

เช่น การเกณฑ์ทหาร ซึ่งสื่อมวลชนส่วนใหญ่นำาเสนอข่าว LGBTQ ที่มีบุคลิกภาพงดงามเหมือนเพศหญิง 

ทั้งที่แปลงเพศแล้วและไม่ได้แปลงเพศ เช่น พาดหัวข่าว “น้องพลอย แอร์โฮสเตส สาวข้ามเพศหนึ่งเดียว

สายการบิน SAS เข้าเกณฑ์ทหาร” และเป็นที่น่าสังเกตว่าสื่อมวลชนนำาเสนอความสามารถมากกว่ารูป

ลักษณ์อันงดงาม เช่น พลอยมีความสามารถทางภาษาและสื่อสารได้หลายภาษา เช่น ภาษาอังกฤษ ภาษา

ในกลุ่มสแกนดิเนเวีย

 กล่าวได้ว่า ชุดความคิดความเสมอภาคของความเป็นมนุษยใ์นที่นี้คือ สื่อมวลชนให้พื้นที่ข่าวแก่ 

LGBTQ ในฐานะเพื่อนมนุษย์อย่างเท่าเทียม ทั้งนี ้ ชุดความคิดความเสมอภาคของความเป็นมนุษย์ทำาให้

ผูรั้บสารตระหนกัถงึความสำาคญัของกฎหมายสมรสเท่าเทยีม ศกัดิศ์รแีละคุณค่าความเป็นมนษุย์เน้นทีค่วาม

สามารถไม่ใช่รปูลกัษณ์ภายนอกสอดคล้องกบั Uchuphong-amon (2021, p. 346) กล่าวว่า “หลกัความ

เสมอภาคเป็นหลักพื้นฐานของศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ กล่าวคือ มนุษย์ย่อมได้รับการรับรองและคุ้มครอง

จากกฎหมายอย่างเท่าเทยีมกนัในฐานะทีเ่ป็นมนษุย์ โดยมต้ิองคำานงึถงึคณุสมบตัอิืน่ๆ เช่น เชือ้ชาต ิศาสนา 

ภาษา และถิ่นกำาเนิด” 

วาทกรรมความลื่นไหลมิติเพศในสังคมไทยในเว็บไซต์และสื่อสังคมออนไลน์เพจเฟซบุ๊ก

ของประเทศไทย

 จากการวิเคราะห์ข้อมูลเว็บไซต์และส่ือสังคมออนไลน์เพจเฟซบุ ๊กประเภทข่าวบทความ

สัมภาษณ์และโฆษณา ตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม พ.ศ.2565 – 31 กรกฎาคม พ.ศ.2565 จำานวน 97 ข้อมูล  

ซึง่ผูว้จิยัประยกุต์ใช้แนวคดิทฤษฎีวาทกรรม (discourse) ซึง่มสีาระสำาคัญดงัที ่ Charoensinolan (2002, 

pp. 19-24) กล่าวว่า “ระบบ และกระบวนการในการสร้าง/ผลิต (constitute) อัตลักษณ์ (identity)  

และความหมาย (significance) ให้กับสรรพสิ่งต่าง ๆ ในสังคม”

 จากสาระสำาคัญของแนวคิดทฤษฎีวาทกรรม (discourse)ข้างต้น นำามาประยุกต์ใช้ได้ว่า  

“วาทกรรมความลื่นไหลมิติเพศ หมายถึง ระบบความคิด ความลื่นไหลของเพศภาวะที่ปฏิเสธการกำาหนด

บรรทดัฐานทางเพศ การประกอบสร้างความหมายของสงัคม โดยมกีลไกของภาษาแสดงโครงสร้างผวิของ

สื่อสาร และโครงสร้างลึกของการสื่อสาร ผสานกับอัตลักษณ์ของสิ่งนั้นๆ ทั้งนี้ ผู้วิจัยวิเคราะห์วาทกรรม

ความลื่นไหลมิติเพศในสังคมไทย”ผลการศึกษาพบว่ามี 3 วาทกรรม ได้แก่ วาทกรรมเพศเป็นปฏิบัติการ

ทางสังคมที่มนุษย์เลือกได้  วาทกรรมเพศที่มีมาจากกระบวนการของความรู้สึกนึกคิด วาทกรรมเพศเป็น

สิ่งที่เปิดเผยในวงสังคม ดังมีรายละเอียดต่อไปนี้



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 6 ฉบับที่ 3 (กันยายน - ธันวาคม) 2565132

 1) วาทกรรมเพศเป็นปฏิบัติการทางสังคมที่มนุษย์เลือกได้   

 วาทกรรมเพศเป็นปฏบิตักิารทางสงัคมทีม่นษุย์เลือกได้ หมายถงึ การศึกษาอดุมการณ์ทางสังคม

ที่แฝงอยู่ในข้อมูลและการใช้ภาษาในสื่อออนไลน์ที่เกี่ยวกับ โดย LGBTQ เป็นผลจากการหล่อหลอมทาง

สังคม ดังมีรายละเอียดต่อไปนี้

 LGBTQ เป็นผลจากการเลือกเพศภาวะที่ตนพึงพอใจได้ โดยการเลือกเส้นทาง LGBTQ ไม่ได้

ใช้เวลาเพียงชั่วข้ามวัน แต่เกิดการบ่มเพาะเส้นทางท่ีตนเลือกและใช้เวลานาน เช่น วัยอนุบาลชอบเล่น

กับเพ่ือนผู้หญิงมากกว่าเพ่ือนผู้ชาย และเมื่อประสบความสำาเร็จในหน้าที่การงานก็เปิดเผยเรื่องราวชีวิต

ให้สังคมรับรู้ ทั้งนี้อาจเป็นเพราะวาทกรรมมีกลไกอำานาจเป็นรากฐาน โดยอำานาจที่คานไว้อีกฝั่งหนึ่ง 

คือ วาทกรรมหลักเพศสรีระ(sex) หญิง ชาย และวาทกรรมหลักหรือวาทกรรมเดิมของสังคมไทยนี้ทำาให ้

วาทกรรมเพศที่เลือกแสดงบทบาทแข่งขันโดยปริยายและLGBTQ ในสังคมไทยก็ได้แสดงจุดยืนวาทกรรม

เพศเป็นปฏิบัติการทางสังคมที่มนุษย์เลือกได้ 

 2) วาทกรรมเพศที่มีมาจากกระบวนการของความรู้สึกนึกคิด 

 วาทกรรมเพศท่ีมีมาจากกระบวนการของความรู้สึกนึกคิด หมายถึง อารมณ์ ความรู้สึกเป็น 

พืน้ฐานของการเลอืกเพศภาวะ (gender) โดยมมีายาคต(ิmyth)ของวาทกรรมเดมิผูช้ายแท้ต้องไม่เปิดเผย

ความรู้สึก ดังมีรายละเอียดต่อไปนี้

 LGBTQ ใช้กลวิธีสื่อสารทางความรู้สึกนึกคิดชัดเจน โดยเฉพาะอย่างยิ่งการสื่อสารอารมณ์  

ดังจะเห็นได้จากถ้อยคำา ดังน้ี ฟังเสียงหัวใจ ช่ืนชมนำ้าใจแฟนที่ดูแลตอนป่วย ป่วยเป็นไทรอยด์ อ้วนขึ้น  

ไม่สวยเลยแต่แฟนก็ไม่ทอดทิ้ง ชื่นใจที่สังคมไทยให้เกียรติความหลากหลายทางเพศมากขึ้น

 จากข้างต้น LGBTQ มีความละเอียดอ่อนความรู้สึก และฉีกกฎมายาคติ(myth)ของวาทกรรม

เดิมผู้ชายแท้ต้องไม่เปิดเผยความรู้สึก

 3) วาทกรรมเพศเป็นสิ่งที่เปิดเผยในวงสังคม 

 วาทกรรมเพศเป็นสิ่งที่เปิดเผยในวงสังคม หมายถึง LGBTQ เปิดเผยตัวตนในสังคมอย่างชัดเจน 

ทั้งในเรื่องเชิงบวกและเรื่องเชิงลบ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเรื่องส่วนตัว และอาชีพหน้าที่การงาน ดังมี 

รายละเอียดต่อไปนี้

 สังคมไทยเริ่มก้าวข้ามผา่นการเลือกปฏิบตัิตอ่เพศทีส่าม ซึ่งถ้อยคำาเพศที่สามกแ็ฝงว่าเพศที่สาม

เป็นวาทกรรมกระแสรอง โดยในปัจจบุนัสือ่ออนไลน์นยิมใช้คำาว่า LGBTQ ซึง่จัดได้ว่าเป็นวาทกรรมกระแส

หลกัทีส่ือ่ความหมายถงึวาทกรรมเพศเป็นสิง่ทีเ่ปิดเผยในวงสงัคม และเป็นทีน่่าสงัเกตว่า LGBTQ ทีป่ระสบ

ความสำาเร็จในหน้าที่การงานเป็นผู้บริหารระดับสูงเปิดเผยตัวตนมากขึ้น นั่นแสดงให้เห็นว่าความสามารถ

เป็นสิ่งที่น่าชื่นชมไม่ว่าจะเป็นเพศภาวะใด
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บทสรุป

         องค์ความรู้ที่ได้รับจากการศึกษาวิเคราะหก์ารสื่อสารความหมาย LGBTQ ในเว็บไซต์และสื่อสังคม

ออนไลน์เพจเฟซบุ๊ก ชุดความคิดความเสมอภาคของความเป็นมนุษย์ วาทกรรมความลื่นไหลมิติเพศใน

สังคมไทย สรุปได้ว่าข้อมูลที่ใช้ศึกษาคือเว็บไซต์และสื่อสังคมออนไลน์เพจเฟซบุ๊ก ตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 

พ.ศ.2565 – 31 กรกฎาคม พ.ศ.2565 จำานวน 97 ข้อมูล โดยผู้วิจัยประยุกต์แนวคิดทฤษฎกีารสื่อสาร

ความหมาย ความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับอัตลักษณ์ทางเพศภาวะ เควียร์ และวาทกรรม ทำาให้เข้าใจ

ปรากฏการณ์ทางภาษาท่ีมีกลวิธีทางภาษาท่ีโดดเด่น คือ การใช้โครงสร้างประโยคแสดงวัตถุประสงค ์ 

ทั้งนี้ ปรากฏการณ์ของสังคมที่สะท้อนให้เห็น LGBTQ ในส่ือเว็บไซต์และส่ือสังคมออนไลน์เพจเฟซบุ๊ก  

โดยเฉพาะอย่างยิง่เพจเฟซบุก๊ด้านสงัคม และเพจด้านสือ่มวลชนแสดงบทบาทเด่นคอืชดุความคดิกฎหมาย 

เกี่ยวกับ LGBTQในประเทศไทยกำาลังดำาเนินการอย่างต่อเนื่อง 

References

Adrian, A. (2010). Linguistics : an introduction to language and  

 Communication (6th ed.) England : The MIT Press.

Admin Page Connext. (2022). How are we LGBTQ different from males and  

 females. Retrieved from https://www.facebook.com/ connext (In Thai)

Admin Page Spring News. (2022). Can you get married and how do you have sex?   

 Retrieved  from https://www.facebook.com/ spring News (In Thai)

Admin Page Thairath Online.(2022a). Governor of Bangkok joins the opening  

 ceremony of  Pride Month. Retrieved from https://www.facebook.com/ 

 thairath (In Thai)

Admin Page Thairath Online. (2022b), Tim Cook Apple CEO on the day of  

 sacrificing privacy telling the  truth to society alongside LGBTQ  

 people . Retrieved from  https://www.facebook.com/thairath (In Thai)



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 6 ฉบับที่ 3 (กันยายน - ธันวาคม) 2565134

Admin Page Women Nowadays. (2022). Happy Pride Month. Retrieved   

 from https://www.facebook.com/search/top?q=- women nowadays wmtd 

Bizer & Cyganiak. (2007). Quality-driven information filtering in the context of  

 web- based information systems, Retrieved  from http:// wifo5-03. 

 informatik.uni-mannheim.de/bizer/pub/DisertationChrisBizer

Chareansinolan,C. (2002). Developmemt Discourse Power Knowledge Truth Unique  

 and The  Otherness (3rd ed). Bangkok: Wi Pha Sa Publishing. (In Thai)

Editor of Thailand Column.(2022). The government whipped up a resolution  

 for MPs to overturn the opposition’s marriage equality bill in the  

 House of Commons on June 15. Retrieved from https://www.bbc. 

 com/thai/thailand-61716154 (In Thai)

Editor of Thaipost Column. (2022). She said she would not marry until the law of  

 equal marriage  came into existence. Retrieved from https://www.thaipost. 

 net/entertainment-news58513/ (In Thai)

Fairclough, N. (1995). Critical discourse analysis : the critical study of  

 Language. London: Longman.

Guardhouse. (2022). Thanyawat Kamonwong I don’t want to be just a bisexual  

 wandering around. Retrieved from https://www.bangkokbiznews.com/ 

 lifestyle/1010788 (In Thai)

Jackson, P.A. &  Gerard, S. (1999). Lady Boys, Tom Boys.Rent Boy Male and Female        

  Homosexualities in Contemporary Thailand. NewYork: Harrington Park Press.

Kaewkan, P. (2020). Factors Influencing The Buying Decision of Customers in  

 Bangkok Towards Motorcycles Via Facebook Page (Master’s thesis).  

 Thammasat University, Bangkok. (In Thai)

Pimsak, A. (2020). Male Homosexual Identity and Deconstruction in Yaoi Novels  

        (Doctor’s dissertation). Mahasarakham University, Mahasarakham. (In Thai)

Mayo, C. (2014). LGBTQ Youth and Education : Policies and Practices. New York:  

     Teacher College Press.



Vol.6 No.3 (September - December) 2022   WIWITWANNASAN 135

Sisaengmueang, N. (2020). The Meaning of The Character of Principal Wife in  

 Thai Television  Soap Operas (Master’s thesis). Thammasat University,  

 Bangkok. (In Thai) 

Talbot, M.M. (2010). Language and gender. Cambridge : Polity Press.

Thansettakit Digital,. (2022). Pride Month “RS Company” increase welfare Marriage  

 leave-Transgender. Retrieved from https://www.thansettakij.com/ 

 business/527913 (In Thai)

Uuchupongamon, P. (2021). Implementation of the Principle of Equality Provided  

 in the Constitution by Thai Administrative Court Leading to the Application  

 of  the  Principle of Equality in Bearing Pubulic Burdens. Journal of  

 Politics, Administration and Law. 13, (2), 338-350. (In Thai)

Waler R. F. (1989). Human Communication as Narration : Toward a Philosophy  

 of Reason, Value and Action. South Carolina: The University of  South  

 Carolina Press. 

Yongcharaenchai, C. & Khaenamnuen, P. (2022). 3 love stories of 3 couples that the  

 wall of sex can’t block. Retrieved from https://www.bbc.com/thai/thailand 

 -60344863. (In Thai)



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 6 ฉบับที่ 3 (กันยายน - ธันวาคม) 2565136



ภาพแทนและการประกอบสร้าง “สัตว์” ในรวมเรื่องสั้นคืนปีเสือ 
และเรื่องเล่าของสัตว์อื่น ๆ ของจเด็จ ก�าจรเดช
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Abstract

 A collection of short stories on ‘That Night of the Year of the Tiger and Other 

Animal Stories’ of Jadet Kamjorndej was the current literary work of the South East Asian 

Writers Awards or SEAWRIT in the category of short stories, which has strategies to present 

stories that were outstanding in bringing animals into the stories in presenting each short 

story. This research aimed to analyze representation and the construction of “animals” 

in the collection of short stories on ‘That Night of the Year of Tiger and Other Animal 

Stories’ of Jadet Kamjorndej from the perspective of eco-criticism under the framework 

of anthropocentric view. The results showed that representation in the collection of 

short stories on ‘That Night of the Year of the Tiger and Other Animal Stories’  expressed  

representation of  11 human behaviors from 9 animal species and it appeared that author 

constructed the characteristics of animals to reflect human behavior by construction of
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characters of animals to resemble human beings both in characters, behaviors, feelings; 

moreover, It also presented the state of political, social and economic problems through 

various signs. Mostly the construction operated on the anthropocentric view.

Keywords: representation, construction, animals

บทคัดย่อ

รวมเรื่องสั้นคืนปีเสือ และเรื่องเล่าของสัตว์อื่น ๆ ของจเด็จ กำาจรเดช เป็นผลงานรางวัล

วรรณกรรมสร้างสรรค์ยอดเยีย่มแห่งอาเซียน หรอื ซไีรต์ ประจำา พ.ศ. 2564 ซึง่มกีลวธิกีารนำาเสนอเรือ่งเล่า

ทีม่คีวามโดดเด่นด้านการนำาสตัว์มาประกอบการดำาเนนิเรือ่งในเรือ่งสัน้แต่ละเรือ่ง งานวจิยันีจ้งึมุง่วเิคราะห์

ภาพแทนและการประกอบสร้างสัตว์ที่สะท้อนพฤติกรรมของมนุษย์ ผลการศึกษาพบว่า ภาพแทนในรวม

เรื่องสั้น คืนปีเสือ และเรื่องเล่าของสัตว์อื่น ๆ ปรากฏภาพแทนสัตว์ซึ่งสะท้อนพฤติกรรมมนุษย์ทั้งหมด 

11 ภาพแทน จากสัตว์จำานวน 9 ชนิด และพบว่าผู้เขียนประกอบสร้างให้สัตว์เป็นส่ิงสะท้อนพฤติกรรม

มนษุย์ โดยปรากฏการประกอบสร้างลกัษณะของสตัว์ให้มลีกัษณะใกล้เคยีงมนษุย์ ทัง้ในด้านลกัษณะนสิยั 

พฤติกรรม ความรู้สึกนึกคิด อีกทั้งนำาเสนอสภาพปัญหาทางการเมือง สังคม ระบบเศรษฐกิจ ผ่านสัญญะ 

ต่าง ๆ  การนำาเสนอภาพแทนและการประกอบสร้างในลกัษณะนีช่้วยให้เรือ่งสัน้น่าสนใจและชวนให้ติดตาม

อ่าน

คำาสำาคัญ ภาพแทน, การประกอบสร้าง, สัตว์

บทนำา

 คืนปีเสือและเรื่องเล่าของสัตว์อื่น ๆ  ของจเด็จ กำาจรเดช ถือเป็นหนังสือรวมเรื่องสั้นที่แหวก

แนวการเขยีนเร่ืองสัน้แบบท่ัวไป ทัง้ทางด้านกลวธีิการเล่าเรือ่ง โครงเรือ่ง ผกูเรือ่ง โดยมกีารใช้สัตว์เป็นสญัญะ

สือ่ความหมาย เช่น เป็ด นกกระยาง นก เสอื มกีารใช้กลวธิกีารเขยีนทีน่่าสนใจ ชวนให้ขบคดิเพ่ือไขรหสัสัญญะ

ทีผู้่เขยีนซ่อนนยัไว้  ในบทความวจิยันีจ้ะกล่าวถงึภาพแทนและการประกอบสร้างอตัลกัษณ์ของสตัว์ทีป่รากฏ

ในเร่ืองสัน้

 รวมเรื่องสั้นดังกล่าวสอดคล้องกับแนวคิดเรื่องภาพแทน ซึ่งเป็นแนวคิดที่ให้ความสำาคัญ

กับกระบวนการผลิตหรือการสร้างความหมายจากสิ่งท่ีคิดผ่านภาษา เพื่อนำาเสนอหรือสร้างภาพแทน

ให้แก่สิ่งใดสิ่งหนึ่ง ดังที่ Thongkhamphao (2011, p.14) กล่าวว่า การนำาเสนอภาพแทนเป็นการนำา  

“ความจริง” หรือภาพต้นแบบมานำาเสนอซำ้าอีกครั้ง โดยที่การนำาเสนอภาพแทนนั้นไม่สามารถนำาเสนอ

ได้ตรงกับภาพต้นแบบ เพราะการเสนอภาพแทนเป็นการนำาภาพต้นแบบมานำาเสนอครั้งใหม่ ภาพที่ถูก

นำามาเสนอจึงมิได้มีคุณสมบัติเท่าเทียมกับความจริงดั้งเดิมแต่เป็นเพียง “ตัวแทน” ที่ “คล้ายคลึง” กับ

ความจริง/ภาพต้นแบบเท่านั้น
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 ในปัจจุบันมีเรื่องสั้นหลายเรื่องที่ใช้สัตว์เป็นภาพแทน เช่น “ชาวนาและนายห้าง” ใน 

รวมเรือ่งสัน้ฟ้าบ่กัน้ ของ ลาว คำาหอม “นกสเีหลอืง” ในรวมเรือ่งส้ันเดนิไปสู่หนไหน ของ สุรชัย จนัทมิาธร  

“คนดำานำ้า” ในรวมเรื่องสั้นคนบนต้นไม้ ของนิคม รายวา “หมากลางถนน” ของ วินทร์ เลียววาริณ ทั้งนี้

เรื่องสั้นที่ยกตัวอย่าง ผู้เขียนล้วนนำาเสนอสัตว์ท่ีเป็นภาพแทนของพฤติกรรมมนุษย์และบริบททางสังคม 

เพื่อสื่อถึงปัญหาต่าง ๆ  ในชีวิตและสังคม ไม่ว่าจะเป็น ความสัมพันธ์และความขัดแย้งของคนในสังคม 

ความเหลื่อมลำ้า ความยากจน เศรษฐกิจ การเมืองการปกครอง คนชายขอบ เป็นต้น ทั้งนี้ การที่ผู้อ่านจะ

เข้าใจความหมาย ต้องอาศัยการตีความและต้องคิดอย่างลึกซึ้งเพื่อเชื่อมโยงความคิดกับสิ่งต่าง ๆ  เข้าด้วย

กันรวมทั้งต้องอาศัยประสบการณ์ต่าง ๆ ประกอบด้วย 

 คืนปีเสือ และเรื่องเล่าของสัตว์อื่น ๆ ของ จเด็จ กำาจรเดช วรรณกรรมสร้างสรรค์ยอดเยี่ยมแห่ง

อาเซียน หรือ ซีไรต์ (S.E.A.Write) ประจำา พ.ศ. 2563  เป็นผลงานรวมเรื่องสั้นที่ปรากฏการใช้สัตว์เป็น

องค์ประกอบสำาคัญในเรื่องเล่าแต่ละเรื่อง การใช้ช่ือผลงานที่เช่ือมร้อยกับเรื่องเล่าในรวมเรื่องส้ันดังกล่าว  

ว่า “เสอื” และ “สตัว์อืน่ ๆ ” ทำาให้ผูว้จิยัสนใจตัง้ข้อสงัเกตว่าสัตว์แต่ละชนดิทีป่รากฏในเร่ืองส้ันแต่ละเรือ่ง 

ทำาหน้าที่เป็นภาพแทนมนุษย์ และการประกอบสร้างตัวตนและอัตลักษณ์ของสัตว์ในตัวบทวรรณกรรม

อย่างไร สัตว์แต่ละชนิดนำาไปสู่การนำาเสนอ เรื่อง และ ประเด็น ที่แฝงนัยในเรื่องสั้นแต่ละเรื่องอย่างไรบ้าง 

โดยมุ่งวิเคราะห์ภาพแทนและการประกอบสร้าง “สัตว์” ในรวมเรื่องสั้นคืนปีเสือและเรื่องเล่าของสัตว ์

อื่น ๆ ของจเด็จ กำาจรเดช  

วัตถุประสงค์

 เพื่อวิเคราะห์ภาพแทนและการประกอบสร้างของสัตว์ ที่ปรากฏในรวมเรื่องส้ันคืนปีเสือ  

และเรื่องเล่าของสัตว์อื่น ๆ

ขอบเขตการวิจัย

 วิเคราะห์รวมเรื่องสั้น คืนปีเสือ และเรื่องเล่าของสัตว์อื่น ๆ มีจำานวน 11 เรื่อง ได้แก่ มีเป็ดบน

หลังคา นกกระยางโง่ ๆ ข่าวว่านกจะมา ประแป้งไหมคะ อยู่ข้างล่างขว้างได้ขว้างเอา สัปเหร่อรุ่นสอง  

บูรงแมน คืนปีเสือ เป็นหมาป่า จระเข้ตาขุน ปลดแร้ว ฉบับพิมพ์ครั้งที่ 1 พ.ศ. 2563  สำานักพิมพ์ผจญภัย
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ทบทวนวรรณกรรม

 จากการศกึษาแนวคดิและงานวจิยัท่ีเกีย่วข้อง ปรากฏเอกสารทีเ่กีย่วกบัแนวคดิทีใ่ช้ในการศกึษา 

ดังนี้

Charoenphon  (2003, p.31) กล่าวว่า ภาพแทนหมายถึงภาพจำาลองสิ่งใดสิ่งหนึ่งซึ่งนำาเสนอ

ผ่านวรรณกรรมหรือประดิษฐภัณฑ์ทางวัฒนธรรมอื่น ๆ ในฐานะที่ภาพจำาลองนั้นสร้างขึ้นจากการคัด

เลือก ปรุงแต่ง ขับเน้นคุณลักษณะบางอย่างจากความเป็นจริงตามคติความเช่ือและค่านิยมบางประการ  

รายละเอยีดต่าง ๆ  ทีป่รากฏในภาพเสนอหนึง่ ๆ  จึงร่วมกนัทำาหน้าทีส่ือ่ความหมายและคณุค่าอย่างใดอย่าง

หนึง่ในเชงิสงัคมวฒันธรรมเก่ียวกบัสิง่นัน้ ๆ  ภาพเสนอมไิด้เป็นเคร่ืองบ่งชีว่้าความเป็นจรงิเป็นเช่นไร เพราะ

มิใช่ภาพสะท้อน แต่บ่งบอกให้ทราบว่าคนในสังคม (อย่างน้อยก็กลุ่มหนึ่ง) มีความเชื่อ ความคาดหวังและ

ให้ความหมายคุณค่าต่อสิ่งที่ถูกนำาเสนออย่างไร

Hall (1997, as cited in Chot Udom Phan, 2005, p. 2)  กล่าวว่า การนำาเสนอภาพ

แทนเป็นความพยายามที่จะเชื่อมโยงแนวคิด (Concepts) กับระบบสัญญะ (Signs) เข้าด้วยกันหรือเป็น 

การนำาเสนอแนวคิดผ่านระบบสัญญะ สามารถเกิดขึ้นได้ 2 ระดับ ดังนี้ 

ระดับที่ 1 การนำาเสนอภาพแทนในใจ คือ การตีความหมายหรือความจริงรอบตัวมนุษย์ เป็น 

กระบวนการกลั่นกรองสิ่งที่เกิดขึ้นรอบตัวให้เป็นความรู้ที่เกิดขึ้นภายในใจ 

ระดับที่ 2 การนำาเสนอภาพแทนภายนอก คือ การสื่อสารความรู้ ความคิดที่อยู่ในหัวสมองออก

มาให้ผู้อื่นรับทราบ โดยใช้ระบบสัญญะ เช่น ภาษาหรือภาพ เป็นต้น 

ดังนั้น การนำาเสนอภาพแทนจึงมีกระบวนการกลั่นกรองความจริง 2 ระดับ คือ 

1) กลั่นกรองและจัดการเรียบเรียงความรู้ ความคิด ในหัวสมองมนุษย์ 

2) กลั่นกรองเรียบเรียงภายนอกโดยผ่านระบบสัญญะ เช่น ภาษา 

Hall (1997, as cited in Laohawanit, 2010) ยังแบ่งเป็นแนวทางการศึกษาภาพแทนออก

เป็น 3 แนวทางหลัก ๆ ดังนี้ 1) ภาพสะท้อน (reflective approach) แนวทางการศึกษาภาพแทนที่เชื่อ

ว่าภาพแทน คือ “ภาพสะท้อน” (reflective approach) แนวทางนี้เชื่อว่าความหมายอยู่ในวัตถุ ผู้คน 

ความคิด หรือเหตุการณ์ท่ีอยู่บนโลกแห่งความจริง และภาษาทำาหน้าท่ีเหมือนกับกระจกเพ่ือสะท้อน 

ความหมาย ที่แท้จริงซึ่งปรากฏบนโลก 

2) เจตจำานง (intentional approach) แนวทางการศึกษาภาพแทนที่เช่ือว่าภาพแทน คือ  

“ความตั้งใจหรือเจตจำานง” (intentional approach) แนวทางนี้เชื่อว่าผู้แต่ง ผู้พูด เป็นคนกำาหนดความ

หมายต่าง ๆ บนโลกผ่านภาษา คำาต่าง ๆ จึงมีความหมายตามที่ผู้แต่งตั้งใจที่จะให้มีความหมาย 
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3) การประกอบสร้าง (constructionist approach) แนวทางการศึกษาภาพแทนที่เช่ือว่า 

ภาพแทน คือ “การประกอบสร้าง” (constructionist approach) ความหมายผ่านภาษา แนวทางนี้เชื่อ

ว่าไม่มีสิ่งใดหรือแม้กระทั่งปัจเจกผู้ใช้ภาษาคนใดสามารถจะคงความหมายต่าง ๆ ในภาษาไว้ได้ สิ่งต่าง ๆ 

ไม่ได้มีความหมายใด ๆ แต่เป็นเราที่สร้างความหมายขึ้นมา โดยการใช้ระบบภาพตัวแทน ซึ่งได้แก่ ความ

เข้าใจ (concept) และสัญญะ (sign) ต่าง ๆ 

สรุปได้ว่า การนำาเสนอภาพแทนเป็นกระบวนการนำาเสนอผลผลิตทางความหมาย โดยเป็น 

การเชื่อมโยงความคิดเข้ากับโลกแห่งความจริง การร่วมวัฒนธรรมเดียวกัน เพื่อบอกให้ทราบว่าผู้คนใน

สังคมมีความคิด ความเชื่อ ความคาดหวังและให้ความหมาย คุณค่าต่อสิ่งที่นำาเสนออย่างไร

วิธีดำาเนินการวิจัย

1. ศึกษาและรวบรวมข้อมูลจากรวมเรื่องส้ัน คืนปีเสือ และเรื่องเล่าของสัตว์อื่น ๆ ของ 

จเด็จ กำาจรเดช

2. ศึกษาแนวคิดและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

3. วิเคราะห์ข้อมูลตามหลักแนวคิดและวัตุประสงค์ของการวิจัย

4. สรุปผลการศึกษา อภิปรายผล และให้ข้อเสนอแนะ 

5. เสนอผลการศึกษาค้นคว้าแบบพรรณนาวิเคราะห์

ผลการวิจัย

 จากการวิเคราะห์รวมเรื่องสั้น คืนปีเสือ และเรื่องเล่าสัตว์อื่น ๆ ของจเด็จ กำาจรเดช จำานวน 11 

เรื่อง พบว่า ผู้เขียนใช้ “สัตว์” เป็นภาพแทนมนุษย์ และมีการประกอบสร้าง เป็นองค์ประกอบสำาคัญใน

การดำาเนินเรื่อง ดังนี้

1. “เป็ด : ภาพแทนความทรงจำา และการมีอยู่” จากเรื่องสั้น มีเป็ดบนหลังคา

 มีเป็ดบนหลังคา เป็นเรื่องราวของครอบครัวหนึ่งที่ต้องสูญเสียลูกชายคนเล็กไปด้วยโรคไข้เลือด

ออก นับว่าเป็นจุดเริ่มต้นของการเปลี่ยนแปลงทุกอย่าง โดยเฉพาะบรรยากาศภายในครอบครัวได้เปลี่ยน

ไปจากเดมิ โดยดำาเนนิเรือ่งไปอย่างต่อเนือ่งและสมัพนัธ์กนัตลอดทัง้เรือ่ง จงึเปิดเรือ่งด้วยการบอกเล่าของ

ตัวละคร ดังนี้

 “แม่บอกว่าเป็ดขึ้นสวรรค์ไปแล้ว แต่ความจริงมันอยู่บนหลังคา” 

(Kamjorndet, p.23) 
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นับว่าเป็นการเปิดเรื่องที่แฝงนัยสำาคัญว่า แท้จริงแล้วเป็ดอยู่บนสวรรค์หรืออยู่บนหลังคา

เมื่อลูกชายคนเล็กเสียชีวิตไปทั้งพ่อและแม่ต่างรู้สึกสะเทือนใจ เป็นจุดเริ่มต้นที่ทำาให้พ่อกับแม่ไม่อยากรับ

รู้สิ่งที่เกี่ยวกับลูกชายคนเล็ก และไม่มีจิตใจที่จะทำางานในสิ่งที่รักได้ดั่งเดิม ลูกชายคนโตก็รับรู้ได้ว่าพ่อกับ

แม่ยังคงอาวรณ์ต่อการจากไปของน้องชาย จนกระท่ังไม่เห็นความสำาคัญของลูกชายคนโตที่ยังคงมีชีวิต

อยู่ แม้ว่าลูกชายคนโตจะพูดคุยถึงงานเขียนแต่พ่อกลับไม่สนใจ แต่ในตอนท้ายทั้งพ่อและแม่ต่างก็เห็นถึง

การมีอยู่ของลูกชายคนโต 

จากเรื่อง มีเป็ดบนหลังคา นับว่า “เป็ด” มีบทบาทสำาคัญต่อเรื่อง คือเป็นสัตว์เลี้ยงของ

ลูกชายคนเล็ก เป็นสิ่งที่ทำาให้พ่อแม่นึกถึง เพราะคิดว่าลูกต้องเสียชีวิตเพราะนำาเป็ดมาเลี้ยง รวมทั้งเป็ดที่

ลูกชายคนโตฝันถึง ซึ่งเป็ดเหล่านี้ล้วนเป็นเป็ดตัวเดียวกัน “มีเป็ดบนหลังคา” ไม่ได้เป็นเพียงเป็ดที่ออกไข่

บนหลังคา หรือเป็ดที่อยู่ในความฝันของลูกชายคนโตเพียงเท่านั้น แต่เป็ดบนหลังคายังสื่อถึงลูกชายคนโต 

ที่พ่อกับแม่รู้ว่ามีเป็ดอยู่บนหลังคา แต่กลับไม่สนใจที่จะไปดู เนื่องจากสิ่งที่อยู่บนหลังคานั้นดูใกล้ตัวคนที่

อยู่ในบ้านก็จริง แต่เมื่อได้ยินเสียงที่อยู่บนหลังคาก็กลับปล่อยผ่าน ไม่สนใจว่าบนหลังคามีอะไรอยู่บนนั้น 

และในตอนจบเรื่องเมื่อพ่อแม่ลูกชวนกันขึ้นไปดูไข่เป็ดบนหลังคา นำาไปสู่การที่พ่อแม่เริ่มหันมาสนใจสิ่งที่

อยู่บนหลังคาแล้วจริง ๆ ได้เห็นถึงการมีอยู่ของลูกชายคนโต 

เป็ดจงึเป็นภาพแทนของความทรงจำาท่ีเจบ็ปวดตดิอยูภ่ายในใจของพ่อและแม่ และยงัเป็น

ภาพแทนของลูกชายคนโต กล่าวคือ การมีอยู่แต่ก็ไม่ได้ให้ความสนใจคนที่ยังมีชีวิตอยู่ ในขณะเดียวกันก็

กลับหลงลืมคนสำาคัญ เมื่อพ่อแม่สูญเสียลูกชายคนเล็ก แต่หารู้ไม่ว่าลูกชายคนโตของเขาก็มีความสำาคัญ

เช่นเดยีวกนั นอกจากนีไ้ข่ทองคำาทีพ่บบนหลงัคา แสดงให้เหน็ถงึความสมัพนัธ์ระหว่างมนษุย์กบัธรรมชาติ 

คือ ไข่เป็นสิ่งที่เกิดขึ้นมาจากธรรมชาติหรือเป็นวัฏจักรของการมีชีวิตอยู่อีกทั้งก็มีส่วนสำาคัญในการทำาให้

พวกเขาโดยเฉพาะพ่อกับแม่ปรับเปลี่ยนทัศนคติและมุมมอง โดยการกลับมาเริ่มต้นชีวิตใหม่คลายความ

เศร้า ความทุกข์ใจลงไปในที่สุด 

การประกอบสร้างโดยอาศัยลักษณะร่วมของทั้งเป็ดและลูกชายจึงนำาไปสู่ภาพแทนความ

ทรงจำา และแสดงให้เห็นถึงการมีอยู่ เป็ด จึงเป็นภาพแทนความทรงจำาที่เจ็บปวดจากการสูญเสียลูกชาย

คนเลก็ เป็ดเป็นของขวญัวนัเกดิท่ีพ่อตัง้ใจมอบให้ลกูชายคนเลก็ เพือ่ให้เป็นความทรงจำาทีด่ ีแต่กลบักลาย

เป็นความทรงจำาที่แสนเจ็บปวด สร้างบาดแผลในหัวใจของพ่อแม่ เม่ือลูกชายผู้เป็นที่รักจากไปด้วยโรค 

ไข้เลอืดออก สาเหตมุาจากเล้าเป็ดซึง่เป็นแหล่งเพาะพนัธ์ุยงุ ทำาให้อดตีทีข่มขืน่นีย้้อนกลบัมาทุกครัง้ทีเ่หน็

เป็ด พ่อกบัแม่จงึเลีย่งทีจ่ะพดูถงึของขวญัชิน้นี ้ขณะเดยีวกนัการสญูเสยีลกูชายคนเลก็ส่งผลให้การใช้ชวีติ

ของพ่อกับแม่เปลี่ยนไป และหลงลืมว่ายังมีลูกชายคนโตอยู่อีกคน 

ผู้เขียนนำาเสนอให้ผู้อ่านทบทวนแง่มุมความสำาคัญของการมอบความรักความเอาใจใส่ท่ี

ไม่เท่าเทียมกันในครอบครัวที่มีลูกมากกว่าหนึ่งคน จึงนำาเสนอประเด็นปัญหาที่พบเจอบ่อยครั้ง จะเห็น

ได้ว่า “เป็ด” จากเรื่อง “มีเป็ดบนหลังคา” ทำาหน้าที่เป็นภาพแทนของความไม่เทียมกันระหว่างลูกคนโต

กับลูกคนเล็ก
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2. “นกกระยางโง่ ๆ  : ภาพแทนของคนที่มีลักษณะนิสัยหยิบหย่ง” จากเรื่องสั้น นกกระยางโง่ ๆ

 ผูเ้ขยีนประกอบสร้างพฤตกิรรมการโฉบกนิอาหารของนกกระยาง เป็นภาพแทนพฤตกิรรมของ

คนที่ไม่ทำาอะไรจริงจัง ดังตัวละคร “ท้อป” หนุ่มวิศวะผู้มีทัศนคติแตกต่างจากคนในสังคม เขาเป็นลูกชาย

ของเกษตรกรทีต่่อต้านระบบทุนนยิม หลงัจากพ่อเสยีได้ไม่นาน เขาพยายามใช้ชวีติตามหลกัเกษตรทฤษฎี

ใหม่ โดยที่เขาไม่ศึกษาวิธีเลี้ยงอย่างจริงจัง เขาเริ่มจากเลี้ยงเป็ด เลี้ยงไก่ เลี้ยงปลา แต่ไม่ว่าเขาจะหาสัตว์

ชนิดใดมาเลี้ยง สัตว์เหล่านั้นก็ไม่ได้สร้างมูลค่าให้กับเขา ทุกครั้งที่เขาเริ่มเลี้ยงสัตว์ เขาจะโพสต์ข้อมูลใน 

เฟซบุ๊ก เพียงเพื่อต้องการเพิ่มยอดไลก์ และให้แฟนเก่าเข้ามากดไลก์ 

 สภาพความเป็นอยูข่องท้อป เหมอืนคนว่างงาน ทัง้ทีม่หีลายอย่างต้องรบัผดิชอบ หากเขากลบั

ใช้เวลาอยู่กับการโพสต์เฟซบุ๊ก 

“วันแรกที่ท�าเสร็จ เขาโพสต์ว่ามานอนโง่ ๆ ที่กลางนา จากนั้นเขาก็

นอนโง่ ๆ อยู่ตรงนั้น” 

(Kamjorndet, p.46) 

จากประโยคน้ีจะเห็นได้บ่อยในชีวิตประจำาวัน การมานอนโง่ ๆ เหมือนการบอกให้ผู้อื่น

ทราบว่าในชีวิตไม่มีอะไรทำา เมื่อเพจของท้อปได้รับความสนใจจากคนจำานวนมาก จึงพยายามหาเรื่องราว

และรูปภาพในการเลี้ยงสัตว์ของตนเองมาลงในเพจ บางครั้งนำาภาพมาตัดต่อหรือเล่าเรื่องที่ไม่เป็นความ

จริงลงในเพจ รวมทั้งโพสต์รูปนกกระยางเพื่อเพิ่มยอดไลก์ 

“ท้อปถ่ายรูปนกกระยางโผบินอย่างสง่าข้ึนจากน�้า แต่งภาพด้วย 

โฟโตชอปให้เป็นนกกระยางพันตัวบินข้ึนจากสระ แต่งแสงฟรุ้งฟริ้ง ฉากหลังเป็นทุ่ง

นาสีเขียวลงในเพจเฟซบุ๊กของตนเอง ท�าให้ได้ยอดไลก์ถึงห้าพัน” 

(Kamjorndet, p.66) 

การโพสต์รูปกระยางน้ีเองทำาให้ท็อปคิดว่าความสุขของเขาคือการได้รับความสนใจจาก

สื่อโซเชียลมีเดีย

นกกระยางที่โผบินพันตัว จึงเปรียบเสมือนตัวละครท้อป นกกระยางคงเป็นภาพเพ้อฝันที่

ผ่านการตกแต่งให้สวยงามจนมองไม่เห็นความผิดของมันที่กินปลาดุกจนหมดซ่ึงเป็นแค่มุมมองด้านเดียว

จึงเป็นการบดบังความโง่เขลาของตนเอง ซ่ึงความคิดของท้อปเองที่มักคิดว่าเป็ดโง่ ส่ิงนั้นโง่ ส่ิงนั้นไม่ดี  

แต่ไม่เคยพจิารณาตนเองว่าแท้จรงิแล้วสิง่ที่เกดิขึน้ที่ว่าไมด่นีัน้เกดิจากอะไร คดิว่าตนเองคน้พบลมหายใจ

ของชนบท แต่แท้จริงแล้วไม่ได้เข้าใจวิถีชีวิตนั้นเลย
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นกกระยาง เป็นภาพแทนของคนที่มีลักษณะนิสัยหยิบหย่ง ทำาอะไรไม่จริงจัง ไม่เอาการ

เอางาน เช่นเดียวกับพฤติกรรมของนกกระยางที่หากินแบบบินโฉบเพียงพื้นผิวนำ้าด้วยความรวดเร็ว  

ซึ่งลักษณะเช่นนี้ได้ถ่ายทอดผ่านตัวละคร “ท็อป” ที่ทำาอะไรไม่เป็นชิ้นเป็นอัน คิดอยากทำาสิ่งใด แต่ไม่

เคยศึกษาวิธีการทำาสิ่งนั้นอย่างจริงจัง ซึ่งมักทำาตามกระแสนิยม และขาดความละเอียดรอบคอบจนต้อง

ประสบกับความล้มเหลวครั้งแล้วครั้งเล่า ข้อความที่ว่า “ปลากลายร่างเป็นนก” หรือสิ่งหนึ่งกลายเป็นอีก

สิ่งหนึ่ง เป็นการเปรียบคนที่กำาลังพยายามเปลี่ยนแปลงหรือปกปิดเน้ือแท้ของตน โดยคนภายนอกเห็น

เฉพาะภาพลักษณ์ที่ดีของตน

นกกระยางโง่ ๆ  เป็นเรือ่งทีผู่กโยงคนเข้ากบัสตัว์ ซ่ึงสัตว์ทำาหน้าทีเ่ป็นตัภาพแทนทีส่ะท้อน

ลักษณะนิสัยหรือพฤติกรรมของมนุษย์ภายในเรื่อง เป็นการยั่วล้อและสะท้อนสภาพสังคม วิพากษ์วิจารณ์

สังคมผ่านตัวละคร “ท็อป” ที่ทำาให้เห็นพฤติกรรมและลักษณะนิสัยคนในสังคมปัจจุบันที่ติดโซเชียลมีเดีย 

พยายามสร้างตวัตนผ่านสือ่โซเชยีลมเีดยี สร้างจดุยนืในสงัคม เพือ่ให้ผู้อืน่รูจ้กัตนเอง ซึง่ส่วนมากจะนำาเสนอ

ภาพลักษณ์ที่ดูดี และปิดบังเนื้อแท้หรือความเป็นจริงที่ไม่ได้สวยงามเหมือนภาพที่สร้างขึ้นมา

3. “นก : ภาพแทนอิสรภาพ การอพยพลี้ภัย การพลัดถิ่น” จากเรื่องสั้น ข่าวว่านกจะมา

 นกนางแอ่นเป็นภาพแทนของภรรยา สะท้อนให้เห็นความต้องการของภรรยาที่ต้องการ

อิสรภาพในการทำาสิ่งต่าง ๆ ที่ตนปรารถนา แต่ไม่ได้ทำาเพราะต้องทำางานบ้านและงานโรงเรียนจนขาด

อิสรภาพ เมื่อออกจากบ้านไปเธอจึงกลายเป็นนก หรือกล่าวให้ชัดเจนว่าเธอเป็นอิสรภาพแล้ว เป็นอิสระ

จากภาระในครอบครัวและงานในโรงเรียน ดังข้อความ 

“เธอบอกว่าเธอบินจากฝั่งไปที่เรือ ผู้อพยพ พวกน้ันไม่เจอ

หรอก พวกเขาเชือ่มัน่ในพระเจ้า แต่เธอบนิไปใกล้แล้วกก็ลายร่างกลบัเป็นคน” 

(Kamjorndet, p.129)

นกนางแอ่นยงัเป็นภาพแทนคนไทยในเกาะกง เนือ่งจากพฤตกิรรมของนกนางแอ่น คือ เป็น

นกรกัรงั มรีกัเดยีวคูเ่ดียว ซ่ึงเป็นความหมายเชงิสญัลกัษณ์เพือ่สือ่ความร่วมกบัพฤตกิรรมของกลุม่คนอพยพ 

ที่เห็นได้ชัดเจนก็คือกรณีของคนไทยพลัดถ่ินเกาะกง ท่ีมีความปรารถนาจะอพยพกลับมายังประเทศอัน

เป็นที่รักของตน สะท้อนให้เห็นการลี้ภัยทางการเมืองเพื่อไปยังที่ที่ตนอยู่ได้อย่างมีอิสรภาพ ไม่ถูกบังคับ

ข่มเหงหรือถูกบังคับให้ทำางานหนักและถูกฆ่าเพื่อความบันเทิงใจของทหารเขมรแดง “พวกนั้นยืนกันที่ผา  

แล้วกระโดดกลายเป็นนกนางแอ่นบินข้ามอ่าวไทย” (Kamjorndet, p.128) 

คนไทยในเกาะกงมีอิสรภาพและเป็นพลเมืองอย่างถูกต้องตามกฎหมายของประเทศ

กัมพูชา ซึ่งไม่ใช่แผ่นดินแม่ เพราะ “คนไทยท่ีน่ันมีสัญชาติฝรั่งเศสได้สักพักก็กลายเป็นเขมร เป็นคนอื่น

ในบ้านตัวเอง” (Kamjorndet, p.127) คนไทยเกาะกงในเขมรเขาเรียกว่าไทย อยู่ไทยเขาเรียกว่าเขมร 
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ในอดีตนั้นอิสรภาพของพวกเขาก็มิได้หอมหวานอย่างที่ควรเป็น เน่ืองจาก “เขมรแดงถือว่าคนที่เกาะกง

เป็นประชาชนใหม่ ไม่ได้มีส่วนร่วมในการสร้างประเทศ” (Kamjorndet, p.127) พวกเขาต้องใช้ชีวิตอยู่

อย่างหวาดผวาประหนึ่งว่ามีอิสรภาพแค่เพียงเหยียบบนแผ่นดินเขมรเท่านั้น เพราะถูกกดขี่ข่มเหงทั้งทาง

ร่างกายและจิตใจ การมีอิสรภาพอย่างข่มขื่น รวมถึงความผูกพันสำานึกรักในแผ่นดินแม่ จึงเป็นสาเหตุให้

คนไทยพลัดถิ่นเกาะกง ตั้งกลุ่มรวมตัวเพื่ออพยพกลับกลับไปเป็นคนไทยอย่างสมบูรณ์ ด้วยการพิสูจน ์

อตัลกัษณบ์คุคลกบัรฐับาลไทย การเรยีกร้องดงักล่าวมทีั้งผูท้ีส่มหวงัและผดิหวงั ผูท้ีผ่ิดหวงัยงัคงเฝ้ารอวนั

ทีด่นิแดนส่วนนีจ้ะได้กลบัไปเป็นส่วนหน่ึงของไทยอกีครัง้ การรอคอยเพือ่ให้ได้มาซึง่อสิรภาพอนัหอมหวาน

นั้นยาวนานเสมอ จึงเป็นนัยสำาคัญที่สอดคล้อง กับการตั้งชื่อเรื่องว่า ข่าวว่านกจะมา

การใช้ภาพนกนางแอ่น ยังเชื่อมโยงสู่ประเด็นที่ผู้เขียนเสียดสีสังคม ประเด็นความเห็นแก่

ตัวของมนุษย์ จากการสร้างคอนโดนกนางแอ่นในพื้นที่ กันตัง ปากพนัง ปัตตานี นราธิวาส “ตึกเก่าที่ถูก

ท�าให้เป็นรังนกนางแอ่น และมีตึกใหม่ที่สร้างให้นกนางแอ่น ตึกพวกนั้นบอกได้ว่าคนที่นี่เริ่มมองหาทาง

ท�ามาหากินใหม่ ๆ” (Kamjorndet, p.132) ความเห็นแก่ตัวของมนุษย์ที่อยากรำ่ารวย จึงทำาได้ทุกอย่าง

แม้กระทั่งกับสัตว์ตัวเล็ก ๆ อย่างนก “พวกน้ันแทงรังที่หนึ่งกับรังที่สอง กระทั่งรังสุดท้ายที่นกกลั่นเอา

เลอืดออกมาสร้างแล้วพวกเขาก็ยังแทงมนั”  (Kamjorndet, p.132) ความเหน็แก่ตวัของมนุษย์ที่ต้องการ

พื้นที่มากเกินไป คนบางกลุ่มสร้างบ้านหลังใหญ่โต แสดงถึงความรำ่ารวยของตน ขณะที่คนอีกกลุ่มยังนอน

บนกระดาษลังบนพื้นถนน 

นกนางแอ่น จงึเป็นภาพแทนของภรรยาทีต้่องการความเป็นอสิระจากภาระทางครอบครวั

และหน้าที่การงาน เพื่อออกไปทำาในสิ่งที่อยากทำาและไปในที่ที่อยากไป และยังเป็นภาพแทนของคนไทย

ในเกาะกงทีต้่องการอสิรภาพจากเขมรแดง รวมทัง้ประเดน็การเสยีดสสีงัคมและความเหน็แก่ตวัของมนษุย์ 

4. “สัตว์มนุษย์ : ภาพแทนของความล่มสลายของสังคมมนุษย์” จากเรื่องสั้น ประแป้งไหมคะ

 การประกอบสร้างของสตัว์มนษุย์เกดิจากการประกอบสร้างจากลกัษณะนสิยัและพฤตกิรรม

ของมนุษย์ ระบบทุนนิยม นโยบายภาครัฐ การเข้ามาแทนที่ของเทคโนโลยีท่ีมีอิทธิพลจนก่อให้เกิด 

การล่มสลายของสังคมมนุษย์ 

 “ประแป้งไหมคะ” ผู้เขียนแสดงให้เห็นถึงความไม่เท่าเทียมกันของคนในสังคม เน้ือ

เรื่องกล่าวถึงชีวิตของ “ปาล” มนุษย์หุ่นยนต์ ซ่ึงในเรื่องส้ันใช้คำาเรียกขานว่า “สัตว์มนุษย์” เป็นกลุ่มที่

ต้องดิ้นรนต่อสู้เพื่อให้มีชีวิตรอด จนกระทั่งเธอได้พบกับ “แอช” ไอบอทหนุ่มหล่อที่ทำาให้เธอเชื่อใจและ 

เดินทางไปด้วยกัน ขณะเดินทางทั้งสองข้ามสะพานไปยังอีกฝั่ง แอชพาปาลไปให้มนุษย์ในตำานานโดยไม่รู้

เลยว่า มนษุย์ในตำานานวางแผนเพือ่ต้องการสร้างมนษุย์โดยต้องควกัหวัใจของปาลออกมา แอชยอมรบัใน

สิง่ทีเ่กดิข้ึนไม่ได้ มนษุย์ท่ีสมบรูณ์แบบทีส่ดุไม่ควรมอียู่บนโลกใบน้ีอกีต่อไป เพราะไม่อยากให้มนษุย์เกดิมา

มีชีวิตที่ไม่มีความเท่าเทียมกันอีก
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มนุษย์ทุกคนเกิดมาเป็นสัตว์สังคม ต้องการเป็นท่ียอมรับมีคนที่สนับสนุนและช่วยเหลือ

ในยามสิ้นไร้ รวมไปถึงการดิ้นรนเพื่อให้มีชีวิตรอดและอยู่เหนือห่วงโซ่อาหารทั้งปวง ซึ่งในเรื่องนี้ผู้เขียนได้

แสดงให้เห็นถึงธรรมชาติของมนุษย์ที่ต้องทำาทุกวิถีทางเพื่อมีชีวิตรอด ดังตัวอย่าง 

“พีส่าวของเขาไปขายตวัท่ัวโลก เธอไปมาหมดก่อนทีจ่ะอพัเกรด

ตัวเองจนไม่เหลือความเป็นมนุษย”์ 

(Kamjorndet, p.165) 

ทำาให้เห็นการดิ้นรนเพื่อให้มีชีวิตรอดของกลุ่มคนที่ต้องแลกบางสิ่งบางอย่างเพื่อให้ได้สิ่ง

ที่ต้องการ เพื่ออัพเกรดคุณภาพชีวิตให้ดีขึ้น แม้วิธีที่เลือกจะผิดศีลธรรมก็ตาม หากสิ่งนั้นทำาให้มีชีวิตที่ดี

ขึ้นจากท่ีเป็นอยู่ ก็จะทำาทุกวิถีทางให้ได้มา เม่ือมนุษย์เจอทางตัน ความสนใจเรื่องถูกผิดก็จะหมดความ

สำาคัญลงไปทันที 

ผู้เขียนสร้างตัวละคร “ปาล” ซ่ึงเป็นสัตว์มนุษย์ที่ใกล้จะหมดอายุการใช้งาน เพราะขาด

นำ้ามันหล่อล่ืนที่ช่วยต่ออายุได้ เปรียบเหมือนคนท่ีต้องด้ินรนต่อสู้เพื่อความอยู่รอด ปาลเปรียบเสมือน 

เครื่องยนต์ที่กำาลังจะหมดประโยชน์และเป็นภาพแทนของคนที่ถูกมองข้ามความสำาคัญ แสดงให้เห็นว่า

แม้แต่การสร้างตัวละครผู้เขียนยังคงให้ความสำาคัญกับการใช้สัญลักษณ์เปรียบเทียบให้เห็นระหว่างความ

เป็นมนุษย์กับหุ่นยนต์ที่มีความสัมพันธ์กัน

“แอช”  เป็นตัวละครที่มีปมปัญหาภายในใจ ไม่เคยได้รับการปฏิบัติและความช่วยเหลือ

จากภาครัฐ เขาถูกมองข้ามความสำาคัญทั้งที่ยังเป็นคนไทยเหมือนกัน เป็นภาพแทนของคนชนชั้นล่าง

ทางสังคมที่ไม่ได้รับความเท่าเทียม จนเกิดความขัดแย้งภายในใจทำาให้ตัดสินใจขจัดปมปัญหา คือหยุด 

การกำาเนิดมนุษย์ เพื่อไม่ต้องการให้มีใครเกิดมามีชีวิตที่น่าเศร้าเช่นเดียวกับตนเอง 

ผู้เขียนสร้างฉากคือเมืองนีโอสังขละ ซึ่งฉากที่สร้างน้ีมีความสอดคล้องกับสถานที่จริง  

คืออำาเภอสังขละบุรี ที่มีสถานที่ท่องเที่ยวที่มีชื่อเสียง คือ สะพานมอญ  ผู้เขียนนำาการร้องเรียกเชิญชวน

นักท่องเที่ยว “ประแป้งไหมคะ” ของเด็ก ๆ  บนสะพาน มาเขียนและนำามาตั้งเป็นชื่อเรื่อง ทำาให้ผู้อ่านเห็น

ถึงการนำาเอาเอกลักษณ์ของผู้คนบริเวณมาน้ันมาช่วยดึงดูดนักท่องเที่ยว แต่เม่ือสังคมเปลี่ยนไป การให้ 

เด็ก ๆ ประแป้งต้องมีค่าประแป้งตอบแทน จนกลายเป็นวัฒนธรรมไป เมื่อเป็นเช่นนี้เด็ก ๆ เหล่านั้นก็ไม่

ต่างอะไรจากเครื่องจักรที่คอยประแป้งให้นักท่องเที่ยวเพื่อแลกเงิน 

“นกัท่องเทีย่วจ่ายเงนิให้เดก็ตอบแทน พวกเดก็ ๆ  มเีครือ่งตรวจ

เครดิต ขอแค่นักท่องเที่ยวมีเนื้อเยื่อหลงเหลือ แต่ปาลก็รู้พวกเด็ก ๆ ไร้ ชีวิต 

พวกเธอถูกเปลี่ยนเป็นเครื่องจักรหมดแล้ว” 

(Kamjorndet, p.156) 
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มีนโยบายบัตรสวัสดิการของรัฐบาล สัมพันธ์กับท่ีผู้เขียนต้องการสื่อประเด็นชนชั้นทาง

สังคม ความเหลื่อมลำ้า ความลำาบากของคนจน 

“นโยบายรัฐบาลผลักดันให้คนเปลี่ยนมาใช้เครดิตการ์ด สังคมไร้

เงินสดถูกเสนอในสภา” 

(Kamjorndet, p.144) 

รัฐบาลได้กำาหนดนโยบายโครงการบัตรสวัสดิการแห่งรัฐหรือเรียกอีกอย่างว่าบัตรคนจน 

โดยให้เงินช่วยเหลือเพียงเดือนละ 300 บาท ตามรัฐบาลกำาหนด 

“เครดิตที่เอารหัสดีเอ็นเอเป็นประกัน จะส่ังจ่ายเครดิตแต่ละครั้ง

ต้องมเีลอืดเนือ้เจ้าของบญัชเีพือ่ยนืยนั มนษุย์ค่อย ๆ  สญูเสยีเลอืดและเนือ้เยือ่

ชีวภาพไป” 

(Kamjorndet, p.145) 

การท่ีจะได้รับเงินก็ต้องแลกมาด้วยข้อมูลส่วนตัว ข้อมูลทางการเงิน ส่ิงท่ีสำาคัญท่ีสุดคือ

แลกมาด้วยศักดิ์ศรี ผู้คนชนช้ันรากหญ้าถูกตราหน้าว่าเป็นคนจนเพื่อแลกกับเครดิตการ์ดเพียงใบเดียว  

ผู้เขียนต้องการสื่อถึงคนจนที่แม้จะจนจริง ๆ แต่ไม่ควรถูกยำ่ายีศักดิ์ศรีความเป็นคนท่ีมีเท่ากันทุกคน  

ไม่ว่าจนรำ่ารวยหรือยากจน 

อีกท้ังระบบทุนนิยมยังแบ่งคนออกเป็นชนชั้นไปโดยปริยาย โดยไม่ต้องมีระบบวรรณะ

มาแบ่งแยก ซึ่งมนุษย์หุ่นยนต์ในเรื่องแบ่งออกเป็น ไอบอท ไซบอร์ก และสัตว์มนุษย์ และเหตุที่ผู้เขียนให ้

ไอบอทเป็นชนชัน้สงูทีส่ดุ เพราะคิดว่าไอบอทไม่มคีวามรูส้กึ ไม่มคีวามต้องการใด ๆ  ซ่ึงผูเ้ขยีนอาจปรารถนา

ที่จะหลุดพ้นจากการเป็นมนุษย์ เพราะมนุษย์มีความรู้สึก มีความต้องการด้านต่าง ๆ เพื่อการมีชีวิตอยู่

การเข้ามาแทนท่ีของเทคโนโลยี ทำาให้แรงงานมนุษย์ถูกทอดทิ้งจึงต้องตกงานไร้หนทาง

ในการสร้างรายได้ และการท่ีมนุษย์เสพติดเทคโนโลยีจนเกินไปทำาให้ต้องมีการอัพเดทตามเทคโนโลยี 

เพราะเมือ่เวลาผ่านไปเทคโนโลยกีเ็ก่าลงและเปลีย่นแปลงไปด้วย ทำาให้มนษุย์ต้องดิน้รนเพือ่อพัเกรดตาม

เทคโนโลยี 

“มนุษย์ต้องการอัพเกรดตัวเองตามกฎของไอบอท” 

(Kamjorndet, p.155)  

มนุษย์และสัตว์ มีอัตลักษณ์ร่วมกันคือความโหดร้าย หยาบคาย และป่าเถื่อน มนุษย์และ

สัตว์ต่างมีสัญชาตญาณของความดิบเถื่อนเป็นของตัวเอง เพียงแต่มนุษย์ถูกกดไว้ด้วยกฎหมายและเรื่อง

ของคุณธรรมจริยธรรม สิทธิและเสรีภาพ ที่ถูกปลูกฝังมาต้ังแต่เด็ก จึงทำาให้มนุษย์แสดงออกมาในทาง

ที่เหมาะสม แต่เม่ือมองข้ามเรื่องเหล่าน้ีไปมนุษย์ก็ไม่ต่างจากสัตว์ การเปรียบมนุษย์เป็นสัตว์เล้ียงของ 
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ไอบอท อัตลักษณ์ร่วมกันของมนุษย์และสัตว์เลี้ยงก็คือต้องให้อาหาร ในระบบทุนนิยมสามารถมองได้ว่า

เงินก็เป็นอาหารได้เช่นกัน เพราะไม่มีเงินก็ไม่มีอาหาร ดังนั้นมนุษย์ก็ไม่ต่างจากสัตว์เพราะมนุษย์ต้องถูก

เลี้ยงด้วย “เงิน”

สัตว์มนุษย์ในเรื่องสั้น ประแป้งไหมคะ เป็นภาพแทนของความล่มสลายของสังคม ผู้เขียน

สร้างตวัละคร “ปาล” ขึน้มา เพือ่เปลีย่นบทบาทของมนษุย์ให้กลายเป็นสตัว์เลีย้งของไอบอท และพยายาม

เปลีย่นให้มนษุย์กลายเป็นไอบอทหรอืครึง่มนษุย์ครึง่หุน่ยนต์ โดยผูเ้ขยีนแทนอวยัวะร่างกายของมนษุย์เป็น

ของมค่ีาและหายาก รวมทัง้นสิยัหยาบคายและป่าเถือ่น ดงัข้อความ “กฎข้อสองบอกว่า มนษุย์หยาบคาย

และป่าเถื่อน” (Kamjorndet, p.144) ซึ่งเป็นการอุปลักษณ์ให้มนุษย์เป็นสัตว์ตามมุมมองของนักเขียนที่

มองว่าสัตว์หยาบคายและป่าเถื่อน

5. “ลิง : ภาพแทนของแรงงานต่างด้าวที่เข้ามาทำางานในไทย” จากเรื่อง อยู่ข้างล่างขว้างได้ขว้างเอา

 ลักษณะนิสัยของ “ลิง” ในเรื่อง อยู่ข้างล่างขว้างได้ขว้างเอา สะท้อนให้เห็นว่าคนไทยมัก

เลือกงาน ไม่เห็นคุณค่าของค่าตอบแทนอันน้อยนิด เกียจคร้าน หากเป็นเช่นนี้ต่อไปคนไทยอาจตกงาน 

เพราะนายจ้างจะเลอืกจ้างแรงงานต่างด้าวเข้ามาทำางานแทน และคนไทยอาจกลายเป็นลกูน้องหรอืพลเมอืง

ชั้นสองจากแรงงานต่างด้าวในที่สุด ดังข้อความว่า 

“มึงจ�าไว้นะ ต่อไปลิงมันจะครองโลก บนเกาะตอนนี้เป็นขี้ข้าลิงกัน

หมด รฐับาลกก็ลวัว่าเอไอจะมาแทนแรงงานคน เอไอมนัป้ันพญานาคไม่ได้หรอก 

คนนีแ่หละยงัอยู ่แต่มงึระวงัไว้วนัหนึง่มนัจะมาป้ันพญานาคแทนเรา “แต่พีย่งัจ้าง

ลงิมาช่วย พีก่ส่็งเสรมิส”ิ “แหมมงึ มไีหมละคนบ้านเรา วนัละสามร้อยมนัท�าไหม” 

(Kamjorndet, p.193)

ลักษณะรูปร่างของลิง ที่มีขนยาว หน้าตาอัปลักษณ์ ทำาให้หลายคนไม่ค่อยชอบ และเกิด

การเหยียดเรื่องรูปร่างหน้าตา เช่นเดียวกับการที่คนไทยเหยียดแรงงานต่างด้าวว่าสกปรก ซำ้ายังถูกขับให้

เป็นคนชายขอบ จึงเป็นได้เพียงกรรมกรกับคนใช้ ดังข้อความว่า 

“จูเลียเกิดมาอาภัพหน้าตา ขนเต็มตัวเหมือนลิง พี่น้องคนอื่นสวย

หล่อไปวัดไปวาได้ จูเลียเกิดมาคนก็เบือนหน้าหลบ ดูชื่อเถิดคนเรียกจูเลียอย่าง

กบัล้อเลยีนลกูสาว คนอืน่ชือ่มยรุาชือ่จารณุไีปตามเหมาะสม น้องสุดท้องชือ่จเูลยี 

ปล่อยทิง้ให้วิง่เล่นในทุ่ง หน้าน�า้ท่วมกไ็ม่สนว่าจะตกน�า้ลอยไปออกทะเล และไม่

ต้องกลัวเด็กบ่อกุ้งลากหน้าตาเป็นอาวุธ” 

(Kamjorndet, p.170)
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 เรื่องสั้นเรื่องนี้แสดงภาพของมนุษย์ให้เห็นว่ามีนิสัยเกียจคร้าน ทั้งยังประพฤติผิดศีลธรรม 

ดังเนื้อเรื่องตอนหนึ่งที่ว่า 

“เพ่ือนเล่าว่าฤดูน�้าท่วม คนหมู่บ้านน้ีจะไม่ท�าอะไร นอกจาก 

พายเรือจีบสาว นั่งเล่นไพ่ รอจับหมูไก่ลอยน�้ามาต้ม บ้านหลังคาเกยกันน้ีเป็น 

พี่น้องญาติ ๆ กัน ชื่อเสียงของคนที่นี่คือเล่นไพ่ กินเหล้า ชกต่อย อันดับหนึ่งคือ

ผิดลูกผิดเมีย ประเภทน้าได้กับหลานมีบ่อย ๆ” 

(Kamjorndet, p.182) 

ด้วยเหตนุีผู้เ้ขยีนจงึอาจนำาลงิซึง่เป็นสตัว์ป่า ทีมี่ความขยนัมาฝึกหดัเพือ่ใช้แรงงานแทนคน 

เช่นเดียวกับการนำาแรงงานต่างด้าวเข้ามาทำางานแทนคนไทย และมีแนวโน้มเพิ่มมากเรื่อย ๆ  

ผูเ้ขียนได้สร้างให้ตวัละครลงิมลีกัษณะและความสามารถเหมอืนมนษุย์ โดยสามารถทำางาน

ได้อย่างมนษุย์ เช่น งานก่อสร้าง เป็นผูช่้วยป้ันปนู ตวัละครลงิมกีารพฒันาทกัษะใหม่ ๆ  อยูเ่สมอ และฝีมอื

การทำางานก็ไม่ได้ด้อยไปกว่าคน แต่สิ่งที่ลิงได้เปรียบคน คือ ลิงว่องไว ไม่เกียจคร้าน ไม่เลือกงาน ทำางาน

ทุกอย่างที่เจ้านายสั่ง ดังข้อความว่า 

“ผูร้บัเหมาทาสบ้ีานคนหนึง่โมโหลกูน้อง ไอ้นัน่นอนเล่นโทรศพัท์บ้าง 

มาบ้างไม่มาบ้าง แกจงึหาลิงมา มนัจับลกูกลิง้รนุสีไปบนผนงัคล่องแคล่ว หยดุพกั

กินฉลามแล้วท�าต่อ หมดวันก็นั่งท้ายรถกลับบ้านพร้อมกัน” 

(Kamjorndet, p.197)

จากการใช้ “ลิง” ให้เป็นภาพแทนของคนต่างด้าว และการประกอบสร้างลิงข้ึนมาจาก

ลกัษณะของคนในสงัคม นำาไปสูก่ารสร้างอตัลกัษณ์ของลงิ คือ ความขยนั ลงิถอืเป็นตวัละครทีผู่เ้ขยีนสร้าง

ขึ้นมาเพื่อเสียดสี ยั่วล้อ เหน็บแนมสังคมได้อย่างเจ็บแสบ และสะท้อนความเป็นมนุษย์ได้อย่างดี

6. “หมาเดือนสิบ : ภาพแทนของกลุ่มคนที่มัวเมาในกามตัณหาและความเสื่อมทรามของสังคม” จาก

เรื่องสั้น สัปเหร่อรุ่นสอง

 การประกอบสร้างลกัษณะของหมาเดอืนสบิ จากความบกพร่องของมนษุย์ทัง้ทางด้านสติปัญญา 

ความคิด คำาพูดและการกระทำาที่หมกมุ่นในเรืองเพศ อันเนื่องมาจากความล้มเหลวของสถาบันครอบครัว 

สังคม และภาครัฐ 

ด้านสตปัิญญา ตวัละคร “จ่าทวย มิน้ มิง้ และมอล” เป็นตวัละครทีส่ะท้อนความบกพร่อง

ทางด้านสติปัญญาหรือคนสติไม่สมประกอบ แสดงทัศนะให้คนสติไม่สมประกอบตกเป็นจำาเลยของสังคม 

ให้ผู้คนนำาไปประกอบการเล่าเรื่องเพื่อความสนุกปาก เมื่อคนไม่สมประกอบกับคนไม่สมประกอบมา 
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สร้างครอบครวัร่วมกนัและมลีกูด้วยกนัซึง่กลายเป็นคนไม่สมประกอบเช่นเดยีวกนั ตวัละคร “มิน้ กบั มิง้” 

หรือแม่กับลูกสาวนี่เองที่เป็นตัวละครที่ดึงกามตัณหาที่อยู่ภายในจิตใจของเหล่าผู้ชายในเรื่องออกมาไม่ว่า

จะเป็นวัยรุ่น คนวัยทำางานหรือคนแก่ 

“เริ่มงานได้สามวัน ในวัดก็มีคนวัยห้าสิบหัวใจวาย หลังเห็นอีมิ้งเดิน

อวดโชว์ของ” 

(Kamjorndet, p.229)

“พวกเขาพูดกันว่าเด็กวัยรุ่นแถวนี้ได้อีมิ้งกันเกือบทุกคน” 

(Kamjorndet, p.231)

“ท�างานได้สักพักจ่าทวยก็ต้องกลับไปบ้าน พบเพื่อนของเขาแก้ผ้า

โก้งโค้งอยู่บนร่างของเมีย” 

(Kamjorndet, p.252)

“จ่าทวยไล่คนท่ีอยู่บนร่างเมียตัวเองออก แล้วออกไปตามหาลูกสาว 

พบว่าลูกสาวอยู่กับเพื่อนตัวเอง” 

(Kamjorndet, p.252)

“เขาบรรยายภาพอีมิ้งที่ใส่ชุดนอนบางเบาได้ทรมานใจมาก ผมอยู่ใน

วดัมาเกอืบสองสปัดาห์ ใช่ ตอนนัน้ผมเป็นหมาเดอืนสิบ ความก�าหนดัพลุ่งพล่าน

ไม่รู้จะท�าอย่างไร” 

(Kamjorndet, p.253)

 จากเน้ือเรื่องบางส่วนดังกล่าวเป็นความคิด คำาพูด และการกระทำาของตัวละครท่ีเป็น 

การประกอบสร้างภาพแทนของกลุม่คนทีม่วัเมาในกามตณัหาทีแ่สดงออกมาเป็นทีป่ระจกัษ์ และดงัตวัอย่าง

ตวัละคร “ผม” เปรยีบตวัเองเป็นหมาเดอืนสบิ “ใช่ ตอนน้ันผมเป็นหมาเดอืนสบิ” (Kamjorndet, p.253)

 ชาวบ้านในเรื่องเป็นตัวแทนของสังคมที่ต่างคิดไปในทางเดียวกัน โดยมองว่าครอบครัวน้ี

สำาส่อนพ่อได้ลูกและลูกได้แม่จนกลายเป็นข่าวลือท่ีพากันสนุกปากแต่ไม่มีใครคิดหาความจริง ไม่ยื่นมือ

เข้าช่วย จนทำาให้ครอบครัวนี้กลายเป็นตัวตลกร้ายของสังคม 

 “สดุท้ายเรากล็งเอยด้วยการเฉยเมย หลงัแสดงท่าทเีหน็อกเหน็ใจแบบ

คนมีคุณธรรม แต่เราก็ละเลยเรื่องนี้” 

(Kamjorndet, p.258)
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 ท้ายท่ีสุดคนส่วนใหญ่ให้ความสงสารแก่เร่ืองต่าง ๆ เหล่าน้ี แต่เสียดายที่ความสงสาร 

เหล่านั้นอยู่เพียงชั่วคราวหรืออาจไม่มากพอที่จะนำาไปสู่การแก้ปัญหาเหล่าน้ีได้ และผลักปัญหาน้ีให้เป็น

ภาระของรฐับาล “ตอนนีอ้มีิง้ถูกพาไปท�าหมนัและถูกส่งไปศนูย์ฝึกอาชพี” (Kamjorndet, p.257) ซ่ึงอาจ

เป็นการแก้ปัญหาทีป่ลายเหตเุพราะรฐัมมีมุมองต่อเรือ่งต่าง ๆ  ในแบบของรฐั รฐัมองในภาพรวมของสงัคม  

กล่าวคือ ต้องการให้ภาพจำาที่ไม่ดีเกี่ยวกับสังคมหายไปก็นำาไปเข้าเรือนจำา สถานบำาบัด ศูนย์ฝึกต่าง ๆ แต่

รัฐไม่ได้มองในรายละเอียดส่วนย่อยของความเป็นมาเกี่ยวกับภาพจำาเหล่าน้ัน จึงทำาให้ปัญหาไม่ถูกแก้ไข

โดยตรง แม้จะเน้นการบูรณาการของหลายภาคส่วนที่รัฐมักจะพูดอยู่เสมอ ๆ ภาครัฐจึงเป็นการประกอบ

สร้างของความเสือ่มทรามของสงัคมทีไ่ม่ได้รบัการแก้ไข และกลายเป็นปัญหาเชงิโครงสร้างของสงัคมต่อไป

 มนุษย์และหมาเดือนสิบมีสิ่งที่เหมือนกัน คือการผสมพันธุ์เพื่อดำารงเผ่าพันธุ์ จึงเกิดแรงขับ

ทางเพศเพื่อให้เกิดความต้องการทางเพศในการผสมพันธุ์ เพื่อการคงอยู่ของสายพันธุ์ทั้งหมาและมนุษย์

 “หมาเดือนสิบ” จากเรื่อง สัปเหร่อรุ่นสอง กลายเป็นภาพแทนของกลุ่มคนที่มัวเมาใน

กามตณัหาสือ่ถอืความเสือ่มทรามของสงัคม ผูเ้ขยีนสร้างตวัละครหมาเดอืนสิบแทนตวัละครมนษุย์ในสังคม

ที่มีข้อบกพร่องหมกหมุ่นในเรื่องเพศ เพื่อสะท้อนปัญหาในเรื่องเพศของกลุ่มคนที่มัวเมาในกามตัณหาท่ี

สะท้อนความเสื่อมทรามของสังคมมนุษย์ อุปลักษณ์หมาเดือนสิบให้เป็นมนุษย์ที่มนุษย์มองว่าหมาเดือน

สิบสำาส่อนหรือมัวเมาในกาม

7. “เสือ : ภาพแทนอำานาจด้านมืดและความชั่วร้าย” จากเรื่องสั้น บูรงแมน  

 การสร้างภาพแทนความชั่วร้ายในจิตใจ มาจากการนำาเอานิสัยของเสือที่มีความดุร้ายโหด

เหี้ยมมาประกอบสร้างเป็นความชั่วร้ายในจิตใจตัวละครช่างนกหรือเสือกลับ แม้เสือกลับหลบหนีการ

จับกุมของตำารวจ แต่เมื่อถึงสถานการณ์คับขันจวนตัว ช่างนกกลับแสดงวิสัยของความเป็นโจรร้าย นั่นคือ

การลงมือฆาตกรรมช่างนกตัวจริงอย่างโหดเหี้ยมเพื่อสวมรอยเป็นช่างนกเสียเอง ทั้ง ๆ  ที่ช่างนกตัวจริงให้

ที่พักพิงแก่เขาในระหว่างที่หลบหนีมาตลอด เห็นได้จากปเนื้อเรื่องตอน 

“ในตอนทีฟั่นคอเจ้าของบ้านรายนัน้ ถกูคอหรอืแขนไม่แน่ใจ รอบกาย

มืดมิดและรีบร้อนชุลมุน” 

(Kamjorndet, p.280) 

เม่ือเสือกลับสังหารเหย่ือรายน้ีแล้ว ก็ปฏิบัติการสวมรอยเป็นช่างนก เป็นนกที่โผบินเพื่อ

หลบหนีความผิดไปตามห้วงเวลาในอุโมงค์มิติไปเรื่อย ๆ

ในฉากชีวิตจริง เสือในเหล็กขูดที่ถูกล่ามโช่เป็นตัวแทนของจิตใจด้านชั่วร้ายของช่างนก 

เห็นได้จากในฉากชีวิตจริงที่ผู้พันจะทำาการมัดมือช่างนกเพียงเพื่อปลดพันธนาการที่อยู่ในจิตใจของช่าง 
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นกให้หลดุพ้นจากอดีต ไม่ได้ต้องการจะจบัเขาจรงิจงั จติใต้สำานกึของช่างนกกลบัไม่คดิเช่นนัน้ เสอืร้ายหรอื

จิตใจที่ชั่วร้ายที่เขาพยายามปกปิดมาตลอด กระตุ้นให้เขาลงมือปลิดชีพผู้พัน จากข้อความที่ว่า 

“เหล็กขูดตัวที่ถูกล่ามไว้กระชากดึงโซ่ขาดแล้วกระโจนทะลุฝาตู้ออก

มา มันพุ่งเข้ากัดผู้พัน” 

(Kamjorndet, p.323) 

แล้วเขาก็ได้หายสาบสูญไปเหมือนกับช่างนกในภาพยนตร์ จึงเป็นเหตุการณ์สำาคัญที่ทำาให้

เห็นว่าช่างนกที่มาถ่ายทำาภาพยนตร์นั้นคือเสือกลับ เสือร้ายที่หลบหนีการตามล่าของเจ้าหน้าที่โดยใช้

อุโมงค์เวลาเป็นตัวกลางนั่นเอง

การใช้ชวีติของโจรร้ายในยคุปัจจุบนั อาศยัการฟอกเงนิผ่านเครือ่งรางของขลงัของข้าราชการ

ตำารวจเป็นส่วนหนึ่งท่ีช่วยให้เสือร้ายคนน้ีสร้างอาชีพหล่อเลี้ยงชีวิตจนอยู่รอด และผลิตเคร่ืองรางของ

ขลังเพื่อตอบสนองความลุ่มหลงของเหล่าข้าราชการและผู้คนท่ีศรัทธากลายเป็นวงจรทุจริตที่ไม่มีจบส้ิน 

อีกทั้งยังก่อให้เกิดกระแสความเชื่อ ความงมงาย ที่สร้างผลเสียต่อผู้คนและต่อสังคมรอบข้าง เห็นได้จาก

ประโยคที่ว่า 

“ตอนน้ัน ภาพการปลุกเสกในหนังสือปรากฏพร้อมกัน พิธีเข้มขลัง  

จดุพคีคอืภาพพระเกจใิช้มดีกรดีท้องเดก็น้อยในชดุนกัเรยีน วดิโีอพธิปีลกุเสกแพร่

หลายในอีกหลายป ี” 

(Kamjorndet, p.290)

เรือ่งสัน้ บรูงแมน นำาเสนอความชัว่ร้ายและความลุ่มหลงเปรยีบเสมอืนเสอืร้ายทีอ่ยูใ่นจติใจ

ของมนุษย์ ซึ่งพร้อมจะตอบโต้เหยื่อทุกครั้งเมื่อสัญชาตญาณนักล่ากระตุ้นให้เสือล่าเหยื่อ เปรียบเสมือน

จิตใจมนุษย์ที่ถูกครอบงำาด้วยอกุศลมูล ซ่ึงจะคอยชักจูงให้มนุษย์กระทำาทุกส่ิงทุกอย่างเพื่อตอบสนอง

ความต้องการของตนเองโดยไม่สนผดิชอบชัว่ด ีสิง่เดยีวทีจ่ะสามารถควบคุมความชัว่ร้ายและความลุ่มหลง 

เหล่านี้ได้นั่นคือ สติ ไม่ว่าจะเกิดปัญหาอะไรมนุษย์ควรใช้สติในการคิดหาทางออกด้วยวิธีการที่ถูกต้อง

เหมาะสม ไม่ปล่อยให้อกุศลความชั่วร้ายมาบงการหรือชักจูงตนเองไปในทางที่ผิด

เสือเป็นภาพแทนความชั่วร้ายในจิตใจและความลุ่มหลง เป็นการนำาเสนอเชิงอุปลักษณ์  

โดยทำาให้ความเป็นเสือท่ีโหดร้ายเป็นภาพแทนด้านมืด ความชั่วร้ายที่มีอยู่ในจิตใจของเสือกลับที่ลงมือ

สังหารช่างนกเจ้าของบ้านท่ีให้ท่ีพักพิงและสวมรอยเป็นช่างนกและความลุ่มหลงของมนุษย์ผ่านวัตถุ

เครือ่งรางของขลงั เหลก็ขดูพญาเสอื เครือ่งรางทีเ่กดิจากความลุม่หลงในไสยศาสตร์ซึง่ช่วยเสรมิสร้างกลไก

การทุจริตคอรัปชั่นของวงการข้าราชการให้แข็งแกร่งมากขึ้น
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8. “เสอื : ภาพแทนของการเรยีกร้องความยตุธิรรมท่ามกลางความสิน้หวังของชนพืน้เมอืง” จากเรือ่ง

สั้น คืนปีเสือ

 การประกอบสร้าง “เสอื” จากเรือ่งสัน้ คนืปีเสอื เกดิจากความขดัแย้งของอุดมการณ์ระหว่าง

ประชาธิปไตยและคอมมิวนิสต์ ความไม่เท่าเทียม อำานาจของรัฐ และการหยิบยื่นความเป็นอื่นให้แก ่

ชาวพื้นเมือง การประกอบสร้างของสิ่งต่าง ๆ เหล่านี้นำาไปสู่การเรียกร้องความยุติธรรมที่ชาวพื้นเมืองได้

รับผลกระทบ 

 ความขัดแย้งของอุดมการณ์ระหว่างประชาธิปไตยและคอมมิวนิสต์ “ฟาฮัด” เป็นตัวแทน

ของชาวฮาลาที่ได้รับผลกระทบจากการที่พรรคคอมมิวนิสต์มลายาที่ได้หลบหนีการไล่ล่าของกองทัพ 

มาลายา ข้ามมาอาศยัผนืแผ่นดนิไทย เป็นฐานซ่องสมุกำาลงัเพือ่ต่อสูท้างอดุมการณ์กบัทางการมลายาภาย

ใต้การปกครองขององักฤษในขณะนัน้ รฐับาลจงึให้ชาวบ้านอพยพออกจากหมูบ้่านฮาลามาตัง้ถิน่ฐานใหม่ 

ณ บริเวณที่ราบริมตลิ่ง แม่นำ้าปัตตานี โดย เผาบ้าน เผายุ้งฉาง เพื่อมิให้พรรคคอมมิวนิสต์มลายาเอาไปใช้

ประโยชน์ได้ สัญญาที่ทางการสัญญาว่าเมื่อปราบปรามอิทธิพลพรรคคอมมิวนิสต์มลายา (พคม.) เสร็จลง

เมื่อไหร่ชาวบ้านจะได้กลับมาอยู่ในพื้นที่เดิมของตน แต่เมื่อเหตุการณ์สงบลงแล้วกลับมีประกาศพื้นที่เป็น

เขตป่าสงวนแห่งชาต ิในปี พ.ศ. 2498 การเวนคนืทีด่นิเพือ่สร้างเขือ่นบางลาง ทำาให้บางหมูบ้่านต้องจมอยู่

ก้นเขื่อน ทำาให้หมู่บ้านฮาลากลายเป็น “ดินแดนที่สาบสูญ” โดยสมบูรณ์  “ฟาฮัด” จึงกลายเป็นตัวแทน

ของชาวฮาลาที่สาบสูญมาเรียกร้องความยุติธรรมและสัญญาที่ภาครัฐเคยให้ไว้กับชาวฮาลา 

“ฟาฮัดถือปืนไปทวงถามเรื่องโต๊ะอิหม่ามและผู้อาวุโสของหมู่บ้านซึ่ง

หายสาบสูญไปเมื่อสามสิบปีก่อน”

(Kamjorndet, p.336)

ความไม่เท่าเทยีม “ผูใ้หญ่บ้านเหลาหู”่ เป็นตวัแทนร่วมของภาครฐัและอดุมการณ์ของพรรค

คอมมวินสิต์ทีเ่ป็นตวัประกอบร่วมทำาให้ชาวฮาลาเป็นต้องอพยพจากทีอ่ยูอ่าศยัและยงัทำาให้หมูบ้่านฮาลา

หายไปตลอดกาล 

“ผู้ใหญ่บ้านยิ้มแย้มเชิญดื่มน�้า อย่างไรแกก็โตในค่ายทหารปลดแอก” 

(Kamjorndet, p.336) 

ผู้ที่ควรได้รับผลจากการกระทำา หรือการรุกรานชาวบ้านกลับไม่ได้รับผลกระทบหรือการ

ลงโทษใด ๆ เลย แต่ผลกระทบกลับตกมาอยู่ท่ีชาวฮาลาที่ต้องอพยพจากถิ่นฐานเดิมมาอยู่ในถิ่นใหม่ที่

เบียดเสียดกันอยู่

นอกจากนี้ยังสะท้อนความไม่เท่าเทียมของชาวโอรังอัสลี ที่ถูกเปรียบให้เป็น“บาเตาะ”  

(พวกกินคน) ด้วยความท่ีชาวโอรังอัสลีเป็นชนเผ่าหรือชนกลุ่มน้อยที่อยู่ในป่า รูปพรรณสัณฐานต่าง

จากชาวท้องถิ่นท่ัวไป และนิยมการกินเน้ือดิบจึงมีข่าวลือว่าบาเตาะชอบกินเนื้อคน “ถ้านางมโนราห์มี
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เวลาค้นกูเกิ้ลก็คงรู้ว่าบาเตาะเป็นพวกกินคน (เธออาจกลัวกว่าน้ี) หมายถึงคนทั่วไปคิดว่าพวกเขากินคน  

บาเตาะเป็นโอรังเผ่าหนึ่งเช่นกัน อาจจะชอบกินเนื้อดิบมากกว่า คนชอบลือว่าบาเตาะมีหาง กินเน้ือคน 

และชอบอยูร่ ูส่วนฮาลอคอืเสอืสมงิดทู่าทางของฉนัส ิเขาว่า แต่เธอยงัมใีจแย้งว่าเขาเหมอืนแมวมากกว่า” 

(Kamjorndet, p.364) 

“เสือ” ในเรื่องสั้น คืนปีเสือ ซึ่งเป็นเรื่องส้ันที่นำามาเป็นช่ือหนังสือรวมเรื่องส้ัน นำาเสนอ

ความดุร้ายให้เป็นภาพแทนของการเรียกร้องความยุติธรรม เมื่อ “เจ้าป่า” ต้องไร้ที่อยู่อาศัยด้วยฝีมือ

มนษุย์ ทัง้ “บาเตาะ” (พวกกนิคน) และ “ฮาลอ”(เสอืสมงิ) “ฟาฮดั” ชายหนุม่รุน่ทีส่ามของชาวฮาลา ซึง่ม ี

การต่อสูเ้หมอืนกบัเสอื และ “บาเตาะ” เป็นชนเผ่าโอรงัอสัลทีีมี่ลกัษณะต่างจากผูค้นในท้องถิน่ มรีปูพรรณ

สณัฐานคล้ายเงาะป่าในเร่ืองสงัข์ทอง ทำาให้ผูเ้ขยีนเปรยีบชนเผ่าโอรงัอัสลเีป็นพวกกนิคน เหตเุพราะอาศยั

อยู่ในป่าและเป็นชนกลุ่มน้อย ทั้งสองต่างก็เรียกร้องความยุติธรรมโดย บาเตาะ เรียกร้องสิทธิในการเป็น

คนไทย และฮาลอ เรียกร้องสิทธิในที่ทำากินของตนที่ถูกรัฐพรากไป  

อัตลักษณ์ระหว่างมนุษย์และเสือ มนุษย์ในที่นี้คือชนพื้นเมืองหากมองในความเป็นเสือคือ

การเป็น “เจ้าป่า” ชนพ้ืนเมืองก็คือ “เจ้าของพ้ืนท่ี” เช่นเดียวกัน และอัตลักษณ์ที่ร่วมกันอีกอย่างหนึ่ง 

“การต่อสู้” เมื่อถูกรุกราน

9. “หมาป่า :  ภาพแทนของสัญชาตญาณความดิบเถื่อนของมนุษย์” จากเรื่องสั้น เป็นหมาป่า

 หมาป่า มักถูกนำามาเป็นสัญลักษณ์ของความเจ้าเล่ห์เพทุบาย ฉลาดแกมโกง มักใช ้

กลอุบายหลอกล่อให้ฝ่ายตรงข้ามหลงกล และเผลอตกเป็นเหย่ือได้ เห็นได้จากตัวละครหมาป่าในนิทาน

สากลอย่างนทิานอสีปเร่ืองต่าง ๆ  เช่น เรือ่งหนนู้อยหมวกแดง หมาป่ากบัลูกแกะ หมาป่ากบัลูกแพะทัง้เจด็ตวั  

ซึง่หมาป่ามกัเป็นตวัละครทีช่ัว่ร้าย เป็นฝ่ายปฏปัิกษ์ จงึถกูนำามาใช้เป็นสัญลักษณ์แห่งความช่ัวร้าย เจ้าเล่ห์ 

และการหลอกล่อดังกล่าวข้างต้น โดยเรื่องสั้นเรื่องน้ีมีการเผยนัยยะบางอย่างที่เกี่ยวข้อง นั่นคือ การนำา

เสนอว่านักเขียนเป็นหมาป่า  

 การไล่ล่าสังหาร ไม่ว่าเหยื่อหรือเป้าหมายเดินทางไปที่ใด หมาป่าจะติดตามไปทุกที่  

ไม่หวั่นว่าหนทางที่กำาลังจะไปลำาบากแค่ไหน ไล่ล่าไปจนกว่าจะบรรลุเป้าหมาย และระหว่างไล่ล่าก็จะดัก

ซุ่มอยู่ตามพุ่มไม้ หรือในสถานที่ที่เหยื่อไม่สามารถมองเห็น การกระทำาเช่นนี้ก็เพื่อรอคอยจังหวะที่เหมาะ

สมในการลงมอืสงัหารเหยือ่ เช่นเดยีวกบัมอืปืน พวกเขากไ็ม่หวัน่ว่าระยะทางข้างหน้าจะเป็นอย่างไร และ

ลำาบากแค่ไหน เขาติดตามเหยื่อไปจนกว่าจะทำาตามเป้าหมายที่ตั้งไว้สำาเร็จ ดังความว่า 

“ระหว่างทางในเอธโิอเปีย เดนิตดัผ่านทะเลทรายทีร้่อนสีส่บิแปดองศา

เซลเซียส ร้อนราวนรก พลทหารซุ่มยิ่งที่ผ่านหลักสูตรซีลสุดโหดมาแล้วอย่างผม

ยังเกือบถอดใจ”  

(Kamjorndet, p.405) 
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“ดังนั้นต่อให้มันร้อนและการเดินทางที่แสนโหดนี่จะเงื้อดาบฟันไป

ตลอดทาง ผมก็ต้องมีชีวิตรอดไปจนจบภารกิจ” 

(Kamjorndet, p.406)

มนุษย์เราทุกคนต่างเป็นหมาป่า กล่าวคือต่างมีสัญชาตญาณเป็นตัวร้าย มีความเจ้าเล่ห์ 

ฉลาดแกมโกง แสวงหาแต่ผลประโยชน์ส่วนตน เพือ่ให้ได้สิง่ตอบแทนสงูสดุ โดยไม่คำานงึถงึบคุคลอืน่ พร้อม

เอาเปรยีบเสมอ ในทางเดยีวกัน มนษุย์ต่างต้องตกเป็นผู้ถูกเอารดัเอาเปรยีบด้วยเช่นกนั เหน็ได้จาก มอืปืน

ซุ่มยิงที่ถูกซ้อนแผน มือปืนท่ีถูกหัวหน้าทรยศ หรือแม้กระทั่งนักเขียนกับแฟนที่ต่างตกเป็นฝ่ายคุมเกม

ในการมีเพศสัมพันธ์ ซ่ึงเห็นได้ว่ามนุษย์ทุกคนต่างต้องการเป็นหมาป่า และเป็นหมาป่ากันทั้งนั้น เพราะ 

การเป็นหมาป่า หมายความว่า เป็นฝ่ายได้เปรียบกว่าฝ่ายตรงข้าม ถึงแม้วิธีการของหมาป่านั้น อาจจะ

ไม่ถูกต้องด้วยหลักศีลธรรมจริยธรรมก็ตาม แต่น่ันคือธรรมชาติของความเป็นมนุษย์ที่เห็นแก่ตัวเสมอ  

อีกทั้งทุกคนต่างเคยเป็นทั้งหมาป่า และต่างก็ต้องตกเป็นลูกแกะให้ใครบางคนหรือคนบางกลุ่มด้วย 

เช่นเดียวกัน

อกีประการหนึง่ เร่ืองสัน้เรือ่งนีม้กีารแบ่งเรือ่งเป็นตอน ได้แก่ มอืปืน กาแฟ ทหารเดก็ เจรจา 

หมาป่า ต่อรอง นกัเขยีน และเป้ากระสนุ หากพจิารณาเนือ้หาในแต่ละตอน จะเหน็ว่ามคีวามสอดคล้องและ

มจีดุร่วมเดยีวกนักบัช่ือเรือ่ง “เป็นหมาป่า” ท้ังหมด แสดงให้เหน็ว่า ไม่ว่าในสถานการณ์ใด ทกุคนต่างเป็น

หมาป่าทั้งสิ้น กล่าวคือ มือปืนมีลักษณะของหมาป่าที่ซุ่มยิง แต่แล้วก็ถูกตลบหลังของนักร้องที่มีลักษณะ

หมาป่าเช่นกัน ในส่วนของกาแฟ ผู้เขียนกล่าวถึงการมีเพศสัมพันธ์ นั่นคือ การสลับเป็นฝ่ายหมาป่าและ 

ลกูแกะทีส่ลบักนัคมุเกมแห่งรกั ตอนทหารเดก็กม็คีวามเจ้าเล่ห์ หกัหลังกนั ตอนการเจรจาและต่อรอง แสดง

ให้เห็นถงึการกระทำาการเพ่ือให้ตนได้ประโยชน์สูงสดุ ตอนเป้ากระสนุกแ็สดงให้เหน็ถึงการตกเป็นเหยือ่ของ

ผู้เป็นหมาป่าหรือผู้เหนือกว่า ในหัวข้อย่อยนักเขียนก็แสดงถึงความเป็นหมาป่าที่หลอกล่อผู้อ่านเช่นกัน

ผูเ้ขยีนได้สร้าง หมาป่า ในเรือ่งสัน้ เป็นหมาป่า โดยนำาเอาลกัษณะ พฤตกิรรม คอืนสิยัทีดุ่ร้าย 

ปราดเปรียว เฉลียวฉลาด เป็นนักล่ายอดฝีมือ มีความอดทน รวมทั้งมีความกล้าหาญและความสามารถ 

ในการต่อสู้อย่างดีเยี่ยม มาสะท้อนลักษณะนิสัยความดิบเถื่อนที่มีอยู่ในตัวของมนุษย์ทุกคน

จากการสร้างภาพแทนของหมาป่าให้เป็นความดิบเถื่อนของมนุษย์และการประกอบ

สร้าง นำาไปสู่การสร้างอัตลักษณ์ของหมาป่า คือ ความเจ้าเล่ห์ ซึ่งความเจ้าเล่ห์จะแสดงออกมาผ่านตัว

ละครที่เป็นมนุษย์โดยทั่วไปในหนึ่งคนจะมีทั้งด้านท่ีเป็นผู้เอาเปรียบผู้อื่นและเป็นเหย่ือจากการถูกเอารัด 

เอาเปรียบ ดังนั้นไม่ว่าจะเป็นฝ่าย ‘ผู้ล่า’ อย่างหมาป่า หรือ ‘ผู้ถูกล่า’ อย่างลูกแกะ วันหนึ่งผู้ล่าก็อาจ

กลับกลายเป็นผู้ถูกล่าเสียเอง
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10. “จระเข้ : ภาพแทนอำานาจของผู้มีอิทธิพลและผู้หมกมุ่นอยู่กับความพยาบาท” จากเรื่องสั้น  

จระเข้ตาขุน

การนำาเสนอ “จระเข้” จากเรื่อง จระเข้ตาขุน เป็นภาพแทนอำานาจผู้มีอิทธิพลในพื้นที่นั้น ๆ  

และผูห้มกมุน่อยูก่บัความพยาบาท ประกอบสร้างตวัตนจากผู้มอีำานาจและผูห้มกมุน่อยูกั่บความพยาบาท

ให้มนุษย์มีลักษณะนิสัยคล้ายคลึงกับจระเข้ เห็นได้จากตัวละคร “ผม” และ “เขา” ซึ่งมีหน้าท่ีติดตั้ง

แผ่นป้ายหาเสียง แต่ป้ายหาเสียงฝั่งนายจ้างกลับถูกแทนที่ด้วยป้ายหาเสียงของพรรคฝ่ายตรงข้ามซึ่งเป็น 

ผู้มีอิทธิพลและมีอำานาจสิทธ์ิควบคุมชีวิตคนในพื้นท่ี เม่ือทั้งสองรื้อป้ายทิ้งจึงถูกลูกน้องฝ่ายตรงข้ามตาม 

ไล่ล่าจนต้องวิ่งหนีเอาชีวิตรอด ผู้มีอิทธิพลจึงเปรียบเสมือนจระเข้ ที่มีอำานาจสิทธิ์ควบคุมทุกชีวิตในพื้นที่

ของตน “คนที่ถามครั้งแรก ยกโทรศัพท์ พูดคุยกับปลายสาย จับใจความว่าเจอพวกเราแล้ว” (Kamjorn-

det, p.464)

ผู ้เขียนนำาเสนอปมปัญหาของตัวละครให้มีความสอดคล้องกับตำานานจระเข้ตาขุน  

จากตำานานไม่มีใครฉุดดึงไอ้ขุนให้ออกจากอารมณ์ขุ่นแค้นท่ีคนรักหนีไปกับชายอื่น ทำาให้ตกอยู่ในห้วง

อารมณ์ที่เคียดแค้น ไม่สามารถควบคุมจิตใจของตนเองได้ ความอาฆาตพยาบาทคุกรุ่นในจิตใจไอ้ขุนจึง

กลายร่างเป็นสัตว์เดรัจฉานเฉกเช่นจระเข้ในที่สุด ซึ่งเป็นภาพแทนของผู้หมกมุ่นอยู่กับความพยาบาทขาด

ธรรมะประโลมใจ สอดคล้องกับชีวิตรักของตัวละคร “ผม” ที่ต้องจ่อมจมอยู่กับห้วงความพยาบาทที่มีต่อ

ภรรยาเนื่องมาจากไม่พอใจที่เธอขอหย่า และระแคะระคายว่าเธอมีชู้

11. “สัตว์ติดแร้ว : ภาพแทนมนุษย์ที่มีบ่วงพันธนาการในจิตใจ” จากเรื่องสั้น ปลดแร้ว

 จากการนำาเสนอ สัตว์ติดแร้ว เป็นภาพแทนมนุษย์ที่มีบ่วงพันธนาการภายในจิตใจ ท่ียังไม่

ได้รับการสะสางให้หมดสิ้น ประกอบสร้างตัวตนจากความขัดแย้งระหว่างมนุษย์กับมนุษย์ การถวิลหา

อดีต และความคิดในจิตใจ ซ่ึงสิ่งเหล่าน้ีล้วนประกอบสร้างให้มนุษย์มีลักษณะคล้ายกับสัตว์ติดแร้ว และ

พยายามปลดเปลื้องบ่วงแร้วให้หลุดพ้นไป เห็นได้จาก ปมความขัดแย้งระหว่างบังดุลกับหลวง สังเกตจาก

บทสนทนาที่หลวงพูดกับบังดุลว่า 

“ต่อไปข้างหน้ามึงอย่ามาให้กูเห็น รู้ข่าวกูอยู่ไหนก็ให้หลีก กูรู้ข่าวมึง

ก็จะหลบ ถ้ามีเหตุว่ามึงเดินมาเจอกูแปลว่ามึงอยากลองของ ซ่ึงไม่ต้องกลัวว่ากู

จะไม่ยิง” 

(Kamjorndet, p.480)

ผู้เขียนปิดเรื่องโดยให้บังดุลหายตัวไปอย่างไร้ร่องรอย ทำาให้ผู้อ่านได้ขบคิดเอาเองว่าบ่วง

ภายในใจของหลวงได้รบัการปลดเปลือ้งพนัธนาการในจติใจหรอืยงั และอาจคดิได้อีกแง่หนึง่ว่าบ่วงในจิตใจ

ของหลวงหลุดพ้นไปพร้อมกับการหายตัวไปของบังดุลแล้วนั่นเอง
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การถวิลหาอดีตของตัวละครเซียนพระที่สูญเสียเพื่อนอันเป็นท่ีรัก เขาเล่ียงที่จะเล่าเรื่องนี้

ให้ใครฟัง แต่มักจะเล่าเร่ืองน้ีคนเดียวเสมอ ทำาให้เขากลายเป็นเหมือนสัตว์ท่ีมีบ่วงพันธนาการร่างกายไว้

อย่างเหนียวแน่น “เขาไม่เคยนอนหลับอย่างสบาย จมอยู่ในน�้าผึ้งเหนียวหนืดพยายามดิ้นและพยายาม

โผล่ขึ้นน�้าทุกคืน”  (Kamjorndet, p.545) ในตอนสุดท้ายผู้เขียนไม่ได้แสดงการคลายปมน้ีอย่างแน่ชัด  

ผู้อ่านต้องขบคิดและอาศัยการตีความเองว่าตัวละครสามารถแก้ปมในจิตใจได้หรือไม่ หรือปล่อยให้จิตใจ

ผูกอยู่กับปัญหานั้นเฉกเช่นสัตว์ที่ติดแร้ว

“สตัว์ตดิแร้ว” เป็นภาพแทนของ “มนษุย์ท่ีมบ่ีวงพนัธนาการภายในจติใจ” โดยที ่พจนานกุรม

ฉบับราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2542 ได้ให้ความหมายไว้ว่า แร้ว (น.) หมายถงึ เครือ่งสำาหรบัดกัสตัว์ ผูเ้ขยีน

นำาเสนอตวัละครให้มสีิง่ทีย่งัคงตดิค้างอยูใ่นจติใจเป็นเสมอืนบ่วงทีพ่นัธนาการยากจะปลดออก เหมอืนกบั

สัตว์ที่ติดแร้วยากที่จะหลุดพ้นได้ 

การนำาเสนอภาพแทน “สัตว์” ในรวมเรื่องสั้น คืนปีเสือ และเรื่องเล่าสัตว์อื่น ๆ ของจเด็จ 

กำาจรเดช ปรากฏการใช้ภาพแทนและการประกอบสร้าง “สัตว์” เพื่อให้เห็นลักษณะนิสัย พฤติกรรม และ

ธรรมชาติของมนุษย์ การใช้สัตว์เป็นภาพแทนทำาให้ผู้เขียนสามารถถ่ายทอดความคิดของตนผ่านสัญญะ 

ทีเ่ลอืกใช้ได้เป็นอย่างด ีโดยปรากฏการประกอบสร้างความหมายผ่านสัญญะต่าง ๆ  ในประเดน็ การนำาเสนอ

ปัญหาครอบครัว พฤติกรรมมนุษย์ในสังคมปัจจุบัน สภาพปัญหาทางการเมือง สังคม เศรษฐกิจ การนำา

เสนอภาพแทนในลักษณะนี้ช่วยให้เรื่องสั้นน่าสนใจและชวนให้ติดตามอ่าน

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

จากการวิเคราะห์ภาพแทนและการประกอบสร้างสัตว์ในรวมเรื่องสั้น คืนปีเสือ และเรื่อง

เล่าของสัตว์อื่น ๆ  ของ จเด็จ กำาจรเดช ปรากฏการใช้ภาพแทนและการประกอบสร้าง “สัตว์” เพื่อให้เห็น

ลักษณะนิสัย พฤติกรรม และธรรมชาติของมนุษย์ โดยปรากฏการประกอบสร้างความหมายผ่านสัญญะ 

ต่าง ๆ ได้แก่ 1. “เป็ด : ภาพแทนความทรงจำา และการมอียู”่ จากเรือ่งส้ัน มเีป็ดบนหลังคา 2. “นกกระยาง 

โง่ ๆ  : ภาพแทนของคนทีม่ลีกัษณะนสิยัหยบิหย่ง” จากเรือ่งส้ัน นกกระยางโง่ ๆ  3. “นก : ภาพแทนอสิรภาพ 

การอพยพลี้ภัย การพลัดถิ่น” จากเรื่องสั้น ข่าวว่านกจะมา 4. “สัตว์มนุษย์ : ภาพแทนของความล่มสลาย

ของสังคมมนุษย์” จากเรื่องสั้น ประแป้งไหมคะ 5. “ลิง : ภาพแทนของแรงงานต่างด้าวที่เข้ามาทำางานใน

ไทย” จากเรือ่ง อยูข้่างล่างขว้างได้ขว้างเอา 6. “หมาเดอืนสบิ : ภาพแทนของกลุม่คนทีม่วัเมาในกามตณัหา

และความเสื่อมทรามของสังคม” จากเรื่องสั้น สัปเหร่อรุ่นสอง 7. “เสือ : ภาพแทนอำานาจด้านมืดและ

ความชั่วร้าย” จากเรื่องสั้น บูรงแมน  8. “เสือ : ภาพแทนของการเรียกร้องความยุติธรรมท่ามกลางความ

สิ้นหวังของชนพื้นเมือง” จากเรื่องสั้น คืนปีเสือ 9. “หมาป่า :  ภาพแทนของสัญชาตญาณความดิบเถื่อน

ของมนุษย์” จากเรื่องสั้น เป็นหมาป่า 10. “จระเข้ : ภาพแทนอำานาจของผู้มีอิทธิพลและผู้หมกมุ่นอยู่กับ

ความพยาบาท” จากเรื่องสั้น จระเข้ตาขุน และ 11. “สัตว์ติดแร้ว : ภาพแทนมนุษย์ที่มีบ่วงพันธนาการ

ในจิตใจ” จากเรื่องสั้น ปลดแร้ว
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การวิเคราะห์ประเด็นดังกล่าว ผู้เขียนสามารถถ่ายทอดความคิดของตนผ่านสัญญะที่เลือก

ใช้ได้เป็นอย่างดี ปรากฏการประกอบสร้างความหมายผ่านสัญญะต่าง ๆ ที่มีแง่มุมเกี่ยวกับชีวิต สังคม  

การดำาเนินชีวิต กามารมณ์ การเมือง เศรษฐกิจ รวมทั้งปรากฏการณ์ทางสังคม โดยจะเห็นได้ว่าเรื่องสั้น 

ทกุเร่ืองสะท้อนให้เหน็สภาพสงัคมทีเ่ตม็ไปด้วยการดิน้รน ต่อสู ้แย่งชงิ และทำาร้ายกนัเพือ่ความอยูร่อดของตน  

คนที่มีอำานาจมีอิทธิพลเอาเปรียบผู้ที่ด้อยกว่าเสมอ 

เมื่อพิจารณาการนำาเสนอภาพแทนและการประกอบสร้างสัตว์ในรวมเรื่องส้ันนี้ พบว่าผู้เขียน

ใช้สัตว์ในการแสดงลักษณะนิสัยและพฤติกรรมของมนุษย์ที่เต็มไปด้วยความเห็นแก่ตัว ความโลภ อยาก

ได้อยากมีไม่มีที่สิ้นสุด การที่ผู้แต่งใช้สัตว์เป็นสัญญะ คล้ายจะแนะให้มนุษย์ย้อนมองพฤติกรรมต่าง ๆ ที่

แสดงออกมา และพิจารณาว่าสิ่งที่กระทำานั้นเหมาะสมและดีแล้วหรือไม่

 ข้อสรุปจากการวจิยันี ้สอดคล้องกบัผลการศกึษาปรญิญานพินธ์เรือ่ง “การใช้สัตว์เป็นสัญลักษณ์

ในเรื่องสั้นไทย พ.ศ. 2500-2545” ของ Anuwatkasem (2005) โดยปริญญานิพนธ์ดังกล่าว ปรากฏผล

การศึกษาว่า เรื่องสั้นไทยในช่วง พ.ศ. 2500-2545 ผู้แต่งสามารถนำาแนวคิดที่มีต่อชีวิตมนุษย์และสังคม

มาผสมผสานกับสัญลักษณ์ที่เป็นสัตว์ได้อย่างกลมกลืนและแยบยล จุดประสงค์สำาคัญของผู้แต่งคือ เพื่อ 

หลีกเลีย่งทีจ่ะกล่าวอย่างตรงไปตรงมาในเรือ่งศีลธรรม การเมอืงและการปกครอง แนวคดิของผู้แต่งประกอบ

ด้วย เรื่องการดำาเนินชีวิตทั่วไป กิเลสตัณหา กามารมณ์ ศีลธรรม เศรษฐกิจ การเมืองและการปกครอง  

ผู้แต่งนำาเสนอแนวคิดด้วยกลวิธีแบบคู่ขนาน กระแสสำานึก และบุคลาธิษฐาน ผู้แต่งสร้างให้สัตว์เป็น

ตัวละครประกอบมากท่ีสุด รองลงมาคือตัวละครหลัก ส่วนตัวละครที่ถูกอ้างถึงมีเพียงบางเรื่องเท่านั้น  

วิธีการใช้สัตว์เป็นสัญลักษณ์ ผู้แต่งสร้างสรรค์สัญลักษณ์ขึ้นจากลักษณะทางกายภาพพฤติกรรม อุปนิสัย 

และชือ่ของสตัว์ต่าง ๆ  ซึง่ผูอ่้านสามารถเข้าใจแนวคดิของเรือ่งได้โดยอาศยัความหมายกกัตนุทีต่นสัง่สมไว้

ในประสบการณ์ แม้กาลเวลาจะล่วงเลยมามากก็ตาม สญัลักษณ์ทีเ่ป็นสัตว์ซึง่เคยปรากฏตลอดมาในภาษา 

สุภาษิต คำาพังเพย ศิลปกรรม และวรรณคดีครั้งอดีตกาลก็ยังคงมีอยู่ในเรื่องสั้นไทยร่วมสมัย ทั้งนี้เพราะ

การใช้สัตว์เป็นสัญลักษณ์เป็นวิธีการสื่อความหมายทางภาษาอันเข้มข้นที่เก่ียวพันกับจิตสำานึกของมนุษย์

อย่างลกึซึง้ ทัง้ยงัเป็นกลวธิกีารประพนัธ์อนัทรงพลงัซึง่สะท้อนความผกูพันระหว่างชีวติสตัว์กับมนษุย์อย่าง

แน่นแฟ้นไม่เสื่อมคลาย (Anuwatkasem, 2005, abstract) 

 จากข้อสรุปและการอภิปรายผลข้างต้น แสดงให้เห็นว่านักเขียนเรื่องสั้นใช้ สัตว์ เป็น 

องค์ประกอบการเล่าเรื่องในวรรณกรรมประเภทเร่ืองสั้นเป็นระยะเวลาหลายทศวรรษเร่ือยมาถึงปัจจุบัน 

เนือ่งด้วยมนษุย์และสตัว์เป็นสิง่มชีีวติทีม่ลีกัษณะร่วมกัน คอื สญัชาตญาณการเอาตัวรอดเพือ่การดำารงอยู่  

นักเขียนจึงใช้สัตว์เป็นภาพแทนชีวิต สังคม การเมืองและเรื่องที่ตีแผ่พฤติกรรมด้านมืดของมนุษย์เป็น

ส่วนใหญ่ รวมเรื่องสั้น คืนปีเสือ และเรื่องเล่าของสัตว์อื่น ๆ ของจเด็จ กำาจรเดช มีการใช้สัตว์ชนิดต่าง ๆ  

เพื่อเป็นภาพแทนมนุษย์ในสังคม นำาไปสู่การสื่อความหมาย เป็นกลวิธีสร้างสรรค์งานเขียนที่ทำาให้เรื่องสั้น

มีความเสมือนจริงพร้อมกับมีสารสารัตถะที่ชวนให้ผู้อ่านขบคิดพิจารณา
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Abstract

 The purpose of this research was to make a comparative study of the  

royal writings of King Chulalongkorn’s ‘Away from Home’ and King Bhumibol’s ‘When I  

departed from Siam to Switzerland’ on format, content and concept, language 

and literary art. Research was conducted by analysis and synthesis of data. 

Data were analyzed by descriptive method. The results of the research finding 

showed that two Royal works have similarity and differences in the followings: 

* สะกดตามต้นฉบับ
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 1.Similarity: two writings have 3 common characteristics in 1) format which 

was in the form of daily record; 2) use the language which included imagery and simile, 

creation and choice of words including structure and figure of speech to convey emotions 

and ideas to reader; 3) contents which included knowledge, idea and attitude about social 

and cultural conditions of visiting country to connect to context of Thailand.  

 2. Differences:  two writings have 3 different characteristics in detail of  

1) length of content which depended on period to travel; 2) the twist stories which were 

approaches to offer different of stories. Style of King Chulalongkorn’s ‘Away from Home’ 

was to use words to describe clearly, while style of King Bhumibol’s ‘When I Departed 

from Siam to Switzerland’ was to leave message to think about; 3) Different eras were 

one among the point. King Chulalongkorn’s ‘Away from Home’ was authored in 1907 and 

King Bhumibol’s ‘When I Departed from Siam to Switzerland’ was authored in 1946, in 

which the socio-cultural context would affect differences in stories caused by different 

time. In addition, as for age while writing, King Rama V aged 54 and King Rama IX aged 

19. Difference of kings’ age affected reflection worldview in different royal writings. 

Keyword:  Comparative Study, King Chulalongkorn’s Away from Home, King Bhumibol’s  

     When I came from Siam to Switzerland

บทคัดย่อ

 บทความวจิยันีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่ศกึษาเปรยีบเทยีบพระราชนพินธ์เรือ่งไกลบ้านกบัพระราช

นิพนธ์เรือ่งเมือ่ข้าพเจ้าจากสยามมาสูส่วทิเซอร์แลนด์ ทางด้านรปูแบบ เนือ้หาแนวคดิ ภาษาและวรรณศลิป์ 

ดำาเนินการวิจัยโดยการวิเคราะห์สรุป แล้วสังเคราะห์ผล ผลการวิจัยโดยวิธีการพรรณนาวิเคราะห์  

ผลการวิจัยพบว่า บทพระราชนิพนธ์ทั้ง 2 เรื่องนี้ มีข้อเหมือนและข้อแตกต่าง ดังต่อไปนี้  

 1. ข้อเหมือน พบว่าพระราชนิพนธ์ทั้ง 2 เรื่อง มีลักษณะร่วม 3 ประการ คือ 1.1 รูปแบบ 

มีลักษณะเป็นบันทึกประจำาวัน 1.2 การใช้ภาษา มีการใช้จินตภาพและความเปรียบ มีการเรียบเรียง  

การสร้าง และการสรรคำา รวมถงึการใช้ประโยคและภาพพจน์เพือ่ส่ืออารมณ์ความคิดแก่ผู้อ่าน 1.3 เนือ้หา 

มีความรู้ แนวพระราชดำาริ และพระราชทัศนะเกี่ยวกับสภาพสังคมวัฒนธรรมของประเทศที่ทรงพบเห็น

เชื่อมโยงเข้าสู่บริบทของประเทศไทย  

 2. ข้อต่าง พบว่า พระราชนพินธ์ทัง้ 2 เรือ่ง มลัีกษณะทีแ่ตกต่างกนัในรายละเอยีด 3 ประการ 

คือ 2.1 ความยาวของเนื้อหา คือ วันเวลาที่ทรงบันทึกขึ้นอยู่กับระยะเวลาที่ทรงเดินทาง 2.2 การขมวด
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เรื่อง คือ วิธีการนำาเสนอมุมต่างของเรื่อง พระราชนิพนธ์เรื่องไกลบ้านมีพระราชนิยมใช้คำาขยายความให้

ได้เห็นภาพที่ชัดเจน ส่วนพระราชนิพนธ์เรื่องเม่ือข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ มีพระราชนิยม

ทิ้งท้ายข้อความไว้ให้คิด 2.3 ยุคสมัย คือ พระราชนิพนธ์ไกลบ้านทรงพระราชนิพนธ์ในปี พ.ศ. 2450 และ 

พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ทรงพระราชนิพนธ์ในปี พ.ศ. 2489  

ซึ่งบริบททางสังคมและวัฒนธรรมส่งผลต่อความต่างในบทพระราชนิพนธ์อันเกิดจากช่วงเวลาที่ต่าง

กัน นอกจากนี้พระชนมพรรษา ขณะทรงพระราชนิพนธ์ รัชกาลที่ 5 มี  พระชนมพรรษา 54 พรรษา  

รชักาลที ่9 มพีระชนมพรรษา 19 พรรษา ความต่างของพระชนมพรรษาส่งผลต่อการสะท้อนโลกทศัน์ในบท 

พระราชนิพนธ์ที่ต่างกัน

คำาสำาคัญ: การศึกษาเปรียบเทียบ,  พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน, พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจาก 

              สยามมาสู่ สวิทเซอร์แลนด์

บทนำา

 พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ในบทความวิจัยน้ีใช้คำาแทน

พระนามว่ารัชกาลที่ 5 หมายถึงบทพระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน และพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จ

พระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร ในบทความวิจัยนี้ใช้คำาแทนพระนาม

ว่ารัชกาลที ่9 หมายถึงบทพระราชนพินธ์เรือ่ง เมือ่ข้าพเจ้าจากสยามมาสูส่วติเซอร์แลนด์ ทัง้ 2 เรือ่งนี ้เป็น

พระราชนิพนธ์บันทึกเหตุการณ์ และบันทึกกิจวัตรประจำาวันของพระมหากษัตริย์ไทยต่างยุคต่างสมัยที่มี

ความงดงามทางภาษา เปี่ยมล้นคุณค่าทางความคิด และลำ้าค่ายิ่งต่อจิตวิญญาณของพสกนิกรชาวไทย 

 พระราชนิพนธ์ไกลบ้าน (พ.ศ. 2450) เป็นพระราชนิพนธ์ร้อยแก้วประเภทจดหมายจำานวน 

43 ฉบับ แต่ละฉบับได้รวบรวมพระราชบันทึกรายวันหลายฉบับ เช่น พระราชหัตถเลขาฉบับที่ 1 รวม

พระราชบันทึก 8 คืน เป็นต้น รวมเป็นพระราชบันทึก 225 คืน ในพระราชหัตถเลขา ทรงเรียกสมเด็จฯ 

เจ้าฟ้านิภานภดลว่า “หญิงน้อย” และลงพระนามพระองค์ว่า “จุฬาลงกรณ์ ป.ร.”  มีพระราชดำาริใน 

พระราชหัตถเลขาไว้ว่า “จดหมายนี้พ่อตั้งใจแต่จะเขียนความรู้สึกในใจอันเปนส่วนตัว ไม่ได้พยายามที่จะ

เขียนเล่าถึงภูมิประเทศฤาสารบัญชีอย่างใด”  (King Chulalongkorn, 2018) พระราชนิพนธ์เรื่องนี้ได้นำา

เสนอแนวพระราชดำาร ิและ พระราชวจิารณ์ต่อสิง่ต่าง ๆ  ในระหว่างเสด็จประพาสยโุรป ทัง้นีท้รงนยิมเปรยีบ

เทียบและเชื่อมโยงกับสิ่งที่มีอยู่ในเมืองไทย เบื้องหลังพระราชนิพนธ์ทรงแฝงเจตนารมณ์ในการช่วยเหลือ

และพัฒนาชีวิตความเป็นอยู่ของประชาชนซึ่งเป็นที่รักยิ่งของพระองค์ Boukurd & Mosikarat  (2007) 

ได้กล่าวถึงคุณค่าในพระราชนิพนธ์เรื่อง  ไกลบ้าน ไว้ว่า พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน เป็นวรรณคดีที่มี

คุณค่าในด้านต่าง ๆ พอสรุปได้ดังนี้

  1. คุณค่าทางด้านความรู้ ให้ความรู้เกี่ยวกับขนบธรรมเนียม ประเพณีของบ้านเมืองต่าง ๆ 

ในยุโรป
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 2. คุณค่าทางด้านภาษาและวรรณคดี เป็นหนังสือความเรียงร้อยแก้วที่แต่งดีคือ อ่านง่าย 

สำานวนโวหารไพเราะ ข้อความชัดเจนแจ่มแจ้ง ให้ความเพลิดเพลินเบาสมอง

 พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ (พ.ศ. 2489) เป็น 

พระราชนิพนธ์ร้อยแก้วเล่มแรกที่พระราชทานแก่วงวรรณคดี อันเป็นบันทึกความทรงจำา เรียงตามลำาดับ

วันเดือนปี หลังจากที่ทรงรับคำากราบบังคมทูลอัญเชิญขึ้นสืบสันตติวงศ์ไอศวรรย์สมบัติแล้ว จำาต้องเสด็จฯ 

กลับไปทรงศึกษาต่อเมื่อปี พ.ศ. 2489 ทรงกล่าวถึงที่มาของการตีพิมพ์พระราชนิพนธ์เรื่องนี้ ไว้ดังนี้ 

   “วงวรรณคดี” ได้ขอร้องให้ข้าพเจ้าเขียนเรื่องเล็ก ๆ น้อย ๆ ที่ถนัดลงใน

หนังสือนี้นานมาแล้ว อันที่จริงข้าพเจ้าก็ไม่ใช่นักประพันธ์ เมื่ออยู่โรงเรียน เรียง

ความ และแต่งเร่ืองกท็ำาไม่ได้ดนีกั อย่างไรกด็ ีข้าพเจ้ากป็รารถนาทีจ่ะสนองความ

ต้องการของ “วงวรรณคดี” อยู่บ้าง และเนื่องด้วยไม่สามารถที่จะเขียนเร่ืองที่

ข้าพเจ้ารู้บ้าง เช่น ดนตรี ศิลปะ วิทยาศาสตร์ ประวัติศาสตร์ กฎหมาย ฯลฯ ได้ 

เพราะไม่มคีวามรูใ้นเรือ่งเหล่านีด้พีอ ฉะนัน้จงึตกลงใจ ส่งบนัทกึประจำาวนัทีเ่ขยีน

ไว้ก่อนและระหว่างวนั เดนิทางจากสยามสูส่วทิเซอร์แลนด์มาให้ และในโอกาสนี้

จงึขอขอบใจเป็นการส่วนตวัต่อทกุ ๆ  คนทีม่าถวายความจงรกัภกัดทีีม่ต่ีอสมเดจ็

พระบรมเชษฐาธิราชของข้าพเจ้า ณ พระมหาปราสาท ตลอดจนความปรารถนา

ดีที่มีต่อตัวข้าพเจ้าเอง กับขอขอบใจเหล่าทหารและเจ้าหน้าที่ผู้ปฏิบัติการด้วย

ความจงรักภักดีต่อตัวเราทั้งสองด้วย

 (King Bhumibol Adulyadej, 2017)

 พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ เป็นบันทึกประจำาวันแสดง

ถึงเหตุการณ์ที่ทรงประสบ แม้พระชนมพรรษาเพียง 19 พรรษา แต่ทรงสามารถเลือกใช้ภาษาได้เหมาะ

สมงดงาม เป็นคำาพื้น ๆ ที่ได้ความหมายดี ซึ่งแสดงความเป็นกันเองกับผู้อ่าน ทรงถ่ายทอดความใน 

พระราชหฤทัย ดังตัวอย่าง ข้อความท่ีมีผู้ตะโกนข้ึนมาในขณะรับเสด็จว่า “อย่าทิ้งประชาชน” ความ 

ในพระราชหฤทัยได้ทรงโต้ตอบว่า “ถ้าประชาชนไม่ละทิ้งข้าพเจ้า ข้าพเจ้าจะละทิ้งอย่างไรได้”  

(King Bhumibol Adulyadej, 2017) ภาพนั้นยังคง ติดตรึงอยู่ในพระราชหฤทัย เพราะทรงตระหนัก

ว่าทรงมีหน้าที่เพื่อชาติและพสกนิกรชาวไทย ตามท่ีพสกนิกรพร้อมใจกันถวายพระราชภาระอันยิ่งใหญ่  

ทรงเล่าความรู้สกึขณะประทบัอยูบ่นเครือ่งบนิ ซึง่กำาลงับนิไปในทศิทางตรงข้าม มีลกัษณะคล้ายนริาศ คือ 

การคำานึงถึงคนที่ผูกพันรักใคร่ มีลักษณะคล้ายพระราชนิพนธ์เรื่องไกลบ้าน ซึ่งเป็นพระราชหัตถเลขา แต่

เรื่องนี้เป็นบันทึกส่วนพระองค์ เนื้อความของทั้ง 2 เรื่องนี้ได้บันทึกความรู้สึกและการเสด็จพระราชดำาเนิน

ในลักษณะที่คล้ายกัน

 Cherawanitkun (2017) ได้กล่าวถึงคุณค่าและความสำาคัญของพระราชนิพนธ์เรื่อง เม่ือ

ข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ ไว้ดังนี้
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 1. ทำาให้ได้ทราบเหตุการณ์ต่าง ๆ ในช่วงเวลาที่ทรงบรรยาย

 2. ทำาให้ได้ทราบความในพระราชหฤทัยหลายประการและพระเมตตาที่มีต่อประชาชน

 3. ทำาให้ได้เรียนรู้เก่ียวกับเส้นทางการเสด็จพระราชดำาเนินทรงเครื่องบินและความเป็นไป

ของบ้านเมืองในประเทศต่าง ๆ ที่ทรงแวะพัก

 4. เป็นประโยชน์แก่การศึกษางานเขียนประเภทร้อยแก้วบันทึกประจำาวันและนิราศ

 พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์เป็นบันทึกส่วนพระองค์ เผย

ความในพระราชหฤทัยให้ผู้อื่นได้ทราบ ทรงบันทึกเกี่ยวกับความรักที่ประชาชนมีต่อพระองค์ ประชาชน

จากที่ต่าง ๆ จำานวนมากมาเฝ้าฯ มิได้ขาด และพระองค์ก็มีพระราชประสงค์ใคร่พบประชาชน ด้วยทรง

เห็นว่ากว่าจะได้กลับมาพบอีกนั้นนานนัก

 พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน และพระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์

แลนด์ พระผูท้รงพระราชนพินธ์ทัง้ 2 พระองค์ ทรงเป็นพระมหากษตัรย์ิผูท้รงทศพธิราชธรรม ทรงเป็นทีร่กั 

เคารพ และเชดิชูของพสกนกิรอย่างไม่เสือ่มคลาย การทีท่ัง้ 2 พระองค์ ได้ทรงพระราชนพินธ์บนัทกึประจำา

วันที่มีต่อเหตุการณ์    ต่าง ๆ นั้น ได้ทรงเรียบเรียงด้วยถ้อยคำาสำานวนไพเราะ สละสลวย ในการถ่ายทอด

เนือ้หาแนวคดิทีล่ะเมยีดละไมลกึซึง้ ซึง่เป็นลกัษณะร่วมของบทพระราชนพินธ์ดังกล่าว ดงัตวัอย่างต่อไปนี้

 ตัวอย่างบางตอนจากพระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน (King Chulalongkorn, 2018)  

 ที่ริมกระไดเต็มไปด้วยต้นแต้ฮวย มีดอกบานเต็มต้น ดอกโต ๆ หลาย

สี คือสี  ขาวอย่างหนึ่ง ชมภูอ่อนฤาบัวโรยอย่างหนึ่ง ชมภูแก่อย่างหนึ่ง ชมภู

ทับแสด อย่างหนึ่ง แดงอ่อนอย่างหน่ึง แดงกลางอย่างหน่ึง แดงแก่อย่างหน่ึง 

สีครั่ง อย่างหนึ่ง ลาวขาวปนแดงอย่างหนึ่ง เหมือนแต้ฮวยที่มาแต่เมืองจีน... 

มีดอกอื่นซ่ึงควรจะเล่า คือดอกพุดตาน โตเท่าพุดตานสีชมภูที่เคยมีในบางกอก 

ฤา บางดอกเข่ืองกว่า แต่พุดตานนั้นกล่ินไม่ซ้อนเช่นน้ี แลเปนต้นไม้คนละ

พรรณกันทีเดียว นี่เปนต้นไม้เดิกด้วยศีศะ มีสีต่าง ๆ ขาว, เหลือง, สีบัวโรย, สี

ชมภู,  แดงแก่, แลสลับสีอีกหลายอย่าง กลิ่นหอมแปลก ๆ กัน หอมเปนไทยรำ่า 

อ่อน ๆ ...เสียงนำ้าไหลลั่นคึ่กคั่ก... นำ้าพุที่ไหลปึงปังก็หายกลายเปนไหลจ็อก ๆ 

บ้าง ซ่า ๆ บ้าง...นี่ถ้าหนาวเข้านำ้าบนยอดเขามันแขงไม่ต้องไหล พอร้อนมาได้จะ

ไหลก็ไหลโครมครามตึงตัง มันจึงได้กัดปากห้วยกว้างเปนแม่นำ้า ครั้นเวลานำ้าแขง

เข้าหมด มันก็เหลือแต่ไหลริน ๆ...เวลาฝนตกนำ้าฝนตกมาตามท่อ ดูเหมือนอย่าง

กับนำ้าพุใหญ่เสียงดังกึกก้อง...มีนำ้าตกซ่านซ่าไปตลอด... 
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 ตัวอย่างพระราชนิพนธ์ข้างต้นจะเห็นได้ว่า พระองค์ทรงเลือกใช้คำาแสดงสีที่มีความหลาก

หลายด้วย  การเปรียบเทียบสีของสิ่งต่าง ๆ ในบริบทชีวิตของคนไทย ทำาให้ผู้อ่านนึกเห็นภาพของส ี

ต่าง ๆ ได้อย่างชัดเจน การที่ทรงพรรณนาลักษณะสีดอกแต้ฮวย ซึ่งมีระดับความเข้มของสีแดงและสีชมพู

ที่แตกต่างกัน มีสีชมพูอ่อนลักษณะคล้ายสีบัวโรย สีชมพูแก่ และสีชมพูทับแสด มีสีแดงทั้งสีแดงแก่ แดง

อ่อน แดงกลาง และสีแดงอย่างสีครั่ง คำาขยายสีต่าง ๆ เหล่านี้แสดงลักษณะสีที่แตกต่างกันเพียงเล็กน้อย

แต่กลับทำาให้ภาพชัดเจนยิ่งขึ้น นอกจากนี้คำาขยายบางคำาที่ทรงเลือกก็เป็นคำาที่แสดงความหมายเปรียบ

เทียบ เช่น ทรงขยายกลิ่นหอมของดอกไม้ชนิดหนึ่งว่า เปนไทยรำ่าอ่อน ๆ คำาว่า รำ่าอ่อน ๆ หมายถึง อบ

หรือปรุง ทำาให้ผู้อ่านเกิดจินตภาพเปรียบเทียบกลิ่นดอกไม้กับกลิ่นแป้งที่อบรำ่าของไทย เกี่ยวกับลักษณะ

เสียงนำ้าไหลแรงมีทั้งเสียงดังโครมครามตึงตัง กึกก้อง ลั่นคึ่กคั่ก ปึงปัง ซ่านซ่า ส่วนนำ้าที่ค่อย ๆ ไหลมีทั้ง 

จ๊อก ๆ  ซ่า ๆ  เสยีงนำา้แตกต่างกันตามลกัษณะทีม่าของเสยีง ซึง่ชวนให้ผูอ่้านรูส้กึรืน่รมย์ใจไปกบัภมูปิระเทศนัน้

 พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วัทรงถ่ายทอดบทพระราชนพินธ์ด้วยลายพระหตัถ์ 

แม้จะเป็นงานเขียน แต่ก็ทรงถ่ายทอดด้วยภาษาพูดเป็นส่วนใหญ่ การลำาดับช่วงเวลาในแต่ละวันทรงเริ่ม

จากช่วงเวลาเช้า หลังจากทรงตื่นบรรทมไปจนถึงเวลาทรงเข้าบรรทม  

 ตัวอย่างบางตอนจากพระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์  

(King Bhumibol Adulyadej, 2017)

 วันที่ 19 สิงหาคม พ.ศ. 2489 วันนี้ถึงวันที่เราจะต้องจากไปแล้ว...

ตามถนน ผู้คนช่างมากมายเสียจริง ๆ ที่ถนนราชดำาเนินกลาง ราษฎรเข้ามา

ใกล้จนชิดรถท่ีเราน่ัง กลัวเหลือเกินว่าล้อรถของเราจะไปทับแข้งทับขา ใครเข้า

บ้างรถแล่นฝ่าฝูงคนไปได้อย่างช้าท่ีสุด ถึงวัดเบญจมบพิตร รถแล่น  เร็วขึ้นได้

บ้าง ตามทางท่ีผ่านมา ได้ยินเสียงใครคนหนึ่งร้องขึ้นมาดัง ๆ ว่า “อย่าละทิ้ง

ประชาชน” อยากจะร้องบอกเขาลงไปว่า ถ้าประชาชนไม่ “ท้ิง” ข้าพเจ้าแล้ว 

ข้าพเจ้าจะ “ละท้ิง” อย่างไรได้แต่รถว่ิงเร็วและเลยไปไกลเสียแล้ว...แปลกดี

เหมือนกันที่ใจหวนไปคิดว่า เพียงชั่วโมงเดียวที่ผ่านมา   เม่ือตะกี้น้ีเอง เรายัง

ห้อมล้อมไปด้วยประชาชนชาวไทยแต่เด๋ียวนี้เล่า เรากำาลังเหาะอยู่เหนือท้อง

ทะเลอันกว้างใหญ่ไพศาล แม้จะมีเสียงเครื่องยนต์ก็ดูเป็นเหมือนเงียบ และ

นิ่งอยู่กับที่ เพราะเสียงทุก ๆ เสียงจากสิ่งมีชีวิตได้ จางหายไปหมดแล้ว และ

กำาลังชินกับเสียงครางกระหึ่มของเครื่องยนต์นั้น หวนกลับไปนึกดูเมื่อ 9 เดือน

ที่แล้วมา เรากำาลังบินไปในทิศทางตรงกันข้ามเพื่อจะเยี่ยมเยียนประเทศหนึ่ง 

เยี่ยมอาณาประชาชนที่เราต้องพลัดพรากจากมาถึง 7 ปีเต็ม ๆ โดยที่เราเกือบ

ไม่รู ้เรื่องและข่าวคราวของบ้านเมืองและประชาชนของเราเลยแม้แต่น้อย... 
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วันท่ี 22 สิงหาคม พ.ศ. 2489 คืนนี้สบายดีแท้ถ้าไม่คำานึงถึง เสียง

ที่มาจากโรงหนังใกล้ ๆ ที่พัก กินอาหารเช้าแล้วก็ออกเดินทาง ไปสนามบินด้วย

รถยนต์ สมุหพระราชมณเฑียรของพระเจ้าฟารุคมาส่งและเชิญพระพรให้เดิน

ทางโดยสวัสดีของพระองค์มาประทาน...ข้าพเจ้าตอบขอบพระราชหฤทัยและขอ

ให้นำาความไปทูลขอให้ทรงพระเจริญสุขกับขออำานวยพรให้ประชาชนพลเมือง

ของพระองค์มีความสุขสำาราญด้วย. รอบ ๆ เครื่องบินมีตำารวจอียิปต์รักษาการณ์    

อยู่อย่างกวดขันยิ่งนัก เวลา 8.15 นาฬิกา เริ่มออกเดินทาง ต่อมาอีก 40 นาทีก็

ผ่านเมืองอเล็กซานเดรีย เมืองท่าใหญ่ที่สุดของอียิปต์   วันนี้ต้องบินถึง 9 ชั่วโมง 

กับ 50 นาทีจะถึงกรุงเจนีวาราว ๆ 17.05  นาฬิกา ไม่น่าจะเป็นไปได้เลย เมื่อ

สามวันที่แล้ว เรายังอยู่เมืองไทยและวันนี้เราจะถึงสวิทเซอร์แลนด์แล้ว ระยะทาง

ตั้ง 10,000 กิโลเมตรกว่า... เวลากว่า 15.00 นาฬิกา เราต้องบินฝ่ากระแสลม

อันแรงทำาให้เครื่องบินต้องช้าลง และช้าไปกว่ากำาหนด...เรากลับถึงโลซานแล้ว...   

ไม่ช้าข้าพเจ้าจะต้องเข้าเรียนต่อไป...

 พระองค์ทรงถ่ายทอดเรื่องราวและเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นและทรงพบเห็นตามความเป็น

จริง ด้วยถ้อยคำาภาษาท่ีเรียบง่ายคล้ายพระองค์ทรงพูดคุยและทรงเล่าเรื่องราวที่เกิดขึ้นนั้นแก่ผู้อ่าน  

ผู้อ่านสามารถสร้างภาพตามสิ่งท่ีทรงถ่ายทอดน้ันได้คล้ายอยู่ในเหตุการณ์จริง เป็นภาษาจินตภาพที ่

ลึกซึ้งกินใจยิ่งนัก เช่น ความต่อนที่ “... วันนี้ถึงวันที่เราจะต้องจากไปแล้ว...ตามถนน ผู้คนช่างมากมาย

เสียจริง ๆ ที่ถนนราชดำาเนินกลาง ราษฎรเข้ามาใกล้จนชิดรถที่เรานั่ง กลัวเหลือเกินว่าล้อรถของเราจะ

ไปทับแข้งทับขาใครเข้าบ้าง รถแล่นฝ่าฝูงคนไปได้อย่างช้าที่สุด ถึงวัดเบญจมบพิตร รถแล่นเร็วขึ้นได้บ้าง 

ตามทางที่ผ่านมา ได้ยินเสียงใครคนหน่ึงร้องข้ึนมาดัง ๆ ว่า “อย่าละทิ้งประชาชน” อยากจะร้องบอก

เขาลงไปว่า ถ้าประชาชนไม่ “ท้ิง” ข้าพเจ้าแล้ว ข้าพเจ้าจะ “ละทิ้ง” อย่างไรได้แต่รถวิ่งเร็วและเลยไป

ไกลเสียแล้ว...” ทรงถ่ายทอดความรู้สึกในลักษณะที่คล้ายการรำาพึงรำาพันกับพระองค์เอง เช่น “แปลก

ดีเหมือนกันที่ใจหวนไปคิดว่า เพียงชั่วโมงเดียวที่ผ่านมา เมื่อตะกี้นี้เอง เรายังห้อมล้อมไปด้วยประชาชน  

ชาวไทยแต่เดี๋ยวน้ีเล่า เรากำาลังเหาะอยู่เหนือท้องทะเลอันกว้างใหญ่ไพศาล...” ทรงใช้ภาษาที่มีชีวิต  

คำาว่า กำาลังเหาะอยู่เหนือทะเล” ให้ภาพของการเคลื่อนไหวอยู่บนที่สูงได้อย่างชัดเจน “เราต้องบินฝ่า

กระแสลมอันแรง” เป็นภาษาความเปรียบที่แสดงความเคลื่อนไหวให้สามารถจินตนาการตามไปได้ตลอด

เวลาที่อ่าน

 พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน และพระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู ่

สวิทเซอร์แลนด์ เป็น บทพระราชนิพนธ์ที่ทรงคุณค่าทั้งทางด้านคำาและความ พระผู้ทรงพระราชนิพนธ์

ทรงเลอืกใช้ถ้อยคำาภาษาทีเ่รยีบง่ายแต่ลกึซึง้กนิใจ มีความสละสลวยงดงาม และมเีนือ้หาแนวคดิทีส่ือ่ถงึนำา้ 

พระราชหฤทัยอันละเมียดละไมของท้ัง 2 พระองค์ เป็นเหตุให้พระราชนิพนธ์ของท้ัง 2 เรื่องน้ี ควรค่า 

แก่การศึกษาค้นคว้ายิ่ง ผู้วิจัยจึงได้มุ่งศึกษาเปรียบเทียบรูปแบบ เนื้อหา และแนวคิดที่ได้จากเรื่องทั้ง 2 นี้ 

เพือ่ให้เหน็ความคล้ายคลงึและความแตกต่างกนั  อนัจะทำาให้เกดิความเข้าใจและเข้าถงึบทพระราชนพินธ์

ดังกล่าว เพื่อจะได้เป็นแบบอย่างการศึกษาและการเรียนการสอนวรรณกรรมต่อไป
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วัตถุประสงค์

 เพื่อศึกษาเปรียบเทียบพระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน กับพระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้า

จากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์

ขอบเขตของการวิจัย

 ผูว้จิยัศกึษาพระราชนพินธ์ในพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูหั่วเรือ่ง ไกลบ้าน เปรยีบ

เทยีบพระราชนพินธ์ในพระบาทสมเดจ็พระบรมชนกาธเิบศร มหาภมูพิลอดลุยเดชมหาราช บรมนาถบพติร 

เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ ทางด้านรูปแบบ เนื้อหาแนวคิด ภาษาและวรรณศิลป์

วิธีดำาเนินการวิจัย

 ผู้วิจัยได้สำารวจเอกสาร หนังสือ และปริญญานิพนธ์ที่เกี่ยวข้องกับงานวิจัย เก็บข้อมูล

และบันทึกข้อมูลเกี่ยวกับพระราชนิพนธ์เรื่องไกลบ้านกับพระราชนิพนธ์เรื่องเมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่ 

สวทิเซอร์แลนด์  จากนัน้ได้นำาข้อมลูมาวเิคราะห์ตามวตัถปุระสงค์ สงัเคราะห์ข้อมลูด้วยการเรยีบเรยีงทีไ่ด้

จากการศึกษา และนำาเสนอผลการวิจัยโดยวิธีการพรรณนาวิเคราะห์

ผลการวิจัย

การศึกษาเปรยีบเทยีบพระราชนพินธ์เรือ่ง ไกลบ้านกบัพระราชนพินธ์เรือ่ง เมือ่ข้าพเจ้าจาก

สยามมาสู่  สวิทเซอร์แลนด์ ทางด้านรูปแบบ เนื้อหา และแนวคิด ผลการวิจัยพบว่า ผลการเปรียบเทียบ

บทพระราชนิพนธ์ทั้ง 2 เรื่องนี้ มีดังต่อไปนี้

ข้อเหมือน

1. ด้านรูปแบบ 

พระราชนพินธ์เรือ่ง ไกลบ้านกบัพระราชนพินธ์เรือ่ง เมือ่ข้าพเจ้าจากสยามมาสูส่วทิเซอร์แลนด์ 

ทางด้านรูปแบบมีความหมือนกันในลักษณะร่วมของความเป็นบันทึกประจำาวัน รัชกาลที่  5  

ทรงถ่ายทอดบทพระราชนพินธ์ด้วยลายพระหตัถ์ เป็นภาษาเขยีนทีท่รงถ่ายทอดด้วยภาษาพดูเป็นส่วนใหญ่ 

การลำาดบัช่วงเวลาในแต่ละวนัทรงเริม่จากช่วงเวลาเช้า หลงัจากทรงตืน่บรรทมไปจนถงึเวลาทรงเข้าบรรทม 

และรชักาลที ่9 ทรงถ่ายทอดบทพระราชนพินธ์ เป็นภาษาเขยีนทีท่รงถ่ายทอดด้วยภาษาพดูเป็นส่วนใหญ่ 

การลำาดับช่วงเวลาในแต่ละวันทรงเริ่มตามลำาดับเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในแต่ละวันในลักษณะเดียวกัน 
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พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน เป็นการเล่าทำานองการบันทึกประจำาวัน อีกทั้งมีเกร็ดความ

รู้เรื่องราวต่าง ๆ พร้อมทั้งเสนอแนวพระราชดำาริและพระราชวินิจฉัยส่วนพระองค์ต่อเหตุการณ์ต่าง ๆ 

เฉพาะส่วนที่เกี่ยวข้องระหว่างเสด็จประพาส สะท้อนให้เห็นทัศนคติ สภาพบ้านเมือง สังคม ชีวิตความ

เป็นอยู่ของบุคคลในแต่ละประเทศ โดยเฉพาะทัศนียภาพ ภูมิประเทศ ภูมิอากาศ ธรรมชาติ ตลอดจน

ความเจรญิทางวทิยาการของนานาอารยประเทศ พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วัเสดจ็ประพาส

ยุโรปเป็นระยะเวลา 225 วัน ทรงพระราชนิพนธ์เกี่ยวกับพระราชภารกิจแต่ละวันนับตั้งแต่เสด็จลง เรือ

พระที่นั่งมหาจักรี ออกจากกรุงเทพมหานคร ผ่านประเทศต่าง ๆ โดยทางเรือและรถไฟตามลำาดับ ได้แก่ 

ประเทศสงิคโปร์ อติาล ีสวติเซอร์แลนด์ เยอรมน ีฝรัง่เศส องักฤษ เบลเยีย่ม เดนมาร์ก และประเทศนอร์เวย์  

ในช่วง ปี พ.ศ. 2450 ทรงเลอืกใช้ถ้อยคำาภาษาทีส่ามารถสือ่แนวคิดให้ผูอ่้านเหน็ภาพตามได้อย่างสละสลวย 

เช่น เมื่อเวลาพอมีอากาศร้อนที่สโนจะละลายได้ ก็ละลายไหลหลั่งถั่งลงมาโดยแรง 

เวลาที่คลื่นจัดซัดทรายขึ้นมากองมูลสูง ๆ นำ้าพุที่ไหลปึงปังก็หายกลายเปนไหลจ๊อก ๆ บ้าง 

ซ่า ๆ บ้าง... ปลาบางพวกชอบซุก ๆ นอนซ้อน ๆ กันอยู่ ปีนเขาฟกมาสองวันแล้ว ทั้งถูกรถฟัดมาวันนี้... 

เป็นต้น ผู้อ่านสามารถนึกเห็นภาพตามถ้อยคำาภาษาที่ทรงเรียงร้อยได้อย่างไพเราะจับใจ

พระราชนิพนธ์เรื่องเมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ เป็นการเล่าทำานองการ

บันทึกประจำาวันในลักษณะคล้ายคลึงกัน ทรงเริ่มเรื่องตั้งแต่วันที่ทรงเตรียมตัวก่อนเสด็จฯ ไปศึกษาต่อ

ยังประเทศสวิตเซอร์แลนด์ คือ วันที่ 16 สิงหาคม 2489 จนถึงวันที่ 22 สิงหาคม 2489 ทรงสอดแทรก

เกรด็ความรูเ้รือ่งราวต่าง ๆ  พร้อมทัง้เสนอแนวพระราชดำารแิละพระราชวนิจิฉัยส่วนพระองค์ต่อเหตกุารณ์ 

ต่าง ๆ เฉพาะส่วนที่พระองค์ทรงพบเห็น สะท้อนให้เห็นความรู้สึกนึกคิด ทัศนคติ โดยเฉพาะนำ้าพระราช

หฤทัยที่ทรงมีต่อพสกนิกรบนแผ่นดินไทย ทรงเลือกใช้ถ้อยคำาภาษาเรียบง่าย เป็นกันเอง แต่ลึกซึ้งกินใจ 

สามารถสมัผสัใจผูอ่้าน และผูอ่้านสามารถจนิตนาการตามได้ เช่น ...ข้าพเจ้ากอ็ยากจะแลเหน็ราษฎร เพราะ

กว่าจะได้กลับมาเห็นเช่นนี้ก็คงอีกนานมาก...  ตามทางที่ผ่านมา ได้ยินเสียงใครคนหนึ่งร้องขึ้นมาดังๆ ว่า  

“อย่าละทิ้งประชาชน” อยากจะร้องบอกเขาลงไปว่า ถ้าประชาชนไม่ “ทิ้ง” ข้าพเจ้าแล้ว ข้าพเจ้าจะ 

“ละทิ้ง” อย่างไรได้แต่รถวิ่งเร็วและเลยไปไกลเสียแล้ว...เป็นต้น

2. ด้านแนวคิดและเนื้อหา 

พระราชนิพนธ์เรื่องไกลบ้านสะท้อนแนวพระราชดำาริและพระราชวินิจฉัยที่มีต่อสังคม 

วัฒนธรรม การเมืองของประเทศต่าง ๆ ที่ทรงพบเห็นเปรียบเทียบกับประเทศไทย เช่นทรงมีทัศนะต่อ

บุคคลในสังคมว่าผู้คนในแต่ละประเทศมีลักษณะนิสัยและการดำาเนินชีวิตที่แตกต่างกัน สภาพสังคมของ

ยุโรปเจริญก้าวหน้าทางวิทยาการอย่างรวดเร็ว ทำาให้สภาพสังคมเปลี่ยนเป็นสังคมอุตสาหกรรม ด้าน 

การศึกษา ประชาชนควรได้รับการศึกษาอย่างทั่วถึง สามารถนำาความรู้ไปใช้ประกอบอาชีพได้  

ด้านเศรษฐกิจ ประเทศที่มีความอุดมสมบูรณ์ทางทรัพยากรธรรมชาติจะเป็นประเทศที่มีเศรษฐกิจดี  

การท่องเที่ยวและอุตสาหกรรมจะช่วยส่งเสริมให้ประชาชนมีรายได้ดีและมีความเป็นอยู่ดีขึ้น บทบาท 

พระมหากษัตริย์ควรเป็นผู้นำาในการพัฒนาประเทศไปสู่ความเจริญก้าวหน้า การเมืองการปกครอง  
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การปกครองแบบพระมหากษัตริย์มีอำานาจสิทธิขาด เป็นการปกครองที่เหมาะสมกับประเทศไทยด้าน

ศาสนา บญุบาปเกดิจากการกระทำาของบคุคล ความเชือ่ ความเล่ือมใสในศาสนาต้องตัง้อยูบ่นพืน้ฐานความ

ถูกต้องเหมาะสม ธรรมชาติมีทั้งคุณและโทษ มนุษย์ควรรู้จักนำาธรรมชาติมาใช้ให้เกิดประโยชน์สูงสุดด้าน

ศิลปะ ศิลปะที่งดงามอย่างแท้จริงต้องมีลักษณะที่เป็นธรรมชาติ ดังตัวอย่าง

พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน (King Chulalongkorn, 2018)  

  ...ในหมู่นี้เวลากลางคืน โรงมหรศพที่เล่นอยู่ข้างถนนทั้งปวงเลิกหมด  

เหตุด้วยหนาวต้นไม้ก็ใบร่วงโกร๋งเกร๋งไปท้ังนั้นดูไม่ใคร่จะงาม เว้นไว้  แต่ถนน 

บลุวาร์ดแลอืน่ ๆ  ทีม่ร้ีานขายของ ขายอาหารแลสรุา ไม่ได้ลดหย่อนวาเสือ่มเลย 

ตกบ่ายคนยังเดินพลั่งไหลเปนนำ้า ไหลอยู่ทั้ง 2 ฟาก  มากกว่าเมื่อมาคราวก่อน 

รถกเ็หมอืนสวะลอยเตม็ไปไม่ขาดสาย ช่างมีแต่ความสนกุสนานกนัเสียจรงิ ๆ  ไม่

เบือ่เลย ไม่เหน็มใีครทำาอะไรในตอนบ่ายเท่านัน้ ร้านรวงกด็เูปิดอยูเ่ฉย ๆ  ไม่มใีคร

อยู ่ถ้าจะมทีีค่นนัง่น่าร้านกนิเข้ากนิเหล้ากนินำา้ส้มดืม่ดกูนัไปเตม็ ๆ  ทกุแห่ง การ

อยู่เช่นนี้น่าจะแสลงกับเมืองเราเปนอันมาก ถ้าหากว่าเมืองเราเปนเช่นนี้เห็นจะ

ไม่มใีครทำางานเพราะถงึเวลาเล่นกเ็ล่น ทำางานกท็ำางานนัน้ออกจะไม่ใช่เปนวไิสย

ชาวเรา ถ้าได้เล่นก็จะเล่นเกินไปจนทิ้งงาน ไม่น่าจะนึกเออย่างเลย...

 ส่วนคนในประเทศสวิตเซอร์แลนด์น้ัน พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวได้แสดง

ทัศนะว่าทรงพอพระทัยนิสัยส่วนตัวของประชาชน และสภาพความเป็นอยู่ของประชาชน บ้านเมืองดู

สะอาดตามาก ทรงเปรยีบเทยีบกับบ้านเรอืนและประชาชนในประเทศอติาล ีซึง่ทรงมทีศันะไม่พอพระทยั

เป็นทุนเดิม ดังความว่า

...สเตชั่นรถไฟต้ังแต่สวิตเซอแลนด์มาจนถึงที่นี่หมดจดสอาด ผู้คน

แปลกกับที่อิตาลีมาก ที่นั่นสกปรกโสมม คนมันทะลึ่งทะเลือกทะลากปราศจาก

ความรู้สึกนำ้าใจของผู้อื่น เอาแต่ความพอใจตัวเปนประมาณ ที่ไหนจะมาดีเท่าที่

สวิตเซอร์แลนด์เห็นจะไม่มี...

   (King Chulalongkorn, 2018)  

 พระองค์ไม่ทรงพอพระทัยกับประชาชนของยุโรป เช่น คนอิตาเลียนที่ไม่พอใจใน 

พระมหากษัตริย์ถึงขนาดทำาอันตราย ทรงว่าเป็นลัทธิของคนบ้า ไม่มีในเมืองไทย
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  ...คนอติาเลยีนมคีนร้ายกาจอยูม่าก อาจจะทำาอนัตรายโดยไม่พอทีจ่ะทำา 

เช่นกับยิงเอมเปรสอิลิสซาเบถ เมืองออสเตรียที่สวิทเซอแลนด์ก็อิตาเลียน 

เจ้าของเขาเขาก็ฆ่ากันเอง เพราะคนอิตาเลียนเปนคนสำาส่อน  การปกครองได้

ผลัดเปลี่ยนแยกย้ายกันมาหลายทอด ซำ้ามีอ้ายลัทธิอานาคิสต์โวเซียลลิสต์ ซึ่ง

คิดประทุษร้ายต่าง ๆ เพื่อจะให้สมประสงค์  มันคล้าย ๆ กับสาสนา ไม่ใช่อั้งยี่ 

เปนลัทธิของคนพวกหนึ่ง ซึ่งไม่มีตัวอย่างในคนไทยเลย...  

(King Chulalongkorn, 2018)  

 การแสดงความเคารพของประชาชนยุโรปที่มีต่อพระมหากษัตริย์ของตนน้ัน พระบาท

สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงเห็นว่า ประชาชนไม่ค่อยให้ความสำาคัญหรือให้ความเคารพต่อพระ 

มหากษัตริย์ของตนเท่าใดนัก หากแต่รู้สึกเหมือนพระองค์เป็นสามัญชน

  ...แต่สงัเกตดทู่าทางผูค้นไม่สูรู้จ้กัเคารพนบนอบอะไรมากนกั กลุ่มรมุกนั

ดูอยู่ตามธรรมดาเวลาพบปะตามทางก็คำานับบ้าง เจ้าแผ่นดินเดินไปอย่างคน

ธรรมดาหลีกแทรกกันไปกับคนท้ังปวง ไม่มีกันคนฤาห้ามคนอย่างหนึ่งอย่าง

ใด ดูเปน  การง่ายไปหมดทุกอย่าง... 

  (King Chulalongkorn, 2018)   

 ถึงแม้จะชื่นชมยินดี และนิยมรักใคร่ในพระมหากษัตริย์ของตน ก็แสดงออกด้วยการโห่ร้อง

ไม่ได้แสดงความเคารพ หรือความรู้สึกเกรงกลัวแต่อย่างใด

 . ..ดูราษฎรมีความนิยมรักใคร่เอมเปอเรอมาก จนกระทั่งดึกเช่นนี้

แล้วยังมีคนแน่นกระดิกไปทางไหนก็โห่ร้องลั่นไป...  

    (King Chulalongkorn, 2018)  

 ถ้าประชาชนพอใจในตัวพระมหากษัตริย์ หรือพระราชวงศ์พระองค์ใด ก็จะแสดงความ 

ชื่นชอบ เช่น เรี่ยรายเงินสร้างวังให้เคราห์ปรินซ แต่เมื่อสร้างให้แล้วกลับเรียกร้องให้ต้องมีการเลี้ยงรับรอง

ผู้คนทั่วเมือง ทั้ง ๆ ที่วังก็สร้างไม่ได้เลิศหรู ทรงเห็นว่าสิ้นเปลือง

 ...ราษฎรได้เรี่ยวรายกันสร้างวังให้เคราห์ปรินซ แต่วังที่น่ีมันไม่แปลก

ประหลาดอะไร เปนตึกหลังหนึ่งอย่างสภาคารกว้าง ๆ  หน่อยก็พอเคราห์ปรินซ

ต้องมาอยูปี่ละสามเดอืน แต่ตวัเองรูส้กึว่าฉบิหายมาก ค่าทีต้่องรบัเรือนนี ้เพราะ

มาอยู่แล้วต้องเลี้ยงรับรองคนทั่วเมือง เชิญคนนี้ ไม่เชิญคนนั้นไม่ได้ ต่างคนต่าง

ร้องว่าได้ออกเงิน จึงต้องเลี้ยงทั่ว ๆ...

  (King Chulalongkorn, 2018)  
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รัชกาลท่ี 5 ทรงเป็นพระมหากษัตริย์ในระบอบการปกครองแบบสมบูรณาญาสิทธิราชย์ 

ซึ่งมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุข และมีอำานาจสูงสุดในการปกครองประเทศ ทรงไม่พอพระทัย

ฐานะและบทบาทกษัตริย์ในยุโรป เหตุท่ีพระองค์ไม่มีพระราชอำานาจ และสิทธิ์ขาดในการปกครอง

ประเทศ แต่จะต้องคอยเอาใจรัฐบาลและประชาชน พระราชอำานาจของพระมหากษัตริย์ ขึ้นอยู่กับ

ความพึงพอใจของประชาชน รัชกาลที่ 5 มิได้ทรงพอพระทัยหรือยกย่องในตำาแหน่งพระมหากษัตริย์ 

ในยโุรป ทัง้ ๆ  ทีพ่ระมหากษตัรย์ิในยโุรป ทรงทศพธิราชธรรม และทรงปกครองประชาชนให้อยูเ่ยน็เป็นสุข 

ในส่วนของการปกครองประเทศ ทรงสนพระทัยการปกครองของประเทศสวิตเซอร์แลนด์ 

ทรงมีทัศนะว่าเป็นการปกครองที่เหมาะสมกับประเทศเล็ก ๆ

 ...การปกครองเมืองสวิทเซอร์แลนด์เปนเช่นน้ี จึงไม่สู้เปลืองมากแล

เข้ากันเปนกำาลังต่อสู้ประเทศใหญ่ ๆ ได้ แต่ความจริงนั้น ถึงว่าจะดีวิเศษเท่าใด 

ถ้าไม่ได้อาไศรยภูมิประเทศของสวิตเซอร์แลนด์  ซึ่งเต็มไปด้วยเขา ยากที่ศัตรู

ภายนอกจะเข้ามาทำาอนัตราย เมือ่ภายในเมอืงจดัการป้องกนัโดยแขงแรงถกูต้อง 

กำาลังน้อยอาจจะสู้กำาลังมากได้ เพราะเหตุฉนั้นสวิทเซอร์แลนด์ เปนประเทศ

เอกราชอยู่ได้ในระหว่างประเทศใหญ่ ๆ แวดล้อมอยู่โดยรอบ...    ...แต่ความ

จริงมณฑล ๆ หน่ึง มีอำานาจในตัวเอง ใช้กฎหมายต่างกัน ไม่เหมือนมณฑลที่

เมืองไทย ซึ่งใช้แบบกรุงเทพฯ อย่างเดียว มณฑลในประเทศนี้เขาเรียกว่า แกน

ตอน มี 22 แกนตอน กฎหมายต่าง ๆ ต้องกันบ้าง ไม่ต้องกันบ้าง ต่างเมืองต่าง

มทีีป่ระชมุ ซึง่ราษฎรเลอืกเปนหวัน่า แลทีป่ฤกษา บงัคบั การสทิธิข์าดในมณฑล

ของตัว ๆ  ตามลำาพัง แต่มณฑลเหล่านี้มีกำาลังน้อย   เพราะมีเจตรแดนเล็ก ผู้คน

น้อยไม่อาจจะตั้งตัวอยู่แต่ลำาพัง ไม่ให้ศัตรูมา เบียดเบียนได้ จึงต้องเข้ากันเปน 

พวกใหญ่ รวมการงานบางอย่างซึ่งควรจะรวมเข้า ทำาให้เปนแบบเดียวกัน เช่น 

การทหาร การรถไฟ โทรเลข ไปรสนีย์ บำารุงการเพาะปลูก, การต่างประเทศ...

                    (King Chulalongkorn, 2018)

 การท่ีรัชกาลท่ี 5ทรงสนพระทัยการปกครองของประเทศสวิทเซอร์แลนด์ ทรงมีทัศนะว่า

เป็นการปกครองทีแ่ขง็แรงถกูต้อง เมือ่ประกอบกบัภมูปิระเทศทีเ่ตม็ไปด้วยเขา ทำาให้สามารถรกัษาเอกราช

ไว้ได้ ถึงแม้อาณาเขตจะติดต่อกับประเทศมหาอำานาจ ทำาให้พระองค์ทรงสนพระทัยที่จะนำาการปกครอง

ของสวิตเซอร์แลนด์มาใช้กับประเทศไทย เป็นต้น

 พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์  แนวคิดและเนื้อหา

สะท้อนให้เห็นถึงความรัก ความผูกพัน และความห่วงใยในประชาชนชาวไทยซึ่งเป็นที่รักของพระองค์  

มีแนวคิดและเนื้อหาสาระท่ีทรงคุณค่าอย่างยิ่งทางด้านสังคม วัฒนธรรม การเมืองการปกครองของ

ประเทศที่ทรงพบเห็น เชื่อมโยงเข้ากับประเทศไทย เป็นพระราชนิพนธ์ที่กล่าวถึงเรื่องราวและเหตุการณ์
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เมื่อครั้งเสด็จกลับไปศึกษาต่อ ณ เมืองโลซานน์ ประเทศสวิทเซอร์แลนด์ เมื่อทรงผ่านไปยังประเทศใดก็

ทรงบันทึกเรื่องราวและเหตุการณ์นั้น ๆ ทั้งในภาพรวมและรายละเอียดต่าง ๆ เหมือนผู้อ่านได้โดยเสด็จฯ 

ไปกับพระองค์ท่าน ดังตัวอย่าง พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์  (King 

Bhumibol Adulyadej, 2017)

 วันที่ 16 สิงหาคม พ.ศ. 2489 อีกสามวันเท่านั้น เราก็จะต้องจากไป

แล้ว ฉะนั้นจึงตั้งใจจะไปนมัสการพระพุทธชินสีห์ที่วัดบวรนิเวศน์วิหาร รวมทั้ง

สมเดจ็พระสังฆราชด้วยเมือ่ไปถงึวัดบวรนเิวศน์วหิารตอนบ่ายวนันีม้ปีระชาชนผู้

รู้ว่าข้าพเจ้าจะมา มายืนรออยู่บ้าง แต่ไม่สู้มากนัก เข้าไปในพระอุโบสถ จุดเทียน

นมัสการ ฯลฯ แล้วได้มีโอกาสทูลปฏิสันถารกับสมเด็จพระสังฆราช ทรงนำาพระ

สงฆ์ทีม่สีมณศกัดิส์งูมาให้รูจ้กั โดยปรกตไิด้เคยเหน็หน้าท่านเหล่านีม้าจนชนิแล้ว 

ทรงนำาขึน้ไปนมสัการพระสถปู บนนัน้มพีระพทุธรปูสำาคญัองค์หนึง่ประดษิฐานอยู่

ชือ่ พระไพรพีนิาศ พระองค์นีเ้คยทรงเล่าประวตัใิห้ฟังมาก่อนหน้านีแ้ล้วหลายวนั 

หลงัจากนัน้กน็มสัการลา.ตอนนีมี้ราษฎรชุมนมุกนัหนาตาขึน้ ต่างกยั็ดเยยีดเบยีด

เสยีดกันจนรูส้กึเกรงไปว่า รถทีน่ัง่จะมาทบัใครเข้าบ้าง ช่างเคราะห์ดแีท้ ๆ  ทีไ่ม่มี

อนัตรายใดเกดิขึน้แก่ประชาชนทีม่านัน้เลย ในหมูป่ระชาชนทีม่ารอรบัอยูว่นันีจ้ำา

ได้ว่า มีบางคนเคยเห็นที่พระมหาปราสาทเป็นประจำามิได้ขาด ไม่รู้ว่าหาเวลามา

จากไหน จึงไปที่พระมหาปราสาทได้เสมอเกือบทุกวัน อังคาร พฤหัสบดีและวัน

อาทิตย์พวกนี้ ก็มาที่วัดนี้ด้วยเหมือนกัน.

 วันที่ 17 สิงหาคม พ.ศ. 2489 เก็บของลงหีบและเตรียมตัว...

 วันท่ี 18 สิงหาคม พ.ศ. 2489 เราจะต้องจากไปในวันพรุ่งนี้แล้ว! 

อะไรก็จัดเสร็จหมด หมายกำาหนดการก็มีอยู่พร้อม...บ่ายวันนี้เราไปถวายบังคม

ลาพระบรมอัฐิของพระบรมราชบุพการีของเรา ทั้งสมเด็จพระมหากษัตริย์  และ

สมเด็จพระบรมราชินีในรัชกาลก่อน ๆ แล้วก็ไปถวายบังคมลาพระบรมศพ เรา

ต้องทูลลาให้เสร็จในวันนี้และไม่ใช่พรุ่งน้ีตามที่ได้กะไว้แต่เดิม เพื่อจะรีบไม่ให้

ชักช้า เพราะพรุ่งนี้จะได้มีเวลาแล่นรถช้า ๆ ให้ราษฎรเห็นหน้ากันโดยทั่วถึงเมื่อ

ออกจากพระที่นั่งไพศาลทักษิณมายังพระที่น่ังอมรินทรวินิจฉัย ผู้คนอะไรช่าง

มากมายเช่นน้ันเม่ือวานน้ีเจ้าหน้าท่ีได้เข้ามาถามว่า จะอนุญาตให้ประชาชนเข้า

มาหรือไม่ในขณะที่ไปถวายบังคมพระบรมศพ ตอบเขาว่า “ให้เข้ามาซิ” เพราะ

เหตุว่า วันอาทิตย์เป็นวันสำาหรับประชาชน เป็นวันของเขา จะไปห้ามเสียกระไร

ได้และย่ิงกว่าน้ันยังเป็นวันสุดท้าย ก่อนที่เราจะจากบ้านเมืองไปด้วย ข้าพเจ้าก็

อยากจะแลเหน็ราษฎร เพราะกว่าจะได้กลบัมาเหน็เช่นนีก้ค็งอกีนานมาก... วันนี้

พวกทหารรกัษาการณ์กนัเตม็ที ่เพือ่กนัทางไว้ให้รถแล่นได้สะดวกไม่เหมอืนอย่าง

เมื่อวันที่ 15 สิงหาคม ที่มากันคน ช้าเกินไป...  
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 วันที่ 19 สิงหาคม พ.ศ. 2489 วันนี้ถึงวันที่เราจะต้องจากไปแล้ว... 

พอถึง เวลาก็ลงจากพระที่นั่งพร้อมกับแม่ ลาเจ้านายฝ่ายใน ณ พระที่นั่งชั้นล่าง

นั้น แล้วก็ไปยังวัดพระแก้วเพื่อนมัสการลาพระแก้วมรกต และพระภิกษุสงฆ์  

ลาเจ้านายฝ่ายหน้า ลาข้าราชการทั้งไทยและฝรั่ง แล้วก็ไปขึ้นรถยนต์พอรถแล่น

ออกไปได้ไม่ถงึ 200 เมตร มหีญงิคนหน่ึงเข้ามาหยดุรถแล้วส่งกระป๋องให้เราคนละ

ใบ ราชองครักษ์ไม่แน่ใจว่าจะมีอะไรอยู่ในนั้น บางทีจะเป็นลูกระเบิด! เมื่อมา

เปิดดูภายหลังปรากฏว่า เป็นทอฟฟี่ที่อร่อยมาก ตามถนน ผู้คนช่างมากมายเสีย 

จริง ๆ ท่ีถนนราชดำาเนินกลาง ราษฎรเข้ามาใกล้จนชิดรถที่เรานั่ง กลัวเหลือ

เกินว่าล้อรถของเราจะไปทับแข้งทับขาใครเข้าบ้างรถแล่นฝ่าฝูงคนไปได้อย่างช้า

ที่สุด ถึงวัดเบญจมบพิตร รถแล่นเร็วขึ้นได้บ้าง ตามทางที่ผ่านมา ได้ยินเสียงใคร

คนหนึ่งร้องขึ้นมาดังๆ ว่า “อย่าละทิ้งประชาชน” อยากจะร้องบอกเขาลงไปว่า  

ถ้าประชาชนไม่ “ทิ้ง” ข้าพเจ้าแล้ว ข้าพเจ้าจะ “ละทิ้ง” อย่างไรได้แต่รถวิ่งเร็ว

และเลยไปไกลเสียแล้ว

 เมื่อมาถึงดอนเมือง เห็นนิสิตมหาวิทยาลัยผู้จงใจมาเพื่อส่งเราให้ถึงที่ 

ได้รบัของทีร่ะลกึเป็นรปูเครือ่งหมายของมหาวทิยาลยั 11.45 นาฬิกาแล้ว มเีวลา

เหลอือกีเลก็น้อย สำาหรบัเปลีย่นเครือ่งแต่งตวัทีส่โมสรนายทหาร ต่อจาก นัน้กไ็ป

ขึ้นเครื่องบิน เดินฝ่าฝูงคนซึ่งเฝ้าดูเราอยู่จนวาระสุดท้าย.เมื่อขึ้นมาอยู่บนเครื่อง

บินแล้วก็ยังมองเห็นเหล่าราษฎร ได้ยินเสียงไชโยโห่ร้องอวยชัยให้พร แต่เมื่อคน

ประจำาเครือ่งบนิเริม่เดนิเครือ่งทลีะเครือ่งๆ เสียงเครือ่งยนต์ดงัสนัน่หวัน่ไหวกลบ

เสยีงโห่ร้องก้องกังวานของประชาชนทีด่งัอยูห่มด พอถงึ 12 นาฬิกา เราก็ออกเดนิ

ทาง มาบินวนอยู่เหนือพระนครสามรอบ ยังมองเห็นประชาชนแหงนดูเครื่องบิน

ทั่วถนนทุกสายในพระนคร.บ่ายหน้าไปทางทิศตะวันตกมุ่งตรงไปยังเกาะลังกา  

(ซีลอน) เสียงเครื่องบินสนั่นหนวกหู หากผู้ใดอยากจะพูดก็จะต้องตะโกนออกมา

ให้สดุเสยีง ดงันัน้จงึไม่มใีครพดูเลย ทางทีด่ท่ีีสุดท่ีพงึทำาคอืหลับตาเสียแล้วนิง่คดิ... 

แปลกดีเหมือนกันที่ใจหวนไปคิดว่า เพียงชั่วโมงเดียวที่ผ่านมาเมื่อตะกี้นี้เอง เรา

ยังห้อมล้อมไปด้วยประชาชนชาวไทยแต่เดี๋ยวนี้เล่า เรากำาลังเหาะอยู่เหนือท้อง

ทะเลอันกว้างใหญ่ไพศาล แม้จะมีเสียงเครื่องยนต์ ก็ดูเป็นเหมือนเงียบ และนิ่ง

อยู่กับที่ เพราะเสียงทุก ๆเสียงจากสิ่งมีชีวิตได้จางหายไปหมดแล้ว และกำาลังชิน

กับเสียงครางกระหึ่มของเครื่องยนต์น้ัน หวนกลับไปนึกดูเมื่อ 9 เดือนที่แล้วมา 

เรากำาลังบินไปในทิศทางตรงกันข้าม เพื่อจะเยี่ยมเยียนประเทศหนึ่ง เยี่ยมอาณา

ประชาชนที่เราต้องพลัดพรากจากมาถึง 7 ปีเต็ม ๆ โดยที่เราเกือบไม่รู้เรื่องและ

ข่าวคราวของบ้านเมืองและประชาชนของเราเลยแม้แต่น้อย... เดี๋ยวนี้เรากำาลัง

บินจากประเทศน้ัน จากประชาชนพลเมืองเหล่านั้นไปแล้ว การจากครั้งนี้มิได้

เพียงแต่จากมาอย่างเดียวเท่านั้น ข้าพเจ้าได้จากเรื่องที่ล่วงแล้วมาด้วย... สจ๊วต
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เข้ามาขัดจังหวะเสีย ทำาให้ความคิดท่ีกำาลังเพลิดเพลินจางไปเสียจากสมอง เขา

นำาอาหารกลางวันท่ีมีรสกลมกล่อมเข้ามาให้ การเดินทางในระยะต่อมาช่าง

เปล่าเปลี่ยวเสียจริง ๆ สิ่งที่มองเห็นในเบื้องหน้าไม่มีอะไรเสียเลย นอกจากท้อง

ทะเลเขียวครามอันแสนลึก นาน ๆ จะแลเห็นเกาะบ้างเป็นครั้งคราว... 

(King Bhumibol Adulyadej, 2017)

 ข้อความหลายตอนในพระราชนิพนธ์ เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ สะท้อน

ให้เห็นถึงความรัก ความผูกพัน และความห่วงใยในพสกนิกรของพระองค์ ผู้อ่านได้ซาบซึ้งถึงความกตัญญู

กตเวทีว่าเป็นหัวใจสำาคัญของความเป็นมนุษย์ ทรงเป็นแบบอย่างของความกตัญญูกตเวทีที่ทรงมีต่อพระ

เชษฐา พระราชบันทึกที่ทรงถ่ายทอด ทำาให้ผู้อ่านได้เห็นวิถีความเป็นไทย ความคิดความอ่านของคนไทย 

และพระราชดำารทิีท่รงมต่ีอสิง่ต่าง ๆ  ผูอ่้านเมือ่ได้อ่านบางส่วนของพระราชนิพนธ์เรือ่งนีน่้าจะต้องการอ่าน

ต่อจนจบเรื่องว่า พระองค์ได้ถ่ายทอดเรื่องราวและเหตุการณ์ใด ๆ อีกบ้าง ทั้งทรงมีพระราชดำาริอย่างไร  

ได้เข้าใจและเข้าถงึความรกัของพสกนกิรทีร่กัพระองค์อย่างจรงิใจ และปลาบปลืม้ถงึความรกัของพระองค์

ที่มีต่อพสกนิกรได้อย่างสุดซึ้ง

 3. ด้านการใช้ภาษาและวรรณศิลป์ 

 พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน และพระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์

แลนด์ มีลักษณะร่วมในการใช้ภาษาสามัญเพื่อแสดงความเป็นกันเองกับผู้อ่านโดยไม่แบ่งชั้นวรรณะ หรือ

ไม่แสดงความเป็นเจ้ายศเจ้าอย่าง รวมทั้งภาษาสามัญสื่อสารและเข้าใจง่าย เช่น พระราชนิพนธ์เรื่องไกล

บ้าน (King Chulalongkorn, 2018) ว่า

 เมือ่ดปูระสมกันเข้าหมดท้ังต้นสน ไร่เข้าสาล ีไร่หญ้า แม่นำา้ฤาลำาธาร 

กับทั้งรูปเรือน ภูมบ้าน รูปคน เครื่องแต่งตัว ปรากฏว่าเปนในตำาบลแห่งหนึ่ง ซึ่ง

ไม่เหมอืนทีอ่ืน่ กค็อื ทีต่ำาบลชวาสวลั ถ้าจะแปลก็แบล๊กฟอเรสต์นัน้เอง ดภูมูฐาน

กระจูก๋ระจี ๋งานเปนคนละอย่างกบัสวทิเซอแลนด์ ข้างสวทิเซอแลนด์  ดูเปนทีเ่ปิด

เผยโอ่โถง ถ้าจะดงูามก็งามเฉดิฉาย เช่น นำา้พตุกซ่านจากน่าผาสงูตัง้ยีส่บิสามสบิ

เส้น แม้นำ้าลำาธารมีนำ้าลึกไหลเชี่ยว แต่ที่นี่ไม่ใช่เช่นนั้น แม่นำ้าก็เล็ก ๆ กว้างจะไม่

เท่าคลองผดุงเสียอิก บางแห่งจึงจะกว้าง ถ้ากว้างออกไปกว่าน้ันก็มีหาดกรวด 

สายนำา้กลบัเปนทีเ่สยีใจ เหน็ว่าเลก็ไปกว่าทีแ่คบแต่นำา้ลึกนัน้เสียอกิ ลำาธารกเ็ปน

ลำาธาร แลเห็นก้อนศิลานำ้าไหลกระทบ...

พระองค์ทรงยกตัวอย่างเพื่อขยายลักษณะภูมิประเทศที่แตกต่างกัน เช่นทัศนียภาพเมือง 

ชวาสวสั ประเทศเยอรมนั ทรงเห็นว่างามน่ารกัหรอืกระจูก๋ระจี ๋ก็ทรงดงึลักษณะแม่นำา้มาขยายพระราชดำาริ 

ส่วนแม่นำ้าในประเทศ สวิทเซอแลนด์มีลักษณะงามเฉิดฉาย ทรงบรรยายขยายความและทรงแบ่งช่วง 
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รายละเอียดเป็นตอน ๆ ทำาให้ผู้อ่านเข้าใจและเห็นภาพตามที่ทรงถ่ายทอดนั้น กล่าวได้ว่าพระองค์มี 

พระราชนิยมใช้คำาขยายความให้ได้เห็นภาพที่ชัดเจน 

พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ (King Bhumibol  

Adulyadej, 2017)

  ...ตามถนน ผู้คนช่างมากมายเสียจริง ๆ ที่ถนนราชดำาเนินกลาง 

ราษฎรเข้ามาใกล้จนชดิรถทีเ่รานัง่ กลวัเหลอืเกนิว่าล้อรถของเราจะไปทบัแข้ง

ทับขาใครเข้าบ้างรถแล่นฝ่าฝูงคนไปได้อย่างช้าที่สุด ถึงวัดเบญจมบพิตร รถ

แล่นเร็วขึ้นได้บ้าง ตามทางที่ผ่านมา ได้ยินเสียงใครคนหนึ่งร้องขึ้นมาดัง ๆ ว่า 

“อย่าละทิ้งประชาชน” อยากจะร้องบอกเขาลงไปว่า ถ้าประชาชนไม่ “ทิ้ง” 

ข้าพเจ้าแล้ว ข้าพเจ้าจะ “ละท้ิง” อย่างไรได้แต่รถวิ่งเร็วและเลยไปไกลเสีย

แล้ว...เรากลับถึงโลซานแล้ว...ไม่ช้าข้าพเจ้าจะต้องเข้าเรียนต่อไป...

 พระองค์ทรงเลือกใช้ถ้อยคำาภาษาทีส่ามารถสือ่ความหมายได้ตรงกบันำา้พระราชหฤทยั ทรง

ถ่ายทอดเรื่องราวและเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นเหมือนทรงสนทนาหรือพูดคุยกับประชาชนหรือพสกนิกรของ

พระองค์ ถ้อยภาษาที่ทรงเลือกใช้จึงเป็นภาษาระดับกันเอง เรียบง่าย ในตอนท้ายของแต่ละวัน ส่วนใหญ่

จะทรงถ่ายทอดพระอารมณ์ความรู้สึกท้ิงค้างไว้ให้ผู้อ่านคิอต่อเอาเอง กล่าวได้ว่าพระองค์มีพระราชนิยม

ทิ้งท้ายข้อความไว้ให้คิด

 สรุปได้ว่าพระราชนิพนธ์ทั้ง 2 เรื่อง มีประเด็นความเหมือนหรือลักษณะร่วม 3 ประการ 

ได้แก่ ประการแรกทางด้านรูปแบบมีลักษณะเป็นบันทึกประจำาวัน ประการที่สองทางด้านเน้ือหาและ

แนวคดิ คอื ความรู ้แนวพระราชดำาร ิและพระราชทศันะเกีย่วกบัสภาพสังคมวฒันธรรมของประเทศทีท่รง

พบเห็นเชื่อมโยงเข้ากับประเทศไทย ประการที่สามทางด้านการใช้ภาษาและวรรณศิลป์มีการใช้จินตภาพ

และความเปรียบ คือ มีการเรียบเรียง   การสร้าง และการสรรคำา รวมถึงการใช้ประโยคและภาพพจน์เพื่อ

สื่ออารมณ์ความคิดแก่ผู้อ่าน

 ข้อต่าง

 1.ขนาดความสั้นยาวของเนื้อหา 

 พระราชนิพนธ์ท้ัง 2 เรื่องน้ี ข้ึนอยู่กับวันเวลาที่ทรงบันทึก ระยะเวลาที่ทรงเดินทาง  

พระราชนิพนธ์เรื่องไกลบ้าน (King Chulalongkorn, 2018)  เป็นหนังสือที่รวบรวมพระราชหัตถเลขาใน

รัชกาลที่ 5 ที่พระราชทานมายังสมเด็จพระเจ้าลูกเธอ เจ้าฟ้านิภานภดล คราวเสด็จประพาสยุโรปครั้งที่ 2 

ใน พ.ศ. 2450 มีจำานวน 43 ฉบับ ในช่วงเวลา 8 เดือน ระยะเวลา 225 วัน หนังสือมี    ความยาวประมาณ 

1,000 หน้า ตัวอย่าง การเริ่มต้นพระราชหัตถเลขา “รัชกาลที่ 5 เสด็จลงเรือพระที่นั่งมหาจักรี คืนที่ 1 

เรือมหาจักรี วันพุฒ ที่ 27 มีนาคม รัตนโกสินศก 125 ทรงจ่าหน้าถึง ลูกหญิงน้อย...” เปรียบเทียบกับ
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ขนาดความสั้นยาวของเนื้อหาในบทพระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ (King 

Bhumibol Adulyadej, 2017) 

 พระราชนิพนธ์เรื่อง เม่ือข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ พระราชนิพนธ์เรื่องแรก 

ในรัชกาลที่ 9 พระราชนิพนธ์เรื่องนี้ได้ ตีพิมพ์ครั้งแรกในหนังสือรายเดือน วงวรรณคดีฉบับประจำาเดือน

สงิหาคม พ.ศ.2490 เป็นตอนแรกโดยพระบรมราชานญุาตพเิศษเฉพาะหนงัสอืเล่มนีเ้ท่านัน้ ในขณะนัน้ถอื

ได้ว่าหนังสือวงวรรณคดี จัดว่าเป็นหนังสือที่ดีและมีเนื้อหาสาระที่มีคุณค่าอย่างมาก พระราชนิพนธ์เรื่อง 

เมือ่ข้าพเจ้าจากสยามสูส่วทิเซอร์แลนด์ เป็นบนัทกึของรชักาลที ่9 ทีไ่ด้พระราชนพินธ์ขึน้ในช่วงเวลาเสดจ็ 

พระราชดำาเนินเพื่อกลับไปศึกษาต่อที่ประเทศสวิตเซอร์แลนด์อีกครั้ง ทรงบันทึกตั้งแต่วันที่ 16 สิงหาคม 

พ.ศ. 2489 - วันที่ 22 สิงหาคม พ.ศ. 2489 มีความยาวประมาณ 20 หน้า แต่เป็นบันทึกประจำาวันที่มี

คุณค่าทางประวัติศาสตร์และคุณค่าทางวรรณศิลป์อย่างสูงยิ่ง ทรงขึ้นต้นพระราชบันทึกไว้ว่า “วันที่ 16 

สงิหาคม พ.ศ. 2489 อกีสามวนัเท่านัน้ เรากจ็ะต้องจากไปแล้ว ฉะนัน้จงึตัง้ใจจะไปนมสัการพระพทุธชนิสห์ี

ทีว่ดับวรนเิวศน์วหิาร รวมทัง้สมเดจ็พระสงัฆราชด้วยเมือ่ไปถงึวดับวรนเิวศน์วหิารตอนบ่ายวนันีม้ปีระชาชน

ผู้รู้ว่าข้าพเจ้าจะมา มายืนรออยู่บ้าง แต่ไม่สู้มากนัก เข้าไปในพระอุโบสถ จุดเทียนนมัสการ ฯลฯ แล้วได้มี

โอกาสทูลปฏิสันถารกับสมเด็จพระสังฆราช ทรงนำาพระสงฆ์ที่มีสมณศักดิ์สูงมาให้รู้จัก...”

 2. การขมวดเรื่อง 

 การขมวดเรื่อง คือ วิธีการนำาเสนอมุมต่างของเรื่อง รัชกาลที่ 5 มีพระราชนิยมใช้คำาขยาย

ความให้ได้เห็นภาพที่ชัดเจน ส่วนรัชกาลที่ 9 มีพระราชนิยมทิ้งท้ายข้อความไว้ให้คิด ดังตัวอย่างต่อไปนี้

 พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน (King Chulalongkorn, 2018)  

...อาหารน้ันปลาซาดินสด ๆ เป็นพื้น นอกนั้นก็มีอาหารละเอียด ๆ 

บ้าง เช่น พวกปะการังที่ไหวไปมาไม่ได้ ชั่วแต่กระดิก เมื่อเวลาจะกินอาหาร ฤๅ

ตัวยุ่มย่ามจะเปนปลา ก็ไม่ใช่ หอยก็ไม่ใช่ ซึ่งพวกเรา เรียกกันว่า นกเค้าแมว 

เพราะเวลานัง่งอมอืงอตนีอยูใ่นนำา้เหมอืนนกเค้าแมว ตวัเช่นนัน้กนิป ูพืน้ทีอ่ยูน่ัน้

เล่าก็ต่างกัน บางพวกชอบพื้นทรายหยาบ บางพวกชอบทรายละเอียด และบาง

พวกก็เกาะอยู่ตามปะการัง ท่ีชอบอยู่ในภาชนะเช่นพวกเพศปลาไหลก็เอาหม้อ 

แตก ๆ  บิ่น ๆ  ทิ้งลงไปไว้ให้ขดอยู่ ปลาบางพวกที่ชอบหมกอยู่ใต้ทราย จนกระทั่ง

ว่ายนำ้าขึ้นมา ทรายยังเกาะอยู่บนหลังเต็ม ก็หมกอยู่ในทรายจนไม่แลเห็นว่าเปน

ปลา เมื่อไปถึงที่ห้องใด เขาก็ให้อาหาร ดูอาการที่แย่งชิงอาหารสนุก ปลาบาง

พวกชอบซุก ๆ นอนซ้อน ๆ กันอยู่ ฤานอนอยู่บนต้นปะการังในนำ้า ซึ่งอ่อนเยิ่น 

กระดิกตัวก็ไหว ดูตัวมันจะเบาเต็มที ซ้อนลงไปสองตัวสามตัว ก็ไม่เห็นว่าไรกัน 

มีกุ้งทะเลตัวใหญ่ตัวหนึ่ง น่าดูเต็มที สีก็เปนสีนำ้าเงินอ่อนงาม เจ้าพวกกุ้งทั้งปวง

ที่เดินถอยหลังกรูด ๆ ตะกลามมากกว่าเพื่อน...
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รชักาลที ่5 มพีระราชนยิมใช้คำาขยายความให้ได้เหน็ภาพทีช่ดัเจน ทรงพรรณนาความตอน

เสด็จชมอะควาเรียม (ที่เลี้ยงสัตว์นำ้า) เห็นภาพสัตว์นำ้าได้อย่างละเอียดชัดเจนในลักษณะการอธิบายขยาย

ความจนเกิดจินตภาพและมีการใช้ความเปรียบให้เกิดภาพพจน์ได้อย่างกระจ่างชัดและหมดจดงดงาม

พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ (King Bhumibol  

Adulyadej, 2017)

วันที่ 20 สิงหาคม พ.ศ. 2489 เวลา 8.30 นาฬิกา ก่อนที่จะออก

เดนิทาง เราไปทีว่ดัในพระพทุธศาสนาแห่งหนึง่ทีอ่ยูใ่นเมอืง เข้าไปในโบสถ์แล้ว

จุดเทียน (เทียนไขเราดี ๆ นี่เอง) เอาดอกไม้ที่ข้าหลวงจัดมาให้บูชาพระสมภาร

เจ้าวัดนี้ เป็นคนคนเดียวกันกับที่ได้เคยต้อนรับเราเมื่อคราวมาเที่ยวที่แล้ว ที่วัด

นีเ้องเมือ่ 8 ปีมาแล้ว พีช่ายของข้าพเจ้าได้มาปลกูต้นจนัทน์... บนแท่นทีบ่ชูายงั

มีรูปถ่ายเป็นรูปพี่ท่ีเคยมาด้วยกัน กำาลังตั้งท่าปลูกอยู่ทีเดียว สมภารได้นำาเรา

ไปยังต้นจันทน์ต้นนั้น คาดว่าจะใหญ่โต แต่ดูไม่เจริญงอกงามเสียเลย สูงยังไม่

เกินสองฟุต.เมื่อออกมาจากวัด มีประชาชนกลุ่มหนึ่งมาคอยเฝ้า บางคนยกมือ

ขึ้นไหว้อย่างไทย ๆ เรา บางคนตบมือ บางคนตะโกนออกมาด้วยความพออก

พอใจ มาถึงสนามบินเวลาประมาณ ๙.๐๐ นาฬิกา เราลาข้าหลวงและภริยา 

ผูม้อีธัยาศยัสภุาพอ่อนโยน และให้ความเอือ้เฟ้ือต่อเราเป็นอย่างด ีแล้วขึน้เครือ่ง

บินจากมา. การเดินทางเป็นไปอย่างปกติสจ๊วตนำาอาหารมาให้เรากินตามเวลา

มิได้ขาด บางที่ก็ได้รับรายงานจากนักบิน แสดงด้วยแผนที่ ให้เห็นว่าเดี๋ยวนี้เรา

อยู่ตรงไหน บางทีก็รายงานอากาศที่เราจะต้องประสบในเบื้องหน้า ตลอดจน

ความเร็ว และระยะสูงของเครื่องบิน ฯลฯเป็นการเดินทางที่สะดวกและสบาย

ดี. ในตอนจวนจะถึงอากาศไม่สู้ดีเหมือนที่แล้วมา เพราะมรสุมกำาลังตั้งเค้า  

แต่เรากำาลงัจะถงึการาจอียูแ่ล้ว เพราะเครือ่งบนิบนิเรว็ทำาเวลา ได้ดมีาก เมือ่บนิ

อยู่เหนือเมือง มองดูรอบ ๆ ลักษณะเป็นทะเลทราย เราดี ๆ นี่เอง ช่างไม่มีชีวิต

จิตใจเสียเลย ที่ตั้งเป็นเมืองขึ้นได้ก็เพราะเป็นท่าเรือใหญ่ อยู่ในทำาเลที่เหมาะ 

เครื่องบินลงถึงพื้นดินเมื่อเวลา ๑๗ นาฬิกาบินมาได้ ๘ ชั่วโมง มีพวกข้าราชการ

มาคอยรบัอยูข่ึน้รถตรงไปศาลาว่าการของรัฐบาลเป็นแขกของข้าหลวงเช่นเดยีว

กบัทีเ่กาะลงักา.พรุง่นีเ้ราจะต้องบนิเป็นระยะทางไกล ฉะนัน้จงึอยากจะนอนแต่

หัวคำ่าสักหน่อย แต่ว่าต้องกินข้าวกับข้าหลวงและคณะ จำาต้องสนทนาปราศรัย

เรื่องท่ีไม่มีเรื่อง เหมือนท่ีพวกฝรั่งนิยมกัน กว่าจะได้พักผ่อนหลับนอนก็เกือบ

สองยาม เราเพลียมาก รู้สึกว่าหลับได้อย่างง่ายดาย...เรากลับถึงโลซานแล้ว...

ไม่ช้าข้าพเจ้าจะต้องเข้าเรียนต่อไป...
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 รัชกาลที่ 9 มีพระราชนิยมทิ้งท้ายข้อความไว้ให้คิด การจบความของพระองค์จะทรงจบ

ลงในลักษณะปิดฉาก ผู้อ่านสามารถคิดต่อจากเรื่องราวหรือเหตุการณ์ต่าง ๆ ที่ได้อ่าน เช่น ...เราลา

ข้าหลวงและภริยาผู้มีอัธยาศัยสุภาพอ่อนโยน และให้ความเอื้อเฟื้อต่อเราเป็นอย่างดี แล้วขึ้นเครื่องบิน

จากมา. หรือ...เรากลับถึงโลซานแล้ว...ไม่ช้าข้าพเจ้าจะต้องเข้าเรียนต่อไป...

 ผู้อ่านสามารถคิดหรือจินตนาการต่อว่า แล้วจะเป็นอย่างไรต่อไป หรืออยากรู้ว่าเรื่องราว

และเหตุการณ์จะเป็นอย่างไรต่อไป เป็นต้น

 3. ยุคสมัย 

 คือ พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน พระราชนิพนธ์ในสมัยรัชกาลที่ 5 พ.ศ. 2450 และพระ

ราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ พระราชนิพนธ์ในสมัยรัชกาลที่ 9 พ.ศ. 2489    

พระราชประวัติในรัชกาลท่ี 5 และรัชกาลท่ี 9 รวมถึงบริบทแวดล้อมทางสังคมเป็นปัจจัยสำาคัญให้เกิด              

พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน และพระราชนิพนธ์เรื่องเมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่ สวิทเซอร์แลนด์ มีผลให้

เนื้อหาแนวคิดและรายละเอียดในบทพระราชนิพนธ์แตกต่างกัน ดังนี้

 รัชกาลท่ี 5 มพีระบรมราชสมภพ เมือ่วนัที ่20 กนัยายน พ.ศ. 2396 ครองราชย์วนัที ่1 ตลุาคม 

พ.ศ. 2411 – 23 ตุลาคม พ.ศ. 2453 ราชาภิเษกวันที่ 11 พฤศจิกายน พ.ศ. 2411 (ครั้งที่ 1) และวันที่ 16 

พฤศจิกายน พ.ศ. 2416 (ครั้งที่ 2) รัชสมัยของพระองค์มีการปฏิรูปประเทศสยามให้ทันสมัย การปฏิรูป

การปกครองและสังคม การเสียดินแดนให้แก่อังกฤษและฝรั่งเศส เมื่อสยามถูกล้อมรอบด้วยอาณานิคม

ของชาติตะวันตก ทรงรักษาเอกราชของสยามด้วยพระบรมราโชบายและพระราชกรณียกิจของพระองค์   

การปฏิรูปทั้งหมดของพระองค์ทุ่มเทเพื่อรักษาเอกราชของสยามเนื่องจากการคุกคามของมหาอำานาจ

ตะวันตก จึงได้รับพระสมัญญาเป็นพระปิยมหาราช การที่เสด็จฯ ประเทศในยุโรปครั้งที่ 2 พ.ศ. 2450  

เป็นเหตใุห้เกดิพระราชนพินธ์เรือ่ง ไกลบ้าน น่าจะมนียัทาง การเมอืง เพือ่ให้ประเทศชาตริอดพ้นจากลทัธิ

ล่าอาณานิคมแฝงอยู่

 รัชกาลท่ี 5 ทรงเป็นพระมหากษัตริย์ไทยพระองค์แรกที่ทรงเดินทางไปถึงทวีปยุโรป  

การเสด็จฯ เยือนครั้งประวัติศาสตร์ในปี 2440 ถือเป็นทั้งเรื่องใหญ่และใหม่มากในสมัยนั้น การเสียดิน

แดนให้ฝรั่งเศสครั้งที่ 1 เสียแคว้นเขมร (เขมรส่วนนอก) เนื้อที่ประมาณ 123, 050 ตารางกิโลเมตร และ

เกาะอีก 6 เกาะ วันที่ 15 กรกฎาคม พ.ศ. 2410 ครั้งที่ 2 เสียแคว้นสิบสองจุไท หัวพันห้าทั้งหก เมืองพวน 

แคว้นหลวงพระบาง แคว้นเวียงจันทน์ คำาม่วน และแคว้นจำาปาศักดิ์ฝั่งตะวันออก (หัวเมืองลาวทั้งหมด)  

และไทยเสยีดนิแดนอกีครัง้ทางด้านขวาของแม่นำา้โขง คอือาณาเขต ไชยบรุ ีและจำาปาศกัดิต์ะวนัตก ในวนั

ที่ 23 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2450 เดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 2450 

 หลังจากท่ีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จนิวัติกลับพระนคร ทรงพระ

กรุณาโปรดเกล้า ฯ ให้สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาดำารงราชานุภาพเป็นผู้อำานวยการจัดพิมพ์

เรื่อง “ไกลบ้าน” เพื่อจำาหน่าย ในงานไหว้พระประจำาปี วัดเบญจมบพิตรดุสิตวนาราม วันที่ 17 ธันวาคม  



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 6 ฉบับที่ 3 (กันยายน - ธันวาคม) 2565180

พ.ศ. 2450 ให้ทันการ แต่ด้วยระยะเวลาไม่เพียงพอ จึงทำาให้ต้องพิมพ์เป็นตอน ๆ พิมพ์ต่อเนื่องจนครบ 

1,850 หน้า รวมพิมพ์เป็นสมุดใหญ่ 4 เล่ม

 ปี พ.ศ. 2537 พิมพ์ครั้งที่ 5 พิมพ์รวม 2 เล่ม จำานวน 3,000 เล่ม พระบาทสมเด็จพระบรม

ชนกาธเิบศร มหาภมูพิลอดลุยเดชมหาราช บรมนาถบพติรและสมเดจ็พระนางเจ้าสิรกิติิ ์พระบรมราชนินีาถ 

พระบรมราชชนนีพันปีหลวง ทรงพระกรุณาโปรดเกล้า ฯ ให้สำานักราชเลขาธิการจัดพิมพ์พระราชทานใน

งานพระราชทานเพลิงศพ พลเรือเอกสันติภาพ หมู่มิ่ง

 ปี พ.ศ. 2551 ไทย พีบีเอส ออกเผยแพร่สารคดี “100 ปี ไกลบ้าน ตามเสด็จพระพุทธเจ้า

หลวง” เนื่องในศุภวาระครบรอบ 100 ปีของพระราชนิพนธ์นี้ โดยถ่ายทำาสารคดีตามวัน เวลา และสถาน

ที่ทุกแห่ง ตามที่ระบุไว้ในพระราชหัตถเลขาทั้ง 43 ฉบับ ที่ทรงเคยเสด็จพระราชดำาเนิน โดยออกฉายเป็น

จำานวน 52 ตอน เริ่มออกอากาศเมื่อเดือนกรกฎาคม พ.ศ. 2551 (King Chulalongkorn, 2018)

 รัชกาลท่ี 9 มีพระบรมราชสมภพ เม่ือวันที่ 5 ธันวาคม พ.ศ. 2470 ครองราชย์วันที่ 9 

มิถุนายน พ.ศ. 2489 – 13 ตุลาคม พ.ศ. 2559 ราชาภิเษกวันที่ 5 พฤษภาคม พ.ศ. 2493 ในวันที่ 9 

มิถุนายน พ.ศ. 2489 สมเด็จพระเจ้าอยู่หัวมหาอานันทมหิดลเสด็จสวรรคตอย่างกระทันหัน ณ พระที่นั่ง

บรมพิมาน ภายในพระบรมมหาราชวัง ในวันเดียวกัน รัฐสภาลงมติเป็นเอกฉันท์อัญเชิญสมเด็จพระเจ้า

น้องยาเธอ เจ้าฟ้าภูมิพลอดุลยเดช (พระยศในขณะนั้น) ขึ้นทรงราชย์สืบราชสันตติวงศ์ต่อไป จากนั้นทรง

เสด็จพระราชดำาเนินไปศึกษาต่อ ณ มหาวิทยาลัยแห่งเดิม แต่เปลี่ยนสาขาจากวิทยาศาสตร์ ไปเป็นสาขา

สังคมศาสตร์ นิติศาสตร์ และรัฐศาสตร์ ในวันที่ 19 สิงหาคม พ.ศ. 2489 ซึ่งในช่วงเวลานั้นพระองค์ยังทรง

พระเยาว์ และเสดจ็พระราชดำาเนนิศกึษาต่อ เป็นเหตใุห้เกดิพระราชนพินธ์เรือ่ง เมือ่ข้าพเจ้าจากสยามมาสู่

สวทิเซอร์แลนด์ รัชกาลที ่9 ทรงเล่าว่า ระหว่างประทบัรถพระทีน่ัง่เสดจ็พระราชดำาเนนิไปยงัท่าอากาศยาน

นานาชาติดอนเมือง เพื่อทรงศึกษาเพิ่มเติมที่สวิตเซอร์แลนด์ ก็ทรงได้ยินเสียงราษฎรคนหน่ึงตะโกนว่า 

“ในหลวง อย่าทิง้ประชาชน” จงึทรงนกึตอบในพระราชหฤทยัว่า “ถ้าประชาชนไม่ทิง้ข้าพเจ้าแล้ว ข้าพเจ้า

จะทิง้ประชาชนอย่างไรได้” ซ่ึงพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูหั่วได้ทรงตระหนกัในหน้าทีพ่ระมหากษตัรย์ิของ

พระองค์ ดังที่ได้ตรัสตอบชายคนเดิมนั้นในอีก 20 ปีต่อมา (King Bhumibol Adulyadej, 2017)

 จะเห็นได้ว่ายุคสมัยที่แตกต่างกัน มีส่วนให้พระราชนิพนธ์ 2 เรื่อง ที่ศึกษา มีผลให้เนื้อหา

แนวคิด และรายละเอียดในบทพระราชนิพนธ์แตกต่างกันไปตามพระราชประวัติ และบริบทแวดล้อมทาง

สังคมในแต่ละยุคสมัยพระชนมพรรษาขณะทรงพระราชนิพนธ์ รัชกาลที่ 5 มีพระชนมพรรษา 54 พรรษา 

รัชกาลที่ 9  มีพระชนมพรรษา 19 พรรษา ความต่างของพระชนมพรรษาส่งผลต่อการสะท้อนโลกทัศน์

ในบทพระราชนิพนธ์ที่ต่างกัน กล่าวคือ รัชกาลที่ 5 มีพระชนมพรรษา 54 พรรษา ทรงผ่านประสบการณ์

ชีวิตในหลากหลายรูปแบบ ทรงเห็นโลกในแทบทุกแง่มุม โดยเฉพาะทรงอยู่ในสถานภาพและบทบาทที่

จะต้องแก้ไขปัญหาอันใหญ่หลวง เพื่อให้ประเทศรอดพ้นจากลัทธิล่าอาณานิคม พระองค์ทรงทำาทุกวิถี

ทางให้ประเทศคงความเป็นเอกราชอธิปไตยอยู่ได้อย่างมั่นคง ซึ่งเป็นพระราชภารกิจที่หนักหน่วงยิ่ง ทั้งนี้

ประเทศเพื่อนบ้าน ต่างสูญเสียเอกราชและตกเป็นเมืองขึ้นของประเทศทางแถบตะวันตกโดยถ้วนหน้า 
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พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน ถือเป็นเครื่องมือสำาคัญที่ทรงใช้ถ่ายทอดโลกทัศน์ทางด้านสังคม วัฒนธรรม 

เศรษฐกิจ การเมืองการปกครอง และการทหารได้อย่างครอบคลุมประเด็นปัญหา และแนวทางการแก้ไข

ปัญหาได้อย่างรอบด้าน ทั้งนี้รัชกาลที่ 9 มีพระชนมพรรษา 19 พรรษา ทรงเล่าเรื่องราวและเหตุการณ์ที่

ทรงพบเห็น แล้วทรงถ่ายทอดนำ้าพระราชหฤทัยท่ีทรงมีต่อประชาชนชาวไทย ซ่ึงพระองค์ทรงรัก ผูกพัน 

และห่วงใย ในพระราชฐานะพระมหากษัตริย์ ทรงตระหนักถึงพระราชภาระหน้าที่อันย่ิงใหญ่ที่ทรงมีต่อ

ประชาชนชาวไทย ด้วยเหตุนี้จึงทรงพระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์  

 สรุปได้ว่าพระราชนิพนธ์ท้ัง 2 เรื่อง มีประเด็นความต่างหรือลักษณะที่แตกต่างกันใน 

รายละเอียด 3 ประการ ได้แก่ ประการแรกทางด้านขนาดความส้ันยาวของเน้ือหา พระราชนิพนธ์ทั้ง  

2 เรื่องนี้ ข้ึนอยู่กับวันเวลาท่ีทรงบันทึกข้ึนอยู่กับระยะเวลาที่ทรงเดินทาง ประการที่สองการขมวดเรื่อง 

คือ วิธีการนำาเสนอมุมต่างของเร่ือง รัชกาลท่ี 5 มีพระราชนิยมใช้คำาขยายความให้ได้เห็นภาพที่ชัดเจน  

ส่วนรชักาลที ่9 มพีระราชนยิมทิง้ท้ายข้อความไว้ให้คดิ ประการทีส่ามทางด้านยคุสมยั คอื พระราชนพินธ์

ไกลบ้านพระราชนิพนธ์ในสมัยรัชกาลที่ 5 พ.ศ. 2450 และพระราชนิพนธ์เรื่องเมื่อข้าพเจ้าจากสยามมา

สู่สวิทเซอร์แลนด์ พระราชนิพนธ์ในสมัยรัชกาลท่ี 9 พ.ศ. 2489 ซึ่งบริบททางสังคมและวัฒนธรรมส่ง

ผลต่อ  ความต่างในบทพระราชนิพนธ์อันเกิดจากช่วงเวลาท่ีต่างกัน พระชนมพรรษาขณะทรงพระราช

นิพนธ์ รัชกาลที่ 5 มีพระชนมพรรษา 54 พรรษา รัชกาลที่ 9  มีพระชนมพรรษา 19 พรรษา ความต่าง

ของพระชนมพรรษาส่งผลต่อการสะท้อนโลกทัศน์ในบทพระราชนิพนธ์ที่ต่างกัน

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

 การศึกษาเปรียบเทียบพระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้านกับพระราชนิพนธ์เรื่อง เม่ือข้าพเจ้า 

จากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาเปรียบเทียบพระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน  

กับพระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ ทางด้านรูปแบบ เนื้อหาแนวคิด ภาษา

และวรรณศิลป์ ดำาเนินการวิจัยโดยการวิเคราะห์สรุป แล้วสังเคราะห์ผล ผลการวิจัยโดยวิธีการพรรณนา

วิเคราะห์ ผลการวิจัยพบว่า บทพระราชนิพนธ์ทั้ง 2 เรื่องนี้ มีข้อเหมือนและข้อแตกต่าง ดังต่อไปนี้ 

 1. ข้อเหมือน พบว่าพระราชนิพนธ์ทั้ง 2 เรื่อง มีลักษณะร่วม 3 ประการ คือ 1.1 รูปแบบ  

มีลักษณะเป็นบันทึกประจำาวัน 1.2 การใช้ภาษา มีการใช้จินตภาพและความเปรียบ มีการเรียบเรียง  

การสร้าง และการสรรคำา รวมถงึการใช้ประโยคและภาพพจน์เพือ่สือ่อารมณ์ความคิดแก่ผู้อ่าน 1.3 เนือ้หา 

มีความรู้ แนวพระราชดำาริ และพระราชทัศนะเกี่ยวกับสภาพสังคมวัฒนธรรมของประเทศที่ทรงพบเห็น 

เชื่อมโยงเข้าสู่บริบทของประเทศไทย  

 2. ข้อต่าง พบว่า พระราชนพินธ์ทัง้ 2 เรือ่ง มลีกัษณะทีแ่ตกต่างกนัในรายละเอยีด 3 ประการ 

คือ 2.1 ความยาวของเนื้อหา คือ วันเวลาที่ทรงบันทึกขึ้นอยู่กับระยะเวลาที่ทรงเดินทาง 2.2 การขมวด

เรื่อง คือ วิธีการนำาเสนอมุมต่างของเรื่อง พระราชนิพนธ์เรื่องไกลบ้านมีพระราชนิยมใช้คำาขยายความให้
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ได้เห็นภาพที่ชัดเจน ส่วนพระราชนิพนธ์เรื่องเม่ือข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ มีพระราชนิยม

ทิ้งท้ายข้อความไว้ให้คิด 2.3 ยุคสมัย คือ พระราชนิพนธ์ไกลบ้านทรงพระราชนิพนธ์ในปี พ.ศ. 2450 

และพระราชนิพนธ์เรื่อง เม่ือข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ทรงพระราชนิพนธ์ในปี พ.ศ. 2489 

ซึ่งบริบททางสังคมและวัฒนธรรมส่งผลต่อความต่างในบทพระราชนิพนธ์อันเกิดจากช่วงเวลาที่ต่างกัน 

นอกจากนี้พระชนมพรรษา ขณะทรงพระราชนิพนธ์ รัชกาลที่ 5 มีพระชนมพรรษา 54 พรรษา รัชกาล

ที่ 9  มีพระชนมพรรษา 19 พรรษา ความต่างของพระชนมพรรษาส่งผลต่อการสะท้อนโลกทัศน์ในบท

พระราชนิพนธ์ที่ต่างกัน รัชกาลท่ี 5 ทรงถ่ายทอดประสบการณ์และโลกทัศน์ที่มีต่อสังคมในทวีปยุโรป

เท่าที่ทรงพบเห็นเชื่อมโยงเข้ากับประสบการณ์ท่ีพระองค์ทรงผ่านมาตลอดพระชนม์ชีพ ส่วนรัชกาลที่ 9 

ทรงถ่ายทอดเรื่องราวและเหตุการณ์เกี่ยวกับการเสด็จฯ ไปศึกษาต่อยังประเทศสวิทเซอร์แลนด์ ขณะที่มี      

พระชนมพรรษาเพียง 19 พรรษา 

 ผลจากการศึกษาเปรียบเทียบพระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน กับพระราชนิพนธ์เร่ือง  

เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ ทางด้านรูปแบบ เนื้อหาแนวคิด ภาษาและวรรณศิลป์ พบว่า 

บทพระราชนิพนธ์ทั้ง 2 เรื่องนี้ มีข้อเหมือนและข้อแตกต่าง ดังต่อไปนี้ 

 1.ข้อเหมือน พบว่าพระราชนิพนธ์ทั้ง 2 เรื่อง มีลักษณะร่วม 3 ประการ คือ 

 1.1 รูปแบบ มีลักษณะเป็นบันทึกประจำาวัน ผู้วิจัยเห็นว่า พระมหากษัตริย์ทั้ง 2 พระองค์ 

ทรงจงใจเลือกใช้รูปแบบพระราชนิพนธ์เป็นบันทึกประจำาวัน น่าจะเป็นเพราะบันทึกประจำาวันเป็นส่ือที่

สามารถถ่ายทอดอารมณ์ความรูส้กึได้ง่าย ถ่ายทอดอารมณ์ความรูส้กึได้ตรงกบัความคดิ เพราะการบนัทกึ

มีลักษณะใกล้เคียงกับการสนทนาหรือการพูดคุย  ทั้งสามารถจดจำาสิ่งสำาคัญในแต่ละวันได้อย่างละเอียด 

สอดแทรกและเพิ่มเติมความรู้ ความคิด ความรู้สึกนึกคิดได้อย่างละเอียดลออ ทั้งนี้ก่อนบันทึกย่อมต้อง

คิดทบทวนข้อมูล  มองเห็นปัญหา และแนวทางแก้ไขปัญหาได้อย่างมีสติและปัญญา การจดบันทึกย่อม

ช่วยจัดระเบียบชีวิตให้ง่ายข้ึน เพราะหากไม่หลงลืมเรื่องราวต่าง ๆ ท้ังสาระสำาคัญและรายละเอียดของ

เรื่อง มีเวลาพินิจพิเคราะห์ ในการถ่ายทอดความคิดและความทรงจำา เป็นเครื่องมือสื่อได้ทั้งอารมณ์และ

ความคิดควบคู่กันไป การบันทึกช่วยให้ได้ปลดปล่อยความคิด การบันทึกความรู้สึก ช่วยให้มองเห็นภาพ

รวมของความคิด และมีหลายความคิดท่ีสามารถเชื่อมโยงถึงกัน จนกลายเป็นเรื่องสำาคัญ ดังปรากฏใน 

พระราชนิพนธ์ที่นำามาศึกษาหลายต่อหลายตอน ความคิดเหล่านี้อาจมีความเกี่ยวข้องกับความสำาเร็จใน

อนาคต เก่ียวกับเรื่องน้ีจะเห็นได้ว่าพระราชนิพนธ์ 2 เรื่องนี้สามารถใช้เป็นแหล่งสืบค้นได้อย่างดีเยี่ยม 

ตลอดจนสะท้อนให้เห็นถึงพระปรีชาญาณและพระอัจฉริยภาพในภูมิรู้แห่งพระองค์

 1.2 การใช้ภาษา มีการใช้จินตภาพและความเปรียบ มีการเรียบเรียง การสร้าง และการ 

สรรคำา รวมถึง  การใช้ประโยคและภาพพจน์เพื่อสื่ออารมณ์ความคิดแก่ผู้อ่าน พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกล

บ้าน และพระราชนิพนธ์เรื่อง เม่ือข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ แสดงเห็นถึงพระอัจฉริยภาพ 

พระปรีชาญาณ และพระราชอุปนิสัยอันชาญฉลาดของพระมหากษัตริย์ผู้ยิ่งใหญ่ที่สะท้อนผ่านการใช้

ภาษาจินตภาพและภาษาความเปรียบ ได้แก่  ความเป็นนักปราชญ์ ความเป็นกวีและความเป็นนักวิจารณ์  
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โดยผ่านสือ่การบนัทกึประจำาวนั แนวคดินีส้อดคล้องกับ Phongpheng (2004)  ทีเ่หน็ว่าพระราชบนัทกึเรือ่ง 

ไกลบ้าน สะท้อนความเป็นนกัปราชญ์ ความเป็นกวแีละความเป็นนกัวจิารณ์ของพระองค์ อกีทัง้ยงัเป็นต้น

แบบด้านการใชภ้าษาทีท่ำาให้นึกเหน็ภาพทีเ่ปน็รปูธรรมและนามธรรม เพือ่ให้ผูอ่้านเกิดอารมณ์คลอ้ยตาม 

และเป็นไปในทำานองเดียวกันกับ Cherawanitkun (2017) ที่กล่าวว่า “พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้า

จากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ เป็นบันทึกส่วนพระองค์ที่สะท้อนถึงพระอัจฉริยภาพทางด้านการปกครอง

และวรรณศลิป์ พระองค์ทรงเป็นผูน้ำาซ่ึงเป็นทีรั่กและเข้าถงึประชาชน ซึง่  พระราชบนัทกึนีถื้อเป็นส่วนหนึง่

ของสือ่ทีเ่ข้าถงึประชาชน  เป็นบนัทึกส่วนพระองค์ทีเ่ผยความในใจให้ผูอ้ืน่ได้ทราบ เป็นบนัทกึเกีย่วกบัความ

รักที่ประชาชนมีต่อพระองค์ ประชาชนมาเฝ้าฯ มากมาย เฝ้าแหนเป็นประจำา” ทรงอยากเห็นประชาชน

เพราะกว่าจะกลับมาเห็นอีกนานมาก และมีพระอัจฉริยภาพทางด้านวรรณศิลป์ ทรง พระราชนิพนธ์เรื่อง

นี้เมื่อมีพระชนมพรรษา 19 พรรษา ถ้อยคำาที่ทรงเลือกใช้มีความเป็นกันเอง มีการเปรียบเทียบ และมีการ

เลือกใช้คำาให้เกิดภาพตามได้อย่างชัดเจน เพราะพระองค์ทรงมีประชาชนอยู่ในพระราชหฤทัยตลอดเวลา 

นอกจากนี้ยังได้กล่าวว่า พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ มีลักษณะคล้าย           

พระราชนิพนธ์เรื่องไกลบ้าน ซึ่งเป็นพระราชหัตถเลขาฯ แต่พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน ทรงเรียบเรียง

ในลักษณะเป็นบันทึกส่วนพระองค์ เน้ือความบันทึกความรู้สึกและการเสด็จฯ พระราชดำาเนินคล้ายกัน  

มีลักษณะเป็นบันทึกในลักษณะเดียวกัน

 1.3 เนื้อหา มีความรู้ แนวพระราชดำาริ และพระราชทัศนะเกี่ยวกับสภาพสังคมวัฒนธรรม

ของประเทศท่ีทรงพบเหน็เชือ่มโยงเข้าสูบ่รบิทของประเทศไทย เหตผุลทีล่กัษณะเนือ้หาของพระราชนพินธ์

เรื่อง ไกลบ้าน และพระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ มีความรู้ แนวพระ

ราชดำาร ิและพระราชทศันะเกีย่วกบัสภาพสงัคมวฒันธรรมของประเทศทีท่รงพบเหน็เชือ่มโยงเข้าสูบ่รบิท

ของประเทศไทย น่าจะเป็นเพราะนำ้าพระราชหฤทัยของทั้ง 2 พระองค์ที่ทรงรักและทรงห่วงใยประชาชน

ของพระองค์ การถ่ายทอดแนวพระราชดำาริ และพระราชทัศนะล้วนมีเป้าหมายเพื่อช่วยเหลือและพัฒนา

คุณภาพชีวิตประชาชนของพระองค์

 2. ข้อต่าง พบว่า พระราชนพินธ์ท้ัง 2 เร่ือง มลัีกษณะทีแ่ตกต่างกนัในรายละเอยีด 3 ประการ 

คือ 

 2.1 ความยาวของเนือ้หา คอื วนัเวลาทีท่รงบนัทกึขึน้อยูก่บัระยะเวลาทีท่รงเดนิทาง เหตผุล

ที่พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน มีความยาวของเนื้อหามากกว่าพระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยาม

มาสู่สวิทเซอร์แลนด์ ก็ด้วยรัชกาลที่ 5 เสด็จประพาสทวีปยุโรปเป็นเวลายาวนาน และตั้งพระราชหฤทัยที่

จะทรงบันทึกเรื่องราวและเหตุการณ์ต่าง ๆ  พระราชทานแก่สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้านิภานพดล 

วมิลประภาวด ีกรมขนุอูท่องเขตขตัตยินาร ีผูซ่ึ้งสนองพระเดชพระคณุสมเดจ็พระบรมชนกนาถในตำาแหน่ง

ราชเลขานุการิณี ส่วนรัชกาลที่ 9 เสด็จฯ ไปประเทศสวิทเซอร์แลนด์ เพื่อทรงศึกษาต่อ พระราชบันทึก

ของพระองค์จึงเริ่มต้นในวันที่ 16 สิงหาคม พ.ศ. 2489 ซึ่งเป็นวันที่ทรงเตรียมพระองค์ก่อนเสด็จฯ ไปถึง

วันที่ 22 สิงหาคม พ.ศ. 2489 ซึ่งเป็นวันที่เสด็จฯ ถึงจุดหมายปลายทางตามพระราชประสงค์ เนื้อหาใน 

พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่  สวิทเซอร์แลนด์จึงมีเนื้อหาไม่ยาวนัก
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 2.2 การขมวดเรื่อง คือ วิธีการนำาเสนอมุมต่างของเรื่อง พระราชนิพนธ์เรื่องไกลบ้านมี 

พระราชนิยมใช้คำาขยายความให้ได้เห็นภาพท่ีชัดเจน ส่วนพระราชนิพนธ์เรื่องเมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู ่

สวิทเซอร์แลนด์ มีพระราชนิยมทิ้งท้ายข้อความไว้ให้คิด น่าจะเป็นเพราะพระราชอัธยาศัยในการถ่ายทอด

พระราชนิพนธ์ของท้ัง 2 พระองค์ท่ีทรงมีรสนิยมแตกต่างกัน ซึ่งเป็นประเด็นที่น่าสังเกตในบทพระราช

นิพนธ์เรื่องอื่น ๆ ของทั้ง 2 พระองค์

 2.3 ยุคสมัย คือ พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน ทรงพระราชนิพนธ์ในปี พ.ศ. 2450 และ 

พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ ทรงพระราชนิพนธ์ในปี พ.ศ. 2489 ผู้วิจัย

เห็นว่าพระราชนิพนธ์ต่างยุคต่างสมัยท่ีมีบริบททางสังคมและวัฒนธรรมต่างกัน รายละเอียดของเนื้อหา

แนวคิดในบทพระราชนิพนธ์ย่อมแตกต่างกันไปตามบริบททางสังคม และวัฒนธรรมในช่วงเวลานั้น และ 

น่าจะเป็นเพราะพระชนมพรรษา ขณะทรงพระราชนิพนธ์ รัชกาลที่ 5 มีพระชนมพรรษา 54 พรรษา 

รัชกาลที่ 9  มีพระชนมพรรษา 19 พรรษา ความต่างของพระชนมพรรษา จึงน่าจะเป็นอีกส่วนหนึ่งที่

ส่งผลให้บทพระราชนิพนธ์ทั้ง 2 เรื่อง มีส่วนที่แตกต่างกัน กล่าวคือความต่างของพระชนมพรรษาส่งผล 

ต่อการสะท้อนโลกทศัน์ในบทพระราชนพินธ์ทีต่่างกนั เหตดุ้วยทรงมปีระสบการณ์แตกต่างกนัเป็นประการ

สำาคัญ
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Abstract

This article aimed to study the crisis of masculinity in the collection of short 

stories Sonthayasamoson. The key framework  was the  masculinity crisis concept.  

The paper was divided into two areas: 1) the crisis of masculinity and the female  

power of binary opposition transgression 2) the crisis of masculinity and binary opposition 

transgression by animal characters. The results reveled that:  on the female power and 

masculinity crisis fiction showed their power by narrative, the sixth sense, technology, 

and direction power to criticize males and present the crisis of masculinity. The animal 

characters and masculinity crises revealed that the animal characters was a tool to  

critique and diminish the masculine majesty. In summary, this paper would like to point 

out that Sonthayasamoson presents the crisis of masculinity connected to the other of 

the patriarchy, women and animals, which returned to criticize males.
 

Keywords:  the masculinity crisis,  short stories,  Sonthayasamoson,  transgression,   

                 oppositions 
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บทคัดย่อ

บทความวิชาการเรื่องนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาวิกฤตความเป็นชายในรวมเรื่องสั้น สนธยา

สโมสร โดยใช้แนวคิดวิกฤตความเป็นชายเป็นแนวคิดหลัก แบ่งการศึกษาออกเป็น 2 ประเด็นได้แก่  

1) วิกฤตความเป็นชาย กับการละเมิดสถานะคู่ตรงข้ามของอำานาจเพศหญิง  2) วิกฤตความเป็นชายกับ

การละเมิดคูต่รงข้ามผ่านตวัละครสตัว์ ผลการศึกษาพบว่า ด้านอำานาจเพศหญงิกบัวกิฤตความเป็นชายนัน้

ตวับทนำาเสนออำานาจเพศหญงิผ่านเรือ่งเล่า, สมัผสัทีห่ก, เทคโนโลย ีและอำานาจการบงการ มาวพิากษ์เพศ

ชายและเสนอให้เห็นวิกฤตความเป็นชาย  ด้านตัวละครสัตว์กับวิกฤตความเป็นชาย พบว่า ตัวละครสัตว ์

ถกูใช้เป็นเครือ่งมือวพิากษ์อำานาจและลดทอนความยิง่ใหญ่ของเพศชาย สรปุแล้ว บทความเรือ่งนีต้้องการ

ชี้ให้เห็นว่า สนธยาสโมสร นำาเสนอวิกฤตความเป็นชายที่เช่ือมโยงกับความเป็นอื่นในระบอบปิตาธิปไตย 

นั่นคือเพศหญิงและสัตว์และความเป็นอื่นดังกล่าวได้หวนกลับมาวิพากษ์เพศชาย

คำาสำาคัญ: วิกฤตความเป็นชาย,  เรื่องสั้น,  สนธยาสโมสร,  การละเมิด,  สถานะคู่ตรงข้าม

บทนำา

The Royal Institute Dictionary (2003, p. 1119) ให้ความหมายของคำาว่า ‘สนธยา’ 

ว่า “เวลาโพล้เพล้พลบคำ่า, บางทีใช้ว่ายำ่าสนธยา; ช่วงเวลาที่ต่อระหว่างกลางวันกับกลางคืน คือเวลา

ที่พระอาทิตย์ขึ้นหรือพระอาทิตย์ตก” จากนิยามดังกล่าว เม่ือมองในแวดวงวรรณกรรมพบว่า คำาว่า 

‘สนธยา’ ถูกนำามาเชื่อมโยงกับความลึกลับราวกับเวลาพลบคำ่าที่มืดสลัว ดังชื่อเรื่องวรรณกรรมหลายเรื่อง 

เช่น บ่วงสนธยา ของ ศักดิ์ภูเบศ ที่ว่าด้วยการเดินทางข้ามเวลา หรือ เพรงสนธยา ของ พงศกร เป็นเรื่อง

ราวเกี่ยวข้องกับเรื่องวิญญาณ หรือ พิภพสนธยา ของ กำ่าฟ้า เฟือนจันทร์ (จินตวีร์ วิวัธน์) เล่าถึงการผจญ

ภัยในป่าลึกลับมหัศจรรย์

Mokmungmueang (หมอกมุงเมือง) เป็นนักประพันธ์อีกท่านหนึ่งที่นำาเอาคำาว่า ‘สนธยา’ 

มาเป็นส่วนหนึ่งของชื่อวรรณกรรม ดังในรวมเรื่องสั้นชื่อ สนธยาสโมสร วรรณกรรมเรื่องดังกล่าวประกอบ

ด้วยเรื่องส้ัน 13 เรื่อง ได้แก่ ลางหลอน, ตะเพียนทอง, นิจวัฏ, หนีสุดนรก, รักข้างขึ้น, นัดบอด, ธาตุ

มนุษย์, อวสานสยอง, วังวนวิญญาณ, ฆาตกรรมสามนาที, หวีทอง, สิทธิของสัตว์ และสัญชีวนีมหามน

ตรา ซึ่งหากแปลคำาว่า ‘สนธยา’ ในความหมายที่เกี่ยวข้องกับเรื่องลึกลับอาจแปลตรงตัวได้ว่า ‘ที่รวมกัน

ของความลึกลับ’ และเมื่อพิจารณาเรื่องสั้นแต่ละเรื่องพบว่า ตัวบทมักมีเนื้อหาเกี่ยวข้องกับองค์ประกอบ

เหนือธรรมชาติ อย่างไรก็ตาม รวมเรื่องสั้นชุดน้ีนำาเอาตัวบทบางเร่ืองที่ไม่เกี่ยวข้องกับความลึกลับเหนือ

ธรรมชาตมิารวมเล่มด้วย เช่น รกัข้างขึน้ ทีเ่ล่าถงึความรกัของสนุขัเพศผูท้ีม่ต่ีอสนุขัเพศเมยี หรอื สทิธขิอง

สัตว ์ ที่เล่าถึงความทุกข์ทรมานจากโรคร้ายของชายผู้หนึ่ง ทำาให้ผู้เขียนบทความตั้งคำาถามว่า หากตัวบท 

ไม่ได้มีจุดร่วมอยู่ที่ความลึกลับ แล้วมโนทัศน์ใดที่ยึดโยงเรื่องสั้นทั้ง 13 เรื่องเข้าด้วยกัน 
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เมือ่กลบัมาพจิารณาคำาว่า ‘สนธยา’ อกีครัง้ พบว่า Mokmungmueang (2020,p. 2) ได้กล่าว

ถึงภาวะสนธยาไว้ในบทเปิดสโมสรว่า “ห้วงเวลาที่เหลื่อมซ้อนกัน ระหว่างความจริงกับความฝัน ระหว่าง

วิทยาศาสตร์ที่กระจ่างจ้า กับวิญญาณศาสตร์ที่ซ่อนเร้นอยู่ในเงามืด” จากคำากล่าวนี้ สังเกตได้ว่า ภาวะ

สนธยาเป็นภาวะของการกำา้กึง่และการละเมดิ (transgression) สถานะคูต่รงข้าม ซึง่หมายถงึ ภาวะทีเ่ส้น

แบ่งของสิ่งที่อยู่ตรงข้ามกันถูกทำาให้พร่าเลือน เช่น ความจริงกับความฝันกลายเป็นสิ่งเดียวกัน หรือภาวะ

ที่วิทยาศาสตร์มีมิติที่เหลื่อมซ้อนกับวิญญาณศาสตร์ เป็นต้น ประเด็นนี้เองที่ชี้ชวนให้กลับมาพิจารณาตัว

บททั้งหมดอีกครั้ง และทำาให้ได้พบว่า ตัวบททั้ง 13 เรื่อง ล้วนแล้วแต่เป็นเรื่องราวของการละเมิดสถานะ

คู่ตรงข้ามทั้งสิ้น และนี่แสดงให้เห็นว่า Mokmungmueang นิยามคำาว่า ‘สนธยา’ ในวรรณกรรมชุดนี้ใน

ลักษณะของการเชื่อมโยงกับภาวะการละเมิดสถานะคู่ตรงข้าม

นอกจากเรื่องสั้นทั้งหมดจะมีประเด็นร่วมกันอยู่ที่การละเมิดสถานะคู่ตรงข้ามแล้ว เม่ือ

พิจารณาองค์ประกอบตวัละครพบว่า การสร้างตวัละครชายมนียัน่าสนใจ กล่าวคือ ตวัละครชายทีม่บีทบาท

สำาคัญในเรื่องได้รับการนำาเสนอให้อ่อนแอ ไร้อำานาจ ตกอยู่ภายใต้อำานาจเพศหญิง ตลอดจนถูกลดทอน

ความยิ่งใหญ่ หรือเรียกว่า ตัวละครชายเกิดภาวะ ‘วิกฤตความเป็นชาย’ ประเด็นสำาคัญของการนำาเสนอ

วกิฤตความเป็นชายในตวับทเรือ่งนีค้อื การเชือ่มโยงวกิฤตดงักล่าวกบัประเดน็การละเมดิสถานะคู่ตรงข้าม 

ดังนั้นผู้เขียนบทความจึงต้องการศึกษารวมเรื่องสั้นชุด สนธยาสโมสร ว่าตัวบทนำาเสนอวิกฤตความเป็น

ชายอย่างไร สมัพนัธ์ภาวะการละเมดิสถานะคูต่รงข้ามอย่างไร และนำาไปสูก่ารนยิามความเป็นชายอย่างไร

แนวคิดและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับวิกฤตความเป็นชาย

ในหัวข้อนี้เป็นการสังเขปความหมายและลักษณะของวิกฤตความเป็นชายและการทบทวน

งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาวิกฤตความเป็นชายในวรรณกรรม

ความเป็นชาย (masculinity) ถือกำาเนิดมาพร้อมกับการกำาหนดบทบาททางเพศของชาย

และหญิงตามที่สังคมคาดหวัง ดังที่ Panyakeaw (2014, pp. 220-221) เสนอว่า ความเป็นชายหมายถึง 

อัตลักษณ์ของเพศชายที่ถูกสร้างขึ้นในสังคม ประกอบด้วยชุดคุณค่าที่หลากหลายตามบริบทของสังคม

ลักษณะต่างๆ  โดยรวมแล้วความเป็นชายมีลักษณะที่แสดงถึงความเป็นผู้นำา มีอำานาจควบคุมชะตากรรม

ของตนและผู้อื่น อย่างไรก็ตาม นิยามความเป็นชายอาจมีหลากหลายรูปแบบ ตามแต่โครงสร้างทางสังคม

จะกำาหนด เช่น ในชนชั้นล่าง ความเป็นชายนิยามถึงความมีอำานาจที่และความรุนแรง ส่วนในชนชั้นกลาง

ความเป็นชายนิยามถึงการมีความกตัญญู ความรับผิดชอบ ตลอดจนมีหน้าที่การงานมั่นคง

นอกจากนัน้ความเป็นชายยงัถกูเหมารวมด้วยคณุสมบตับิางประการ ดงัที ่Kilmartin (2000, 

pp. 6-7) อธบิายไว้ว่า แบบฉบบัของชายแท้ (real man) ต้องสามารถอธบิายได้ด้วยคณุลกัษณะดงัต่อไปนี้ 
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แข็งแรง  อดทน  มีอิสระ

ก้าวร้าว  ประสบความสำาเร็จ เก็บอารมณ์

ขยัน  ร่างกายแบบผู้ชาย มีอำานาจ

ชอบการแข่งขัน  รักต่างเพศ  เข้มแข็ง

 นอกจากนั้นเรายังอธิบายความเป็นชายผ่านบทบาทต่อไปนี้

นักกีฬา มืออาชีพ  คนทำางาน

พ่อ ผัว   เพื่อนคู่หู

เจ้าชู้ ผู้นำา

จากคุณสมบัติที่กล่าวมาเห็นได้ว่า เพศชายที่ดีในสังคมต้องมีลักษณะที่สังคมคาดหวังตาม

คณุสมบตัข้ิางต้น อย่างไรกต็าม ไม่ใช่เพศชายทกุคนจะสามารถปฏบิตัตินให้มคีณุสมบตัขิองความเป็นชาย

ในอุดมคติได้ครบถ้วน ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับเงื่อนไขบางประการ เช่น  เศรษฐกิจ ความเจ็บป่วย วัยวุฒิ เป็นต้น 

หรือแม้ว่าเพศชายอาจพยายามประพฤติตนให้มีคุณสมบัติของความเป็นชายแท้ แต่ในบางสถานการณ์

ความเป็นขายอาจถูกสั่นคลอนด้วยอำานาจบางประการในสังคม สภาวะดังกล่าวเรียกว่า วิกฤตความเป็น

ชาย ดังที่ Thongkampao (2016, p. 10) อธิบายว่า วิกฤตความเป็นชายหมายถึง ภาวะที่เพศชายถูก

เพศหญิงหรือเพศอื่นๆ เข้ามามีอำานาจเหนือกว่าทำาให้ระบอบชายเป็นใหญ่ถูกสั่นคลอน โดยในบทความนี้

ได้นยิามวกิฤตความเป็นชายในความหมายของการนำาเสนอภาพเพศชายผูถ้กูสัน่คลอนภาพความเป็นชาย

ทีส่งัคมคาดหวงั ได้แก่ การถกูลดทอนอำานาจ การสลายความเป็นชายแบบอำานาจนำา ทีห่มายถงึความเป็น

ชายผูเ้ตม็ไปด้วยพลงัอำานาจเหนอืเพศหญงิ ตลอดจนการแสดงให้เหน็การวพิากษ์อำานาจเพศชายผ่านรวม

เรือ่งสัน้ชดุ สนธยาสโมสร ในลกัษณะของการตัง้คำาถามกบัอำานาจเพศชายและการชีใ้ห้เหน็วกิฤตความเป็น

ชายที่นำาเสนอผ่านอำานาจเพศหญิงและการเทียบเคียงเพศชายกับสัตว์ 

ที่ผ่านมามีงานศึกษาในประเด็นวิกฤตความเป็นชายในวรรณกรรมที่น่าสนใจ ได้แก่ 

วิทยานิพนธ์เรื่อง บริโภคนิยมและวิกฤตความเป็นชายในนวนิยายอเมริกันร่วมสมัย โดย Engsontia 

(2012) ที่ศึกษานวนิยาย 3 เรื่อง ได้แก่ เดอะ เดวิลส์ แอดโวเคต (The Devil’s Advocate) ของ Andrew  

Neiderman, อเมริกัน ไซโค (American Psyco) ของ Bret Earton Ellis และ ไฟต์คลับ (Fight Club) 

ของ Chuck Palahniuk ผลการศกึษาพบว่า ตวับททัง้สามเล่าถงึผลกระทบของอดุมการณ์บรโิภคนยิมผ่าน

ตวัละครทีป่ระสบกบัวิกฤตความเป็นชายเมือ่พวกเขารูส้กึไร้อำานาจ ไม่สามารถควบคุมความปรารถนาของ

ตนเอง อย่างไรก็ตามตวัละครชายกไ็ด้โต้กลบัระบบทนุนยิม บริโภคนยิม และวกิฤตความเป็นชายผ่านภาวะ

วิกลจริตและและการใช้ความรุนแรงแต่ก็ไม่สามารถทำาได้โดยง่าย

นอกจากน้ัน Pannarat (2016) ได้ทำาวิทยานิพนธ์ ความเป็นชายในนวนิยายของนิโคลัส 

สปาร์กส ์  โดยผลการศึกษาพบว่า ตัวละครเอกชายมีความย้อนแย้งกัน กล่าวคือมีทั้งความเป็นชายแบบ
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อำานาจนำาและภาวะของการถูกสั่นคลอนความเป็นชาย เรือนร่างของตัวละครชายแม้แสดงถึงอำานาจแต่ก็

เป็นวตัถุแห่งการจ้องมองของผูห้ญงิ อย่างไรกต็ามแม้บทบาทของผูช้ายจะเปลีย่นแปลงไป แต่ความสมัพนัธ์

ระหว่างชายหญิงยังคงอยู่ใต้กรอบแนวคิดปิตาธิปไตย 

ประเดน็เกีย่วกบัความเป็นชายทีถ่กูสัน่คลอนยงัปรากฏในงานของ Thongkampao (2016, 

pp. 94-122) เขียนบทความ โอตาคุ หญิงวิปริต และวิกฤตความเป็นชาย โดยศึกษาตัวละครวัยรุ่นใน

ภาพยนตร์เรื่อง ใคร...ในห้อง และ อวสานโลกสวย ผลการศึกษาพบว่าวัฒนธรรมเจป๊อบแบบญี่ปุ่นนำามา

สู่ความผิดปกติของตัวละครเพศหญิงและเอื้อต่อการเกิดวิกฤตความเป็นชายของตัวละครชายที่มีบุคลิก 

แบบโอตาค ุคณุสมบตัดิงักล่าวสะท้อนถงึความวติกกงัวลทีส่งัคมไทยมต่ีอวฒันธรรมประชานยิมของญีปุ่น่

ที่เข้ามามีบทบาทต่อวัยรุ่นไทย 

การเชื่อมโยงวิกฤตความเป็นชายกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมยังปรากฏในงานของ  

Athitpat (2019, pp. 82-107) ในบทความเรื่อง วิกฤตความเป็นชายในนวนิยายเรื่อง อกโตสะโพกใหญ ่

ผลการศึกษาพบว่า การเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจและการมีส่วนรวมทางเศรษฐกิจของเพศหญิงก่อให้ 

เกิดวิกฤตความเป็นชายในลักษณะของความอ่อนแอและความไร้ความรับผิดชอบของเพศชาย ซ่ึงทำาให้

ความเป็นชายเกิดการเปลี่ยนแปลง

ประเดน็เกีย่วกบัวกิฤตความเป็นชายท่ีน่าสนใจคอื การเชือ่มโยงวกิฤตดงักล่าวกบัตวัละครผี 

ดังในงานของ Wannapruek & Panyanant (2020, pp. 289-309) ได้เสนอในบทความเรื่อง ภาพแทน 

ผผีูช้ายในภาพยนตร์ไทย: ความอ่อนแอของความเป็นชายในสังคมปิตาธปิไตยไทย โดยศึกษาในภาพยนตร์

เรื่อง โรงแรมผ,ี เดอะ เลตเตอร์ เขียนเป็นส่งตาย และ ผีไม้จิ้มฟัน ผลการศึกษาพบว่า เพศชายตกอยู่ใน

สภาวะกดดนัในการต้องปฏิบตัตินเป็นผูช้ายทีส่งัคมคาดหวงั นัน่คอื การเป็นสุภาพบรุษุ จนกลายเป็นความ

อ่อนแอและความทุกข์ทรมาน นอกจากน้ันผีผู้ชายยังไม่สามารถไปเกิดได้หากไม่สามารถทวงศักดิ์ศรีของ 

ลูกผู้ชายได้สำาเร็จ ซึ่งแสดงให้เห็นว่าการเป็นผู้ชายที่ดีเป็นบ่วงรั้งไม่ให้เพศชายเป็นอิสระ

ประเด็นตัวละครผีท่ีเก่ียวข้องกับภาพความเป็นชายผู้อ่อนแอยังปรากฏในบทความของ 

Panyanant (2020, pp. 161-195) เรื่อง อสุรกายรัก: การเมืองเรื่องความรักและความโศกเศร้าอาลัย

ของผู้ชาย ต่อ (ผี) ผู้หญิงในภาพยนตร์เรื่องนางนาก พี่มากพระโขนง แสงกระสือ และ ส่งต่อ ผลการศึกษา 

พบว่า ตัวละครชายตกอยู่ภายใต้อำานาจของความรักที่มีให้ตัวละครหญิง ดังในเรื่อง แสงกระสือ ที่รอยจูบ

ของผีผู้หญิงทำาให้ผู้ชายที่ตกหลุมรักเธอเจ็บปวด หรือใน นางนาก ที่นายมากต้องออกบวชจึงจะหลุดจาก

ความรักของนางนากได้ ต่างกับในเรื่อง ส่งต่อ ที่ตัวละครชายวนเวียนอยู่ในห้วงความทุกข์เมื่อสูญเสียคน

รัก เช่นเดียวกับเรื่อง พี่มากพระโขนง ท่ีพี่มากเลือกใช้ชีวิตอยู่กับผีแม่นาก ซึ่งทำาให้ไม่สามารถก้าวต่อไป

ข้างหน้าได้

นอกจากนั้น Panyanant (2020, pp.12-26) ยังเขียนบทความ  “บ้าน”: ภาพแทนสภาวะ

หลอกหลอนของ “ความเป็นชาย” ในสงัคมทนุนยิมเสรนียิมใหม่ ในเรือ่งส้ัน “ผีอยูใ่นบ้าน” และภาพยนตร์

เรื่อง “ลัดดาแลนด์” โดยศึกษาความย้อนแย้งของความเป็นชายตามขนบและความเป็นชายแบบใหม่ที่ 



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 6 ฉบับที่ 3 (กันยายน - ธันวาคม) 2565192

ถูกประกอบสร้างภายใต้เงื่อนไขของสังคมทุนนิยมเสรีนิยมใหม่ในสังคมไทย ผลการศึกษาพบว่าตัวละคร

ชายประสบปัญหาสภาวะหลอกหลอนภายใต้แรงกดดันจาก “ความเป็นชายแบบใหม่?” ซึ่งเกิดจาก 

การปะทะรวมกันระหว่างความเป็นชายตามขนบและความเป็นชายที่ทุนนิยมสร้างความคาดหวังให้เป็น 

สภาวะหลอกหลอนดังกล่าวถูกอธิบายผ่านภาพแทนของ “บ้าน” ซึ่งเป็นสถานที่ที่ถูกคาดหวังถึงความสุข

และความสมบูรณ์แต่กลับนำามาซึ่งวิกฤตและโศกนาฏกรรม ซ่ึงภาวะดังกล่าวนำามาซ่ึงการวิพากษ์อำานาจ

ปิตาธิปไตย

วิกฤตความเป ็นชายยังปรากฏในงานวรรณกรรมแนวสัจนิยมมหัศจรรย ์  ดังที่  

Jaturasangpharote (2018, pp.67-78) เขียนไว้ในบทความ วิกฤตความเป็นชายกับความโดดเดี่ยวใน 

แขนข้างเดียว ของคะวะบะตะ ยะซุนะริ ผลการศึกษาพบว่า ตัวบทเสนอวิกฤตความเป็นชายผ่านแขน 

ข้างเดียวของหญิงสาวคนหนึ่งที่เพศชายนำามาครอบครอง แสดงให้เห็นความโดดเดี่ยวของตัวละครชาย 

ผ่านการเสนอให้แขนดังกล่าวเข้ามาเผยให้เห็นความอ่อนแอของตน

จากการสำารวจแนวคิดและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับวิกฤตความเป็นชายสามารถสรุปได้ว่า 

วิกฤตความเป็นชายเป็นภาวะท่ีความเป็นชายถูกตั้งคำาถาม ส่ันคลอน และท้าทายอำานาจโดยเพศหญิง

หรอืสภาพสงัคมในยคุต่างๆ ซ่ึงวกิฤตความเป็นชายได้รบัการนำาเสนอในวรรณกรรมในลกัษณะหลากหลาย  

เช่น การเสนอภาพเพศชายท่ีอยูใ่ต้อำานาจเพศหญงิ หรอืการแสดงให้เห็นว่าเพศชายวติกกงัวลกับอดุมการณ์

ชายเป็นใหญ่ทีส่งัคมคาดหวงั ตลอดจนการเสนอความสมัพนัธ์ระหว่างการเปลีย่นแปลงทางวฒันธรรมกบั

ความเป็นชายที่ถูกลดทอนอำานาจ

จากทีก่ล่าวมาเห็นได้ว่ามกีารศกึษาวกิฤตความเป็นชายในวรรณกรรมร่วมสมยัโดยเชือ่มโยง

กับประเด็นต่าง ๆ เช่น สังคมบริโภคนิยม การเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ อำานาจเพศหญิง เป็นต้น แต่ยัง

ไม่มีการศึกษาวิกฤตความเป็นชายท่ีเชื่อมโยงกับประเด็นการละเมิดสถานะคู่ตรงข้าม ผู้เขียนบทความจึง

ต้องการศึกษาประเด็นดังกล่าวที่ปรากฏในรวมเรื่องสั้น สนธยาสโมสร 

วัตถุประสงค์ของการศึกษา

    การศึกษาเรื่อง วิกฤตความเป็นชายในรวมเร่ืองสั้นชุดสนธยาสโมสร กำาหนดวัตถุประสงค์  

2 ประเด็นได้แก่ 

 1) วิกฤตความเป็นชายกับการละเมิดสถานะคู่ตรงข้ามของอำานาจเพศหญิง 

 2) วิกฤตความเป็นชายกับการละเมิดคู่ตรงข้ามผ่านตัวละครสัตว์



Vol.6 No.3 (September - December) 2022   WIWITWANNASAN 193

ผลการศึกษา

1. วิกฤตความเป็นชาย กับการละเมิดสถานะคู่ตรงข้ามของอำานาจเพศหญิง

ผลการศึกษาพบว่า เพศหญิงถูกทำาให้มีอำานาจเหนือเพศชายในลักษณะต่างๆ ได้แก่ 1) วิกฤต

ความเป็นชายกบัการละเมดิสถานะคูต่รงข้ามผ่านอำานาจการเล่าเรือ่งของเพศหญงิ 2) วกิฤตความเป็นชาย

กับการละเมิดสถานะคู่ตรงข้ามผ่าน มนุษย์-เทคโนโลยี 3) วิกฤตความเป็นชายกับการละเมิดสถานะคู่ตรง

ข้ามผ่านอำานาจสัมผัสท่ีหกของเพศหญิง 4) วิกฤตความเป็นชายกับการละเมิดสถานะคู่ตรงข้ามของเพศ

หญิงในฐานะผู้บงการ รายละเอียด ดังนี้

1) วิกฤตความเป็นชายกับการละเมิดสถานะคู่ตรงข้าม ผ่านอำานาจการเล่าเรื่องของ 

เพศหญิง

การเล่าเรื่อง ต้องมีผู้พูดและผู้ฟัง ผู้พูดย่อมมีอำานาจถ่ายทอดเรื่องราวนั้น ๆ ตามที่ตนต้องการ 

ในขณะทีผู่ฟั้งทำาได้แต่เพยีงรบัสารจากผูพ้ดู อาจไต่ถามข้อสงสัยจากเรือ่งทีฟั่งบ้างเป็นครัง้คราว แต่อำานาจ

ในการตอบคำาถามกต็กเป็นของผูพ้ดูหรอืผูเ้ล่าเรือ่ง ดงันัน้ผู้เล่าเรือ่งจงึมอีำานาจอย่างชดัเจนทีจ่ะสร้างความ

สมจริงให้เรื่องเล่าของตนเพื่อให้ผู้ฟังเชื่อถือ ซึ่ง Pattarakulvanit (2017, p.15) อธิบายประเด็นนี้ไว้ว่า 

เรื่องเล่าที่สมจริงไม่ได้ขึ้นอยู่กับว่ามันจริงเท็จมากน้อยเพียงใด แต่ขึ้นอยู่กับว่าใครเป็นผู้เล่าเรื่อง โดยจาก

ข้อเสนอดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า ผู้เล่าเรื่องมีอำานาจสร้างความสมจริงหรือความน่าเชื่อถือให้กับเรื่องเล่า  

ผู้ฟังจะเชื่อว่าเรื่องเล่านั้นเป็นจริงหรือไม่ ขึ้นอยู่กับว่าใครเป็นผู้เล่าเรื่อง นอกจากนั้นที่สำาคัญคือ ผู้เล่าเรื่อง

ยงัมอีำานาจเลอืกทีจ่ะเล่าหรอืไม่เล่าเรือ่งราวตอนใดตอนหนึง่ ตลอดจนการสร้างสรรค์/ดดัแปลง/จนิตนาการ

เรื่องเล่าตามใจตนเอง เพื่อให้เรื่องราวน่าสนใจ 

รวมเรื่องสั้นชุด สนธยาสโมสร นำาเสนอประเด็นอำานาจของเรื่องเล่า ผ่านผู้เล่าเรื่องที่เป็นเพศ

หญิง และให้ผู้ฟังเป็นเพศชาย ดังนั้นเมื่อพิจารณาความสัมพันธ์เชิงอำานาจของผู้พูด-ผู้ฟัง ตามข้อเสนอ

เรื่องอำานาจของเรื่องเล่าแล้ว แสดงให้เห็นว่า เพศหญิงมีอำานาจเหนือกว่าเพศชายในฐานะผู้เล่าเรื่อง

อย่างเห็นได้ชัด ประเด็นสำาคัญคือ ตัวบทช้ีให้เห็นว่าเพศชายตกอยู่ภายใต้อำานาจเรื่องเล่าของเพศหญิง  

กล่าวคือเพศชายถูกทำาให้เป็นผู้ที่ต้องพ่ึงพาเรื่องเล่าของเพศหญิงเพื่อดำาเนินชีวิตหรือแก้ปัญหาต่าง ๆ 

นอกจากนั้นตัวบทยังชี้ให้เห็นอำานาจเพศหญิงผ่านการเลือกที่จะเล่าหรือไม่เล่าเรื่อง กล่าวอีกนัยหนึ่งคือ  

เพศหญิงเป็น ‘ผู้ควบคุมเรื่องเล่า’ ดังน้ันการเล่าเรื่องของเพศหญิงจึงมีอำานาจสั่นคลอนความเป็นชาย 

ในลักษณะของการทำาให้เพศชายอยู่ใต้อำานาจเพศหญิงผ่านการอยู่ในสถานะของผู้ฟัง ที่มีบทบาทเพียง

สอบถามสิ่งที่สงสัยและรับฟังส่ิงที่ผู้เล่าซึ่งเป็นเพศหญิงถ่ายทอดเท่าน้ัน ดังจะเห็นได้จาก เรื่อง ตะเพียน

ทอง, หวีทอง และวังวนวิญญาณ ซ่ึงมีประเด็นท่ีเก่ียวข้องกับการละเมิดสถานะคู่ตรงข้ามของความจริง-

ความลวง และคู่ตรงข้ามของปัจจุบัน-อดีต ดังรายละเอียดดังนี้
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ใน ตะเพียนทอง นำาเสนอให้เพศหญิงมีอำานาจในการเล่าเรื่องผ่าน ยาย ผู้ชอบเล่านิทานให้

หลานชายหรือ ‘ผม’ ฟัง ประเด็นสำาคัญคือ ตัวบทเสนอให้เรื่องเล่าของเพศหญิงเป็นเครื่องมือเสนอวิกฤต

ความเป็นชายผ่านการให้เพศชายยึดติดกับเรื่องเล่าและมองว่าเรื่องเล่ามีอิทธิพลต่อชีวิต ดังที่เมื่อยายเสีย

ชีวิตตัวบทเสนอให้ ‘ผม’ ครำ่าครวญและเรียกร้องอยากฟังนิทาน 

เขายังต้องการจะฟังนิทานของยาย

ยายยังเล่านิทานไม่จบอีกหลายเรื่อง ท�าไมยายต้องทิ้งเขาไปเสียก่อนกันเล่า?

“ยายจ๋ากลับมาก่อนเถอะ กลับมาเล่านิทานให้ฉันฟังก่อน...” 

    (Mokmungmueang, 2020,p. 31) 

 การยึดติดกับเรื่องเล่าของยายถูกตอกยำ้าด้วยฉากสำาคัญของเรื่องคือ ฉากที่ ‘ผม’ เสียใจ 

จนนอนซมด้วยพษิไข้และฝันว่ายายมาเล่านทิานเรือ่ง ‘ตะเพยีนทอง’ ให้เขาฟังจนจบ พร้อมกบัสอนว่าชีวติ

คนเรากเ็หมอืนกบัในนทิานเรือ่งนี ้ทีอ่าจจะไม่จบด้วยความสขุสมหวงั ดงัปลาตะเพยีนถกูฆ่าตายและไม่ได้

อยู่ร่วมกับมารดาในตอนจบ ดังนั้นในชีวิตจริงสิ่งที่เราต้องทำาเมื่อเผชิญความทุกข์คือต้องเข้มแข็งและผ่าน

มันไปให้ได้ ซึ่งเมื่อ ‘ผม’ ตื่นขึ้นมา ตัวบทก็นำาเสนอให้เขาทำาใจได้และเข้าใจสัจธรรมชีวิตจากเรื่องเล่าของ

ยาย “ตะเพียนทอง นิทานเรื่องสุดท้ายของยาย ได้สอนบทเรียนแห่งชีวิตวัยเยาว์ที่สำาคัญที่สุดบทหนึ่งได้

อย่างสมบูรณ์ที่สุด … ยายจะมีความสุขที่สุด ถ้าหากรู้ว่า...นิทานเรื่องสุดท้ายที่ยายเล่านี้ จะสอนให้หลาน

รักได้เป็นคนดี และมีชีวิตที่เป็นสุข” (Mokmungmueang, 2019,p. 37)

 การทำาให้เพศชายตกอยู่ใต้อำานาจเรื่องเล่าของเพศหญิงในตัวบทข้างต้น แสดงให้เห็นวิกฤต

ความเป็นชายในลักษณะที่ว่า เพศชายอ่อนแอเปราะบาง ต้องพึ่งพิงเรื่องเล่าของเพศหญิงเพื่อดำารงชีวิต 

และไม่สามารถพึ่งพิงตนเองได้เมื่อสูญเสียผู้ปกครองและเรื่องเล่าจากผู้ปกครอง ซึ่งย้อนแย้งกับแบบฉบับ

ของชายแท้ อาจมองว่าตัวละคร ‘ผม’ อยู่ในวัยเยาว์ และเป็นเรื่องปกติท่ีเด็กชอบฟังนิทานจากผู้ใหญ่  

แต่เมื่อพิจารณาการเลือกเพศในการสร้างตัวละครพบว่ามีนัยสำาคัญ คือ การเลือกให้ผู้เล่าเร่ืองเป็นเพศ

หญิง และผู้ฟังเป็นเพศชาย การนำาเสนอดังกล่าวเป็นการจัดวางให้เพศหญิงมีสถานะเป็น ‘ผู้ปกครองของ

เพศชาย’ และทำาให้เพศชายเป็น ‘ผู้อยู่ใต้การปกครองของเพศหญิง’ แสดงให้เห็นภาพเพศชายที่อ่อนแอ 

และเมื่อนำาวัยของ ‘ผม’ มาพิจารณาอีกคร้ังพบว่า การทำาให้ตัวละครเพศชายเป็นผู้เยาว์ตอกยำ้านัยของ

ความอ่อนแอและต้องการผู้ดูแล 

 นอกจากนั้นการเสนอให้ ‘ผม’ ตระหนักถึงสัจธรรมชีวิตเมื่อฟังเรื่องเล่าของยาย สอดคล้อง

กับแนวคิด เรื่องเล่าเพื่อการเยียวยา (narrative medicine) ที่ Charon (2006, p.8) อธิบายว่าหมายถึง 

“การรักษาด้วยทักษะความสามารถทางเรื่องเล่าเพื่อที่จะตระหนัก ซึมซับ ตีความ และทุกข์ร้อนอ่อนไหว

ไปกับเรื่องเล่าแห่งความเจ็บป่วย” ซึ่งหากนำาแนวคิดดังกล่าวมาอธิบายร่วมกับอำานาจของเรื่องเล่าเพศ

หญงิทีน่ำาเสนอผ่านตวับทนี ้แสดงให้เหน็ว่า การเล่าเรือ่งของเพศหญงิมอีำานาจเยยีวยาเพศชายเพือ่ให้หาย 

โศกเศร้า ประเด็นนี้จึงสนับสนุนอำานาจเพศหญิงในลักษณะหนึ่ง
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 ประเดน็ทีน่่าสนใจคอื เรือ่งเล่าของเพศหญงิถกูนำาเสนอในบรบิทการละเมดิความจรงิ-ความ

ลวง ผ่านฉากที ่‘ผม’ นอนหลบัและฝันเหน็ยาย แต่เข้าใจว่ายายมาปรากฏตัวต่อหน้าจริงๆ ดงันัน้โลกความ

ฝันของ ‘ผม’ จึงเหลื่อมซ้อนกับโลกความจริง ซึ่งความฝันอยู่ในสถานะความลวงในลักษณะของภาพที่

ไม่ใช่เรื่องจริงในชีวิตประจำาวัน โดยการละเมิดสถานะคู่ตรงข้ามดังกล่าว ทำาให้เพศชายได้ฟังเรื่องเล่าของ 

เพศหญิงซึ่งมีบทบาทนำาทางชีวิต นำาไปสู่การเผยให้เห็นความอ่อนแอของเพศชายที่ต้องพึ่งพาเพศหญิง

 ในเรื่อง หวีทอง แสดงให้เห็นอำานาจเพศหญิงในฐานะผู้เล่าเรื่องที่น่าสนใจอีกเรื่องหนึ่ง ผ่าน

ตัวละคร แก้วตา ผู้โศกเศร้าเสียใจกับการจากไปของลูกสาวฝาแฝดสองคนในเวลาเดียวกัน เธอจึงไปรับ

เอาเด็กคนหนึ่งมาเลี้ยงและอุปโลกน์ว่าเป็น เกตุวรางค์ ลูกสาวคนหนึ่งที่รอดตายมาได้ แก้วตาได้สร้าง  

‘เรื่องเล่าลวง’ ตามที่ตนปรารถนาให้เป็น และถ่ายทอดให้ พีรวัส ผู้เป็นจิตแพทย์ฟังว่า  เกตุวรางค์

เป็นน้องสาวฝาแฝดผู้อ่อนแอ หลังเหตุการณ์อุบัติเหตุเธอความจำาเส่ือม และต้องการให้พีรวัสรักษาเธอ  

และพีรวัสก็เชื่อเรื่องเล่าของแก้วตาอย่างสนิทใจจึงพยายามทำาให้ความทรงจำาของเกตุวรางค์กลับคืนมา 

โดยตัวบทเสนอให้เรื่องเล่าของแก้วตา ‘สมจริง’ ในทัศนะของพีรวัส ด้วยว่าเธอเป็นแม่ของคนไข้ พีรวัสจึง

ไม่ระแคะระคายว่าเธอปั้นเรื่องขึ้นมา

คุณแก้วตาเล่าว่า เรื่องราวทั้งหมดเกิดขึ้นในคืนวันที่พี่น้องฝาแฝดแอบ

หนีไปเล่นนำ้าด้วยกัน และแฝดผู้พี่ท่ีแข็งแรงกว่า เกิดจมนำ้าตายอย่างเป็นปริศนา 

ความโศกเศร้าเสียใจต่อเรื่องราวที่เกิดขึ้น ทำาให้มารดาต้องพาเกตุวรางค์มาอาศัย

อยู่ที่กรุงเทพฯ แทน และอาการผิดปกติทางจิตของเกตุวรางค์ก็เริ่มขึ้นในตอนนั้น

เด็กหญิงเกิดความสับสน เข้าใจว่าตัวเองเป็นเกตุวรินทร์! … คุณแก้วตา

ได้กรุณาเล่ารายละเอียดต่างๆ ตั้งแต่เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในคืนวันนั้นให้ผมฟัง

(Mokmungmueang, 2020,pp. 257-258)

 เรื่องส้ันเรื่องนี้แสดงให้เห็นว่า เพศหญิงได้สร้างภาวะการละเมิดสถานะคู่ตรงข้ามของ 

ความจริง-ความลวงผ่านการสร้าง ‘เรื่องเล่าลวง’ ซ้อนทับเรื่องจริง และสถานภาพของผู้เล่าเรื่อง ทำาให้

พีรวัสเชื่อในเรื่องเล่าน้ัน นำาไปสู่การพยายามหาวิธีรักษาอาการความจำาเส่ือมให้กับคนไข้ของเขา โดยยึด

เอาตามสิ่งที่แก้วตาเล่าเพื่อใช้ในการรักษา “ผมเช่ือว่าสมุฏฐานของสภาวะเช่นน้ี เกิดข้ึนเพราะผู้ป่วยได้

รับความกระทบกระเทือนจิตใจ” (Mokmungmueang, 2020, p. 257) ความเชื่อของพีรวัสที่ว่า คนไข้

ของเขาคือเกตุวรางค์ตามท่ีแก้วตาได้เล่าให้ฟังและการพยายามหาวิธีต่างๆ แสดงให้เห็นว่าเพศชายกำาลัง

ตกอยู่ภายใต้อำานาจ ‘เรื่องเล่าลวง’ของเพศหญิง น่าสนใจคือ ในตอนจบตัวบทเสนอให้พีรวัสฟังความจริง

จากการบอกเล่าของนางมาลยั เพ่ือนบ้านทีรู้่ความจริงในอดตีว่าเดก็หญงิฝาแฝดเสียชีวติไปแล้ว การทราบ

ความจริงดังกล่าวทำาให้พีรวัสตกใจมาก 



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 6 ฉบับที่ 3 (กันยายน - ธันวาคม) 2565196

 พีรวัสรู้สึกเหมือนโลกทั้งโลกกำาลังถล่มลงมาเบื้องหน้าโดยไม่คาดฝัน … “ก็เห็นบอกว่าเป็น

เด็กที่ยายแก้วเขาขอมาเลี้ยงน่ะ …คุ้นว่าก็ตั้งชื่อให้เหมือนกับลูกสาวที่เสียชีวิตไปทั้งคู่นี่แหละ …”

เขาผละจากหญงิชราทีย่งัพดูเรือ่ยๆ ออกมา พร้อมกบัความรูส้กึมนึงง

จนจับต้นชนปลายไม่ถูก 

(Mokmungmueang, 2020,p. 269)

จากตัวบทที่ยกมาเห็นได้ว่า Mokmungmueang บรรยายความรู้สึกของเพศชายหลังจาก

ทราบว่าเรื่องเล่าของเพศหญิงเป็นเพียงเรื่องลวง และในขณะเดียวกันเพศหญิงก็มีอำานาจในการเล่าความ

จริง ความรู้สึกของเพศชายที่ได้รับการบรรยายแสดงให้เห็นการพ่ายแพ้ต่อเรื่องเล่าเพศหญิงในฐานะผู้ฟัง 

เมื่อเขาทราบว่าเขาถูกลวงจากเพศหญิง เขาก็ต้องการหลีกหนีความจริง

เป็นไปไม่ได้!!

พรีวสัร้องตะโกนกบัตวัเองด้วยความตระหนก เขาเร่งฝีเท้าตรงกลับมายงั

พาหนะส่วนตัว ก่อนจะขับรถตะบึงออกไปจากที่นั้นอย่างรวดเร็ว เหมือนกับ

ต้องการหลีกหนีบางสิ่งบางอย่าง 

(Mokmungmueang, 2020,p. 270)

หากมองความสัมพันธ์เชิงอำานาจของผู้พูด-ผู้ฟัง เห็นได้ว่า ตัวบทเสนอให้เพศหญิงอยู่ใน

สถานะของผู้พูดผ่านตัวละครแก้วตาและมาลัย ในขณะที่ผู้ฟังนำาเสนอผ่านพีรวัส น่าสนใจคือ อาชีพ

จิตแพทย์ของเขาไม่ได้เป็นสัญญะของผู้เยียวยาจิตใจผู้ป่วย แต่ถูกทำาให้เป็นสัญญะของผู้ฟัง การเสนอให้

พีรวัสมีอาการต่างๆ เมื่อได้ฟัง ‘เรื่องเล่าจริง’ จากเพศหญิงในตอนจบแสดงให้เห็นการสลายภาพของเพศ

ชายผู้เข้มแข็งตามแบบฉบับของชายแท้ กลายเป็นชายผู้ไม่สามารถควบคุมสติตนเองได้เมื่อทราบว่าตน 

ตกอยู่ภายใต้ ‘เรื่องเล่าลวง’ของเพศหญิง หรือกล่าวอีกนัยหน่ึงคือ การตกอยู่ใต้อำานาจของการละเมิด 

ความจริง-ความลวงที่เพศหญิงเป็นผู้สร้างขึ้น นำามาสู่การเผยให้เห็นภาพชายผู้เปราะบาง

นอกจากอำานาจเพศหญิงในการสร้าง ‘เร่ืองเล่าลวง’ แล้ว รวมเรื่องส้ันชุดนี้ยังเสนอภาพ

ของเพศหญิงผู้‘เลือกไม่เล่า’ ผ่าน วังวนวิญญาณ ตัวบทเสนอตัวละครผู้เล่าเรื่องผ่าน สายสุนีย์ ผู้พลัดมิติ

ไปยังโลกอดีต ซึ่งเป็นการละเมิดสถานะปัจจุบัน-อดีต ประเด็นสำาคัญคือ ตัวบทสร้างให้สายสุนีย์มีอำานาจ

เลือกจะ ‘ไม่เล่าเรื่อง’ ที่ตนได้ตกอยู่ในสภาวะการละเมิดหรือการเหลื่อมซ้อนระหว่างโลกปัจจุบันและ

โลกอดีตดังกล่าว ผ่านเงื่อนไขความเจ็บป่วยทางร่างกาย กล่าวคือเมื่อสายสุนีย์ฟื้นขึ้นมา เธอจำาอะไรไม่

ได้และไม่สามารถเล่าเรื่องท่ีเธอพลัดมิติได้ ทำาให้อาการสูญเสียความทรงจำาของเธอไม่สามารถรักษาให้

หายได้เพราะกานน จิตแพทย์ ที่รักษาเธออยู่ไม่อาจทราบสาเหตุแท้จริง โดยผู้แต่งจงใจให้จิตแพทย์เป็น

เพศชายผู้ไม่สามารถรักษาความเจ็บป่วยของเพศหญิงได้ แสดงให้เห็นว่า เพศชายไม่สามารถจัดการกับ

ปัญหาหากเพศหญงิไม่ ‘เล่าเรือ่ง’ ทีเ่กดิขึน้ให้ฟัง หรอืกล่าวได้ว่า การละเมดิสถานะคูต่รงข้ามของเพศหญิง  

นำามาสู่สถานการณ์ที่ตอกยำ้าให้เห็นความไร้ความสามารถของเพศชายในฐานะผู้เยียวยา 
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จากท่ีกล่าวมาสรุปได้ว่า ตัวบทเสนอให้เรื่องเล่าของเพศหญิงสั่นคลอนภาพความเป็นชาย

แท้ที่เข้มแข็งและมีอำานาจ ผ่านการให้เพศชายอยู่ในสถานะผู้ฟังที่ตกอยู่ใต้อำานาจเรื่องเล่าของเพศหญิง 

ซึ่งตัวบทชี้ให้เห็นภาพของเพศชายผู้ไร้อำานาจแก้ปัญหาหรือดำาเนินชีวิต หากไม่มีเรื่องเล่าเพศหญิงช่วย

นำาทาง ประเด็นสำาคัญคือ เรื่องเล่าถูกเชื่อมโยงกับประเด็นการละเมิดสถานะคู่ตรงข้ามที่เป็นเครื่องมือก่อ

ให้เกิดวิกฤตความเป็นชาย

2) วิกฤตความเป็นชายกับการละเมิดสถานะคู่ตรงข้ามผ่าน มนุษย์-เทคโนโลยี  

จากการศกึษาพบว่า ตวับทนำาเสนอเทคโนโลยผ่ีาน แอนดรอยด์, มนษุย์โคลนนิง่ และรถยนต์ 

ซึง่เทคโนโลยดีงักล่าวไม่ได้เป็นตวัแทนของความก้าวหน้าทางวทิยาศาสตร์เพยีงอย่างเดยีว แต่ยงัเป็นเครือ่ง

มือสื่อถึงวิกฤตความเป็นชาย ไม่ว่าจะเป็นการเผยให้เห็นด้านอ่อนแอ ไร้อำานาจ ตกเป็นทาสของอารมณ์ 

ตลอดจนเป็นเครื่องมือทำาให้เพศชายมีคุณสมบัติของเพศหญิง โดยนำาเสนอผ่านเรื่องส้ัน 3 เรื่อง ได้แก ่ 

นิจวัฏ, อวสานสยอง และธาตุมนุษย์

นิจวัฏ เสนอภาพเพศชายผู้ไร้อำานาจผ่านตัวละครนักวิทยาศาสตร์ช่ือ ชคัตตรัย ซึ่งถูก 

แอนดรอยด์สังหารในตอนจบ ตัวบทแสดงให้เห็นว่า แอนดรอยด์เป็นตัวแทนการละเมิดสถานะคู่ตรง

ข้ามของมนุษย์-เทคโนโลยีผ่านการทำาให้แอนดรอยด์มีใบหน้าเหมือนกานดาวสี คนรักของชคัตตรัยและ

สามารถทำาพฤติกรรมเหมือนมนุษย์ทุกประการ แอนดรอยด์ตัวดังกล่าวจึงมีสภาวะเหลื่อมซ้อนระหว่าง

ความเป็นมนุษย์และความเป็นเทคโนโลยี น่าสนใจคือตัวบทบรรยายสภาพของชคัตตรัยก่อนจะสิ้นใจด้วย 

‘ตัวแทนของการละเมิด’ ดังน้ี “เขายังเอ่ยด้วยความงุนงงขีดสุดและสติที่ใกล้วูบดับเต็มทน … ร่างของ

นักวิทยาศาสตร์หนุ่มทรุดฮวบลงไปกับพื้น ก่อนชีวิตจะปลิดปลิวออกไปจากร่าง” (Mokmungmueang, 

2020,p. 55) เห็นได้ว่าชคัตตรัยถูกนำาเสนอความเขลาผ่านคำาว่า “งุนงงขีดสุด” แม้กำาลังจะเสียชีวิต  

เพราะไม่คิดว่ากานดาวสีจะวางแผนฆ่าเขาด้วยการส่งแอนดรอยด์ที่เหมือนมนุษย์มาสังหาร ดังที่เมื่อแอน

ดรอยด์ตัวดังกล่าวยื่นกาแฟให้เขาก็คิดว่า “พยายามคิดว่าเสียงที่โทรฯ มาเตือนจากอนาคตนั่น มันเป็น

เพยีงแค่ความฝันเท่านัน้ เขาควรจะใส่ใจไปทำาไมกนัเล่า ในเมือ่เวลานีม้หีญิงสาวทีเ่ขารกัอยูเ่คยีงข้างทัง้คน” 

(Mokmungmueang, 2020, p. 53)  เห็นได้ว่าเทคโนโลยีที่ถูกทำาให้เป็นมนุษย์เพศหญิงมีอำานาจทำาให้

เพศชายตกอยู่ภายใต้อำานาจเพศหญิง และสลายภาพของเพศชายผู้เป็นสัญญะของอำานาจ ดังตัวบทเสนอ

ให้แอนดรอยด์กล่าวว่า “และสำาหรับในเกมเกมนี้ ผลลัพธ์ก็คือคุณแพ้แล้ว มิสเตอร์ชคัตตรัย เสียใจด้วย” 

(Mokmungmueang, 2020,p. 55) ประเด็นนี้ตอกยำ้าให้เห็นว่า เพศชายพ่ายแพ้ต่ออำานาจเพศหญิงผู้อยู่

ในภาวะการละเมิดสถานะคู่ตรงข้ามของมนุษย์-เทคโนโลยี

ในเรื่อง อวสานสยอง ตัวบทเสนอเทคโนโลยีผ่านรถยนต์มือสอง เจ้าของเดิมเป็นหญิงสาว

ที่ฆ่าตัวตายในรถ น่าสนใจคือ Mokmungmueang สร้างให้รถยนต์เป็นเครื่องมือเผยให้เห็นภาพของเพศ

ชายผู้ตกเป็นทาสของอารมณ์ ได้แก่ อารมณ์เศร้า อารมณ์หวาดกลัว และ อารมณ์โกรธ ซึ่งขออธิบาย 

ทีละประเด็นดังนี้
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ด้านเทคโนโลยีเผยให้เห็นอารมณ์เศร้าของเพศชาย นำาเสนอผ่าน เคน พ่อของตั้ว เขาเป็น

ผู้ซื้อรถยนต์มือสองน้ีมาแทนคันเดิมท่ีขายไป เม่ือภาวินี ภรรยาของเขาทราบประวัติของคนคันนี้ก็เกิด

ความกลัว เพราะเชื่อว่า “เมื่อมันเปลี่ยนมือไปอยู่กับครอบครัวไหน ก็จะทำาให้ครอบครัวนั้นมีอันเป็นไป” 

(Mokmungmueang, 2020,p. 180) ทำาให้เคนไม่พอใจและมปีากเสยีงกบัภาวนิ ีนัน่ทำาให้เธอต้องแยกตวั

ออกจากสามี เมื่อเคนทราบเขาก็เสียใจและไปปรับทุกข์กับรถคันดังกล่าว 

มือท้ังสองข้างโอบรอบรถเต่าทองคันน้ันเอาไว้แนบแน่น พร้อมแนบ

ใบหน้าลงราวกับเป็นหญิงสาวคนรักที่กำาลังพิศวาสนักหนา … 

“คงจะมีแต่เธอเธอเท่านั้นแหละที่เข้าใจฉันมากที่สุด”

เสียงงึมงำาอย่างคนเมามายไม่ได้สติดังขึ้น 

(Mokmungmueang, 2020,p. 183)

ตัวบททำาให้รถมีสถานะคลุมเครือระหว่างความเป็นเทคโนโลยีและมนุษย์ผ่านการอุปมา  

“ราวกับเป็นหญิงสาวคนรัก” นี่เป็นการทำาให้พรมแดนของมนุษย์-เทคโนโลยีให้พร่าเลือน นำามาสู่การเผย

ให้เห็นว่าเพศชายใช้เทคโนโลยีเป็นเพื่อนราวกับมนุษย์ในยามที่ไม่เหลือใคร และเมื่อพิจารณาสภาพของ

เคนที่กำาลังไร้สติสัมปชัญญะจากการดื่มสุรา เป็นการนำาเสนอเทคโนโลยีในฐานะเพศหญิงผู้เป็นที่พึ่งทาง

ใจของเพศชายยามอ่อนแอ แสดงให้เห็นว่าเพศชายไร้อำานาจประคับประคองจิตใจตนเองและสลายภาพ

ชายผู้เข้มแข็ง

ด้านเทคโนโลยีเผยให้เห็นอารมณ์หวาดกลัวของเพศชาย นำาเสนอผ่าน ตั้ว ผู้หวาดกลัว 

รถคันนี้มาก Mokmungmueang ถ่ายทอดอารมณ์หวาดกลัวของเขาผ่านการให้เขาอุปมารถกับสิ่งลึกลับ

“อะไรก็ไม่รู้ที่ทำาให้ฉันรู้สึก ‘กลัว’ รถคันนั้นขึ้นมาอย่างไม่มีสาเหตุ? 

… ฉันไม่เคยรู้สึกเช่นนี้มาก่อนเลย ให้ตายเถอะ! คล้ายมีกระแสอะไรบางอย่างที่

แฝงความโหดเหี้ยมอำามหิต เวียนวนอยู่ภายในรถคันน้ี อาจจะเป็นกล่ินแอร์อับ

ชืน้ เหมอืนกบักลิน่หญ้าเน่าๆ ท่ีขงัค้างหมกัหมมอยูใ่นคนูำา้ หรอืเสยีงครางกระหึม่

ของเครือ่งยนต์คล้ายเสยีงหวัเราะของตวัตลกในบ้านผีสงิ … สีเหลืองอร่ามสดใสแต่

กลับให้ความรู้สึกทึบทะมึนประหลาด รูปทรงโค้งมนบิดเป็นตัวถังรถ แทนที่จะให้

ความรู้สึกน่ารักน่าเอ็นดูเหมือนการ์ตูนตัวตลกในนิทาน ฉันกลับนึกไปถึงสัตว์ร้าย

ในเทพนิยายท่ีกำาลังนอนหมอบน่ิง พลางจ้องดวงตาปูดโปนของมันออกมาอย่าง

เยียบเย็น เพื่อรอตะครุบเหยื่อที่ประมาทเผลอตัว” 

 (Mokmungmueang, 2020,pp. 171-172) 
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เห็นได้ว่า ตัวบทบรรยายความรู้สึกความกลัวของเพศชายที่มีต่อรถมือสอง ข้อสังเกตคือ 

ตัวบทเสนอให้มีตัวละครทีมีทัศนคติด้านลบต่อรถคันนี้สองคนคือ ภาวินีและตั้ว เห็นได้ว่าแม้ภาวินีหวาด

กลัวอาถรรพณ์ของรถมือสองคันดังกล่าว แต่ตัวบทกลับเน้นให้เห็นความหวาดกลัวของเพศชายมากกว่า 

เพศหญิง เป็นการตอกยำ้าภาพของเพศชายผู้อ่อนแอ

ด้านเทคโนโลยีเผยให้เห็นอารมณ์โกรธของเพศชาย เมื่อต้ัวทราบว่ารถเป็นสาเหตุให้พ่อกับ

แม่เขาทะเลาะกนั เขาจงึโกรธแค้นและต้องการกำาจดัรถคนันี ้อารมณ์ดงักล่าวปะทขึุน้เมือ่เขาเกดิอปุาทาน

ได้ยินเสียงเยาะเย้ยดังมาจากรถ “คงจะต้องทำาอะไรสักอย่าง เพื่อกำาจัดให้มันออกไปจากชีวิตของเรา!!” 

(Mokmungmueang, 2019,p. 184) โดยในฉากจบ ตั้วกำาจัดรถคันน้ีได้ด้วยการขับให้ชนเสาคอนกรีต 

ทว่าอุบัติเหตุในครั้งนี้กลับพรากเอาชีวิตของเขาและพ่อไปด้วย 

เสียงโครม! ดังขึ้นเพียงคร้ังเดียว เปลวไฟลุกโชติช่วงขับสีเหลืองทอง

ของรถมรณะให้สุกปลั่ง

ฉันรับรู้ในวาระสุดท้าย ว่าเสียงหัวเราะนั้นหยุดลงไปแล้ว

ฉันทำาสำาเร็จแล้ว...

(Mokmungmueang, 2020,p. 188)

เห็นได้ว่า รถถูกนำาเสนอให้มีภาวะการละเมิดสถานะคู่ตรงข้ามของมนุษย์และเทคโนโลยี 

นอกจากนั้นยังถูกทำาให้เป็นเพศหญิงผ่านจินตนาการของเพศชาย คุณสมบัติของรถดังกล่าวเผยให้เห็น

วิกฤตความเป็นชายในลักษณะของเพศชายผู้มีจิตใจอ่อนแอ อ่อนไหว และเปราะบาง

เร่ืองสัน้ทีน่่าสนใจอกีเรือ่งหนึง่คือ ธาตุมนษุย์ ตวับทนีไ้ม่ได้แสดงให้เหน็อำานาจของเทคโนโลยี

ที่ถูกทำาให้เป็นเพศหญิง แต่ความน่าสนใจคือ การนำาเสนอภาพของเพศชายผู้ ‘ถูกทำาให้เป็นเพศหญิงโดย

เทคโนโลย’ี ผ่านตวัละคร เวทางค์ ผูส้ร้างภาวะการละเมดิสถานะคูต่รงข้ามของมนษุย์-เทคโนโลยผ่ีานการ

พยายามสร้าง ‘มนุษย์โคลนนิ่ง’ 3 แบบ ในธาตุที่แตกต่างกันเพื่อทดสอบว่ามนุษย์ประเภทใดจะสามารถ

ดำารงชีวิตอยู่ในโลกนี้อย่างมีความสุข และเขาก็ทำาสำาเร็จในตอนจบ เมื่อมองอย่างผิวเผินอาจเห็นว่า เป็น 

การนำาเสนออำานาจเพศชายผู้สร้างมนุษย์ขึ้นมาโดยไม่ต้องพึ่งพาเพศหญิง และเป็นการอุปลักษณ์เพศชาย

กับพระเจ้าในฐานะผู้ที่สร้างมนุษย์ขึ้นมาได้สำาเร็จ แต่เมื่อพิจารณากระบวนการผลิตมนุษย์โคลนนิ่งเห็นได้

ว่า ตัวบทแสดงให้เห็นภาพเวทางค์ได้ฟูมฟักเลี้ยงดูมนุษย์โคลนนิ่งทั้งสามคนอย่างน่าสนใจ เช่น “แฝดสาม

ทีเ่กดิจากกระบวนการโคลนนิง่เซลล์ตวัอ่อนให้แบ่งตวัเป็นสามก้อนและถกูเลีย้งเอาไว้ในอาหารเลีย้งเซลล์

โดยเฉพาะ” (Mokmungmueang, 2020,p. 161) หรอื “ถกูปรบัให้อยูใ่นอณุหภมูคิรรภ์มารดาและสภาพ

แวดล้อมของมนษุย์” (Mokmungmueang, 2020,p. 162) “เข้าสู่ตูอ้บเพาะเล้ียง” (Mokmungmueang, 

2020,p. 163) เห็นได้ว่ากระบวนการของเวทางค์ถูกทำาให้เป็นเสมือนแม่ในลักษณะของการเฝ้าเลี้ยงดู  

การให้อาหาร การทำาให้มนุษย์โคลนนิ่งอยู่ในสภาวะที่เหมาะสม ซึ่งประเด็นนี้เป็นการทำาให้เพศชาย

มีคุณสมบัติของผู้กล่อมเกลี้ยงเลี้ยงดู (Naturant caregiver) ซึ่ง Laungaramsri (2021 ,p. 56)  
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กล่าวว่า ตามแนวคิดไพรเวตวิทยา (Primatology) เพศหญิงเป็นเพศที่มีบทบาทฟูมฟักเลี้ยงดูลูก ต่างจาก

เพศชายผู้ล่า (Aggressive hunter)  ดังนั้นการนำาเสนอให้เวทางค์ทำาพฤติกรรมที่เป็นการเลี้ยงดูตัวอ่อน 

ของมนุษย์โคลนนิ่งจึงเป็นการทำาให้เพศชายมีคุณสมบัติของเพศหญิง ลดทอนบทบาทของเพศชายใน 

ฐานะผู้ล่า

สรุปแล้ว เทคโนโลยีถูกนำามาใช้เป็นเครื่องมือวิพากษ์เพศชายและแสดงให้เห็นวิกฤตความ

เป็นชาย ผ่านการเสนอให้เทคโนโลยีเป็นตัวแทนของเพศหญิงที่เข้ามามีบทบาทต่อชีวิตเพศชาย หรือ 

นำามาสูก่ารการสลบับทบาทให้เพศชายมีคณุสมบตัเิพศหญงิ โดยเทคโนโลยใีนรวมเรือ่งส้ันชดุนีเ้ป็นตวัแทน

ของการละเมิดสถานะคู่ตรงข้ามของมนุษย์-เทคโนโลยี ซึ่งการละเมิดดังกล่าวเชื่อมโยงกับวิกฤตความเป็น

ชายในลักษณะของการทำาให้เพศชายถูกลดทอนอำานาจ

3) วิกฤตความเป็นชายกับการละเมิดสถานะคู่ตรงข้ามผ่านอำานาจสัมผัสที่หกของเพศหญิง

จากการศกึษาพบว่า ตวับทนำาเสนอวกิฤตความเป็นชายผ่านอำานาจสมัผัสทีห่กของเพศหญงิ

ที่น่าสนใจ โดยสามารถแบ่งเป็น 2 ประเด็น ได้แก่ เพศชายกับการพึ่งพาสัมผัสที่หกของเพศหญิง และ 

เพศชายกับความหวาดกลัวสัมผัสที่หกของเพศหญิง

ประเด็นแรก เพศชายกับการพึ่งพาสัมผัสที่หกของเพศหญิง ตัวบทนำาเสนอวิกฤตความเป็น

ชายผ่านการสร้างให้ตัวละครชายเป็นผู้พ่ึงพาสัมผัสท่ีหกของเพศหญิงผ่านเรื่องส้ัน ลางหลอน ท่ีเล่าถึง

วิกฤตความเป็นชายผ่านตัวละคร อานนท์ ตำารวจท่ีรับผิดชอบคดีฆาตกรรมในหอพักเดียวกับที่ขวัญข้าว

พักอยู่ ขวัญข้าวมองเห็นภาพการฆาตกรรมผ่านความฝันก่อนคืนเกิดเหตุ ซึ่งเป็นลางสังหรณ์ที่เคยเกิดขึ้น

กับเธอ ดังนั้นสัมผัสท่ีหกของเพศหญิงในเรื่องน้ีจึงอยู่ในบริบทของการละเมิดความจริง-ความลวง ผ่าน

การให้เหตุการณ์ที่เกิดข้ึนในฝันซ้อนทับกับเหตุการณ์จริง และเมื่อขวัญข้าวเล่าเรื่องราวนี้ให้อานนท์ฟัง  

เขาก็รับฟังอย่างสนใจ

อานนท์เป็นฝ่ายน่ังฟัง โดยไม่ได้มีท่าทีคัดค้านหรือมองว่าเป็นสิ่ง

ผิดปกติใด ๆ ตรงกันข้าม เขาซักถามด้วยความสนใจตลอดเวลาของการรับฟัง

“บางที มันก็เป็นเรื่องของสัมผัสที่หก ที่อยู่นอกเหนือการพิสูจน์ทาง

วิทยาศาสตร์นะครับคุณขวัญข้าว ข้อมูลของคุณอาจจะช่วยผมในการสืบหาตัว

ฆาตกรด้วยก็ได้” 

(Mokmungmueang, 2020, pp. 14-15)

 น่าสนใจคือ แม้อานนท์จะเป็นตำารวจ แต่เขาก็เห็นว่าสัมผัสที่หกที่ได้ละเมิดสถานะคู่

ตรงข้ามของความจริง-ความลวงของเพศหญิงมีประโยชน์ต่อคดี การเช่ือเรื่องสัมผัสท่ีหกของเพศหญิงซ่ึง

เป็นเรื่องที่พิสูจน์ไม่ได้ในทางวิทยาศาสตร์อย่าง “ไม่ได้มีท่าทีคัดค้านหรือมองว่าเป็นสิ่งผิดปกติ” แสดงให้
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เหน็ภาพของเพศชายทีย้่อนแย้งกบัวธิคีดิแบบเหตผุลนยิม นอกจากนัน้ในตอนจบตวับทยงัเสนอให้ฆาตกร

ถกูฆ่าเพราะเขาหวาดกลวัสมัผสัท่ีหกของขวญัข้าวจนต้องมาฆ่าเธอปิดปากและกถ็กูฆ่าตอบ ดงันัน้เครือ่งมอื

ที่กำาจัดคนร้ายที่แท้จริงคือ สัมผัสที่หกของเพศหญิง ที่ทำาให้คดีปิดลงในที่สุด หาใช่อานนท์ผู้เป็นตำารวจซึ่ง

ไม่สามารถกำาจัดคนร้ายได้เอง 

ประเด็นท่ีสอง เพศชายกับความหวาดกลัวสัมผัสที่หกของเพศหญิง จากการศึกษาพบว่า  

ตัวบทนำาเสนอวิกฤตความเป็นชายผ่านตัวละครชายผู้หวาดกลัวสัมผัสที่หกของเพศหญิง ผ่านเรื่องส้ัน 2 

เรื่อง ได้แก่ ลางหลอน และ นัดบอด

ในเรื่อง ลางหลอน ตัวบทนำาเสนอภาพของเพศชายผู้หวาดกลัวสัมผัสที่หกของเพศหญิง 

ผ่านตัวละคร พิชิต ซึ่งเป็นฆาตกรตัวจริง เขาเกรงว่าสัมผัสที่หกของขวัญข้าวจะสาวมาถึงตัวเขาได้จึงตั้งใจ

มาฆ่าขวัญข้าวปิดปาก “เขาแอบฟังเราคุยกัน เลยรู้ว่าคุณมีลางสังหรณ์ประหลาด การกำาจัดคุณไป ก็จะ

ได้ผลลัพธ์เหมือนยิงนกด้วยกระสุนนัดเดียว กำาจัดพยานปากเอกและป้ายความผิดให้ผมไปพร้อม ๆ กัน” 

(Mokmungmueang, 2020,p. 23) แต่ก็พลาดท่าถูกเพื่อนของขวัญข้าวฆ่าจนเสียชีวิต แสดงให้เห็นว่า

พิชิต ‘อ่าน’ สัมผัสที่หกของเพศหญิงซึ่งละเมิดสถานะคู่ตรงข้ามความจริง-ความลวงในฐานะอำานาจบาง

ประการที่จะทำาให้เขาเดือดร้อน นำามาสู่การพยายามกำาจัดขวัญข้าว แต่ก็ไม่สำาเร็จเนื่องจากถูกเพื่อนของ

ขวัญข้าวสังหาร ตอกยำ้าภาพของเพศชายผู้อ่อนแอ ไร้อำานาจปกป้องตนเอง แสดงวิกฤตความเป็นชายใน

ลักษณะของเพศชายที่อยู่ใต้อำานาจเพศหญิง 

เช่นเดียวกับในเรื่อง นัดบอด ท่ีนำาเสนอให้เพศชายหวาดกลัวสัมผัสท่ีหกของเพศหญิงผ่าน

ตัวละครกำาพล เมื่อราตรี เพื่อนของคนรักของเขานั่งทางในแล้วพบว่าเขากำาลังจะมีเคราะห์ ซึ่งสัมผัสที่หก

ของราตรีมีประเด็นการละเมิดสถานะคู่ตรงข้ามของความจริง-ความลวง ผ่านการให้เธอมองเห็นภาพจาก

นมิติ (ความลวง) ทีซ้่อนทบัเรือ่งจรงิในทีส่ดุ และก่อนทีเ่คราะห์ร้ายของกำาพลจะปรากฏจรงิ ตวับทได้เสนอ

อารมณ์หวาดกลัวของเขา ดังนี้

 “และบอกว่า อีกไม่นานอุบัติเหตุนั้นจะมาถึงเร็วๆนี้อย่างแน่นอน และ

สาหัสกว่าที่เขาเคยเตือนผมมาก่อนอีกด้วยนะเขม ผมกลัวยังไงก็ไม่รู้สิ”

เสียงของกำาพลสั่นขึ้นมา อย่างที่ฉันไม่เคยเห็นมาก่อน

“อย่าไปสนใจเลยกำาพล มันเพ้อเจ้อน่ะ พูดพล่อยๆไปงั้นเอง”

“ถ้าเป็นอย่างนั้นก็ดีน่ะสิ เพราะผมไม่อยากให้มันเกิดขึ้นทั้งสองอย่าง ผม

คงจะรับมันไม่ได้แน่ๆ”

กำาพลยังเอ่ยต่อด้วยเสียงสั่นๆ อย่างคนขาดความมั่นใจ 

(Mokmungmueang, 2020,p. 135)
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เหน็ได้ว่าตวับทบรรยายการแสดงออกถงึความกลวัว่าตนจะมเีคราะห์ตามทีเ่พศหญงิรบัรูไ้ด้

จากสัมผัสที่หก ดังที่ว่า “เสียงสั่นๆ” และ “ขาดความมั่นใจ” แสดงให้เห็นการสั่นคลอนภาพของเพศชาย

ผูเ้ข้มแขง็ นอกจากนัน้เมือ่พจิารณาคณุสมบตัคิวามเป็นชายแท้ทีว่่าเพศชายอยูใ่นฐานะผูค้วบคมุชะตาของ

ตนเอง แสดงให้เห็นว่า ตัวละครกำาพล เป็นตัวแทนของเพศชายผู้ถูกสั่นคลอนคุณสมบัติดังกล่าว ให้กลาย

เป็นเพศชายผูต้ระหนกัว่าตนไม่สามารถควบคมุชะตากรรมตนเองได้ ซึง่ความหวาดกลัวดงักล่าวมทีีม่าจาก

สัมผัสที่หกของเพศหญิง

จากการศึกษาสรุปได้ว่า สัมผัสท่ีหกถูกทำาให้เป็นเรื่องเหนือธรรมชาติ ละเมิดสถานะคู่ตรง

ข้ามของความจริง-ความลวง และเป็นคุณสมบัติของตัวละครเพศหญิง อย่างไรก็ตามตัวบทแสดงให้เห็น

สมัผสัทีห่กในฐานะอำานาจเพศหญงิทีม่บีทบาทให้เพศชายแสดงความอ่อนแอออกมาหรอืไร้ความสามารถ

จัดการปัญหา เมื่อมองประเด็นการละเมิด ภาพที่เพศหญิงรับรู้จากสัมผัสที่หกเป็นการทำาให้สถานะความ

ลวงซ้อนทับความจริง การละเมิดน้ีเองทำาให้เพศชายเกิดความหวาดกลัวหรือต้องการใช้เป็นเคร่ืองมือแก้

ปัญหาที่ตนไม่อาจแก้ได้

4) วิกฤตความเป็นชายกับการละเมิดสถานะคู่ตรงข้ามของเพศหญิงในฐานะผู้บงการ

ประเด็นน้ีเป็นการศึกษาการนำาเสนออำานาจเพศหญิงที่เข้ามาบงการการกระทำาหรือ

พฤติกรรมของเพศชาย ผ่านเรื่อง ฆาตกรรมสามนาที และ สัญชีวนีมหามนตรา

ในเรือ่ง ฆาตกรรมสามนาท ีเป็นเรือ่งราวการลกัลอบอตัถกามกรยิาของอ๊อด ซึง่ก่อนจะสำาเรจ็

ความใคร่ แม่ของเขามาเคาะประต ูทำาให้เขาต้องเร่งปฏบิติักจิ จากการศึกษาพบว่า ตวับทนำาเสนอประเดน็

การละเมดิสถานะคูต่รงข้ามของอำานาจ-ไร้อำานาจ ผ่านตวัละครอ๊อด ในตอนแรกอ๊อดถกูทำาให้มอีำานาจผ่าน

การอปุลกัษณ์ว่าเป็น ‘ฆาตกร’ แต่เมือ่แม่ของเขาปรากฏตวั ความมอีำานาจของอ๊อดกถ็กูซ้อนทับด้วยความ

ไร้อำานาจ ผ่านการบรรยายว่า “ประตูเปิดออก พร้อมกับร่างของฆาตกรก้าวออกมาด้วยใบหน้าขาวซีด 

และร่างสงูตระหง่านเบือ้งหน้ากก็ำาลงัยนืเท้าสะเอวรออยูแ่ล้ว ด้วยใบหน้าถมงึทงึ” (Mokmungmueang, 

2020,p. 207) เหน็ได้ว่าร่างสงูใหญ่ของแม่และการเท้าสะเอวพร้อมกบัใบหน้าทีด่ดุนัเป็นสญัญะของอำานาจ 

และอ๊อดถูกบรรยายว่ามี “ใบหน้าขาวซีด” ทำาให้เห็นความย้อนแย้งผ่านคำาว่า “ฆาตกร” และ “ใบหน้า

ขาวซีด” เป็นการแสดงให้เห็นการละเมิดสถานะของอำานาจ-ไร้อำานาจ 

ประเด็นที่น่าสนใจคือ ตัวบทเสนอให้แม่ของเขากล่าวว่า “เดี๋ยวก็ตื่นสายอีก พ่อเอ็งเขาย่ิง

บ่นๆอยู่” (Mokmungmueang, 2020,p. 208) นั่นหมายถึงในบ้านของเขามีพ่อเป็นสมาชิกอยู่ด้วย แต่

ตัวบทกลับเลือกให้ผู้ที่มาปรากฏตัวหน้าห้องนำ้าเป็นแม่ซึ่งเป็นเพศหญิง แสดงให้เห็นการตอกยำ้าการตกอยู่

ภายใต้อำานาจเพศหญงิของเพศชาย แสดงความสมัพนัธ์เชิงอำานาจผู้ปกครอง-ผู้ถูกปกครอง กล่าวได้ว่าภาวะ

การละเมดิสถานะคูต่รงข้ามทีน่ำาเสนอผ่านอ๊อด ตอกยำา้ความอ่อนแอของเพศชายในลกัษณะทีส่ถานะของ

อำานาจสามารถถูกซ้อนทับด้วยสถานะตรงข้ามเมื่อเพศหญิงปรากฏตัวในฐานะผู้ปกครอง
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ในเรือ่ง สญัชวีนมีหามนตรา นำาเสนอวกิฤตความเป็นชายผ่านตวัละคร คนัธรรพ ผูย้อมทำาพธิี

ชบุชวีติมนษุย์ตามคมัภร์ีสญัชวีนตีามคำาบงการของวญิญาณทีเ่ขาเชือ่ว่าสิงอยูใ่นรปูป้ันเทพทีรุคา แต่แท้จรงิ

แล้วกลับเป็นเพียงวิญญาณของคุณยายตลับเพชร ทำาให้เขาเสียใจมากที่ถูกลวงให้ฆ่าคนเพื่อบูชาวิญญาณ

ของมนุษย์ธรรมดา เขาจึงฆ่าตัวตายในตอนจบ

ตัวบทแสดงให้เห็นว่า คุณยายตลับเพชร เป็นดวงวิญญาณเพศหญิง ผู้สามารถบงการคันธร

รพให้ทำาในสิ่งที่เธอต้องการได้ ตามคำาบอกเล่าเชื่อว่า “การบูชาคัมภีร์เพื่อความศักดิ์สิทธิ์ แกจะต้องยอม

สละเลือดเนื้อ บูชาพระเม่ทุรคาขณะที่อ่านมนตราบทน้ีไปด้วย” (Mokmungmueang, 2020,p. 296) 

ทำาให้คันธรรพต้องทำาตาม “เป็นโลหิตสดๆ ที่เขาต้องกรีดจากร่างกายตนเองเพื่อนำามาบวงสรวงพลีกรรม

องค์เทวรูปมิให้เหือดแห้ง ธำารงความศักดิ์สิทธิ์นั้นไว้ตลอดทุกวัน ณ เบื้องหน้ามหาคัมภีร์ที่วางจรดบูชา” 

(Mokmungmueang, 2020,p.  314) การกรีดโลหิตของคันธรรพแสดงให้เห็นว่าเพศชายต้องสละเลือด

เนื้อของตนเพื่อบูชาเทวรูปเพศหญิง

เหน็ได้ว่าคณุยายตลบัเพชรเป็นสญัญะของอำานาจเพศหญงิทีเ่ผยให้เหน็วกิฤตความเป็นชาย

ในลักษณะของเพศชายผู้อ่อนแอและพ่ายแพ้ต่อกิเลสของตน ดังในการบรรยายฉากที่คันธรรพฆ่าตัวตาย 

เขาอยู่ในสภาพหมดสิ้นแล้วทุกสิ่งทุกอย่าง ไม่เหลือแม้แต่ความหวัง 

ความภาคภมูใิจใดๆในชีวติ ใบหน้าทีเ่คยสดใส เปล่งประกายด้วยความรกัยามทอด

มองเธอ บัดนี้แดงกำ่าและคลอคลองด้วยหยาดนำ้านองใบหน้า บนหน้าท้องของเขา 

เส้ือเชิ้ตสีขาวสะอาดชุ่มไปด้วยดวงเลือด แผ่ซึมออกมาไม่ขาดสายราวกับการผลิ

บานของกลีบดอกไม้แห่งความตาย

 (Mokmungmueang, 2020,p. 398) 

นอกจากน้ัน ตัวบทได้นำาเสนอภาพของเพศชายผู้พ่ายแพ้ต่ออำานาจผีผู้หญิงและถูกตอกยำ้า

ในตอนที่เขาสิ้นใจ 

ร่างนั้นสั่นสะท้านอยู่เพียงขณะ ก่อนจะแน่นิ่ง นัยน์ตาเบิกโพลง พร้อม

กบัการเผาไหม้คมัภร์ีส่วนสดุท้ายส้ินสดุลง ควนัสเีทาเบาบางลอยขึน้จากศรีษะของ

ชายหนุ่มอย่างน่าอัศจรรย์ มันม้วนตลบขึ้น ก่อนจะถูกดูดกลืนผ่านเข้าไปในเศษ

คัมภีร์นั้นจนหมดสิ้น

ตดิตามไปพร้อมกบัดวงวญิญาณปิศาจร้ายของคุณตลับเพชรทีเ่ป็นฝ่าย

ลวงเขามาตั้งแต่แรกนั่นเอง

(Mokmungmueang, 2020 ,p. 400)
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หากคัมภีร์เป็นสัญญะของผีผู้หญิงหรือดวงวิญญาณคุณยายตลับเพชร การนำาเสนอให้ดวง

วิญญาณของเพศชาย “ถูกดูดกลืนผ่านเข้าไปในเศษคัมภีร์” ก็เป็นการแสดงให้เห็นการติดอยู่ในบ่วงกรรม

กับอำานาจเพศหญิง ซึ่งคุณยายตลับเพชร เป็นตัวแทนการละเมิดความเป็น-ความตาย ในลักษณะของคน

ที่ตายไปแล้วแต่มีอำานาจบงการผู้อื่นราวกับยังมีชีวิตอยู่ การละเมิดนี้เองที่นำาไปสู่การบงการเพศชายและ

ก่อให้เกิดวิกฤตความเป็นชาย

สรุปประเด็นอำานาจเพศหญิงในฐานะผู้บงการเพศชายได้ว่า ตัวบทเสนอให้เพศหญิงเป็น

เครื่องมือเผยวิกฤตความเป็นชายผ่านการใช้อำานาจบงการให้เพศชายทำาหรือไม่ทำาสิ่งใดสิ่งหนึ่ง เมื่อเชื่อม

โยงกับการละเมิดสถานะคู่ตรงข้าม อำานาจบงการของเพศหญิงเป็นอำานาจที่มีนัยของการสลายพรมแดน

คู่ตรงข้าม ได้แก่ อำานาจ-ไร้อำานาจ และความเป็น-ความตาย

จากการศึกษาประเด็นอำานาจเพศหญิงกับวิกฤตความเป็นชายพบว่า อำานาจเพศหญิงเป็น

อำานาจที่สัมพันธ์กับการละเมิดสถานะคู่ตรงข้าม อันนำาไปสู่การสั่นคลอนภาพความเป็นชายผู้เข้มแข็งให้

เป็นชายผู้อ่อนแอ ไร้ความสามารถ ไม่สามารถจัดการปัญหาได้โดยลำาพัง

2. วิกฤตความเป็นชายกับการละเมิดคู่ตรงข้ามผ่านตัวละครสัตว์

ประเด็นนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการนำาเสนอวิกฤตความเป็นชายผ่านตัวละครสัตว์ โดยมี  

2 ประเด็นได้แก่ 1) การอุปลักษณ์สัตว์เพศผู้เป็นมนุษย์เพศชาย และการละเมิดสถานะคู่ตรงข้ามของ 

มนุษย์-สัตว์ 2) และการทำาให้เพศชายมีสถานะตำ่ากว่าสัตว์และการละเมิดสถานะคู ่ตรงข้ามของ 

ความจริง-ความลวง

1) การอุปลักษณ์สัตว์เพศผู้เป็นมนุษย์เพศชาย และการละเมิดสถานะคู่ตรงข้ามของ

มนุษย์-สัตว์

ประเดน็นีน้ำาเสนอผ่าน หนสีดุนรก และ รกัข้างขึน้ ในเรือ่งแรก หนสีดุนรก เป็นเรือ่งราวของ

หนอนจากต่างดาวที่อพยพเผ่าพันธุ์มาอยู่บนโลกมนุษย์ มันจำาเป็นต้องใช้แม่พันธุ์มนุษย์เพศหญิงเพื่อให้

กำาเนดิทายาททีแ่ขง็แรงและเหมาะสมกบับรรยากาศของโลก ตัวบทแสดงวกิฤตความเป็นชายผ่านตวัละคร

สัตว์คือ หนอนเพศผู้ ซึ่งหนอนเพศผู้มีคุณสมบัติพิเศษคือ สามารถแปรรูปกายเป็นมนุษย์ได้ “เขาสามารถ 

‘แปรรูป’ จากสภาพดั้งเดิมของเรา ให้เป็นเหมือนมนุษย์พวกนั้น” (Mokmungmueang, 2020,p. 92) 

การแปรรูปกายของมัน ทำาให้หนอนตัวดังกล่าวมีคุณสมบัติเหมือนมนุษย์เพศชายทุกประการ 
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ร่างสูงเพรียวแข็งแกร่ง แววตากระด้างแข็ง และนัยน์ตาเหลือบสีอำาพัน

ไม่ต่างกบัสเีหลอืงบน   อญัมณทีีจ้่องมองมา น่ันเป็นส่ิงทีส่ะดดุตาโยธกิาในครัง้แรก

ทีไ่ด้พบกนั มนัสร้างความหวาดหวัน่ยำาเกรงให้เกดิขึน้อย่างประหลาด ราวกบัพลงั

อำานาจทีร้่อนระอ ุซ่อนเอาไว้ภายใต้ท่าทเีคร่งขรมึ เยน็ชาเหมอืนนำา้แขง็ … โยธิกาม

องมือแข็งแรงที่มีเส้นขนขึ้นประปรายที่หลังมือและต้นแขน มันดูแกร่งด้วยผิวเนื้อ

และเส้นเลอืด … ลำาคอใหญ่หนา หล่อนเหน็แผงอกกว้างภายใต้เส้ือเช้ิตตัวบางแนบ

เนื้อ มันปรากฏเป็นมัดกล้ามแข็งแรงราวกับนักกีฬา เมื่อยามที่เขาหายใจเข้าออก

ตามจังหวะ นำ้าเสียงนั้นเปล่งกังวานในลำาคออย่างทรงอำานาจ ห้าวห้วน  

(Mokmungmueang, 2020,pp. 70-71)

จากท่ีกล่าวมาแสดงให้เห็นว่า หนอนจากต่างดาวมีคุณสมบัติการละเมิดสถานะคู่ตรงข้าม

ของมนุษย์-สัตว์ ผ่านการให้สัตว์เพศผู้สามารถแปรเรือนร่างเป็นมนุษย์เพศชายได้ เป็นการลดทอนความ

ยิง่ใหญ่ของเรอืนร่างมนษุย์เพศชายในลกัษณะของการ ‘สามารถลอกเลยีนได้’ และเป็นการทำาให้สตัว์เพศ

ผู้และมนุษย์เพศชายเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน 

ในเรือ่ง รกัข้างขึน้ เล่าถงึความรกัของสนุขัเพศผูช้ือ่ ‘เข้ม’ ผูต่้อสูเ้พือ่ความรกัทีม่ต่ีอ ‘สนีวล’ 

สุนัขเพศ เมีย ความน่าสนใจของเรื่องนี้คือ การเล่าเรื่องราวผ่านมุมมองของสัตว์เพศผู้ด้วยกลวิธีทำาให้สัตว์

เป็นมนษุย์ ซึง่นีเ่ป็นการเสนอให้ ‘เข้ม’ เป็นตวัละครทีล่ะเมดิสถานะคูต่รงข้ามของมนษุย์-สตัว์ ทำาให้ผูอ่้าน

เข้าใจในตอนเริม่เรือ่งว่า เข้ม คอื ผูช้ายคนหนึง่ทีม่คีวามรกัต่อผู้หญงิ “หวัใจของไอ้หนุม่หนองตะเคยีนระรวั

ลั่นยิ่งกว่าตอนหลวงตาพรหมท่านมาตีกลองเพล” (Mokmungmueang, 2020,p. 103) 

สังเกตว่า ผู้เขียนจงใจใช้ภาษาเรียกสุนัขเพศผู้ให้เหมือนกับเรียกมนุษย์เพศชายผ่านคำาว่า  

“ไอ้หนุ่ม” หรือในบทพูดของ เพชร คู่อริของ เข้ม “ยังริอ่านจะมีเมียกะเขาอีก” (Mokmungmueang, 

2020,p. 105) ท่ีใช้เรียกคู ่ของเข้มให้เหมือนกับมนุษย์ หรือ “นำ้าตาลูกผู้ชายไหลอาบนองหน้า”  

(Mokmungmueang, 2020,p.  108) ก่อนจะมาเฉลยแบบหกัมมุในตอนจบว่า เข้มคอืสนุขัเพศผู ้“ส่วนไอ้

เข้มหมาจรจัดตัวที่ถูกนำ้าร้อนราดทับรอยแผลเดิมจนร้องไม่ออก มันค่อยๆ คลานกะโผลกกะเผลกกลับยัง

ชายตลิง่ด้วยหวัใจและความฝันทีแ่ตกสลายไม่มช้ิีนด”ี (Mokmungmueang, 2020,p. 115) เมือ่พจิารณา

การใช้คำาว่า “ไอ้หนุ่ม” “มีเมีย” “ลูกผู้ชาย” แสดงให้เห็นว่า การมีสถานะเป็น ไอ้หนุ่ม/ลูกผู้ชาย และการ

มเีมยี ไม่ได้ถูกจำากัดให้เป็นคุณสมบัตขิองมนษุย์เพศชายเพียงเผ่าพนัธ์ุเดยีว แต่สถานะดงักล่าวสามารถเป็น

ของสัตว์เพศผู้ได้ด้วย เห็นได้ว่าตัวบทเสนอวิกฤตความเป็นชายผ่านตัวละครสุนัขช่ือเข้ม ในลักษณะของ

การทำาให้คุณสมบัติของสัตว์เพศผู้เป็นอันหนึ่งอันเดียวกันกับมนุษย์เพศชายผ่านกลวิธีเล่าเรื่องแบบหักมุม 

ซึ่งเมื่อมองในระดับพื้นผิวอาจเห็นว่าเป็นการทำาให้เรื่องน่าสนใจ แต่เมื่อมองในประเด็นวิกฤตความเป็น

ชาย พบว่า การเล่าเรื่องแบบหักมุมเอื้อต่อการนำาเสนอวิกฤตความเป็นชายให้เด่นชัดขึ้น ผ่านการใช้ภาษา

ที่ทำาให้ผู้อ่านเข้าใจว่าสุนัขเพศผู้คือมนุษย์เพศชาย
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สรุปประเด็นการอุปลักษณ์สัตว์เพศผู้เป็นมนุษย์เพศชาย ตัวบทนำาเสนอวิกฤตความเป็น

ชายผ่านการทำาให้เพศชายและสัตว์เป็นอันหนึ่งอันเดียว ซ่ึงหากมองประเด็นการละเมิด น่ีแสดงให้เห็น

การละเมิดพรมแดนมนุษย์-สัตว์ โดยการละเมิดดังกล่าวเป็นการสั่นคลอนความยิ่งใหญ่ของร่างกายและ

จิตใจเพศชาย 

2) การทำาให้เพศชายมีสถานะตำ่ากว่าสัตว์และการละเมิดสถานะคู่ตรงข้ามของความ

จริง-ความลวง

ประเด็นการทำาให้เพศชายมีสถานะตำ่ากว่าสัตว์นำาเสนอผ่านตัวละคร ชม ใน สิทธิของสัตว ์

ชมคือชายชราผู้ป่วยวิกฤตผู้ไม่ต้องการมีชีวิตอยู่อีกต่อไปเนื่องจากความทรมานที่ได้รับ การบรรยายเรือน

ร่างของชมแสดงถึงภาวะอ่อนแอของเพศชาย 

ผู้ป่วยชายวัยชรา ร่างผอมบอบบางจนเห็นถึงริ้วรอยซีดแห้งไม่ต่างจาก

ซากศพที่มีชีวิต กำาลังนอนส่งเสียงครำ่าครวญอยู่บนเตียงเก่าๆ ในแผนกผู้ป่วยรวม

ของโรงพยาบาลแห่งหนึ่ง

นำ้าเสียงเครือสั่นพร่า ท้ังด้วยความชรา ความเหนื่อยอ่อน และความ

เจ็บปวดสั่นสะท้าน จนทำาให้หลายคนในห้องต่างมองมาด้วยความเวทนาสงสาร 

… เรือนร่างท่ีเคยแกร่งกำายำาของคนกรำางานหนักอย่างสามีนาง บัดนี้ผอมแห้งจน

เห็นแต่ซ่ีโครงโดยมีผิวเน้ือหยาบคลำ้าห่อหุ้มเอาไว้ ดวงตาทั้งสองข้างท่ีเคยสดใสก็

ลึกโหลเป็นรอยหมอง แก้มตอบและเส้นผมบนศีรษะก็หลุดร่วงเป็นกระจุกอยู่บน

หมอนจากการทำาคโีม จะมเีพยีงแต่บรเิวณชายโครงเท่านัน้ทีบ่วมโป่งขึน้มาจนผดิรูป 

เหมอืนกบัคนเป็นท้องมาน กลิน่เหมน็เน่าบางอย่าง คลุง้ตลบอบอวลอยูร่อบบรเิวณ 

(Mokmungmueang, 2020,pp. 274,279)

จากตัวบทที่กล่าวมาเห็นได้ว่าภาพของชม ถูกทำาให้เป็นภาพของชายผู้มีเรือนร่างทรุดโทรม

ด้วยโรคภัย ความน่าสนใจคือ การจงใจเลือกให้ตัวละครที่ป่วยหนักเป็นเพศชาย เป็นการตั้งใจนำาเสนอ

วิกฤตความเป็นชายผ่านตัวละคร จากตัวบทเห็นได้ว่า ตัวบทบรรจุสัญญะของเพศชายที่ย้อนแย้งกับผู้มี

อำานาจผ่าน “นำ้าเสียงเครือสั่นพร่า” มี ‘ความชรา’ ‘ความเหนื่อยอ่อน’ และ ‘ความเจ็บปวด’ ‘ผอมแห้ง’ 

‘แก้มตอบ’ หรือดวงตาที่ลึกโหล ผมร่วง ร่างกายมีกลิ่นเหม็น แม้ร่างกายของชมจะทรุดหนัก แต่ทีมแพทย์

กลับยื้อชีวิตเขาไว้แม้เขาจะไม่ต้องการ แต่ก็ไม่มีสิทธิบอกความต้องการของตน  ขณะที่แพทย์กำาลังให้ยา

บรรเทาความเจ็บปวด ชมฝันเห็นสัตว์ป่ากลุ่มใหญ่ที่มีอิสระในการเลือกจะอยู่หรือตาย

บัดนั้น ในความรู้สึกอันรางเลือนและเชื่อมต่อระหว่างการคงอยู่หรือแตกดับ ระหว่าง  

ภาพความจรงิและนมิติฝัน นายชมกลบัมองเหน็ภาพสัตว์ป่าหลายตวัต่างกำาลงัวิง่กรเูกรยีวอย่างคกึคะนอง



Vol.6 No.3 (September - December) 2022   WIWITWANNASAN 207

ในพงพี เสือโคร่งตัวโตโลดแล่นบนรวงคลื่นเขียวขจีของผืนหญ้ากลางท้องพนาอันกว้างใหญ่สุดสายตา ใน

ระยะไกลออกไปเบ้ืองหน้า หมู่กวางหลายสิบตัวกำาลังว่ิงกระโจนข้ามผ่านแนวทุ่งหญ้าเพื่อหนีภยันตราย

อย่างเป็นอิสระ พวกมันโผนทะยานไปข้างหน้าโดยปราศจากพันธนาการจากบ่วงเชือกหรือสิ่งร้อยรัดใดๆ 

ที่โยงรั้งเอาไว้

ทุกตัวตนต่างมีสิทธ์ิเต็มท่ีที่จะยืนนิ่งรอคอยความตายจากฝูงพยัคฆ์ที่

กวดไล่มาจากเบือ้งหลงัของมนั ในขณะทีพ่ญาเสอืเองกม็สีทิธขิองมนัเช่นกนั ทีเ่ลอืก

ว่าจะเป็นฝ่ายไล่ล่าหรือยุติ 

(Mokmungmueang, 2020,p. 284)

เหน็ได้ว่าความฝันของชมถกูทำาให้อยูใ่นบรบิทของการละเมดิสถานะคูต่รงข้าม ดงัทีว่่า “การ

คงอยู่หรือแตกดับ” และ “ภาพความจริงและนิมิตฝัน” ตัวบทเปรียบเทียบอิสรภาพของมนุษย์เพศชาย

กับสัตว์ป่าผ่านความฝันของชม ตัวบทตอกยำ้าว่านายชมไม่มีสิทธิเรียกร้องความตาย “เขาอยากจะอ้าปาก

กรีดร้อง ทวงสิทธิสุดท้ายของความเป็นมนุษย์ที่มีอยู่ สิทธิอันพึงได้ในการตาย ตายอย่างสมศักดิ์ศรีของ

ความเป็นมนุษย์ด้วยความยินดียิ่ง … แต่เขาก็ไม่มีสิทธิ์ แม้แต่จะกระชากสายออกซิเจนออกไป แล้วปล่อย

ให้ตัวเองเลื่อนไหลไปสู่ห้วงทวารแห่งมฤตยูที่อ้าแขนรอรับอย่างเยือกเย็นและปีติ” (Mokmungmueang, 

2020,p. 285) ข้อเสนอดงักล่าวถกูตอกยำา้ผ่านการนำาเสนอฉากฝันของเขาทีบ่รรยายให้เหน็ความแตกต่าง

ของเสรีภาพระหว่างสัตว์กับมนุษย์ 

ภาพสัตว์หลายร้อยชนิด กำาลังวิ่งพล่านในป่าแห่งความฝัน สิงโต เก้ง

กวางหรือช้างป่า พวกมันต่างวิ่งทะยานไปข้างหน้าอย่างมีอิสรเสรีแห่งชีวิต หาก

หนึ่งในบรรดาสรรพสัตว์เหล่านั้น เขามองเห็นว่ามีสัตว์อีกชนิดหนึ่ง ถูกพันธนาการ

ด้วยเชือกล่ารอบตัว กำาลังว่ิงเซซังอย่างไร้จุดหมายปะปนมากับกลุ่มสัตว์เดรัจฉาน

เหล่านั้น

มันคือสัตว์มนุษย์ ! ! 

(Mokmungmueang, 2020,p. 286)

เหน็ได้ว่าตวับทแสดงให้เหน็สถานะอสิรภาพของมนษุย์เพศชายทีต่ำา่กว่าสตัว์ผ่านความฝันของ

เพศชายในลกัษณะทีว่่า สตัว์เดรจัฉานมอีสิระในการเลอืกว่าจะมชีวีติหรอืไม่มชีวีติมากกว่ามนษุย์เพศชาย 

การเลอืกให้เพศชายฝันเหน็อสิรภาพของสตัว์แล้วเทยีบเคยีงกบัตนเองมนียัของการทำาให้เพศชายมีสถานะ

ทางเสรีภาพที่น้อยกว่าสัตว์ ตอกยำ้าวิกฤตความเป็นชายในลักษณะของเพศชายผู้ไร้อำานาจ เมื่อพิจารณา

ประเด็นการละเมิด เห็นได้ว่า ความฝันของเพศชายเป็นความฝันที่กึ่งจริง-ก่ึงฝัน หรือการละเมิดความ

จริง-ความลวงนั่นเอง ภาวะเช่นนี้เองนำาไปสู่การนำาเสนอให้เพศชายตระหนักว่าตนมีสถานะที่ตำ่ากว่าสัตว์ 
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กล่าวโดยสรุป การเชื่อมโยงวิกฤตความเป็นชายกับการนำาเสนอตัวละครสัตว์ แสดงให้เห็น

การนำาตวัละครสตัว์มาเทยีบเคยีงกบัมนษุย์เพศชาย ซึง่ชีใ้ห้เหน็วกิฤตความเป็นชายในลกัษณะของการลด

ทอนความยิ่งใหญ่ของมนุษย์เพศชายที่มีสถานะเท่ากับหรือด้อยกว่าสัตว์ 

สรุป

บทความเรือ่งนีเ้ป็นการศกึษาวกิฤตความเป็นชายในรวมเรือ่งสัน้ สนธยาสโมสร บทประพนัธ์

ของ Mokmungmueang ใน 2 ประเด็นได้แก่ อำานาจเพศหญิงและตัวละครสัตว์ ซึ่งเชื่อมโยงกับประเด็น

การละเมดิสถานะคูต่รงข้ามในสองลกัษณะดงันี ้ลกัษณะแรก การละเมดิสถานะคูต่รงข้ามสนบัสนนุวกิฤต

ความเป็นชาย นำาเสนอผ่านเรื่อง ลางหลอน, นิจวัฏ, หนีสุดนรก, รักข้างขึ้น, นัดบอด, ธาตุมนุษย,์ วังวน

วิญญาณ, ฆาตกรรมสามนาท,ี หวีทอง และ และสัญชีวนีมหามนตรา เรื่องสั้นเหล่านี้เผยให้เห็นว่า เมื่อเกิด

การละเมดิสถานะคูต่รงข้าม ความยิง่ใหญ่ของเพศชายก็ได้ถกูส่ันคลอน และลักษณะทีส่องวกิฤตความเป็น

ชายนำาไปสู่การละเมิดสถานะคู่ตรงข้าม นำาเสนอผ่านเรื่อง ตะเพียนทอง, อวสานสยอง และ สิทธิของสัตว ์

เรือ่งสัน้ดงักล่าวแสดงภาพของเพศชายผูอ่้อนแอไร้อำานาจ ตกเป็นทาสของอารมณ์ความรูส้กึ ซึง่คุณสมบตัิ

ดังกล่าวนำาไปสู่การเอื้อให้เกิดภาวะการละเมิด

ผลการศกึษาสอดคล้องกบังานของ Engsontia (2012) เรือ่ง บรโิภคนยิมและวกิฤตความเป็น

ชายในนวนิยายอเมริกันร่วมสมัย และ งานของ Panyanant (2020, pp.12-26) เรื่อง  “บ้าน”: ภาพแทน

สภาวะหลอกหลอนของ “ความเป็นชาย” ในสังคมทุนนิยมเสรีนิยมใหม่ ในเรื่องสั้น “ผีอยู่ในบ้าน” และ

ภาพยนตร์เรื่อง “ลัดดาแลนด์” ในประเด็นเรื่องเทคโนโลยีที่เข้ามาพร้อมกับภาวะบริโภคนิยมและนำามาสู่

วกิฤตความเป็นชาย กล่าวคอื โลกของบรโิภคนยิมมุง่ให้ความสำาคัญกบัวตัถทุีเ่ป็นสญัญะของความก้าวหน้า

และความสำาเร็จในชีวิต เช่น เรื่อง อวสานสยอง ที่มีรถเป็นสัญญะของบริโภคนิยม โดยรถคันดังกล่าวเผย

ให้เห็นความอ่อนแอทางจิตใจของเพศชาย 

นอกจากนั้นยังสอดคล้องกับงานเรื่องความเป็นชายในนวนิยายของนิโคลัส สปาร์กส์ ของ 

Pannarat (2016) ในประเด็นภาพของตัวละครชายที่มีความย้อนแย้งระหว่างอำานาจและไร้อำานาจ โดย

นำาเสนอผ่านอาชีพที่แสดงถึงอำานาจ เช่น แพทย์ซ่ึงมีอำานาจรักษาคนไข้ หรือนักวิทยาศาสตร์ที่มีอำานาจ

สร้างนวัตกรรมใหม่ๆ แต่กลับตกอยู่ภายใต้อำานาจเพศหญิง 

ประเดน็ผลการศกึษาทีเ่ก่ียวข้องกบัวกิฤตความเป็นชายและอำานาจเพศหญงิในบทความนีย้งั

สอดคล้องกบังานเร่ือง ภาพแทนผผีูช้ายในภาพยนตร์ไทย: ความอ่อนแอของความเป็นชายในสงัคมปิตาธปิ

ไตยไทย ของ Wannapruek  & Panyanant (2020, pp. 289-309) และงานเรื่อง อสุรกายรัก: การเมือง

เรือ่งความรกัและความโศกเศร้าอาลยัของผูช้าย ต่อ (ผ)ี ผูห้ญงิในภาพยนตร์เรือ่งนางนาก พีม่ากพระโขนง 

แสงกระสอื และ ส่งต่อ โดย Panyanant (2020, pp. 161-195) ในประเดน็การเช่ือมโยงเพศชายผู้อ่อนแอ

ให้ตกอยู่ใต้อำานาจของผีเพศหญิง 
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โดยสรปุแล้วบทความเรือ่งนีต้้องการชีใ้ห้เหน็ว่า สนธยาสโมสร แสดงให้เหน็ว่า เพศหญงิและสัตว์ 

ซึง่ถกูทำาให้เป็นอืน่ในสงัคมชายเป็นใหญ่เข้ามาสัน่คลอนภาพเพศชายผูม้อีำานาจ โดย Mokmungmueang 

เสนอประเดน็ดงักล่าวให้เชือ่มโยงกบัการละเมดิสถานะคูต่รงข้าม น่าสนใจคอื มโนทศัน์การจัดวางสรรพส่ิง

แบบคู่ตรงข้ามนั้นเป็นวิธีคิดแบบระบอบปิตาธิปไตย ซึ่งเมื่อภาวะคู่ตรงข้ามถูกทำาให้สลายไป อำานาจแบบ

ปิตาธิไตยก็ย่อมถูกสั่นคลอนและนำามาสู่วิกฤตความเป็นชายในที่สุด
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รูปแบบของบทความในวิวิธวรรณสาร

ชื่อเรื่องภาษาไทย 
(TH SarabunPSK 20 point, Bold, กึ่งกลางหน้ากระดาษ) 

Title in English  
 (TH SarabunPSK 20 point, Bold, กึ่งกลางหน้ากระดาษ) 

เว้น 15 pt.

ชื่อ-นามสกุล ผู้เขียนคนที่11* / ชื่อ-นามสกุล ผู้เขียนคนที่22   
 (ชื่อภาษาไทย TH SarabunPSK 16 point., Bold, กึ่งกลางหน้ากระดาษ)  

กรณีมากกว่า 3 คนให้ใส่ชื่อผู้เขียนคนแรกและคณะ 

เว้น 15 pt. 
Author Name – Lastname11* /  Author Name – Lastname22 

(ชื่อภาษาไทย TH SarabunPSK 16 point., Bold, กึ่งกลางหน้ากระดาษ) กรณีมากกว่า 3 คนให้ใส่ชื่อผู้เขียนคนแรกและคณะ 

 
1สาขาวิชา คณะ มหาวิทยาลัย จังหวัด รหัสไปรษณีย์, ประเทศ 

(ชื่อหน่วยงานภาษาไทย TH SarabunPSK 13 point, normal, กึ่งกลางหน้ากระดาษ)  
1Department, Faculty, University, Province, Country Postal code 
(ชื่อหน่วยงานภาษาอังกฤษ TH SarabunPSK 13 point, normal, กึ่งกลางหน้ากระดาษ)  

(กรณีต่างสังกัดให้ใส่หมายเลขกำากับหน้าชื่อสถาบัน)

*Corresponding author: ……………@........... 
(อีเมลล์ติดต่อผู้เขียนบทความ TH SarabunPSK 12 point, normal, กึ่งกลางหน้ากระดาษ) 

เว้น 15 pt. 

   วันที่ Received/ Revised/ Accepted (ภาษาอังกฤษ TH SarabunPSK 12 point, normal, ชิดขวา) ดังตัวอย่าง

  Received: June 18, 2021
Revised: November 1, 2021

Accepted: December 19, 2021

Abstract  (ภาษาอังกฤษ TH SarabunPSK 16 point, Bold, ชิดขอบซ้าย)

เว้น 15 pt.

     (2 cm) เนื้อความบทคัดย่อภาษาอังกฤษ (ภาษาอังกฤษ TH SarabunPSK 16 point, normal)……………..……..…

........................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................
เว้น 8 / 10 pt.

Keywords:  //aa,//bb,//cc//,//dd,//ee  (ภาษาอังกฤษ TH SarabunPSK 16 point, normal, ชิดขอบซ้าย) 3-5 คำา 

ระยะขอบบน  

2.54 cm

ระยะขอบซ้าย  

2.54 cm

ระยะขอบขวา 

2.54 cm

ระยะขอบล่าง 

2.54 cm
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เว้น 15 pt.

บทคัดย่อ  (ภาษาไทย TH SarabunPSK 16 point, Bold, ชิดขอบซ้าย)

เว้น 15 pt.

 (2 cm) เนื้อความบทคัดย่อภาษาไทย (ภาษาไทย TH SarabunPSK 16 point, normal

........................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................
เว้น 8 / 10 pt.

คำาสำาคัญ:   //กก//ขข//คค//งง//จจ  (ภาษาไทย TH SarabunPSK 16 point, normal, ชิดขอบซ้าย) 3-5 คำา

เว้น 15 pt.

บทนำา  (TH SarabunPSK 16 point, Bold, ชิดขอบซ้าย)

เว้น 15 pt.

(2 cm) เนื้อหา (TH SarabunPSK 16 point, normal) .................................................................................

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

เว้น 15 pt.

วัตถุประสงค์  (TH SarabunPSK 16 point, Bold, ชิดขอบซ้าย)

เว้น 15 pt.

(2 cm) 1. (TH SarabunPSK 16 point, normal)…………………………………………...…..................................... 

 2. .....................................................................................................................................

 3. .....................................................................................................................................

เว้น 15 pt.

ทบทวนวรรณกรรม (TH SarabunPSK 16 point, Bold, ชิดขอบซ้าย)

เว้น 15 pt.

2 cm) เนื้อหา (TH SarabunPSK 16 point, normal) .................................................................................

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

เว้น 15 pt.
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วิธีดำาเนินการวิจัย  (TH SarabunPSK 16 point, Bold, ชิดขอบซ้าย)

เว้น 15 pt.

(2 cm) 1. (TH SarabunPSK 16 point, normal)…………………………………………...…..................................... 

 2. .....................................................................................................................................

 3. .....................................................................................................................................
(บทความทางมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ให้ใช้ “วิธีดำาเนินการวิจัย” บทความทางหมวดด้านวิทยาศาสตร์ให้ใช้ “อุปกรณ์และวิธีการ”)

เว้น 15 pt.

ผลการวิจัย   (TH SarabunPSK 16 point, Bold, ชิดขอบซ้าย)

เว้น 15 pt.

(2 cm) เนื้อหา (TH SarabunPSK 16 point, normal) .................................................................................

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

เว้น 15 pt.

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย  (TH SarabunPSK 16 point, Bold, ชิดขอบซ้าย)

เว้น 15 pt.

(2 cm) เนื้อหา (TH SarabunPSK 16 point, normal) .................................................................................

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................

เว้น 15 pt.

References (ภาษาอังกฤษ TH SarabunPSK 16 point, Bold, ชิดขอบซ้าย)

เว้น 15 pt.

เนื้อหา  (ภาษาอังกฤษ TH SarabunPSK 16 point, normal บรรทัดแรกชิดขอบซ้าย)……………………..........................……

             (เคาะ 7 ตัวอักษร)……………………………............................…………………………………................……

เนื้อหา  (ภาษาอังกฤษ TH SarabunPSK 16 point, normal บรรทัดแรกชิดขอบซ้าย)……………………..........................……

             (เคาะ 7 ตัวอักษร)……………………………............................…………………………………................……

เนื้อหา  (ภาษาอังกฤษ TH SarabunPSK 16 point, normal บรรทัดแรกชิดขอบซ้าย)……………………..........................……

             (เคาะ 7 ตัวอักษร)……………………………............................…………………………………................……
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การนำาเสนอตาราง และ รูปภาพ 

(ตารางที่ x TH SarabunPSK 16 point ตัวหนา ชิดซ้าย ไม่ใส่เส้นแนวตั้ง

(ชื่อตาราง TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา)
 
ตารางที่ 2 ตัวอย่างตารางสรุปบัญชีรายชื่อคัมภีร์ใบลาน

 

 

(ชื่อรูปภาพ แผนภูมิ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา จัดกึ่งกลาง ตั้งค่าเป็น 1 คอลัมน์)

ที่มา: (TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา จัดกึ่งกลาง)

 

      ภาพที่ 3 ตัวอย่างใบปกหน้าคัมภีร์ใบลาน  

          ที่มา: Phiphat Prasertsang et al. (2019) 
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ข้อกำาหนดของวารสาร

วิวิธวรรณสาร กำาหนดตีพิมพ์ปีละ 3 ฉบับ คือ ฉบับแรกระหว่างเดือน มกราคม- เมษายน  
ฉบับที่สองระหว่างเดือนพฤษภาคม-สิงหาคม และฉบับท่ีสามระหว่างเดือน กันยายน-ธันวาคม วารสาร 
เปิดรับบทความวิจัย (research article) บทความวิชาการ (academic article) บทวิจารณ์หนังสือ  
(book review) เพื่อพิจารณาตีพิมพ์เผยแพร่ตามที่เห็นสมควร และบทความที่จะตีพิมพ์ต้องเป็นผลงาน
ที่ยังไม่เคยถูกนำาไปพิมพ์เผยแพร่ในวารสารอื่นใดมาก่อน และไม่อยู่ในระหว่างการพิจารณาเพื่อลงพิมพ์
ในวารสารอื่นใดมาก่อน โดยมีขอบเขตเน้ือหาครอบคลุมสาขาย่อยทางมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  
ดังต่อไปนี้ ภาษาไทย วรรณคดีไทย คติชนวิทยา ชาติพันธุ์วิทยา ภาษาศาสตร์ การสอนภาษา และภาษา
เพื่อการส่ือสาร ซึ่งกองบรรณาธิการจะพิจารณาต้นฉบับ (manuscript) ตามข้อกำาหนดของวารสาร  
และส่งให้ผู้ทรงคุณวุฒิในสาขาที่เกี่ยวข้อง (peer reviewer) จำานวน 3 ท่าน เป็นผู้อ่าน หากผู้ทรงคุณวุฒิ
มีข้อเสนอแนะในการปรับปรุงแก้ไขเพิ่มเติม บทความนั้นอาจถูกให้ปรับแก้ไขเปลี่ยนแปลงเนื้อหา รูปแบบ 
และสำานวน ตามทีก่องบรรณาธิการวารสารเหน็สมควร กองบรรณาธกิารจะส่งข้อเสนอแนะผู้ทรงคุณวุฒใิห้
แก่ผู้เขียนเพื่อดำาเนินการแก้ไข หากผู้เขียนมีเหตุผลตามหลักวิชาการที่ไม่สามารถดำาเนินการตามข้อเสนอ
แนะได้ ให้ผู้เขียนชี้แจงเป็นลายลักษณ์อักษรเพื่อกองบรรณาธิการจะได้พิจารณาในการตีพิมพ์ต่อไปและ
เพื่อให้วารสารมีคุณภาพในระดับมาตรฐานสากลและนำาไปอ้างอิงได้

การจัดเตรียมต้นฉบับ

1. ความยาวของบทความ 12 หน้ากระดาษ A4 พิมพ์หน้าเดียว (อาจอนุโลมให้เกิน 12 หน้าได้ 
แต่ไม่เกิน 20 หน้า)

2. รูปแบบตัวอักษร ให้จัดพิมพ์ด้วยแบบตัวอักษร TH SarabunPSK เท่านั้น
3. ชื่อเรื่องบทความภาษาไทย ขนาดตัวอักษร 20 พอยนต์ (ตัวหนา) จัดกึ่งกลางหน้ากระดาษ
4. ชื่อเรื่องบทความภาษาอังกฤษ ขนาดตัวอักษร 20 พอยนต์ (ตัวหนา) จัดกึ่งกลางหน้า

กระดาษ
5. ชื่อผู้เขียนทุกคน ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ (ตัวหนา)
6. ชื่อสังกัดหน่วยงานหรือมหาวิทยาลัย ขนาดตัวอักษร 13 พอยนต์ (ตัวอักษรปกติ)
7. อีเมลของผู้ประสานงาน ขนาดตัวอักษร 12 พอยนต์
8. วันที่ส่ง วันที่แก้ไข วันที่รับบทความ ขนาดตัวอักษร 12 พอยนต์ (ตัวอักษรปกติ)
9. เนื้อหาบทคัดย่อภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ จัดชิดซ้ายขวา 

พิมพ์ 1 คอลัมน์
10. คำาสำาคัญ ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ (ตัวหนา) จัดชิดซ้าย
11. เนื้อหาคำาสำาคัญ ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ วรรค 2 เคาะระหว่างคำา
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12. ชื่อหัวเรื่อง ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ (ตัวหนา) จัดชิดซ้าย ไม่ใส่เลขลำาดับที่

13. เนื้อหาบทความ ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์

14. เนื้อหาบทความ ย่อหน้า 2 ซม.

15. ชื่อตาราง ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ (ตัวหนา) ให้ระบุไว้บนตารางจัดชิดซ้าย ใต้ตารางให้บอกแหล่งที่มา

จัดชิดซ้าย ส่วนรายละเอียดตัวอักษรปกติ

16. ชื่อรูปภาพ ชื่อแผนภูมิ ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ (ตัวหนา) ให้ระบุไว้ใต้รูปภาพ แผนภูมิ จัดกึ่งกลางหน้า

กระดาษ ใต้รูปภาพ แผนภูมิให้บอกแหล่งที่มาเป็นภาษาอังกฤษ จัดกึ่งกลาง 

17. ระยะขอบกระดาษ 1 นิ้ว (2.54 ซม.) เท่ากันทุกด้าน

18. หมายเลขหน้า ให้ใส่ไว้ตำาแหน่งด้านล่างขวาตั้งแต่ต้นจนจบบทความ ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์

19. ชื่อเอกสารอ้างอิง ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ (ตัวหนา) จัดชิดซ้าย

20. เนื้อหาเอกสารอ้างอิง ขนาดตัวอักษร 16 พอยนต์ พิมพ์เป็น 1 คอลัมน์ จัดชิดช้าย บรรทัดที่สองจัดเยื้อง

มาทางขวา ½ นิ้ว หรือ 7 ตัวอักษรเคาะ

ส่วนประกอบของบทความ

 1. ชื่อเรื่องบทความ (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ)

 2. ชื่อผู้เขียนทุกคน (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ)

 3. บทคัดย่อ (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ) ความยาวไม่เกิน 300 คำา 

 4. คำาสำาคัญ 3-5 คำา (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ)

 5. เนื้อเรื่อง

  1) บทความวิชาการ ประกอบด้วย บทนำา เนื้อหา และบทสรุป

  2) บทความวิจัย ประกอบด้วย บทนำา วัตถุประสงค์ ทบทวนวรรณกรรม วิธีการวิจัย ผลการวิจัย 

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

  3) บทวิจารณ์หนังสือ ประกอบด้วย บทนำา เนื้อหาวิจารณ์ และ บทสรุป

 6. เอกสารอ้างอิงในตัวเนื้อหา (ภาษาอังกฤษ)

 7. ตารางประกอบ รูปภาพ แผนภูมิ หรืออื่น ๆ ต้องใส่หมายเลขกำากับในบทความและอ้างอิงแหล่งที่มาของ

ตารางรูปภาพและแผนภูมิให้ถูกต้อง โดยไม่ละเมิดลิขสิทธิ์ของบุคคลอื่น ใช้รูปภาพสีหรือขาว-ดำา ที่มีความคมชัด และส่ง

ภาพถ่ายต้นฉบับหรือไฟล์รูปภาพแยกต่างหาก แนบมาพร้อมกับบทความด้วย

 8. เอกสารอ้างอิงท้ายบทความ (ภาษาอังกฤษ) ให้แนบเอกสารอ้างอิงภาษาไทยมาด้วย
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คำาแนะนำาในการเขียนอ้างอิง

การเขยีนอ้างองิตามรปูแบบของวารสาร วิวิธวรรณสาร กองบรรณาธกิารวารสาร ได้ยึดรูปแบบการเขียนอ้างอิง

ตาม Publication Manual of the American Psychological Association ฉบับพิมพ์ครั้งที่ 7 โดยปรับรูปแบบบาง

รายการให้เข้ากับบริบทของวารสารไทยของวิวิธวรรณสาร รูปแบบการเขียนอ้างอิงในบทความในวารสารจะประกอบการ

อ้างอิง 2 ส่วน คือ 1) การอ้างอิงในตัวเนื้อหา 2) รายการอ้างอิงท้ายบทความ 

1. การอ้างอิงในเนื้อหา (In-text Citation)

การอ้างอิงในเนื้อหาเป็นการอ้างอิงในระบบนามปี โดยระบุซื่อผู้แต่ง และปีพิมพ์ เพื่อเป็นการแนะผู้อ่านไปยัง

แหล่งข้อมูลที่อ้างอิงท้ายเล่มเอกสารวิชาการ ที่มีการจัดเรียงตามลำาดับตัวอักษร การอ้างอิงในเนื้อหา จะมี 2 ลักษณะ คือ 

การอ้างอิงต้นข้อความ (Narrative Citation) การอ้างอิงท้ายข้อความ (Parenthetical Citation)

 การอ้างอิงชื่อผู้แต่ง ต้นข้อความ 

ในกรณท่ีีชือ่ของผูแ้ต่งทีเ่ป็นชาวไทยหรอืชาวต่างชาตใิห้ปรับเป็นช่ือภาษาอังกฤษแบบถ่ายเสยีง โดยใช้นามสกลุผู้

แต่ง ตามด้วยปีที่พิมพ์เป็นปีคริสต์ศักราช ในวงเล็บ ในกรณีที่อ้างแบบสรุปใจความ หรือ ใส่ตัวย่อในภาษาอังกฤษว่า (p.) ใน

กรณีที่มีจำานวนหน้าเดียว หรือตัวย่อในภาษาอังกฤษว่า (pp.) ในกรณีมีจำานวนตั้งแต่สองหน้าขึ้นไป ก่อนเลขหน้าในวงเล็บ 

ในกรณีที่อ้างแบบระบุเลขหน้า ตัวอย่างเช่น

Triwiset (2018) พบว่า................... หรือ Triwiset (2018, p. 4) พบว่า…………… หรือ 

  Triwiset (2021, pp. 4-5) พบว่า...................

 การอ้างอิงชื่อผู้แต่ง ท้ายข้อความ 

ในกรณทีีช่ือ่ของผู้แต่งทีเ่ป็นชาวไทยหรอืชาวต่างชาติให้ปรับเป็นชือ่ภาษาอังกฤษแบบถ่ายเสยีง โดยใช้นามสกลุ

ผู้แต่งตามด้วยปีที่พิมพ์เป็นปีคริสต์ศักราช ตามด้วยเครื่องหมายจุลภาคหลังซื่อผู้แต่งในวงเล็บ หรือตัวย่อในภาษาอังกฤษ

ว่า (p.) ในกรณีที่มีจำานวนหน้าเดียว หรือ ตัวย่อในภาษาอังกฤษว่า  (pp.) ในกรณีที่มีจำานวนตั้งแต่สองหน้าขึ้นไป ก่อนเลข

หน้าในวงเล็บ ตัวอย่างเช่น

การศึกษาเกี่ยวกับภาษาถิ่นในประเทศไทย………………(Triwiset, 2018) หรือ

การศึกษาเกี่ยวกับภาษาถิ่นในประเทศไทย………………(Triwiset, 2018, p. 4) หรือ 

(Triwiset, 2021, pp. 4-5)

การอ้างอิงแหล่งข้อมูลทุติยภูมิ

ในกรณท่ีีผูเ้ขยีนใช้แหล่งข้อมลูชัน้ต้นทีไ่ม่มกีารพมิพ์เผยแพร่หรอืค้นหาไม่ได้ การอ้างแหล่งข้อมลูชัน้รองหรอืการ

อ้างตามบคุคลอืน่ ให้ใช้คำาภาษาองักฤษว่า ‘as cited in’ ในวงเลบ็ เช่น ผูเ้ขียนอ่านบทความท่ีแต่งโดย  Knipe & Horowitz 

(2018) ทีอ้่าง Truslow (2009) โดยทีผู่เ้ขยีนไม่สามารถอ่านงานเขยีนต้นฉบบัของ  Truslow ด้วยตนเอง  ในรายการอ้างองิจะ

ใส่เฉพาะแหล่งข้อมูลชัน้รองทีเ่ขียนโดย Knipe & Horowitz (2018) เท่านัน้ การอ้างองิในตวัเนือ้หาจะใช้รปูแบบ ดังตวัอย่าง

 (Truslow, 2009, as cited in Knipe & Horowitz, 2018)
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ถ้าผู้เขียนไม่ทราบปีท่ีพิมพ์เผยแพร่ของแหล่งข้อมูลชั้นต้น ก็ให้ละปีที่พิมพ์ไว้ในการอ้างอิงตัวในตัวเนื้อหาโดย

ไม่ต้องใส่ ดังตัวอย่าง

Newton’s diary (as cited in Hale, 1912)

การอ้างอิงการสัมภาษณ์

งานเขียนบางประเภทที่ไม่สามารถสามารถสืบค้นโดยผู้อ่านทั่วไปได้ เช่น งานที่ไม่มีแหล่งอ้างอิง จะถูกอ้าง

เป็นการสื่อสารส่วนบุคคล (personal communication) ซึ่งการสื่อสารส่วนบุคคลรวมถึง อีเมล ข้อความ การสนทนา

ออนไลน์หรือ ข้อความส่วนบุคคล การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล การสัมภาษณ์ทางโทรศัพท์ การบรรยายในชั้นเรียนที่ไม่

ได้บันทึกไว้ บันทึกข้อความ จดหมาย ข้อความจากการอภิปรายกลุ่มท่ีไม่สามารถค้นได้  เน่ืองจากว่าผู้อ่านไม่สามารถ

สืบค้นข้อมูลการสื่อสารส่วนบุคคลเหล่านี้ได้ การอ้างอิงการสื่อสารส่วนบุคลในบทความจึงไม่ใส่ไว้ในรายการอ้างอิงท้าย

บทความ แต่ให้ใส่ข้อมูลเท่าที่เป็นไปได้ในตัวเนื้อหาเท่านั้น โดยใช้รูปแบบต่อไปน้ี ชื่อตัวผู้ที่สัมภาษณ์เป็นอักษรย่อใน

กรณีชาวต่างชาติและตัวเต็มในกรณีคนไทย และนามสกุลเต็มเป็นภาษาอังกฤษใส่คำาว่า  ‘personal communication’ 

ตามด้วย เดือน วันที่ ตามด้วยเครื่องหมายจุลภาค ตามด้วย ปีเป็นปีคริสต์ศักราช และ ใช้ตัวเลขอารบิค ดังตัวอย่าง 

ในการอ้างอิง ต้นข้อความ  J. T. Lewis (personal communication, May 14, 2018) หรือ

ในการอ้างอิง ท้ายข้อความ  (K. Taylor, personal communication, March 17, 2019) 

 

2. การอ้างอิงท้ายบทความ

1. การอ้างอิงท้ายบทความในรูปแบบที่กำาหนดของวิวิธวรรณสาร ในกรณีท่ีรายการอ้างอิงต้นฉบับเขียนเป็น

ภาษาไทย หรอืภาษาต่างประเทศอืน่ ๆ  ท่ีไม่ใช่ภาษาอังกฤษ ให้แปลเอกสารอ้างอิงทัง้หมดเป็นภาษาอังกฤษและใส่คำาภาษา

อังกฤษที่บอกว่าอยู่ภาษาไทย (In Thai) หรือว่าในภาษาต่างประเทศอื่น ๆ  (In ‘Language’) กำากับต่อท้ายเอกสารอ้างอิงที่

แปลเป็นภาษาอังกฤษจากต้นฉบับเดิมที่เป็นภาษาไทยหรือภาษาอื่น ๆ ดังตัวอย่าง

Suklarpkit, S. (2018). Monogamy: Family colonial in Siam. Bangkok:  

  Matichon. (In Thai)

Kruawitchayachan, J. (1994). The Way of Life of the Mon People.  

  Bangkok: Dan Suttha Printing.  (In Chinese)

2. การอ้างอิงผู้แต่งชื่อเดียวกันแต่ปีที่พิมพ์ต่างกันให้เรียงลำาดับโดยใช้ปีที่พิมพ์ก่อนเป็นเกณฑ์ ส่วนการอ้างอิงผู้

แต่งคนเดียวกันที่ตีพิมพ์ภายในปีเดียวกัน ให้ใช้ตัวอักษรในภาษาอังกฤษว่า a หรือ b เป็นต้น กำากับหลังจากปีที่พิมพ์ภายใน

วงเล็บ ดังตัวอย่าง

Bednarik, R. G. (2003a). Concerns in rock art science. Aura Newsletter,  

  20 (1), 1-4.

Bednarik, R. G. (2003b). A figurine from the African Acheulian.  

  Current Anthropology, 44 (3), 405-413.



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 6 ฉบับที่ 3 (กันยายน - ธันวาคม) 2565228

References Samples (ตัวอย่างการอ้างอิง)

Journal article (บทความในวารสาร)

McCauley, S. M., & Christiansen, M. H. (2019). Language learning as language use: A cross-linguistic  

 model of child language development. Psychological Review, 126 (1), 1–51.

Magazine article (บทความในนิตยสาร)

Bergeson, S. (2019, January 4). Really cool neutral plasmas. Science,  363 (6422), 33–34.

Newspaper article (บทความในหนังสือพิมพ์)

Guarino, B. (2017, December 4). How will humanity react to alien life? Psychologists    

 have some predictions. The Washington Post.

Book republished in translation (หนังสือแปล)

Piaget, J., & Inhelder, B. (1969). The psychology of the child (H. Weaver, Trans.; 2nd ed.). Basic Books.

Book in a series (หนังสือที่มีพิมพ์หลายครั้ง)

Madigan, S. (2019). Narrative therapy (2nd ed.). American Psychological Association.

Anthology (หนังสือรวมเล่ม)

Gold, M. (Ed.). (1999). The complete social scientist: A Kurt Lewin reader.  

 American Psychological Association.

Religious work (คัมภีร์ทางศาสนา)

The Qur’an (M. A. S. Abdel Haleem, Trans.). (2004). Oxford University Press.

Ancient Greek or Roman work (หนังสือกรีกหรือโรมันโบราณ)

Aristotle. (1994). Poetics (S. H. Butcher, Trans.). The Internet Classics Archive.

Shakespeare (หนังสือของเช็คสเปียร์)

Shakespeare, W. (1995). Much ado about nothing (B. A. Mowat & P. Werstine, Eds.).    

 Washington Square Press.
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Chapter in an edited book (บทในหนังสือที่มีบรรณาธิการ)

Weinstock, R., Leong, G. B., & Silva, J. A. (2003). Defining forensic psychiatry: Roles and    

 responsibilities. In R. Rosner  (Ed.), Principles and practice of forensic  

 psychiatry (2nd ed., pp. 7–13). CRC Press.

Grant (รายงานวิจัยที่ได้รับทุนจากหน่วยงาน)

Blair, C. B. (Principal Investigator). (2015–2020). Stress, self-regulation and psycho-pathology in   

 middle childhood (Project No. 5R01HD081252-04) [Grant]. Eunice Kennedy Shriver National  

 Institute of Child Health & Human Development.

Conference session (การประชุมสัมมนาวิชาการ)

Fistek, A., Jester, E., & Sonnenberg, K. (2017, July 12–15). Everybody’s got a little    

 music in them: Using music therapy to connect, engage, and motivate    

 [Conference session]. Autism  Society National Conference, Milwaukee, WI, United States.

Unpublished dissertation or thesis  

(วิทยานิพนธ์ปริญญาเอกหรือโท)

Harris, L. (2014). Instructional leadership perceptions and practices of elementary    

 school leaders [Doctoral dissertation]. University of Virginia.

Dissertation or thesis published online  

(วิทยานิพนธ์ปริญญาเอกหรือโทที่เผยแพร่ออนไลน์)

Hutcheson, V. H. (2012). Dealing with dual differences: Social coping strategies of gifted and  

 lesbian, gay, bisexual, transgender, and queer adolescents [Master’s thesis, The College  

 of William & Mary]. William & Mary Digital Archive. https://digitalarchive.wm.edu/bitstream/ 

 handle/10288/16594/ HutchesonVirginia2012.pdf

Unpublished manuscript (เอกสารที่ยังไม่ตีพิมพ์)

Yoo, J., Miyamoto, Y., Rigotti, A., & Ryff, C. (2016). Linking positive affect to blood lipids: A cultural  

 perspective [Unpublished manuscript]. Department of Psychology, University of 

 Wisconsin–Madison.
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Film or video (ภาพยนตร์หรือวีดิโอ)

Forman, M. (Director). (1975). One flew over the cuckoo’s nest [Film]. United Artists.

TV series (ซีรีส์ในโทรทัศน์)

Simon, D., Colesberry, R. F., & Kostroff Noble, N. (Executive Producers). (2002–2008).    

 The wire [TV series]. Blown Deadline Productions; HBO.

YouTube video or other streaming video (ทูบวีดิโอหรือสตรีมมิ่งวีดิโอ)

Cutts, S. (2017, November 24). Happiness [Video]. Vimeo.  

 https://vimeo.com/244405542

Single song or track (เพลงเดี่ยว)

Beyoncé. (2016). Formation [Song]. On Lemonade. Parkwood; Columbia.

Tweet (ทวีตในทวิตเตอร์)

White, B. [@BettyMWhite]. (2018, June 21). I treasure every minute we spent  together #koko 

 [Image attached] [Tweet].Twitter. https://twitter.com/BettyMWhite/

 status/100995189284622745

Facebook post (โพสต์ในเฟซบุ๊ก)

Gaiman, N. (2018, March 22). 100,000+ Rohingya refugees could be at serious  

 risk during Bangladesh’s monsoon season. My fellow UNHCR Goodwill    

 Ambassador Cate  Blanchett is [Image attached] [Status update]. Facebook. 

 http://bit.ly/2JQxPAD

Webpage on a news website (เว็บเพจในข่าวเว็บไซต์)

Avramova, N. (2019, January 3). The secret to a long, happy, healthy life? Think    

 age-positive. CNN. https://www.cnn.com/2019/01/03/health/ 

 respect-toward elderly-leads-to-long-life-ntl/index.html
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